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The aim of this research was to investigate concepts and ways of life reflected from 

ethnic Khmer proverbs in Thailand by using qualitative research. The information was gathered using 
the qualitative methods consisting of documentation, interviews, and observation. There were 222 
proverbs were conducted, and they were limited only in the Surin province. The research findings 
found that concepts reflected from the ethnic Khmer proverbs were Buddhist Panca Dhamma 
morals, doctrines about the family and relatives, social regulations, customary laws, personal beliefs, 
social values, respect for others, and gratitude for the elderly and authorities. Proverbs reflected the 
ethnic concepts between the Khmer and others. The proverbs also reflected concepts of Surin 
Khmer people in terms of roles and duties of males and females, Surin Khmer beliefs and 
superstitions. They had ways of life according to Buddhism, persisted in morals, lived with 
heedfulness and the truth of life, and valued education, knowledge acquisition, and proper verbal 
discourse. In the aspect of the Khmer way of life, it was found that these concepts reflected their way 
of life, living with others in society, harmony, and marriage selection. Proverbs also reflected local 
wisdom in terms of residence, food, and local literature. Regarding proverb usage, it was found that 
they had the structure of simple sentences, compound sentences, complex sentences, and phrases. 
There were rhymes which were prose and verse. They also used figures of speech, namely simile, 
metaphor, personification, hyperbole, onomatopoeia, metonymy, paradox, and reduplication. For 
tones of proverbs, they were humorous, touching, horrific, and encouraging. There were messages 
with blames, warnings, showing opinions, admiration, and sarcasm.  Many Khmer proverbs use few 
words but delivered powerful meanings. They can value spirit, educate, and emphasize that people 
follow rules strictly. 
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บทที ่1 
บทน า 

 

ภูมิหลัง 
สงัคมของมนุษยเ์จริญและธ ารงอยู่ไดด้ว้ยวฒันธรรม วฒันธรรมเป็นเครื่องแสดงความ

เจริญของมนุษยแ์ต่ละกลุ่มชน วฒันธรรมประกอบไปดว้ย ภาษา ภูมิปัญญา ศาสนา ความเช่ือ 
ขนบธรรมเนียมประเพณี ฯลฯ ประกอบเขา้ดว้ยกนั ซึ่งมนษุยจ์ะตอ้งผ่านกระบวนการเรียนรู ้มีการ
สั่งสมและสืบสานส่งตอ่เป็นมรดกทางวฒันธรรมของกลุ่มชนตนเอง  ภาษาในฐานะท่ีเป็นส่วนหนึ่ง
ของวฒันธรรม ภาษาก าเนิดขึน้จากการตกลงและใชร้ว่มกันของกลุ่มชน แต่ละกลุ่มชนจะมีภาษา
เป็นของตนเอง ใชส่ื้อสารแลกเปล่ียนเรียนรูก้นัภายในกลุม่ชนวฒันธรรมนัน้ ๆ    

ภาษาเขมรถ่ินไทยไดร้บัการขึน้ทะเบียนเป็นมรดกภูมิปัญญาทางวฒันธรรมของชาติใน
พิธีประกาศขึน้ทะเบียนมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของชาติ ประจ าปี พ .ศ.2556 โดยกรม
สง่เสรมิวฒันธรรม กระทรวงวฒันธรรม (กรมส่งเสรมิวฒันธรรม กระทรวงวฒันธรรม, 2556) แสดง
ใหเ้ห็นวา่ภาษาเขมรถ่ินไทยมีความส าคญัในฐานะท่ีเป็นมรดกภูมิปัญญาทางวฒันธรรมของไทยท่ี
มีความสมัพนัธก์บักลุ่มคนไทยท่ีใชภ้าษาเขมรในการส่ือสาร ชยัวฒัน ์เสาทอง และคณะ (2556, น.
158) กล่าวไว้ว่า กลุ่มผู้พูดภาษาเขมรในประเทศไทยตัง้ถ่ินฐานหนาแน่นทางตอนใตข้องภาค
ตะวนัออกเฉียงเหนือ คือ จงัหวดับุรีรมัย ์สุรินทร ์ศรีสะเกษ และกระจดักระจายในภาคตะวนัออก 
เช่น ฉะเชิงเทรา ปราจีนบุรี สระแกว้ จนัทบรุี และตราด สวุิไล เปรมศรีรตัน ์(2541, น. 26) กล่าวไว้
วา่ ภาษาเขมรถ่ินสรุินทร ์(อ าเภอเมืองสรุนิทร)์ เป็นภาษาเขมรถ่ินท่ีมีผูพ้ดูจ  านวนมากเป็นท่ียอมรบั
ของผูพู้ดภาษาเขมรถ่ินไทยทอ้งถ่ินอ่ืน ทัง้ในท่ีประชมุการพฒันาระบบเขียนภาษาเขมรยงัเลือกใช้
ภาษาเขมรถ่ินสุรินทรเ์ป็นหลักในการเขียน ภาษาเขมรถ่ินสุรินทรจ์ึงจดัเป็นภาษามาตรฐานของ
ภาษาเขมรถ่ินไทย นอกจากนี ้สุวิไล เปรมศรีรตัน์ (2541, น. 26) ยังกล่าวเนน้ว่า ภาษาเขมรถ่ิน
สุรินทรเ์ป็นภาษาท่ีมีคนพูดจ านวนมาก เป็นท่ีรูจ้ักและเขา้ใจมากท่ีสุด เน่ืองจากผูพู้ดในบริเวณ
จงัหวดัสรุนิทรเ์ป็นชมุชนเขมรหนาแนน่ท่ีสดุ  

กลไกของภาษามีความสัมพันธ์เก่ียวขอ้งกับระบบวัฒนธรรม คือ ภาษามีพัฒนาการ
เปล่ียนแปลงไปตามกาลเวลาเช่นเดียวกับวฒันธรรม ซึ่งเกิดจากสังคมมนุษยใ์ชชี้วิตหรือด าเนิน
ชีวิตรว่มกนัมีการใชภ้าษารว่มกนัในการถ่ายทอดสิ่งตา่ง ๆ ภายในระบบวฒันธรรมเดียวกนั ฉะนัน้ 
“ภาษาจึงเป็นผลผลิตของวัฒนธรรม เป็นสิ่งท่ีมนุษยส์รา้งขึน้ สามารถดดัแปลงแก้ไขให้เขา้กับ
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สภาพแวดลอ้ม มนุษยน์ัน้ตอ้งใชภ้าษาในการถ่ายทอดวฒันธรรม และเป็นส่ือท่ีใชใ้นการส่ือสาร
ระหวา่งคนในกลุม่สงัคมเดียวกนั” (รุง่อรุณ ทีฆชณุเถียร, 2532, น. 1) 

นอกจากมนุษยจ์ะใชภ้าษาเป็นเครื่องมือส่ือสารระหว่างกันแลว้ มนุษยย์งัใชภ้าษาเป็น
เครื่องมือส าหรบักล่อมเกลาจิตใจหรือก าหนดกรอบกฎเกณฑใ์ห้อยู่ในกรอบของจารีตประเพณี         
ใหป้ระพฤตปิฏิบตัิดีงาม เหมาะสมตามความนิยมซึ่งจะใชถ้อ้ยค าภาษาคมคายมีความหมายลกึซึง้
กินใจ เกิดจากภูมิรูแ้ละประสบการณชี์วิตของบรรพบุรุษไดส้งัเกตและยกเอาสิ่งรอบตวัและสภาพ
ของความเป็นอยูม่าเปรียบเทียบเพ่ือใชอ้บรมสั่งสอนลกูหลาน ลกัษณะการใชส้  านวนดงักล่าวมีใช้
มาตัง้แต่อดีตแลว้ มีการสืบทอดเป็นมรดกทางวฒันธรรมของกลุ่มชน ดงัท่ีกาญจนาคพนัธุก์ล่าว  
ไวว้า่ 

ส านวนเป็นการใชภ้าษาเปรียบเทียบเพ่ืออธิบายสิ่งท่ีเป็นนามธรรมใหเ้กิดความเขา้ใจเป็น
รูปธรรม ดว้ยการน าสิ่งตา่ง ๆ ใกลต้วัยกมาเปรียบเทียบใหผู้ฟั้งหรือผูร้บัสารเห็นภาพและเขา้ใจใน
สิ่งท่ีผูพ้ดูหรือผูส้่งสารตอ้งการจะส่ือใหมี้ความชดัเจนมากยิ่งขึน้ ซึ่งถอ้ยค าดงักล่าวมกัเป็นค าพดูท่ี
เป็นชัน้เชิงไม่กลา่วอย่างตรงไปตรงมา แตมี่ความหมายท่ีคนฟังเขา้ใจไดห้ากใชก้นัแพรห่ลายทั่วไป 
หรืออาจไมเ่ขา้ใจไดท้นัทีตอ้งใชค้วามคดิไตรต่รองจงึจะเขา้ใจความหมาย (กาญจนาคพนัธุ,์ 2522, 
น. 1) 

ส านวนท่ีเป็นค าสอนมกัปรากฏอยูท่กุวฒันธรรมกลุม่ชน มนษุยห์รือกลุ่มชนนัน้ ๆ คิดหรือ
สรา้งขึน้มาเพ่ือเป็นเครื่องมือบม่เพาะ ขัดเกลาจิตใจคนในสงัคมเพ่ือใหค้นในสงัคมสามารถใชชี้วิต
อยูร่ว่มกนัไดอ้ยา่งสงบและสนัตสิขุ ซึ่งแตล่ะพืน้ท่ีจะมีลกัษณะของส านวนและภาษาแตกตา่งกนัไป
ตามพืน้ท่ีของชุมชนเจา้ของภาษา เช่น ในพืน้ท่ีทางภาคตะวันออกของประเทศไทยเป็นพืน้ท่ีท่ีมี
ความหลากหลายทางดา้นชาติพันธุ์และภาษา ความหลากหลายทางชาติพันธุ์วิทยาในอีสาน
ก่อให้เกิดความหลากหลายทางวัฒนธรรมต่าง ๆ มากมาย โดยเฉพาะอย่างยิ่งดา้นภาษา เช่น  
ภาษากยู ภาษาแสก ภาษาภูไท ภาษาญ้อ ภาษาไทยพวน ภาษาไทด า ภาษาเขมร ภาษาชาวบน 
ภาษาโคราช และภาษาอ่ืน ๆ” (ดนพุล ไชยสินธ์ิ, 2542, น. 1)  

ภาษาเขมรถ่ินไทยเป็นภาษาหนึ่งท่ีพดูกนัแพรห่ลายในพืน้ท่ีจงัหวดัสรุินทรซ์ึ่งมีกลุ่มชาติ
พันธุ์ท่ีใช้ภาษาเขมรส่ือสารกันเป็นจ านวนมาก ทั้งพื ้นท่ีจังหวัดสุ รินทร์มีหลักฐานท่ีแสดง
ความสมัพนัธท์างประวตัิศาสตรก์บัเขมรตัง้แตอ่ดีต แสดงใหเ้ห็นจากโบราณสถานตา่ง ๆ ท่ีกระจดั
กระจายอยู่ตามพืน้ท่ีในจงัหวดัสุรินทรจ์  านวนมาก เช่น อ าเภอเมือง อ าเภอปราสาท อ าเภอสงัขะ 
และอ าเภอศีขรภูมิ ซึ่งพบปราสาทหินตา่ง ๆ อาทิ ปราสาทภูมิโปนท่ีอ าเภอสงัขะ ปราสาทบา้นระ
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แงงท่ีอ าเภอศรีขรภูมิ หลกัฐานทางโบราณคดีตา่ง ๆ นี ้ ไพฑลูย ์สนุทรารกัษ์ (2515, น. 64) เห็นว่า
ปราสาทท่ีสรา้งขึน้ในพืน้ท่ีจงัหวดัสรุนิทรค์วามสมัพนัธก์บัวฒันธรรมขอมดงัท่ีวา่ 

สันนิษฐานว่าขอมสรา้งขึน้เพ่ือเป็นท่ีพักพลและประกอบพิธีกรรมทางศาสนา เมือง
สรุินทรอ์าจเป็นดินแดนแห่งหนึ่งท่ีอยู่ในเสน้ทางการไปมาของขอม ระหว่างเขาพระวิหาร เขาพนม
รุง้ นครธม ซึ่งขอมคงยึดเอาเมืองสรุินทรเ์ป็นเมืองหนา้ดา่นในการท่ีจะเขา้เทือกเขาพนมดงรกัไปสู่
นครธม ซึ่งเป็นราชธานีของขอมในสมยันัน้เพราะเมืองสรุนิทรมี์ก าแพงดินและคเูมืองลอ้มรอบสอง
ชัน้ เหมาะท่ีจะสรา้งเป็นคา่ยประตหูอรบเพ่ือปอ้งกนัการรุกรานของขา้ศกึ 

       (ไพฑลูย ์สนุทรารกัษ,์ 2515, น. 64) 
 
 

 

ภาพประกอบ 1 ปราสาทภมูิโปน อ าเภอสงัขะ จงัหวดัสรุินทร ์

ท่ีมา : การทอ่งเท่ียวแหง่ประเทศไทย 

อาจกล่าวไดว้่าหลกัฐานทางโบราณคดีดงักล่าวเป็นขอ้มลูท่ีแสดงใหเ้ห็นว่าพืน้ท่ีดงักล่าว
เป็นพืน้ท่ีท่ีไดร้บัอิทธิพลของเขมรในสมยัอดีต  

ไพฑูรย ์มีกศุล (2533 อา้งถึงใน ประกอบ ผลงาม, 2538, น. 15) สนันิษฐานว่า ชาวเขมร
ถ่ินไทยหรือชาวไทยท่ีพูดภาษาเขมรท่ีอาศยัในประเทศไทยนั้นน่าจะอพยพมาสมัยหลัง ดังท่ีมี
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ขอ้มูลทางประวตัิศาสตรว์า่เจา้เมืองสรุินทรไ์ดย้กทพัสมทบทพักรุงธนบรุีไปตีเขมรท าใหมี้ชาวเขมร
อพยพขึน้มาอาศยัอยูใ่นพืน้ท่ีจงัหวดัสรุนิทรเ์ป็นจ านวนมาก  

การศึกษาภาษิตท่ีสะทอ้นวฒันธรรมพืน้บา้นนัน้เป็นความสนใจใหม่ในการศึกษาคติชน
ในศตวรรษท่ี 201 (Kuiper, 2013) นอกจากนี ้พอล โรเซนซวีก (Paul Rosenzweig) (2508, น. ค า
น า อา้งถึงใน เสาวลกัษณ ์อนนัตศานต,์ 2543, น. 180) กล่าวไวว้่า “ภาษิต (proverb) นัน้เป็นภูมิ
ปัญญาของคนโบราณท่ีตอ้งการเก็บรกัษาประสบการณข์องชีวิตไวใ้หถ้าวร สุภาษิตนัน้ช่วยใหเ้รา
มองเห็นวิวฒันาการและความกา้วหนา้และความของชีวิตมนษุย์” ค  ากลา่วนีแ้สดงใหเ้ห็นว่าภาษิต
ช่วยสะทอ้นแนวคิดและวิถีชีวิตของกลุ่มคนในสงัคม ซึ่งเป็นพนัธกิจส าคญัของภาษิตท่ีเป็นแหล่ง
บนัทกึวฒันธรรม  

กลุ่มชาติพันธุ์ขอมหรือเขมรเขา้มาอาศยัอยู่ในพืน้ท่ีจังหวัดสุรินทรเ์ป็นเวลานานท าให้
ระบบวฒันธรรมตา่ง ๆ ฝังลึกอยู่อย่างแนบแนน่ มีกลไกท าใหค้นกลุม่ชนปรบัตวัใหอ้ยู่ในสงัคมและ
ปรบัตวัใหเ้ขา้กบัสภาพแวดลอ้มได ้และวฒันธรรมดงักล่าวยงัแสดงถึงระบบความสมัพนัธข์องคน
ในกลุ่มชนเดียวกัน มีการพัฒนาสืบต่อกันไปอย่างไม่สิน้สุด กลุ่มชนซึ่งเป็นบรรพบุรุษ  ไดศ้ึกษา
และสงัเกตความเปล่ียนแปลงตา่ง ๆ ท่ีเกิดขึน้แลว้น ามาเลือกเฟ้นสิ่งท่ีส  าคญัเพ่ือเก็บมาใชอ้บรมสั่ง
สอนลูกหลานของตน ซึ่งนับว่าบรรพบุรุษได้ใช้ภูมิปัญญาทางดา้นภาษาของตนมาใช้ในการ
ก าหนดกรอบวิถีชีวิตของลกูหลาน คนในกลุม่ชน สงัคมเดียวกนัใหป้ระพฤติปฏิบตัิดีงาม เหมาะสม
และอยูร่ว่มกนัไดอ้ยา่งมีความสขุ  

ส านวนภาษาเขมรถ่ินท่ีปรากฏในพืน้ท่ีจงัหวดัสรุินทรมี์ลกัษณะท่ีเก่ียวขอ้งกบัวิถีชีวิตของ
คนในสงัคม สะทอ้นใหเ้ห็นมุมมองทศันะ การมองโลก ระบบความคิดความเช่ือของคนในกลุ่มชน 
วิถีชีวิต สภาพธรรมชาติ หรือสิ่งแวดลอ้มรอบตวั ซึ่งภาพการสะทอ้นทศันะหรือมมุมองในการมอง
โลกจะสะทอ้นผ่านแนวคิดท่ีปรากฏอยู่ในส านวนค าสอนตา่ง ๆ ท่ีได้ยกมาเปรียบเทียบ ซึ่งท่ีมาของ
การยกมาเปรียบเทียบนั้นอาจมีมูลเหตุแตกต่างกันไป เช่น เกิดจากธรรมชาติ สิ่งของเครื่องใช ้
ประเพณีวัฒนธรรมในท้องถ่ิน ความเช่ือ ศาสนา หรืออวัยวะร่างกายต่าง ๆ  สิ่งของเครื่องใช ้
การศึกษาสภุาษิต ส านวน จึงท าใหเ้ขา้ใจจิตวิญญาณ และลกัษณะเฉพาะอนัเป็นเอกลกัษณข์อง
กลุม่ชนอยา่งชดัเจน (กาญจนาคพนัธุ,์ 2522, น. 2-3) 

                                                           
1 แปลเรยีบเรยีงจากขอ้ความ “The study of folklore in the 20th century brought renewed interest in the proverb as a 
reflection of folk culture.” (Kuiper, 2013) 
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โลกทศันข์องคนในกลุ่มชนมีลกัษณะเฉพาะท่ีแตกต่างกัน ซึ่งเกิดจากประสบการณ์และ
สิ่งแวดลอ้มรอบตวัประกอบเขา้ดว้ยกนั ท าใหว้ิธีคิดของคนมีเอกลกัษณเ์ฉพาะกลุ่ม ดงัท่ี พรสวรรค ์ 
สวุรรณศรี (2547, น. 2) กลา่วถึงการเลือกรบัวฒันธรรมและการปรบัตวัของชาวอีสานไวว้่า 

โดยเหตท่ีุสงัคมทัง้หลายมีความแตกตา่งกันทางสภาพแวดลอ้ม สงัคมและวฒันธรรม จึง
ท าใหแ้ตล่ะกลุม่ชนมีวิถีชีวิตและประสบการณพื์น้ฐาน แตกตา่งกนัไปตามเหตปัุจจยัและพลวตัทาง
วฒันธรรมแห่งกลุ่มชนนัน้ และโดยสภาพแวดลอ้มทางภูมิศาสตร ์อีสานเป็นภูมิภาคท่ีอิทธิพลจาก
ภายนอก ทั้งด้านวัฒนธรรม การเมือง และเศรษฐกิจ เข้ามาช้ากว่าภาคอ่ืน ๆ ซึ่งสายตาคน
สมยัใหม่อาจมองเป็นลา้หลงั เป็นความดอ้ยพัฒนา แต่ถา้พิจารณาใหล้ึกจะพบว่า อีสานมีเวลา
และโอกาสเป็นของตนเอง ในอนัท่ีจะ “เลือกรบั” หรือ “ปรบัตวั” เป็นเอกเทศกวา่ภมูิภาคอ่ืน 

สงัคมของชาวสรุินทรเ์ป็นสงัคมพหวุฒันธรรม มีการอาศยัอยู่รว่มกันของคนตา่งชาติพนัธุ ์
ไดแ้ก่ เขมร ลาวกูย หรือ ส่วย ไทยจีน ดังส านวนในภาษาเขมรถ่ินไทยในพื ้นท่ีจังหวัดสุรินทร ์
สามารถมองโลกทศันข์องคนในกลุม่ชาติพนัธุเ์ขมรผ่านส านวนท่ียกมาเปรียบเทียบกบัสิ่งตา่ง ๆ ได้
อย่างชัดเจน เช่นตัวอย่างส านวน “กแม็ยชลัวะน็องซแร็ยกแม็ยกแด็ยน็องเจ็น” หมายความว่า 
“อย่าทะเลาะกบัผูห้ญิง อย่ามีคดีกบัคนจีน” (สมจิตร พว่งบตุร, 2527, น. 3) แสดงใหเ้ห็นว่า คนใน
กลุ่มชาติพันธุ์เขมรมีมุมมองเก่ียวกับเพศหญิงและคนจีนแตกต่างจากคนชาติอ่ืน ๆ ซึ่งลักษณะ
ส านวนดงักล่าวยงัสอนใหรู้จ้กัการใชชี้วิต การปอ้งกนัตวั ใชชี้วิตอย่างไม่ประมาท และระมดัระวงั
ตวัเองใหอ้ยู่รอดปลอดภยั ซึ่งลกัษณะของส านวนดงักล่าวมีความแตกตา่งกบัส านวนของไทยอยา่ง
ชดัเจน  

ส านวนภาษาเขมรถ่ินไทยท่ีปรากฏในพืน้ท่ีจังหวดัสุรินทร ์บางส่วนมีลักษณะส านวนท่ี
เหมือนกัน เช่นส านวน “เคิญตัมแร็ยจุฮกแม็ยจุฮตามตัมแร็ย” (สมจิตร พ่วงบุตร, 2527, น. 4) 
หมายความว่า “เห็นชา้งขีอ้ย่าขีต้ามชา้ง” ซึ่งตรงกบัส านวนท่ีมีใชอ้ยู่ในภาษาไทย อาจสนันิษฐาน
ไดว้่าเป็นการยืมกันระหว่างวฒันธรรมเช่นเดียวกับลกัษณะการยืมของภาษาท่ีมีการแลกเปล่ียน
หรือยืมภาษาระหว่างกนัทัง้สองภาษาท่ีมีอาณาเขตติดตอ่กนัเป็นการเปล่ียนแปลงของภาษาท่ีเกิด
จากปัจจยัภายนอกนัน้อาจเกิดจากสาเหตหุลายประการ ซึ่งลว้นแตเ่ป็นปัจจยัทางสงัคม เช่น การ
อพยพยา้ยถ่ิน การติดต่อคา้ขาย การไปมาหาสู่  การแต่งงานขา้มเชือ้ชาติ การตกเป็นอาณานิคม 
ในปัจจบุนันีจ้ะเห็นไดอ้ย่างชดัเจนว่า เม่ือสงัคมมีการเปล่ียนแปลง เช่น วีถีความเป็นอยู่ ภาษาใน
สงัคมก็ย่อมตอ้งขยายตวัไปตามความเปล่ียนแปลงนีด้ว้ย ซึ่งเม่ือเกิดการแลกเปล่ียนกนัทางภาษา
ท าใหเ้กิดการแลกเปล่ียนส านวนเกิดขึน้ดว้ย 
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นอกจากนีส้  านวนท่ีภาษาเขมรถ่ินไทยยงัมีลกัษณะคลา้ยกนักบัส านวนไทย ซึ่งมีลกัษณะ
ของการใหค้วามหมายหรือความเปรียบท่ีคลา้ยคลึงกัน แต่สิ่งท่ีน ามาเปรียบอาจแตกต่างกันไป 
เช่น ส านวนในภาษาเขมรถ่ินไทยมีส านวน โลกบานกรา  (สมจิตร พ่วงบุตร , 2527, น. 5) 
หมายความวา่ “พระไดห้วี” ซึ่งส  านวนไทยใชว้่า หวัลา้นไดห้วี ซึ่งมีความคลา้ยคลึงกนัและแตกตา่ง
กนัในการเปรียบ ส านวนดงักล่าวท าใหเ้กิดความน่าสนใจว่าเหตใุดคนชาวเขมรถ่ินไทยในจงัหวดั
สุรินทรจ์ึงมีโลกทัศน์แตกต่างจากคนไทยซึ่งแสดงในส านวนดังกล่าว และเหตุใดจึงมีการน า
พระสงฆม์าใชเ้ป็นอปุลกัษณเ์ปรียบเทียบในส านวนเชน่นัน้ ซึ่งผูว้ิจยัจะไดศ้กึษาตอ่ไป 

สเตฟาโน โมชิ (อ้างถึงใน เสาวลักษณ์ อนันตศานต์, 2552, น. 301) นักคติชนผู้เสนอ
ทฤษฎีหน้าท่ีนิยมยังกล่าวถึงความส าคัญของส านวนภาษิตในแง่หน้าท่ีของคติชนไว้ว่ามี
ความส าคญัและมีอิทธิพลตอ่พฤติกรรมของคนในสงัคมซึ่งมีส่วนในการยบัยัง้ใหค้นประพฤติตาม
แบบแผนโดยท่ีมีส านวนภาษิตเป็นสิ่งขดัเกลาพฤตกิรรมเหล่านัน้ ดงัท่ีสเตฟาโน โมชิกลา่วไวว้า่  

เม่ือคนสกัคนหนึ่งถูกล่อลวงดว้ยความปรารถนาของเขาของเอง หรือจากการชกัชวนของ
เพ่ือนผูช้ั่วรา้ย และเขาจ าสุภาษิตได ้เขาจะระงับไดท้ันที เยาวชนปัจจุบนัจะมีความรูส้ึกดูหมิ่น
เหยียดหยามสิ่งท่ีเป็นของเก่าโบราณหลายอย่าง แต่เขาจะไม่รูส้ึกกับสุภาษิต พวกเขาเคารพภูมิ
ปัญญาท่ีแฝงอยูใ่นถอ้ยค าเหลา่นี ้ซึ่งเปรียบเหมือนกบัการยิงธนไูปทะลหุวัใจเลยทีเดียว  

(สเตฟาโน โมชิ อา้งถึงใน เสาวลกัษณ ์อนนัตศานต,์ 2552, น. 301) 
ขอ้มลูดงักลา่วท่ีสเตฟาโน โมชิ กล่าวไวน้ัน้น่าสนใจวา่หากน าส านวนภาษิตมาศกึษาในแง่

บทบาทหนา้ท่ีก็จะท าใหเ้ขา้ใจความส าคญัของส านวนภาษิตท่ีมีผลต่อปัจเจกชนอนัแสดงใหเ้ห็น
แนวคิดและวิถีชีวิตของคนในสังคมหนึ่ง ๆ ได ้ซึ่งในการวิจยัครัง้นีผู้ว้ิจยัจะน าแนวคิดดงักล่าวมา
ประยกุตใ์นการศกึษาวิเคราะหส์  านวนภาษิตของชาวเขมรถ่ินไทยท่ีจะแสดงใหเ้ห็นแนวคิดและวิถี
ชีวิตไดอ้ยา่งลุม่ลกึขึน้ 

ปัจจบุนัการศกึษาแนวคดิและวิถีชีวิตของกลุม่ชนชาตพินัธุต์า่ง ๆ ในสงัคมไทยนัน้มีอยูบ่า้ง 
ทว่ายงัไม่มีงานวิจยัใดสนใจศกึษาแนวคิดและวิถีชีวิตของชาวเขมรถ่ินไทยจากส านวนภาษิตอย่าง
ชดัเจน ทัง้ผูใ้หข้อ้มูลส านวนภาษิตของชาวเขมรถ่ินไทยในปัจจบุนัก าลงัมีแนวโนม้ลดลง หากไม่มี
การศกึษาตอ่ไปก็จะหาผูใ้หข้อ้มลูไดย้าก ผูว้ิจยัเล็งเห็นวา่ ส านวนภาษิตของผูใ้ชภ้าษาเขมรถ่ินไทย
ในจงัหวดัสรุินทรมี์วฒันธรรมทางภาษาท่ีน่าสนใจ เป็นส านวนภาษิตท่ีมีคณุคา่ท าใหมี้การสืบทอด
จากรุ่นสู่รุ่น ทั้งยังมีการปรบัเปล่ียนไปตามระยะเวลาและยุคสมัย แสดงให้เห็นปรชัญาในการ
ด าเนินชีวิตของกลุม่คนในวฒันธรรมเดียวกนั 
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ผูว้ิจยัเห็นว่า การศกึษาส านวนภาษิตของชาวเขมรถ่ินไทยในจงัหวดัสรุินทรค์รัง้นีจ้ะท าให้
เห็นว่าชาวเขมรถ่ินไทยมีแนวคิดและวิถีชีวิตอย่างไร ซึ่งแนวคิดและวิถีชีวิตดังกล่าวนั้นแสดง
ออกมาในส านวนและภาษิตในลกัษณะใด มีเก่ียวขอ้งกับรูปแบบและปริบททางสงัคมวฒันธรรม
ของชาวภาษาเขมรถ่ินไทยในจงัหวดัสรุินทรอ์ยา่งไร ทัง้จะไดท้ราบถึงลกัษณะการใชภ้าษาเขมรถ่ิน
ไทยในส านวนภาษิตซึ่งท าใหเ้ห็นคณุค่าดา้นภาษาอีกประการหนึ่ง เม่ือศึกษาแลว้จะท าใหเ้ขา้ใจ
แนวคิดและวิถีชีวิตของชาวเขมรถ่ินไทยมากขึน้ และก่อใหเ้กิดคุณค่าในการตระหนกัและเขา้ใจ
แนวคดิของกลุม่ชนตา่ง ๆ ในสงัคมไทยอนัแสดงใหเ้ห็นวฒันธรรมของชาวเขมรถ่ินไทยไดอ้ย่างดี 

 ความมุ่งหมายของการวิจัย 
1. เพ่ือศกึษาแนวคดิและวิถีชีวิตของชาวเขมรถ่ินไทยในส านวนภาษิต 
2. เพ่ือศกึษาการใชภ้าษาในส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทย 

ความส าคัญของการวิจัย 
งานวิจยันีจ้ะแสดงใหเ้ห็นถึงแนวคดิและวิถีชีวิตของชาวเขมรถ่ินไทยในจงัหวดัสรุนิทร ์ใน

ดา้นสังคม ประเพณี วัฒนธรรม อาชีพ ความรูส้ึกนึกคิด ความเช่ือ และธรรมชาติ ท่ีสะทอ้นจาก
ส านวนภาษิต อนัจะช่วยใหผู้ส้นใจไดเ้ห็นถึงลกัษณะเฉพาะของกลุ่มชนเขมรถ่ินไทยไดช้ดัเจน ซึ่ง
จะเป็นประโยชนใ์นการน าขอ้มูลไปใชใ้นการพัฒนาชุมชนและทรพัยากรมนุษยใ์นมิติทางสังคม 
ภาษาและวฒันธรรมตอ่ไป  

ขอบเขตของการวิจัย 
การศึกษาวิจัยเรื่อง “การศึกษาแนวคิดและวิถีชีวิตของชาวเขมรถ่ินไทยท่ีสะทอ้นจาก

ส านวนภาษิต” ผูว้ิจยัก าหนดขอบเขตของการวิจยั ดงันี ้
1.ผูว้ิจยัศกึษาส านวนภาษิตจากหนงัสือส านวนภาษิตค าสอนสรุินทร์-ศรีสะเกษของ

ศนูยว์ฒันธรรมจงัหวดัสรุินทร ์วิทยาลยัครูสรุินทร ์ และไดจ้ากการเก็บขอ้มูลส านวนเขมรถ่ินไทยท่ี
ปรากฏในส่ือโซเชียล จ านวน 223 ส  านวน 

2. ศึกษาแนวคิดและวิถีชีวิตจากการสมัภาษณผ์ูใ้ชภ้าษาเขมรถ่ินไทยท่ีมีภูมิล  าเนา
อยูใ่นจงัหวดัสรุนิทร ์
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นิยามศัพทเ์ฉพาะ 
ส านวน หรือ ส านวนภาษิต ในวิทยานิพนธฉ์บบันี ้หมายถึง ส านวนสภุาษิตภาษาเขมร

ถ่ินไทย 

วิธีด าเนินการศึกษาค้นคว้า 
จากการศกึษาคน้ควา้ครัง้นี ้ผูว้ิจยัมีขัน้ตอนในการด าเนินการ ดงันี ้

1. วางกรอบแนวคดิและศกึษาเอกสารงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง 
2. เก็บรวบรวมข้อมูลส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทยจากเอกสารและการเก็บข้อมูล

ภาคสนามโดยใชว้ิธีสมัภาษณผ์ูใ้ชภ้าษาเขมรถ่ินไทยในพืน้ท่ีจงัหวดัสรุนิทร ์
3. ศกึษาวิเคราะหแ์นวคดิและวิถีชีวิตของคนเขมรถ่ินไทยจากส านวนภาษิต 
4. วิเคราะหด์า้นเนือ้หา และการใชภ้าษาของส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทย 
5. ตรวจสอบการวิเคราะหโ์ดยใชว้ิธีสมัภาษณผ์ูเ้ช่ียวชาญซึ่งเป็นผูใ้ชภ้าษาเขมร 
ถ่ินไทยในจงัหวดัสรุนิทร ์
6. สรุปผลการวิเคราะหใ์นลกัษณะการพรรณนาวิเคราะห ์
7. เสนอรายงานการวิจยัฉบบัสมบรูณ ์

ประโยชนท์ีค่าดว่าจะได้รับ 
1. ท าใหเ้ขา้ใจแนวคิดและวิถีชีวิตของชาวเขมรถ่ินไทยซึ่งจะเป็นประโยชนใ์นดา้นการ

จดัการชมุชนและการพฒันาทรพัยากรมนษุย ์
2. เป็นประโยชนส์  าหรบัผูส้นใจศกึษาภาษาถ่ิน 
3. กระตุน้ให้คนในท้องถ่ินส านึก ตระหนัก รกัถ่ินก าเนิดของตนอันจะก่อให้เกิดความ

ภาคภมูิใจในทอ้งถ่ินของตนเกิดเป็นพลงัชมุชน 
4. ท าให้คนไทยหันมาสนใจภาษาเขมรถ่ินไทย สรา้งความสัมพันธ์อันดีระหว่างคน

ทอ้งถ่ินกบัคนในชาต ิ
5. ใชภ้าษาเขมรถ่ินไทยเป็นส่วนหนึ่งในการสง่เสริมดา้นการท่องเท่ียวจงัหวดัสรุินทรแ์ละ

จงัหวดัในแถบอีสานใต ้
6. ใช้ประกอบการสอนวิชาภาษาไทยในหน่วยภาษาถ่ินในระดับมัธยมศึกษาและ

อดุมศกึษา 
7. ไดส้  ารวจความเคล่ือนไหวทางดา้นส านวนภาษา และบนัทกึไวเ้ป็นลายลกัษณอ์กัษร 
8. ผูว้ิจยัจะขยายผลขอ้มลูไปท าส่ือการเรียนรูเ้พ่ือใหผู้ท่ี้สนใจไดศ้กึษาตอ่ไป 
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กรอบแนวคิดในการวิจัย 
การศกึษาส านวนเขมรถ่ินไทยในจงัหวดัสรุนิทรนี์ ้ใชก้รอบแนวคิดในการวิเคราะหส์  านวน

ภาษิตโดยแบง่เป็นดา้นตา่ง ๆ ดงัตอ่ไปนี ้
1. วิเคราะหแ์นวคดิและวิถีชีวิตของคนเขมรถ่ินไทยจากส านวนภาษิต 
2. วิเคราะหส์  านวนภาษิตในดา้นเนือ้หาและลกัษณะการใชส้  านวน 

  
 
  
 
  

   

 

 

 

 

  

 

คุณค่าและหน้าที่ของส านวน 

เขมรถิน่ไทย 

ส านวนภาษิตเขมรถิน่ไทย 

ลักษณะทางภาษา 

โครงสรา้งประโยค 

ถอ้ยค าสมัผสั 

ท่ีมาของส านวน 

อรรถรส 

เจตนา 

แนวคิด/วิถชีีวิต 

 

• ขอ้คิด คตธิรรม 

• แนวคิดดา้นสงัคม 

• แนวคิดดา้นชาติ

พนัธุ ์

• แนวคิดมมุมองทาง

เพศ 

• แนวคิดดา้น

การศกึษา 

• แนวคิดเรื่องสามคัคี 

• แนวคิดเรื่อง

ศีลธรรม 

• แนวคิดเรื่องคา่นิยม 

• การอยูร่ว่มกนัใน

สงัคม 

• อาชีพ 

• ศาสนา 

• วฒันธรรม 

• ท่ีอยู่อาศยั 

• อาหาร 

• ภมูิปัญญา 

• วรรณกรรม 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

บทบาทและคุณค่าของส านวน
ภาษิตเขมรถิน่ไทย 



 

บทที ่2 
เอกสารและงานวิจัยทีเ่กีย่วข้อง 

ในการวิจยัในครัง้นี ้ผูว้ิจยัไดศ้ึกษาเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการศกึษาแนวคิด
และวิถีชีวิตของชาวเขมรถ่ินไทยท่ีสะทอ้นจากส านวนภาษิต โดยน าเสนอตามหวัขอ้ตอ่ไปนี ้

1. ประวตัศิาสตรก์ลุม่ชาตพินัธุเ์ขมรถ่ินไทยในจงัหวดัสรุนิทร ์  
2. วฒันธรรมและมรดกภมูิปัญญาทางวฒันธรรม  
3. กลุม่เขมรถ่ินไทยและมรดกภมูิปัญญาทางวฒันธรรม 
4. ภาษาเขมรถ่ินไทย 
5. ส านวนและภาษิต 
6. งานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการศกึษาส านวนและภาษิต 

1. ประวัตศิาสตรก์ลุ่มชาตพิันธุเ์ขมรถิน่ไทยในจังหวัดสุรินทร ์ 
จงัหวดัสุรินทรเ์ป็นจงัหวดัท่ีมีความหลากหลายทางชาติพนัธุอ์ย่างมาก พืน้ท่ีดงักล่าวอยู่

ในเขตอีสานใตซ้ึ่งในอดีตเรียกว่า “หวัเมืองเขมรป่าดง” มีกลุ่มคนท่ีพูดภาษาเขมร กวย ไทยอีสาน 
(ไพฑรูย ์ มีกศุล, 2533, น. 124)  

จังหวัดสุรินทรเ์ป็นพืน้ท่ีท่ีตัง้อยู่บริเวณพรมแดนกั้นระหว่างประเทศไทยและประเทศ
กมัพชูา จึงมีวฒันธรรมท่ีเกิดจากการผสมผสานระหวา่งไทยและกมัพชูา ตลอดจนการแบง่เขตการ
ปกครอง เน่ืองจากสมัยโบราณจังหวัดสุรินทรต์กอยู่ในอ านาจการปกครองของอาณาจักรขอม
หรือคแมร (Khmer Empire) โดยตรง ต่อมาอาณาจกัรขอมเส่ือมอ านาจลง กลุ่มจงัหวดัทางอีสาน
ใตข้องประเทศไทยในขณะนั้นจึงมาขึน้กับกรุงศรีอยุธยาแทน อย่างไรก็ตามความผูกพันทาง
สายเลือดและชาติพนัธุร์ะหว่างสรุินทรก์บัขอมก็ยงัคงมีความแน่นแฟ้นอยู่ ดงัจะเห็นไดจ้ากวิถีชีวิต
ระหวา่งชาวไทยสรุนิทรแ์ละชาวกมัพชูาท่ีมีไมตรีจิตอนัดีงามตอ่กนั ถึงกบัมีค ากลา่วจากคนกมัพชูา
ว่า “คแมร ์สเร็น กือ บอง ปะโอน” หมายความว่า คนเขมรสุรินทรคื์อพ่ีนอ้ง แต่ “ซึม มึง กอก” ซึ่ง
แปลว่า ชาวบางกอกนัน้พวกตนไม่รูจ้กั (ศิรพิร สเุมธารตัน,์ 2554, น. 154) ค าพดูดงักล่าวจึงแสดง
ใหเ้ห็นถึงสายสมัพนัธอ์นัแนน่แฟ้นของชาวสรุนิทรแ์ละชาวกมัพชูา 
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ภาพประกอบ 2 ปราสาทตาเมือนธม เขตชายแดนประเทศไทยกบัประเทศกมัพชูา  
อ าเภอพนมดงรกั จงัหวดัสรุินทร ์

ท่ีมา : ผูว้ิจยั 

 

ภาพประกอบ 3 ปราสาทศีขรภมูิ  อ าเภอศีขรภมูิ จงัหวดัสรุนิทร ์ 

ท่ีมา :  ผูว้ิจยั 
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ภาพประกอบ 4 ปราสาทตาเมือน อ าเภอพนมดงรกั จงัหวดัสรุนิทร ์

ท่ีมา : ผูว้ิจยั 

 

 

ภาพประกอบ 5  ปราสาทตาควาย ตัง้อยูใ่นเขตชายแดนประเทศไทยกบัประเทศเขมร  
อ าเภอพนมดงรกั  จงัหวดัสรุินทร ์

ท่ีมา : ผูว้ิจยั 

ประวตัิศาสตรข์องเมืองสรุินทรน์ัน้ปรากฏหลกัฐานตัง้แต่สมยัอยุธยาเรื่อยมาจนถึงสมยั
รตันโกสินทร ์ในอดีตนัน้มีความสมัพนัธก์บัราชส านกัอยธุยา ดงัท่ีมีหลกัฐานว่าเมืองสรุินทรเ์คยส่ง
ส่วยมาเป็นบรรณาการใหก้รุงศรีอยธุยา แต่ความสมัพนัธร์ะหว่างเมืองก็ยงัคงห่างไกลกนัมาก มา
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เริ่มชดัเจนขึน้ในช่วงปลายกรุงศรีอยธุยาเป็นตน้มา ผูว้ิจยัจะขอกลา่วเป็นล าดบัโดยแบง่เป็น 3 สมยั 
คือ สมยัอยธุยาตอนปลาย สมยัรตันโกสินทรร์ชักาลท่ี 4-5 และสมยัเปล่ียนแปลงการปกครอง พ.ศ.
2475-ปัจจบุนั ดงันี ้

1) สมัยอยุธยาตอนปลาย 
พ.ศ. 2302 ตรงกบัรชัสมยัสมเด็จพระท่ีนั่งสรุิยาศนอ์มรนิทร ์ไดเ้กิดเหตกุารณ์

ชา้งเผือกหลุดออกจากโรงช้างมาทางทิศตะวันตกแขวงเมืองจ าปาศักดิ์ พระองคจ์ึงมีรบัสั่ งให้
มหาดเล็กสองพี่นอ้งตามชา้งเผือกเชือกดงักลา่วกลบัคืนมา ทัง้สองจึงน าไพรพ่ลจากกรุงศรีอยธุยา
เดินทางไปยงัเมืองพิมาย (นครราชสีมา)  และไดร้บัการตอ้นรบัเป็นอย่างดีจากเจา้เมืองพิมาย เจา้
เมืองพิมายเสนอแนะว่าชา้งมักจะเดินทางไปหาชา้งผูเ้ป็นพรรคพวกเดียวกัน ส าหรบัถ่ินชา้งนัน้
แถบนัน้มีมากทางเขมรป่าดง (ค าเรียกกลุ่มจงัหวดัอีสานใตใ้นสมยัโบราณ) มหาดเล็กสองพ่ีนอ้ง
เดินทางไปตามล าน า้ทางทิศตะวนัออกประมาณ 5-6 วนั จึงไดพ้บกบัเชียงสี หวัหนา้บา้นกดุหวาย 
(อ าเภอรตันบรุี) เชียงสีอาสาน าคณะไปตามชา้งเผือกพรอ้มกบัเชียงปมุ หวัหนา้บา้นเมืองที (ต  าบล
เมืองที อ าเภอเมืองสรุนิทร)์ 

เชียงสีพาคณะตดิตามชา้งมาพบกบั เชียงฆะ ผูน้  าบา้นอจัจะปะนึงหรือโคกอจัจะ 
(อ าเภอสงัขะ) เชียงฆะเล่าวา่เม่ือวานช่วงบา่ยไดพ้บกบัชา้งหลายเชือกเล่นน า้อยู่ในหนองโดยหนึ่ง
ในนัน้มีลกัษณะตา่งจากตวัอ่ืน กล่าวคือมีรูปรา่งสง่า มีเครื่องประดบัท่ีงา จึงสนันิษฐานว่าอาจเป็น
ชา้งท่ีหลดุมาจากกรุงศรีอยธุยาผูน้  าคณะจึงวางแผนและสามารถจบัชา้งตวัดงักล่าวคืนสู่พระนคร
ได ้

หลังจากกลุ่มคณะจากกรุงศรีอยุธยาเดินทางกลับไปพร้อมช้างเผือก กลุ่ม
ชาวบา้นในทอ้งท่ีตา่ง ๆ ก็เริ่มแผว้ถางป่าสรา้งบา้นเรือนจนเสร็จและใชชี้วิตอย่างปกติสุขเสมอมา 
จนกระทั่ง พ.ศ. 2306 หมู่บา้นเมืองทีเกิดอุทกภัยท าใหช้าวบา้นไดร้บัความเดือดรอ้น จึงปรึกษา
เหล่าพ่ีนอ้งคิดจะยา้ยถ่ินฐานบา้นเรือน ครัน้ตกลงใจจะยา้ยถ่ินฐานแลว้เหล่าพ่ีนอ้งจึงเดินทางไป
บอกมหาดเล็กพ่ีนอ้งท่ีกรุงศรีอยุธยา น าโดยเชียงฆะ เชียงปมุ เชียงสี และเชียงชยั ความทราบถึง
สมเด็จพระท่ีนั่ งสุริยาศน์อมรินทรจ์ึงมีรบัสั่ งให้เข้าเฝ้า ฝ่ายชาวกูยเขมรป่าดงได้น าสิ่งของขึน้
ทลูเกลา้ฯ ถวายเป็นการสง่สว่ยตามราชประเพณี ชาวกรุงศรีอยธุยาจงึเรียกชาวกยูวา่ พวกส่วย แต่
นั้นมา ฝ่ายหัวหน้าชาวกูยทั้ง 4 ท่านต่างได้รบัพระราชทานบรรดาศักดิ์เป็นความดีความชอบ  
ไดแ้ก่ เชียงสี เป็น “หลวงศรีนครเตา” เจา้เมืองรตันบุรีคนแรก เชียงปุม เป็น “หลวงสุรินทรเ์สน่หา 
(หลวงสรุนิทรภกัดี)” เจา้เมืองสรุินทรค์นแรก เชียงฆะเป็น “หลวงเพชร” เจา้เมืองสงัขะคนแรก และ
เชียงชยั (ตากะจะ) เป็น “ขนุชยัสรุยิวงศ”์ บางต าราวา่ “หลวงแกว้สวุรรณ” เจา้เมืองขขุนัธค์นแรก 
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ทัง้ 4 เมืองเหล่านี ้ใหข้ึน้กบัเมืองพิมาย ต านานดงักล่าวนีเ้ล่าว่ามหาดเล็กพ่ีนอ้ง
ผูน้  าคณะตามชา้งเผือกนัน้คือ นายทองดว้ง (พระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟ้าจฬุาโลก รชักาลท่ี 1) 
และนายบุญมา (กรมพระราชวงับวรมหาสุรสิงหนาท) แตน่กัวิชาการบางท่านใหค้วามเห็นแยง้ว่า
ในขณะนัน้รชักาลท่ี 1 ด ารงต าแหน่งเป็นหลวงยกกระบตัรเมืองราชบุรี และสมเด็จพระอนุชารบั
ราชการในกรุงศรีอยธุยา อีกทัง้ทัง้สองพระองคก็์มิไดมี้ความช านาญในเรื่องชา้งแตอ่ยา่งใด ทัง้สอง
พระองคจ์ึงมิน่าจะเป็นมหาดเล็กสองพ่ีน้องตามท่ีกล่าวไวใ้นพงศาวดาร ภายหลังเมื องปะทาย
สมันต ์(สุรินทร)์ เมืองสังขะ และเมืองขุขันธ์ ไดท้  าความดีความชอบต่อสมเด็จพระเจา้ตากสิน
มหาราช พระองคจ์ึงปูนบ าเหน็จให ้หลวงเพชร เป็นพระยาสงัฆะบุรีศรีนครอัจจะ  หลวงสุรินทร์
เสน่หา เป็น พระยาสุรินทรภ์ักดีศรีณรงคจ์างวาง และขุนชัยสุริยวงศห์รือหลวงแก้วสุวรรณ เป็น 
พระยาไกรภกัดีศรีนครล าดวน ต่อมาในรชัสมยัพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจฬุาโลกมหาราช
ทรงพระด าริว่า เมืองสังขะ เมืองสุรินทรแ์ละเมืองขุขันธ์ ไดท้  าความดีความชอบ จึงให้ทั้งสาม
เมืองขึน้ตรงตอ่กรุงเทพมหานคร มีอ านาจตดัสินคดีไดเ้อง 

 

 

ภาพประกอบ 6 พระยาสรุนิทรภ์กัดีศรีณรงคจ์างวาง (เชียงปมุ) 

ท่ีมา : https://esan108.com 

 

https://esan108.com/
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2) สมัยรัตนโกสินทร ์รัชกาลที ่4-5  
ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลท่ี  4 ได้มีการ

เปล่ียนแปลงการปกครองส่วนทอ้งถ่ินดว้ยการจดัตัง้ “คณะกรมการ” เพ่ือคดัสรรเจา้เมืองแทนการ
แตง่ตัง้ตามสายตระกลู และเพื่อเป็นการสรา้งความจงรกัภกัดีใหเ้กิดขึน้แก่ราษฎรท่ีอยูห่่างไกลพระ
นคร 

รชัสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว มีการปฏิรูปการปกครอง 
เน่ืองจากพระองคท์รงตระหนกัถึงภยัจากการลา่อาณานิคมของประเทศตะวนัตก จงึงยกเลิกระบบ
จตสุดมภ ์(เวียง วงั คลงั นา) ท่ีมีมาตัง้แตก่รุงศรีอยธุยาเป็นราชธานี เน่ืองจากเดิมนัน้การปกครอง
แบ่งออกเป็น 6 หน่วยงาน ไดแ้ก่ สมุหนายก ดแูลฝ่ายพลเรือน สมหุกลาโหมดแูลฝ่ายทหาร  และ
จตสุดมภ ์4 คือ เวียง วงั คลงั นาโดยเรียกเสนาบดีสมุหนายกและเสนาบดีสมุหกลาโหมจะเรียก
รวมกันว่า “อัครมหาเสนาบดี” ในขณะท่ีเสนาบดีจตุสดมภ์เรียกว่า “เสนาบดี” เท่านั้น แสดงถึง
ความไม่เท่าเทียมกันทางอ านาจ แม้แต่ฝ่ายสมุหกลาโหมเองก็ยังดูมีอ านาจเหนือสมุหนายก 
กลา่วคือฝ่ายควบคมุทหารยอ่มไดเ้ปรียบตอ่การกมุอ านาจและมีโอกาสท่ีจะซอ่งสมุก าลงัคนเพ่ือก่อ
กบฏได ้ดว้ยเหตดุงักลา่วพระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกลา้เจา้อยู่หวัจึงทรงเปล่ียนการปกครองจาก
หนว่ยงานเดมิเป็นการตัง้กระทรวงเพ่ือแบง่หนา้ท่ีรบัผิดชอบในดา้นตา่ง ๆ อยา่งเทา่เทียมกนั  

ส าหรับการปกครองส่วนท้องถ่ินนั้นได้ถูกปรับเปล่ียนรูปแบบเป็นมณฑล
เทศาภิบาล กล่าวคือมีการรวมอ านาจเป็นอนัหนึ่งอนัเดียวกันจากเดิมหน่วยงานดแูลหวัเมืองแบ่ง
ออกเป็นสามสว่นซึ่งปกครองไดย้าก ระบบมณฑลแบง่ตามภมูิภาคได ้ดงันี ้

ภาคเหนือ ประกอบดว้ย 5 มณฑล ไดแ้ก่ มณฑลพายพั มณฑลมหาราษฎร ์
มณฑลนครสวรรค ์มณฑลพิษณโุลก และมณฑลเพชรบรูณ ์

ภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ ประกอบดว้ย 5 มณฑล ไดแ้ก่ มณฑลนครราชสีมา 
มณฑลอีสาน มณฑลรอ้ยเอ็ด (เดิมรวมอยู่ในมณฑลอีสาน) มณฑลอบุล (ลาวกาว เดิมรวมอยู่ใน
มณฑลอีสาน) และมณฑลอดุร (ลาวพวน) 

ภาคใต ้ประกอบดว้ย 5 มณฑล ไดแ้ก่ มณฑลภูเก็ต มณฑลชุมพร มณฑล
นครศรีธรรมราช มณฑลปัตตานี และมณฑลไทรบรุี 

ภาคกลาง ประกอบดว้ย 4 มณฑล ไดแ้ก่ มณฑลกรุงเทพ มณฑลอยุธยา 
มณฑลราชบรุี และมณฑลนครชยัศรี 

ภาคตะวันออก ประกอบดว้ย 3 มณฑล ไดแ้ก่ มณฑลปราจีนบุรี มณฑล
บรูพา และมณฑลจนัทบรุี 
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ตอ่มาไดมี้การส ารวจส ามะโนครวัขึน้น าโดยสมเด็จพระเจา้บรมวงศเ์ธอ กรม
หลวงสรรพสิทธิประสงค ์ขา้หลวงใหญ่ส าเร็จราชการมณฑลอีสาน (พ.ศ.2436-2463) โดยใชแ้บบ
พิมพร์าชการบงัคบัเขียนสญัชาติว่า “ชาติไทยในบงัคบัสยาม” หา้มใชค้  าว่า ชาติลาว ชาติเขมร 
ฯลฯ เด็ดขาด เพ่ือใหร้าษฎรแตล่ะทอ้งถ่ินเกิดความรูส้ึกเป็นอนัหนึ่งอนัเดียวกนั (เติม วิภาคยพ์จน
กิจ, 2530, น. 23) 

ส าหรับจังหวัดสุ รินทร์นั้นจัดอยู่ ในมลฑลลาวกาว ซึ่ งอยู่ ในมณฑล
ตะวนัออกเฉียงเหนือและตอ่มาไดเ้ปล่ียนเป็นมณฑลอีสาน มณฑลลาวกาวในขณะนัน้ ประกอบไป
ดว้ย เมืองอุบลราชธานี เมืองขุขนัธ ์เมืองสุรินทร ์เมืองรอ้ยเอ็ด เมืองมหาสารคาม เมืองกาฬสินธุ ์
และนครจ าปาศกัดิ์ โดยมีสมเด็จพระเจา้บรมวงศเ์ธอ กรมหลวงพิชิตปรีชากร เป็นขา้หลวงใหญ่
ส าเรจ็ราชการมณฑลลาวกาว (พ.ศ. 2435) มีกองบญัชาการตัง้อยู่ท่ีนครจ าปาศกัดิแ์ละยา้ยมาอยู่
ท่ีเมืองอบุลราชธานีในภายหลงั ในสมยันัน้ไดมี้การเปล่ียนแปลงผูป้กครองเมืองจากต าแหน่งเจา้
เมืองเป็นผูว้่าราชการเมือง และเปล่ียนเจา้นายท้องถ่ินเป็นขุนนางหรือขา้ราชการแทน  ซึ่งมาจาก
การเลือกสรรจากพระมหากษัตริย ์ ผูว้่าราชการเมืองจะไดร้บัพระราชทานสญัญาบตัร เช่น พระ 
หรือ พระยา มีอ านาจหนา้ท่ีในการสั่งหรือหรืออนญุาตใหอ้ยัการฟ้องตามกฎหมาย แตไ่ม่สามารถ
ตดัสินคดีความเหมือนแต่ก่อน นอกจากนีท้างส่วนกลางจะส่งขา้ราชการเขา้มาก ากับราชการผูว้่า
ราชการเมือง เรียกวา่ ขา้หลวง โดยมีอ านาจเทียบเทา่กบัผูว้่าราชการเมือง ดงัตวัอย่างผูว้า่ราชการ
เมืองสุรินทร ์พ.ศ. 2435-2436 คือ พระไชยณรงคภ์ักดี (บุนนาค) เป็นผูสื้บเชือ้สายจากเจา้เมือง
เดมิ และมีขา้หลวงคือ หลวงธนสารสทุธารกัษ ์ซึ่งมีหนา้ท่ีก ากบัการปฏิบตัหินา้ท่ีของพระไชยณรงค์
ภกัดีอีกทีหนึ่งตา่งพระเนตรพระกรรณ การปกครองในลกัษณะดงักล่าวสิน้สดุลงเม่ือหลวงประเสริฐ
สรุนิทรบาล (ตุม่ทอง) ผูว้า่ราชการเมืองสรุนิทรค์นสดุทา้ยถึงแก่อนิจกรรม จึงมีการสง่ขา้หลวงเมือง
สรุินทรม์าปกครองโดยตรงแทนผูว้่าราชการเมืองสรุินทร ์ในปีพ.ศ. 2451 ถือเป็นการสิน้สดุการสืบ
ทอดต าแหน่งการปกครองทางสายเลือดของทอ้งถ่ินเมืองสุรินทร ์ลักษณะการปกครองดงักล่าว
ด าเนินตอ่ไปจนกระทั่งถึงสมยัการเปล่ียนแปลงการปกครองเป็นระบอบประชาธิปไตย 

3) ช่วงเปล่ียนแปลงการปกครอง พ.ศ.2475-ปัจจุบัน 
พ.ศ. 2475 เกิดการเปล่ียนแปลงการปกครองเป็นระบบประชาธิปไตย 

กระทรวงมหาดไทยไดย้กฐานะเมืองสุรินทรเ์ป็นจังหวัดสุรินทร ์มีการคัดเลือกข้าหลวงประจ า
จงัหวดัเป็นผูบ้ริหารราชการในจงัหวดั นอกจากนีย้งัมีกรมการจงัหวดั ซึ่งเป็นคณะกรรมการประจ า
จงัหวดัคอยดแูลการปฏิบตัหินา้ท่ีหรือประสานงานรว่มกบัขา้หลวงประจ าจงัหวดัอีกทีหนึ่งดว้ย  
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ใน พ.ศ.2495 พระราชบัญญัติระเบียบบริหารแผ่นดิน ไดป้รบัปรุงการบริหาร
ราชการส่วนภูมิภาค โดยตั้งจังหวัดให้มีฐานะเป็นนิติบุคคล ต าแหน่งข้าหลวงประจ าจังหวัด 
เปล่ียนเป็น ผูว้่าราชการจงัหวัด และกรมการจงัหวัด เปล่ียนเป็น คณะกรรมการจังหวดั และลด
บทบาทคณะกรรมการจงัหวดัใหเ้ป็นเพียงท่ีปรกึษาของผูว้า่ราชการจงัหวดัเทา่นัน้  

ส าหรบัการปกครองในจังหวัดสุรินทรแ์บ่งออกเป็น 2 ส่วน คือ องคก์ารบริหาร
ส่วนจงัหวดั (อบจ.) และเทศบาล ในส่วนขององคก์ารบริหารส่วนจงัหวดันัน้ประกอบดว้ย องคก์าร
บริหารส่วนต าบล (อบต.) 158 แห่ง ส่วนเทศบาลประกอบดว้ยเทศบาลเมือง 1 แห่ง และเทศบาล
ต าบล 28 แห่ง ผูท่ี้เขา้มาเป็นตวัแทนในการบรหิารงานนัน้จะมาจากการเลือกตัง้ของประชาชนโดย
มีสภาองค์การบริหารส่วนจังหวัด สภาองค์การบริหารส่วนต าบล และสภาเทศบาล เป็น
ผูด้  าเนินการในเรื่องดงักลา่ว 

จงัหวดัสุรินทร ์มีพืน้ท่ีประมาณ 8,124.056 ตารางกิโลเมตร เป็นจงัหวดัท่ีมีพืน้ท่ี
ใหญ่เป็นล าดบัท่ี 24 ของประเทศไทย ตัง้อยู่ทางตอนล่างของภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ ระหว่าง
ลองติจดู 103 และ 105 องศาตะวนัออก ละตจิดู 15 และ 16 องศาเหนือ อาณาเขตทิศเหนือตดิตอ่
กบัจงัหวดัรอ้ยเอ็ดและจงัหวดัมหาสารคาม ทิศตะวนัออกติดต่อกับจงัหวดัศรีสะเกษ ทิศใตต้ิดต่อ
กับจงัหวดัอุดรมีชัยประเทศกัมพูชา และทิศตะวนัตกติดต่อกับจงัหวดับุรีรมัย ์ระยะทางห่างจาก
กรุงเทพมหานครประมาณ 430 กิโลเมตร มีจ านวนประชากร 1,397,180 คน แบ่งเป็นชาย 
697,402 คน หญิง 699,778 คน จ านวนครวัเรือน 387,652 ครวัเรือน (สถิติ เดือนธันวาคม พ.ศ.
2560) แบง่เขตการปกครองเป็น 17 อ าเภอ ไดแ้ก่ อ าเภอเมืองสรุินทร ์อ าเภอเขวาสินรินทร ์อ าเภอ
ศีขรภูมิ อ าเภอทา่ตมู อ าเภอรตันบรุี อ าเภอโนนนารายณ ์อ าเภอปราสาท อ าเภอพนมดงรกั อ าเภอ
สงัขะ อ าเภอศรีณรงค ์อ าเภอสนม อ าเภอส าโรงทาบ อ าเภอจอมพระ อ าเภอชมุพลบรุี อ าเภอกาบ
เชิง อ าเภอล าดวน และอ าเภอบวัเชด  
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ภาพประกอบ 6 แผนท่ีภมูิประเทศและเขตการปกครอง จงัหวดัสรุนิทร ์

ท่ีมา: กรมทรพัยากรธรณี (2553, น. 5) 

นอกจากนีก้ลุ่มพืน้ท่ีในจังหวดัสุรินทรย์ังสามารถแบ่งตามกลุ่มวัฒนธรรมหรือ
ภาษาพดูออกเป็น 3 กลุ่ม คือ กลุม่ท่ีใชภ้าษาคแมร (เขมร) เช่น อ าเภอเมืองสรุนิทร ์อ าเภอจอมพระ 
อ าเภอศีขรภูมิ อ าเภอท่าตมู อ าเภอชมุพลบรุี อ าเภอปราสาท อ าเภอกาบเชิง อ าเภอสงัขะ อ าเภอ
บวัเชด และอ าเภอล าดวนกลุ่มท่ีใชภ้าษากยูหรือภาษาส่วย เช่น อ าเภอส าโรงทาบอ าเภอจอมพระ
อ าเภอศีขรภูมิอ าเภอท่าตูมอ าเภอสนม และอ าเภอรตันบุรีกลุ่มท่ีใชภ้าษาลาว เช่น อ าเภอสนม 
อ าเภอท่าตมู อ าเภอชมุพลบุรี อ าเภอรตันบุรี และอ าเภอศีขรภูมิ ลกัษณะการแบ่งกลุ่มประชากร
ตามการใชภ้าษาพูดนีน้อกจากจะท าใหม้องเห็นลกัษณะของกลุ่มวฒันธรรมท่ีแตกตา่งกนัไดอ้ย่าง
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ชดัเจนแลว้ ยงัท าใหม้องเห็นประวตัิศาสตรแ์ละความเก่ียวขอ้งของกลุ่มชาติพนัธุข์องประชากรใน
แต่ละพื ้นท่ีได้ชัดเจนขึน้ด้วย ทั้งนี ้แม้บางพื ้นท่ีจะมีกลุ่มผู้ใช้ภาษาพูดหรือกลุ่มชาติพันธุ์ท่ี
หลากหลายในชุมชนเดียวกันแต่ผู้คนในชุมชนก็สามารถอยู่ร่วมกันได้อย่างสงบสุขและมี
ความสมัพนัธอ์นัดีตอ่กนัเสมอมา 

 

 
 

ภาพประกอบ 7 ภาพจ าลองการใชชี้วิตอยู่รว่มกนัของชาวสรุนิทร ์
กลุม่ผูใ้ชภ้าษาเขมร ลาว และสว่ย 

ท่ีมา: พิพิธภณัฑสถานแหง่ชาตจิงัหวดัสรุนิทร ์

 
2. วัฒนธรรม 

2.1 ความหมายของวัฒนธรรม 
วฒันธรรมคือองคค์วามรูส้  าคญัท่ีมนษุยใ์ชเ้ป็นแนวทางในการด าเนินชีวิตสืบทอดกนั

มาหลายชั่วอายคุน ดงันัน้ค  าวา่วฒันธรรมจึงมีความเก่ียวขอ้งกบัศาสตรส์าขาตา่ง ๆ ท่ีมนษุยใ์ชใ้น
การด ารงชีพอย่างกว้างขวาง ท าให้นักวิชาการในด้านต่าง ๆ ท่ี พึงเห็นว่าวัฒนธรรมมีความ
เก่ียวขอ้งวิชาการในดา้นท่ีตนเช่ียวชาญพยายามนิยามค าว่า วัฒนธรรม ไวห้ลายท่านดว้ยกัน 
ผูว้ิจยัจะขอยกมาโดยสงัเขป ดงันี ้
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ราชบณัฑิตยสถาน (2556, น. 1103) ใหค้วามหมายค าว่า วฒันธรรม วา่หมายถึง สิ่ง
ท่ีท าความเจริญงอกงามให้แก่หมู่คณะ เช่น วัฒนธรรมไทย วัฒนธรรมในการแต่งกาย  หรือ
หมายถึง วิถีชีวิตของหมูค่ณะ เช่น วฒันธรรมพืน้บา้น วฒันธรรมชาวเขา ซึ่งค  าว่าวฒันธรรมนัน้มา
จากค าวา่ วฒันะ (ป.วฑฺฒน) แปลวา่ ความเจรญิ ความงอกงาม2  

พระราชบัญญัติวัฒนธรรมแห่งชาติ  พ.ศ. 2553 (ราชกิจจานุเบกษา, 2553, 12 
พฤศจิกายน 2553, น. 30) ไดน้ิยามค าว่า วฒันธรรม ไวว้่า หมายถึง “วิถีการด าเนินชีวิต ความคิด 
ความเช่ือ คา่นิยม จารีตประเพณี พิธีกรรม และภูมิปัญญา ซึ่งกลุ่มชนและสงัคมไดร้ว่มสรา้งสรรค ์
สั่งสม ปลูกฝัง สืบทอด เรียนรู ้ปรบัปรุง และเปล่ียนแปลง เพ่ือใหเ้กิดความเจริญงอกงาม ทัง้ดา้น
จิตใจและวตัถ ุอยา่งสนัตสิขุและยั่งยืน” 

เซอร ์เอ็ดเวิรด์ บี ไทเลอร ์(Sir Edward B. Tylor) (อา้งถึงใน สุวิทย ์ไพทยวฒัน์ และ
สดุจิต เจนนพกาญจน.์  2555, น. 193) ไดใ้หค้วามหมายค าว่า วฒันธรรม ใน ค.ศ. 1871 ความว่า 
วฒันธรรมคือผลรวมจากองคค์วามรูต้่าง ๆ ตลอดจนความสามารถและอุปนิสยัซึ่งเกิดจากการมี
สว่นรว่มของสมาชิกในสงัคม 

คลกัคอหน์ (Kluckhohn) และแคลล่ี (Kelly) (อา้งถึงใน สวุิทย ์ไพทยวฒันแ์ละสดุจิต 
เจนนพกาญจน.์  2555, น. 194) กล่าวว่า วฒันธรรม คือผลลัพธท์ัง้หมดท่ีเกิดจากความคิดของ
มนุษยเ์พ่ือใชเ้ป็นแนวทางในการด าเนินชีวิตของมนุษยซ์ึ่งอาจมีเหตผุลหรือไม่ก็ไดใ้นช่วงเวลาใด
เวลาหนึ่ง   

คเูบอร ์(Cuber) (อา้งถึงใน สวุิทย ์ไพทยวฒันแ์ละสดุจิต เจนนพกาญจน์.  2555, น. 
194) กล่าวถึง วัฒนธรรมไว้ว่า วัฒนธรรม คือแบบแผนในการด าเนินชีวิตท่ีเกิดจากการเรียนรู้
รวมถึงผลผลิตท่ีเกิดจากการเรียนรูอ้ย่างคอ่ยเป็นคอ่ยไป และมีการถ่ายทอดไปยงัสมาชิกคนอ่ืน ๆ 
ในสงัคม 

พระยาอนุมานราชธน (อ้างถึงใน ขบวน  พลตรี, 2530, น. 11) ได้อธิบายไว้ว่า 
วฒันธรรม คือสิ่งท่ีมนษุยส์รา้งขึน้หรือมีการปรบัปรุงเปล่ียนแปลงขึน้เพ่ือใหเ้กิดความสมบรูณง์อก
งามในการด าเนินชีวิต นอกจากนีว้ฒันธรรมยงัสามารถถ่ายทอดหรือเลียนแบบกนัไดด้ว้ย 

เฌอมาลย ์ราชภณัฑารกัษ์ (2555, น. 51) กล่าววา่ ค  าว่า วฒันธรรม ในความหมาย
ทางวิชาการสังคมศาสตร ์หมายถึง สิ่ งท่ีมนุษย์คิดขึ ้นทุกประการ อาจเป็นวัตถุ วิธีการหรือ
กระบวนการ ตลอดจนกฎระเบียบหรือขนบประเพณี คา่นิยมตา่ง ๆ ทัง้นีส้ิ่งท่ีมนษุยค์ิดขึน้ดงักล่าว

                                                           
2 น ามารวมกบัค าวา่ ธรรม ในท่ีนีท้  าหนา้ท่ีเป็นค าประกอบทา้ยค าท่ีเป็นนามธรรม เมื่อประกอบแลว้มีความหมายไมต่า่งจาก
ค าศพัทเ์ดิมซึง่ก็คือค าวา่ วฒันะ (ผูว้ิจยั) 
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จะเป็นวฒันธรรมไดก็้ตอ่เม่ือไดร้บัการยอมรบัจากสมาชิกในสงัคมแลว้วา่เป็นสิ่งท่ีเหมาะสมตอ่การ
ด าเนินชีวิตแมว้่าคนภายนอกจะมองอย่างไรก็ตาม ทัง้นีใ้นความหมายทางวิชาการไม่ไดก้ล่าวถึง
ความเจรญิงอกงามหรือสิ่งท่ีดีงามแตอ่ยา่งใด 

สุวิทย ์ไพทยวฒัน ์และสุดจิต เจนนพกาญจน์ (2555, น. 195) กล่าวว่า วฒันธรรม 
คือวิถีชีวิตซึ่งเป็นแบบแผนหรือกฎเกณฑใ์นการด าเนินชีวิตของคนในสงัคม มีการเปล่ียนแปลงไม่
หยดุนิ่ง และมีการถ่ายทอดจากคนรุน่หนึ่งสูค่นอีกรุน่หนึ่ง 

กล่าวโดยสรุป วัฒนธรรม หมายถึง ผลผลิตท่ีเกิดจากความคิดของมนุษย์ซึ่ง
ครอบคลุมทัง้รูปธรรมและนามธรรม อาจหมายถึงแนวทางในการปฏิบตัิตลอดจนผลงานศิลปะ 
หรือวตัถตุา่ง ๆ เพ่ือก่อใหเ้กิดความสมบรูณใ์นการด ารงชีพภายในสงัคมโดยท่ีสมาชิกส่วนใหญ่ใน
สงัคมใหก้ารยอมรบัและยึดเป็นแนวทางในการด าเนินชีวิต อย่างไรก็ตามวฒันธรรมจะตอ้งเป็นสิ่ง
ท่ีสามารถเปล่ียนแปลง เรียนรู ้ถ่ายทอด แลกเปล่ียนซึ่งกันและกันไดต้ามความเหมาะสมของ
สภาพแวดลอ้มท่ีเปล่ียนแปลงไปในสงัคม 

2.2 ประเภทของวัฒนธรรม 
แนวคิดเก่ียวกับวัฒนธรรมมีการก าหนดกรอบแนวคิดไวห้ลากหลาย อาจมีความ

คล้ายคลึงกันบ้างแต่แตกต่างในรายละเอียดปลีกย่อย ในส่วนของประเภทของวัฒนธรรมนั้น
นกัวิชาการสว่นใหญ่ไดจ้  าแนกออกเป็น 2 ประเภทใหญ่ ๆ ดงันี ้

2.2.1 วฒันธรรมทางวตัถุ (Material Culture) หมายถึง ผลผลิตท่ีเกิดจากความคิด
ของมนุษยเ์พ่ือใช้อ านวยความสะดวกในการด าเนินชีวิต สามารถจับต้องไดเ้ป็นรูปธรรม เช่น 
อาหาร เครื่องนุง่หม่ รถยนต ์เครื่องมือ ภาชนะตา่ง ๆ เป็นตน้ 

2.2.2 วัฒนธรรม ท่ีไม่ใช่วัตถุ  (Non-Material Culture) หมายถึง สิ่ ง ท่ี เกิดจาก
ความคิดของมนุษยท่ี์ไม่ใช่รูปธรรม ไม่สามารถจบัตอ้งได ้ลกัษณะดงักล่าวอาจปรากฏในรูปของ
แนวคิดหรือแนวทางในการปฏิบตัิ อย่างไรก็ตามวฒันธรรมประเภทนีมี้อิทธิพลต่อชีวิตมนษุยเ์ป็น
อยา่งมาก สามารถจ าแนกออกเป็น 5 ประเภท ดงันี ้

2.2.2.1 สถาบนัสงัคม คือ ส่วนส าคญัท่ีมีหนา้ท่ีในการจดัการปัญหาพืน้ฐานของ
สังคม เป็นหัวใจของวัฒนธรรม มีหลายประเภท เช่น สถาบันครอบครวั เศรษฐกิจ การศึกษา 
การเมืองการปกครอง เป็นตน้ 

2.2.2.2 วัฒนธรรมประเภทท่ีเก่ียวกับการควบคุมทางสังคมคือ วัฒนธรรมท่ีมี
บทบาทในการสรา้งความเป็นระเบียบให้แก่สังคมเพ่ือให้สมาชิกในสังคมอยู่ร่วมกันไดอ้ย่างมี
ความสขุ สามารถแบง่ออกเป็น 5 ประเภท ไดแ้ก่ 
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1. ค าสอนในศาสนา เชน่ ศีล 5 ในศาสนาพทุธ เป็นตน้ 
2. ความเช่ือทางสงัคม คือแนวคิดท่ีคนในสงัคมมีรว่มกนัอย่างเป็นระบบ เช่น

ความเช่ือเรื่องนรก สวรรค ์บาป บญุ ของคนในสงัคมไทยซึ่งมีผลตอ่พฤตกิรรมของสมาชิกในสงัคม
เป็นอยา่งมาก 

3. ค่านิยม คือสิ่งท่ีสมาชิกในสงัคมใชย้ึดถือเป็นบรรทดัฐานในการตดัสินใจ
ว่าสิ่งใดดี สิ่งใดไม่ดีแบ่งเป็น 2 ประเภท ไดแ้ก่ ค่านิยมส่วนตวัซึ่งมักไดร้บัอิทธิพลจากครอบครวั 
คา่นิยมของสงัคมคือสิ่งท่ีคนในสงัคมเห็นพอ้งตอ้งกนัวา่ ถกูหรือไมถ่กู เหมาะสมหรือไมเ่หมาะสม 

4. ประเพณีต่าง ๆ คือสิ่งท่ีเกิดจากแนวคิดในการก าหนดกฎเกณฑ์หรือ
ระเบียบต่าง ๆ เพ่ือใหส้มาชิกในสังคมปฏิบตัิร่วมกันอย่างพรอ้มเพรียง เช่น ประเพณีสงกรานต ์
ลอยกระทง เขา้พรรษา เป็นตน้ 

5. กฎหมาย คือระเบียบท่ีบัญญัติขึน้ให้สมาชิกในสังคมปฏิบัติตามอย่าง
เครง่ครดั เพ่ือใหส้มาชิกในสงัคมด าเนินชีวิตไปในแนวทางเดียวกนัและสงบสขุ 

2.2.2.3 ศิลปะคือการสรา้งสรรคผ์ลงานจนก่อให้เกิดความงามหรือการสรา้ง
อารมณส์ะเทือนใจจากศิลปิน อย่างไรก็ตามนกัวิชาการบางท่านมองว่าศิลปะเป็นวฒันธรรมทาง
วตัถมุากกวา่ ในขณะท่ีนกัวิชาการบางทา่นมองวา่ศลิปะเป็นวฒันธรรมทัง้สองประเภท 

 2.2.2.4 ภาษาคือสิ่งท่ีมนุษย์ในแต่ละสังคมก าหนดขึน้เพ่ือใช้เป็นส่ือแทน
ความคดิในการส่ือสารระหวา่งกนั อาจหมายถึงทัง้วจันภาษา และ อวจันภาษา 

2.2.2.5 พิธีกรรม ในความหมายดังกล่าวมุ่งเนน้ถึงพิธีกรรมท่ีใชป้ระกอบตาม
ประเพณีอย่างเป็นขั้นตอน เช่น พิธีกรรมต่าง ๆ ในงานศพท่ีมีการล าดับขั้นตอนในการปฏิบัติ
แตกตา่งกนั เป็นตน้ 
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ภาพประกอบ 8 พิธีสืบชะตาของชาวจงัหวดัสรุนิทร ์

ท่ีมา: พิพิธภณัฑสถานแหง่ชาตจิงัหวดัสรุนิทร ์

2.3 องคป์ระกอบของวัฒนธรรม 
วฒันธรรมเป็นความพยายามของมนษุยท่ี์ตอ้งการอยู่รว่มกนัภายในสงัคมอย่างสงบ

สขุ ภายใตก้รอบของสภาพแวดลอ้มโดยมีธรรมชาติเป็นตวัแปรส าคญัในการก าหนดแนวทางการ
ด าเนินชีวิต ดังนั้นมนุษยจ์ึงพยายามสรา้งองคค์วามรูอ้ย่างเป็นระบบเพ่ือจัดระเบียบสังคมจน
ก่อใหเ้กิดวฒันธรรมขึน้ ดงันัน้วฒันธรรมจงึประกอบดว้ยองคป์ระกอบตา่ง ๆ ดงันี ้

2.3.1 องคม์ติ หรือมโนมติ (Concept) หมายถึง แนวความคิด ความเช่ือ ความ
คดิเห็นตา่ง ๆ ท่ีสงัคมยอมรบัเพ่ือใชเ้ป็นบรรทดัฐานในการประเมินคา่หรือการตดัสินใจ เช่น ความ
เช่ือเรื่องผัวเดียวเมียเดียว (monogamy) ความเช่ือเรื่องพระเจ้าองคเ์ดียว (Monotheism) หรือ
หลายองค ์(polytheism) เป็นตน้ 

2.3.2 องคพ์ิธีการ (Usages) หมายถึง ขนบธรรมเนียม ประเพณีท่ีบรรพบุรุษได้
สร้างขึน้จนเป็นท่ียอมรับของสังคม และถูกสืบต่อมาสู่ปัจจุบัน แต่อาจเปล่ียนแปลงได้ตาม
กาลเวลา หรือสภาพแวดลอ้มท่ีตา่งไป เช่น พิธีแต่งงานท่ีปัจจบุนันิยมท าพิธีทัง้แบบไทยและแบบ
ตะวนัตกในเวลาท่ีตา่งกนั เป็นตน้ 
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ภาพประกอบ 9 พิธีแตง่งานของชาวเขมรถ่ินไทย 

ท่ีมา: พิพิธภณัฑสถานแหง่ชาตจิงัหวดัสรุนิทร ์

2.3.3 องคก์าร (Organization) หมายถึง สถาบันท่ีสรา้งขึน้เพ่ือวัตถุประสงค์
อย่างใดอย่างหนึ่งมีการก าหนดกฎเกณฑ์ ระเบียบแบบแผนอย่างชัดเจน เช่น ครอบครัว วัด 
องคก์ารสหประชาชาต ิเป็นตน้  

2.3.4 องคว์ตัถ ุ(Instrumental and symbolic object) หมายถึง วฒันธรรมท่ีอาจ
จบัตอ้งไดอ้ยา่งเป็นรูปธรรม เช่น เครื่องมือ เครื่องจกัร โบสถ ์เป็นตน้ และวฒันธรรมท่ีจบัตอ้งไม่ได ้
เชน่ ภาษา เป็นตน้ 

อย่างไรก็ตามการท่ีนักวิชาการพยายามจ าแนกประเภทและองค์ประกอบของ
วฒันธรรมนัน้ ท าใหม้นษุยมี์ความเขา้ใจในวฒันธรรมมากยิ่งขึน้ กล่าวคือวฒันธรรมมิใช่สิ่งท่ีไกล
ตวัหากแต่อยู่คู่กับมนุษยท์ุกคนทัง้ในกรณีพิเศษและในวิถีการด าเนินชีวิตประจ าวนัทั่วไป ดงันัน้
วฒันธรรมจงึเป็นสิ่งท่ีจ  าเป็นส าหรบัมนษุยท์กุคน 
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ภาพประกอบ 10 ภาพนิทรรศการ  ครู นกัเรียน และอาคารเรียน ในจงัหวดัสรุินทรใ์นสมยัก่อน 

ท่ีมา: พิพิธภณัฑสถานแหง่ชาตจิงัหวดัสรุนิทร ์

2.4 ลักษณะของวัฒนธรรม 
วฒันธรรมคือสิ่งท่ีส  าคญัตอ่การด ารงชีวิตของมนษุย ์มีปัจจยัหรือองคป์ระกอบหลาย

ประการดว้ยกันซึ่งพบว่าในสภาพสงัคมท่ีต่างกันมีผลท าใหว้ฒันธรรมแตกต่างกันดว้ย อย่างไรก็
ตามวฒันธรรมยงัคงมีลกัษณะร่วมกันหลายประการเพ่ือใหน้กัมานุษยวิทยาใชเ้ป็นเกณฑใ์นการ
ตดัสินความเป็นวฒันธรรมของแตล่ะสงัคมได ้ลกัษณะท่ีส าคญัของวฒันธรรมสามารถจ าแนกได ้5 
ประการ ดงันี ้

2.4.1 วัฒนธรรมเป็นศูนย์รวมของความคิดของสังคม กล่าวคือ วัฒนธรรมคือ
แนวความคิดหรือกรอบความคิดท่ีสมาชิกในสังคมเห็นพ้องต้องกันว่าเป็นสิ่งท่ีถูกต้อง ดังนั้น
วัฒนธรรมจึงมีบทบาทส าคัญในการก าหนดวิถีชีวิตของคนในสังคมนั้น ๆ ให้เป็นไปในทิศทาง
เดียวกันได ้หรือเป็นการสรา้งอัตลักษณ์อย่างหนึ่งใหแ้ก่สังคมนัน้ ๆ เช่น การสรา้งค่านิยมไม่ให้
ผูห้ญิงหนีตามผูช้ายในสงัคมไทย เป็นตน้ 
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2.4.2 วฒันธรรมเป็นมรดกทางสงัคม กล่าวคือ วฒันธรรมเป็นสิ่งท่ีคนในอดีตสั่งสม
จากประสบการณ์ และถ่ายทอดมาสู่ลูกหลาน จึงถือเป็นมรดกส าคญัของสังคมนัน้ ๆ เน่ืองจาก
วฒันธรรมเกิดจากการเรียนรูแ้ละปรบัปรุงเพ่ือใหมี้ความเหมาะสมกบัสภาพสงัคมในทอ้งถ่ินนัน้ ๆ 
โดยเฉพาะ อย่างไรก็ตามวิถีชีวิตของมนุษยห์ลายประการนัน้เกิดจากวัฒนธรรมหรือมรดกทาง
สังคมท่ีบรรพบุรุษถ่ายทอดให้ เช่น การพูด การรอ้งเพลง การด านา เป็นต้น สิ่งเหล่านีนี้เ้ป็น
ลกัษณะส าคญัท่ีช่วยแยกมนุษยอ์อกจากสัตวเ์ดรจัฉาน เน่ืองจากสัตวเ์ดรจัฉานอาศยัการเรียนรู้
ผา่นสญัชาตญาณเป็นส าคญั หากแตม่นษุยอ์าศยัการเรียนรูผ้่านวฒันธรรมเป็นส าคญัซึ่งแสดงให้
เห็นถึงกระบวนการคดิท่ีซบัซอ้นและเป็นระบบมากกว่าสญัชาตญาณนั่นเอง 

2.4.3 วฒันธรรมมีพืน้ฐานจากสัญลักษณ์ มนุษยเ์ป็นสิ่งมีชีวิตท่ีมีกระบวนการคิด
ซบัซอ้นกวา่สิ่งมีชีวิตชนิดอ่ืน ๆ ในโลก  ซึ่งมนษุยพ์ยายามจะถ่ายทอดสิ่งท่ีเป็นนามธรรมใหอ้อกมา
เป็นรูปธรรมใหไ้ดม้ากท่ีสุด มนุษยจ์ึงพยายามสรา้งสัญลักษณ์ต่าง ๆ เพ่ือเป็นส่ือแทนความคิด
เหล่านัน้ สัญลกัษณท่ี์ส าคญัคือ ภาษา เพราะภาษาเป็นเครื่องมือท่ีมนุษยส์รา้งขึน้อย่างมีระบบ
ระเบียบเพ่ือใชส่ื้อสาร ตลอดจนสรา้งความเขา้ใจซึ่งกนัและกนั โดยภาษาตอ้งอาศยักระบวนการ
คิด การสั่งสม และการถ่ายทอดจึงจะสามารถใช้ส่ือสารเขา้ใจกันได ้ลักษณะดังกล่าวมีความ
แตกตา่งจากสตัวอ์ยา่งชดัเจน เพราะสตัวอ์าศยัสญัชาตญาณในการส่ือสารเป็นหลกั 

2.4.4 วัฒนธรรมมีบทบาทในการตอบสนองความต้องการของมนุษย์ กล่าวคือ 
มนุษยส์รา้งวฒันธรรมขึน้มาเพ่ือใหด้  าเนินชีวิตอยู่ร่วมกันกับสมาชิกในสงัคม หรือการอยู่ รว่มกับ
สภาพแวดล้อมได้อย่างเหมาะสมมากท่ีสุด เช่น การท านาในรูปแบบท่ีเหมาะสมกับสภาพ
ภมูิศาสตรใ์นทอ้งถ่ินเพ่ือใหไ้ดอ้าหารท่ีเพียงพอและดีท่ีสดุ เป็นตน้ บทบาทดงักล่าวของวฒันธรรม
จงึเป็นกระบวนการขัน้พืน้ฐานท่ีก่อใหเ้กิดการพฒันาเทคโนโลยีของมนษุยชาตติอ่ไป 

2.4.5 วฒันธรรมเป็นสิ่งท่ีไม่หยุดนิ่ง วฒันธรรมเป็นองคค์วามรูท่ี้เกิดจากการสั่งสม
ผ่านประสบการณ์ การถ่ายทอด และการเปล่ียนแปลงให้เหมาะสมกับสภาพสังคมท่ีเปล่ียนไป 
ดงันัน้หากวฒันธรรมหยุดนิ่งไม่ยอมเปล่ียนไปตามสภาพสงัคมอาจท าใหว้ฒันธรรมดงักล่าวเกิด
ความขัดแยง้กับค่านิยมใหม่ ๆ และก่อใหเ้กิดการไม่เป็นท่ียอมรบัของสมาชิกในสังคมอีกต่อไป 
ส าหรับกรณี ท่ีสภาพสังคมเปล่ียนแปลงไปจนวัฒนธรรมไม่สามารถปรับตัวได้ทัน เรียก
ปรากฏการณ์ดังกล่าวว่า วัฒนธรรมล้า (culture lag) ซึ่งหากเกิดปรากฏการณ์ดังกล่าวในช่วง
เวลานานเกินไปอาจท าใหว้ฒันธรรมนัน้เส่ือมสลายไปไดเ้ชน่กนั  
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2.5 กรอบข้อมูลทางวัฒนธรรม 
การศึกษาเรื่องวัฒนธรรมนับเป็นประเด็นท่ีมีความละเอียดลุ่มลึกและมีขอบเขตท่ี

กว้างเน่ืองจากทุกเรื่องราวท่ีเก่ียวข้องกับการด าเนินชีวิตล้วนแต่เป็นวัฒนธรรมทั้งสิน้ ดังนั้น
การศึกษาวฒันธรรมจึงจ าเป็นท่ีจะตอ้งก าหนดกรอบขอ้มูลเพ่ือใหผู้ศ้ึกษาสามารถเขา้ถึงขอ้มูลท่ี
เป็นรูปธรรมหรือกิจกรรมท่ีสมาชิกในสงัคมปฏิบตัิ และนามธรรมหรือระบบการจดัการหรือแนวคิด
ในการสรา้งกิจกรรมตา่ง ๆ ในสงัคม สามารถจ าแนกได ้11 ดา้น ดงันี ้

2.5.1 แหล่งวัฒนธรรม ในท่ีนีห้มายถึง แหล่งท่ีปรากฏวัฒนธรรมใดวัฒนธรรม
หนึ่งร่วมกัน ผู้ศึกษาจ าเป็นท่ีจะต้องศึกษาว่าวัฒนธรรมดังกล่าวมีต้นก าเนิดจากพืน้ท่ีใดและ
กระจายวฒันธรรมไปยงัพืน้ท่ีใดบา้ง เพ่ือวิเคราะหถ์ึงอิทธิพล กระบวนการในการถ่ายทอดหรือการ
เปล่ียนแปลง และความเขม้งวดในการธ ารงรกัษาวฒันธรรมดงักลา่วไวว้า่มีมากนอ้ยเพียงใด 

2.5.2 เจา้ของวฒันธรรม กล่าวถึงการศึกษาว่ากลุ่มชาติพนัธุ์หรือกลุ่มสงัคมใดท่ี
เป็นผูส้รา้งวัฒนธรรมหนึ่ง ๆ อย่างแทจ้ริง กลุ่มใดมีบทบาทหลักและรองต่อวัฒนธรรมดงักล่าว 
และการใชว้ฒันธรรมรว่มกันระหว่างกลุ่มสงัคมนัน้มีความเป็นอยู่ท่ีกลมกลืนหรือแยกพืน้ท่ีอย่าง
ชดัเจนหรือไมแ่ละอยา่งไร 

2.5.3 ลักษณะวัฒนธรรม กล่าวถึงความส าคญัของวฒันธรรมหนึ่ง ๆ ว่าอยู่ใน
ระดบัใดของสงัคม เช่น บางวฒันธรรมอาจมีความส าคญัเฉพาะระดบัชมุชน บางวฒันธรรมอาจมี
บทบาทต่อภาครฐัหรือระดบัชาติ เป็นตน้ นอกจากนีผู้ศ้ึกษายังตอ้งวิเคราะหถ์ึงพัฒนาการของ
วฒันธรรมดงักล่าวว่าอยู่ในลกัษณะใด ประกอบดว้น ลกัษณะเกิด เจริญขึน้ เ ส่ือมลง ทรุดโทรม 
และสลาย 

2.5.4 การแสดงออกทางวฒันธรรม หมายถึง การศึกษาวิธีการแสดงออกของ
แนวคิดทางวฒันธรรมในรูปแบบของรูปธรรม ทัง้นีว้ฒันธรรมดงักลา่วอาจแสดงออกในรูปแบบของ
วตัถ ุกิจกรรม หรือผลงานท่ีประกอบไปดว้ยวฒันธรรมหรือองคค์วามรูห้ลายประการเขา้ดว้ยกนั อีก
ทัง้ยงัอาจเป็นปัจจยัส าคญัท่ีก่อใหเ้กิดวฒันธรรมอ่ืน ๆ รว่มดว้ย เช่น การสรา้งวดั เป็นผลงานเชิง
บูรณาการอย่างหนึ่งท่ีต้องใช้องค์ความรูท้างด้านสถาปัตยกรรม วิศวกรรม ประติมากรรม 
จิตรกรรม และกิจกรรมทางศาสนาต่าง ๆ นอกจากนีว้ัดยังกลายเป็นแหล่งวัฒนธรรมส าคัญท่ี
ก่อใหเ้กิดกิจกรรมต่าง ๆ ตามมา เช่น งานเทศกาล งานนักขัตฤกษ์ ดงันัน้ผูศ้ึกษาจึงมีหนา้ท่ีใน
การศกึษาการแสดงออกทางวฒันธรรมจากองคป์ระกอบของวฒันธรรมนัน้ ๆ 

 



  28 

2.5.5 การสืบทอดทางวัฒนธรรม  เน่ืองจากวัฒนธรรมเป็นสิ่งท่ีไม่หยุดนิ่งดัง 
วัฒนธรรมจึงจ าเป็นท่ีจะต้องถูกถ่ายทอดโดยวิธีการต่าง ๆ ท่ีแตกต่างกันไปตามจุดประสงค ์
ลกัษณะของวฒันธรรม และสภาพสงัคมท่ีแตกตา่งกนั ทัง้นีก้ารสืบทอดวฒันธรรมอาจเป็นการสืบ
ทอดผ่านทางกิจกรรม การอบรมสั่งสอน การส่งเสริมของชุมชน การศึกษาในระบบ และการจัด
การศึกษามวลชนต่าง ๆ เป็นตน้ อย่างไรก็ตามลกัษณะของวฒันธรรมย่อมมีการเปล่ียนแปลงไป
ตามยุคสมัยและสภาพสงัคม ดงันัน้การสืบทอดวฒันธรรมในรูปแบบต่าง ๆ จึงจดัเป็นขอ้มูลทาง
วฒันธรรมประเภทหนึ่งท่ีผูศ้กึษาสามารถพิจารณาไดท้ัง้ในอดีตและปัจจบุนั 

2.5.6 บคุลากรทางวฒันธรรม การด าเนินกิจกรรมทางวฒันธรรมลว้นแตเ่กิดจาก
การกระท าของมนุษย์ทั้งสิ ้น  ฉะนั้นนักวิชาการจึงได้แบ่งบทบาทของผู้ด  าเนินกิจกรรมทาง
วฒันธรรมหรือบคุลากรทางวฒันธรรมออกเป็น 5 กลุม่ ดงันี ้

2.5.6.1 ผูท่ี้กระท ากิจกรรม หมายถึง ผูท่ี้กระท าหรือสรา้งสรรคว์ตัถธุรรมทาง
วฒันธรรมอยูใ่นชว่งเวลาใดเวลาหนึ่ง 

2.5.6.2 ผูสื้บทอดวฒันธรรม หมายถึง ผูท่ี้สานตอ่หรือรบัการถ่ายทอดมาจาก
บคุคลผูเ้ป็นคนถ่ายทอด ซึ่งบคุคลกลุม่นีอ้าจกลายเป็นผูท่ี้กระท ากิจกรรมหรือผูถ้่ายทอดตอ่ไป 

2.5.6.3 ผู้ถ่ายทอดวัฒนธรรม หมายถึง ผู้ท่ีท  าหน้าท่ีส่งต่อหรือถ่ายทอด
วฒันธรรมแก่ผูสื้บทอดวฒันธรรม โดยสว่นใหญ่แลว้เป็นผูท่ี้กระท ากิจกรรมนั่นเอง 

2.5.6.4 ผูศ้กึษาหาความรู ้หมายถึง ผูท่ี้เป็นคนนอกสงัคมทางวฒันธรรมหนึ่ง 
ๆ แต่มีความสนใจและศึกษาวัฒนธรรมนัน้ ๆ ไดอ้ย่างแตกฉานและสามารถจ าแนกองคค์วามรู้
ดงักลา่วไดอ้ยา่งเป็นระบบ จนสมาชิกในสงัคมทางวฒันธรรมนัน้ ๆ ใหก้ารยอมรบั 

2.5.6.5 ผูจ้ดัการวฒันธรรม หมายถึง ผู้ท่ีมีความส าคญัในการก าหนดความ
เป็นไปของวฒันธรรม มีหนา้ท่ีด  าเนินการดแูลรกัษา อนุรกัษ์ ส่งเสริม และเผยแพรว่ฒันธรรม เช่น 
หนว่ยงานภาครฐัท่ีมีหนา้ท่ีเก่ียวขอ้งตอ่วฒันธรรมหนึ่ง ๆ  

2.5.7 ความเปล่ียนแปลงของวฒันธรรมในเชิงกาละและเทศะ ผูศ้กึษามีหนา้ท่ีใน
การวิเคราะหค์วามเปล่ียนแปลงของวฒันธรรมซึ่งถือเป็นคุณสมบตัิประการหนึ่งของวัฒนธรรม 
ทัง้นีป้ระเด็นการศกึษาความเปล่ียนแปลงดงักล่าวไดแ้ก่ สาเหตขุองการเปล่ียนแปลง ผลของการ
เปล่ียนแปลง ผลกระทบต่อวัฒนธรรมในด้านต่าง ๆ การด าเนินการในการเปล่ียนแปลง การ
ด าเนินการหลังการเปล่ียนแปลง ระดับความเจริญของการเปล่ียนแปลง องค์ประกอบใดท่ี
เปล่ียนแปลงและด ารงอยู ่ปัจจยัในการด ารงอยู ่ระดบัความเรว็ของการเปล่ียนแปลง ปัจจยัท่ีส่งผล
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ตอ่ระดบัการเปล่ียนแปลง อยา่งไรก็ตามผูศ้กึษามีหนา้ท่ีเช่ือมโยงความสมัพนัธด์งักล่าวเพ่ืออธิบาย
ปรากฏการณท์างวฒันธรรมท่ีเกิดขึน้ใหไ้ด ้

2.5.8 ความสมัพนัธก์บัสภาพแวดลอ้มธรรมชาติและสงัคม การศกึษาวฒันธรรม
นั้นผูศ้ึกษาจะตอ้งเข้าใจว่าปัจจัยส าคัญท่ีส่งผลต่อการสรา้งวัฒนธรรมคือสภาพแวดลอ้มทาง
ธรรมชาติและสภาพสงัคมของแตล่ะกลุ่มชนท่ีแตกตา่งกนั ในบางกรณีจึงไม่สามารถน าวฒันธรรม
หนึ่งมาทดแทนวฒันธรรมหนึ่งท่ีมีสภาพแวดลอ้มธรรมชาตแิละสงัคมท่ีตา่งกนัได ้ฉะนัน้ผูศ้กึษาจึง
มีหนา้ท่ีในการศกึษาลกัษณะของปัจจยัดงักลา่ว เพ่ืออธิบายว่าสภาพแวดลอ้มธรรมชาติและสงัคม
นัน้มีความสมัพนัธก์บัวฒันธรรมอย่างไร การศกึษาดงักล่าวจะมีความชดัเจนมากขึน้หากผูศ้ึกษา
ใชว้ิธีการเปรียบเทียบลกัษณะของวฒันธรรมท่ีมาจากแหลง่ก าเนิดท่ีแตกตา่งกนัทางภมูิศาสตร ์

2.5.9 ความสัมพันธ์กับวัฒนธรรมเดียวกันในแหล่งอ่ืน เป็นการกล่าวถึง
การศึกษาวฒันธรรม 2 วัฒนธรรมขึน้ไปท่ีมีแหล่งก าเนิดท่ีเดียวกันแต่ถูกน ามาใชใ้นคนละกลุ่ม
สงัคมกนัว่ามีความเป็นมาอย่างไร มีสิ่งท่ีเหมือนหรือแตกตา่งกนัอยา่งไร และส่วนใดคือแก่นส าคญั
ของวฒันธรรมนัน้ ทัง้นีก้ารศกึษาดงักล่าวมิไดมี้จดุประสงคเ์พ่ืออธิบายการเคล่ือนท่ีของวฒันธรรม
จากแหล่งใดสู่แหล่งใดเพียงอย่างเดียวเท่านัน้ แตผู่ศ้กึษาจะตอ้งตีความและอธิบายถึงสาเหตขุอง
การเกิดปรากฏการณห์รือลกัษณะของวฒันธรรมดงักลา่วใหไ้ดด้ว้ย 

2.5.10 ความสัมพันธ์ระหว่างวัฒนธรรมท่ีต่างกันในแหล่งเดียวกัน การติดต่อ
ระหว่างกลุ่มสงัคมท่ีแตกตา่งกนัในอดีตท าใหม้องเห็นลกัษณะของวฒันธรรมท่ีแตกตา่งกนัชดัเจน 
แต่เม่ือผูค้นในสังคมมีการแลกเปล่ียนหรือผสมผสานวฒันธรรมระหว่างกันมากขึน้จนก่อให้ เกิด
อันตรกิริยา (interaction) ทางวัฒนธรรม การก่อวัฒนธรรมในรูปแบบใหม่จึงเกิดขึน้ ลักษณะ
ดงักล่าวถือเป็นองคค์วามรูอี้กประการหนึ่งท่ีผูศ้ึกษาทางดา้นวฒันธรรมจ าเป็นจะตอ้งศึกษาและ
เก็บไวเ้ป็นฐานขอ้มลู 

2.5.11 การประเมินคา่วฒันธรรม ประกอบดว้ยการประเมินคา่ 2 รูปแบบ ดงันี ้
1. การประเมินค่าตวัวฒันธรรมโดยส่วนรวม เป็นการประเมินค่าวฒันธรรม

ในภาพรวมของสงัคมหนึ่งจากการกระท าของสมาชิกในสงัคมนัน้ในภาพรวมเชน่กนั 
2. การประเมินคา่กิจกรรมหรือวตัถธุรรม เป็นการประเมินคา่สิ่งใดสิ่งหนึ่งโดย

ใชว้ฒันธรรมใดวฒันธรรมหนึ่งของสงัคมนัน้ ๆ  เป็นเกณฑ ์เช่น เราประเมินคา่เด็กท่ีไม่แสดงความ
เคารพผูใ้หญ่ก่อนวา่เป็นเดก็ไมดี่ในสงัคมไทย 

อย่างไรก็ตามการใชเ้กณฑก์ารประเมินคา่ดงักล่าวจะตอ้งมุ่งศกึษาวฒันธรรมใน
ดา้นท่ีสมาชิกในสงัคมวฒันธรรมนัน้ยอมรบัวา่ดี และเป็นสงัคมท่ีใชอ้งคค์วามรูอ้ยา่งเป็นระบบ 
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3. มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 
ผูว้ิจยัไดร้วบรวมและศึกษาขอ้มูลเก่ียวกับส านวนในทอ้งถ่ินจงัหวดัสุรินทรภ์ายใตก้รอบ

แนวคิดของภูมิปัญญาไทย เพ่ือเป็นแนวทางในการแบ่งหมวดหมู่การศึกษาและก าหนดขอบเขต
การศึกษาส านวนในท้องถ่ินจังหวัดสุรินทร ์ส าหรบัแนวคิดเก่ียวกับคุณค่ากับภูมิปัญญาไทย
สามารถแบง่เป็นประเดน็ทัง้หมด 3 ประเดน็ ดงันี ้

3.1 ความหมายของภูมิปัญญาไทย 
ค าว่า ภูมิปัญญาไทย เป็นค าท่ีมีความหมายกวา้งครอบคลมุวิชาความรูแ้ขนงต่าง ๆ 

ไว้มากมาย อีกทั้งยังเป็นกรอบความคิดในการก าหนดแนวทางการศึกษาในดา้นต่าง ๆ ท าให้
นกัวิจยัจ านวนมากพยายามนิยามค าวา่ ภมูิปัญญาไทย นี ้โดยผูว้ิจยัสามารถรวบรวมได ้ดงันี ้

ธวชั ปุณโณฑก (2531, น. 40) อธิบายว่า ภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน หมายถึง ความรู้
ของชาวบา้นท่ีเกิดจากประสบการณต์รง คือการเรียนรูด้ว้ยตนเอง และประสบการณอ์อ้ม คือการ
เรียนรูจ้ากบรรพชน 

เอกวิทย ์ณ ถลาง (2544, น. 42) กล่าวว่า ภูมิปัญญา หมายถึง ความรู ้ความคิด 
ความสามารถ ความเจนจัด ท่ีกลุ่มบุคคลมีการเรียนรู้ สั่ งสม ถ่ายทอด และปรับตัวตาม
สภาพแวดล้อมทางสังคมวัฒนธรรมท่ีสืบทอดจากรุ่นสู่รุ่น ภูมิปัญญาดังกล่าวเกิดจากการใช้
สติปัญญาของกลุ่มบุคคลท่ีอาศัยในพื ้นท่ีหนึ่ง ๆ เพ่ือปรบัตัวให้เข้ากับพืน้ท่ีนั้น ๆ และมีการ
แลกเปล่ียนวัฒนธรรมกับกลุ่มบุคคลจากพืน้ท่ีอ่ืน ๆ ท่ีมีการติดต่อสัมพันธ์ระหว่างกัน โดยรับ
วฒันธรรมหรือมีการปรบัเปล่ียนเพ่ือใหเ้หมาะสมกบัสิ่งแวดลอ้มและบริบททางสงัคมของกลุ่มชน
นัน้ ๆ กล่าวคือ ภูมิปัญญาอาจเกิดจากประสบการณ์จากการเรียนรูใ้นพืน้ท่ี การรบัเข้ามาจาก
ภายนอก การผลิตใหมห่รือผลิตซ า้ เพ่ือใหส้อดคลอ้งกบับรบิททางสงัคมวฒันธรรม 

สทุธิวงศ ์พงศไ์พบลูย ์(อา้งถึงในปราณี ตนัตยานุบตุร, 2551, น. 4) กล่าวว่า ภูมิ
ปัญญาชาวบา้น หมายถึง วิธีการจดัการ ชีน้  า และริเริ่มเสริมตอ่จากผูมี้ความรูภ้ายในทอ้งถ่ินโดย
เกิดจากการสั่งสมความรู ้ประสบการณ ์และญาณทศันะหรือความสามารถในการคาดคะเนท่ีลุ่ม
ลึกกว่าวิสยัทศัน ์ซึ่งมกัมีความสอดคลอ้งกบัสภาพแวดลอ้มตามธรรมชาติในวิสยัท่ีจดัการได ้หรือ
การกระท าท่ีเกิดจากบรรพบุรุษท่ีถูกปรบัเปล่ียนเพ่ือใหส้อดคลอ้งกับปัจจยั 4 ไดแ้ก่ ท่ีอยู่ อาหาร 
เครื่องนุ่มห่ม และยารกัษาโรค จนกระทั่งแตกแขนงออกเป็นภูมิปัญญาดา้นต่าง ๆ เพ่ือจรรโลงใจ
กลุม่บคุคลนัน้ ๆ ไดแ้ก่ ภมูิปัญญาประเภทศลิปหตัถกรรม เป็นตน้ 
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รตันะ บวัสนธ ์(2535) กล่าวว่า ภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน หมายถึง กระบวนทัศนข์อง
บคุคลท่ีมีตอ่ตนเอง โลกและสิ่งแวดลอ้ม โดยเกิดจากรากฐานทางคติความเช่ือ ประเพณีท่ีสืบทอด
ต่อกันมา และมีการเปล่ียนแปลงให้เข้ากับบริบทของยุคสมัย เพ่ือความสงบสุขของชุมชนและ
ความเป็นปัจเจกบคุคล กระบวนทศันท่ี์เป็นภมูิปัญญาทอ้งถ่ิน แบง่ออกได ้3 ลกัษณะ ไดแ้ก่ 

1. ภูมิปัญญาเก่ียวกับการจัดความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติ
แวดลอ้ม 

2. ภมูิปัญญาเก่ียวกบัระบบสงัคมหรือการจดัความสมัพนัธร์ะหวา่งมนษุย ์
3. ภูมิปัญญาเก่ียวกับระบบการผลิต หรือการประกอบอาชีพ ท่ีมีลักษณะ

มุง่เนน้ระบบการผลิตเพ่ือพึ่งพาตนเอง 
ฉลาดชาย สมิตานนท์ (อ้างถึงใน  นิตยา บุตรศรี, 2542, น. 45) ได้กล่าวถึง

ความหมายของ ภมูิปัญญาทอ้งถ่ิน คือ สตปัิญญาท่ีเกิดจากการเรียนรูซ้ึ่งถกูสะสมและถ่ายทอดมา
จากรุน่สู่รุน่ ท าหนา้ท่ีชีน้  าแนวทางการด าเนินชีวิตอย่างยั่งยืนภายใตส้ภาพแวดลอ้มทางธรรมชาต ิ
ภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน อาจถูกยกระดบัใหมี้ความหมายถึงอุดมการณใ์นการด ารงชีวิตอย่างเรียบง่าย
โดยไมเ่บียดเบียนสิ่งมีชีวิตและไมมี่ชีวิตอ่ืน ๆ  

วิชิต นันทสุวรรณ (2528, น. 8) กล่าวว่า ภูมิปัญญาชาวบ้านหรือภูมิปัญญา
ทอ้งถ่ิน หมายถึง แกนหลกัของการมองชีวิตและการด าเนินชีวิตอย่างมีความสขุในแง่ของปัจเจก
บคุคลในลกัษณะของความเป็นเอกภาพกบัสงัคม มิใชล่กัษณะของจิตนิยม 

นิตยา บุตรศรี (2542, น. 45) กล่าวว่า ภูมิปัญญาชาวบา้น หมายถึง องคค์วามรู้
ท่ีถูกสั่ งสมมาตั้งแต่อดีตซึ่งเกิดจากประสบการณ์การเรียนรู้และผ่านกระบวนการคิดและ
ปรบัเปล่ียนเพ่ือใหเ้หมาะสมกับสภาพสังคม จนกระทั่งไดร้บัการยอมรบัจากกลุ่มบุคคลในสงัคม
และน าไปใชใ้นการด ารงชีวิตสืบตอ่มา 

กลา่วโดยสรุป ภมูิปัญญาทอ้งถ่ิน หรือภูมิปัญญาชาวบา้น หมายถึง องคค์วามรูท่ี้
เกิดจากการสั่งสมประสบการณข์องบคุคลในพืน้ท่ีเพ่ือสรา้งแนวทางการด าเนินชีวิตท่ีเหมาะสมกบั
สภาพสงัคมและธรรมชาตแิวดลอ้ม มีการเรียนรูถ้่ายทอดจากรุน่สูรุ่น่และเปล่ียนแปลงใหเ้หมาะสม
ตามยคุสมยั จนเกิดการยอมรบัจากบคุคลทั่วไปในสงัคมนัน้ ๆ ว่าเป็นแนวทางการด าเนินชีวิตท่ีท า
ใหบ้คุคลในสงัคมมีความสขุ 
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3.2 ประเภทของภูมิปัญญาท้องถิน่ในประเทศไทย 
จากการศึกษาผู้วิจัยพบว่า ภูมิ ปัญญาท้องถ่ิน สามารถจ าแนกออกเป็นประเภท   

ตา่ง ๆ ตามประเดน็การศกึษาหรือทศันะของนกัวิชาการ สามารถสรุปไดด้งันี ้
สญัญา สญัญาวิวฒัน ์(2535, น. 74-88) กลา่ววา่ภมูิปัญญาทอ้งถ่ินไทยสามารถ

จ าแนกออกเป็น 10 ประเภท ดงันี ้
1. ภูมิปัญญาดา้นครอบครวั เช่น การมีครอบครวั ปัจจยัทางดา้นอายุ และ

ประเพณีก่อนการใชชี้วิตรว่มกนัฉนัสามีภรรยา 
2. ภูมิปัญญาดา้นเศรษฐกิจ ไดแ้ก่ เรื่องท่ีเก่ียวขอ้งกับการประกอบอาชีพ 

โดยส่วนใหญ่การประกอบอาชีพในอดีตมกัเก่ียวขอ้งกบัการท าเกษตรกรรม ดงันัน้ภูมิปัญญาดา้น
เศรษฐกิจจึงเก่ียวขอ้งกับเกษตรกรรมเป็นส่วนใหญ่ เช่น เรื่องเก่ียวกับสภาพอากาศ การปลูกพืช
พนัธุธ์รรมชาต ิการสรา้งแหลง่น า้ เป็นตน้ 

3. ภูมิปัญญาด้านการศึกษา ระบบการศึกษาในอดีตมีศูนย์รวมอยู่ท่ีวัด 
ดงันัน้พระและพุทธศาสนิกชนในอดีตจึงมีความสมัพันธท่ี์ผูกพนัมากกว่าปัจจุบนั ก่อใหเ้กิดธรรม
เนียมหลายอยา่งท่ีมีความสอดคลอ้งสมัพนัธก์นั เชน่ การบวชเรียนผูช้ายไทย เป็นตน้ 

4. ภูมิปัญญาดา้นการปกครอง กล่าวถึงการสรา้งระดับความสัมพันธ์และ
บทบาทของบคุคลในสงัคมเพื่อก่อใหเ้กิดระบบการปกครอง เชน่ พระมหากษัตรยิ ์แมท่พั เป็นตน้ 

5. ภูมิปัญญาดา้นภาษาและการส่ือสาร กล่าวถึงลักษณะของภาษาท่ีใช้
ส่ือสารในสังคมนั้น รวมถึงการจ าแนกลักษณะของภาษา การสรา้งสรรคภ์าษาเพ่ือก่อให้เกิด
ประโยชนใ์นการส่ือสารตามวตัถปุระสงคข์องผูส้ง่สารไดส้งูสดุ 

6. ภูมิปัญญาดา้นศาสนา กล่าวถึงลกัษณะความเป็นไปของสงัคมท่ีเกิดจาก
ศาสนาเป็นปัจจยัส าคญั ส าหรบัสงัคมไทยนัน้มีความหลากหลายทางศาสนามากจึงก่อใหเ้กิดภูมิ
ปัญญาดา้นศาสนาท่ีแตกตา่งกนัหลายดา้น แตก็่ยงัมีบางประการท่ีคลา้ยคลึงกนั เช่น ความรูเ้รื่อง
ปัจเจกบคุคล การผกูมิตร เป็นตน้ 

7. ภูมิ ปัญญ าด้านอนามัยและสาธารณ สุข  เช่น  การรักษาโรคใน
ลกัษณะเฉพาะของสงัคม เช่น การรกัษาโรคแบบแพทยแ์ผนโบราณหรือแพทยแ์ผนไทย 

8 . ภู มิ ปัญ ญ าด้านศิ ล ป ะแล ะนัน ทน าการ  เช่ น  ศิ ล ป วัฒ น ธรรม 
ศลิปะการแสดง รวมถึงการละเลน่ตา่ง ๆ ท่ีปรากฏอยูใ่นสงัคมไทยแตล่ะพืน้ท่ี 

9. ภมูิปัญญาดา้นการคมนาคมขนสง่ ไดแ้ก่ พาหนะขนสง่ทัง้ทางบกและทาง
น า้ 
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10. ภูมิปัญญาดา้นวิทยาศาสตรแ์ละเทคโนโลยี ภูมิปัญญาในดา้นดงักลา่วนี ้
ปรากฏในลกัษณะของกระบวนการท่ีแฝงอยูใ่นภมูิปัญญาดา้นอ่ืน ๆ  

ธวชั ปณุโณฑก (2531, น. 39-57) กล่าวว่าภูมิปัญญาชาวบา้นสามารถจ าแนก
ตามลกัษณะการด าเนินชีวิตได ้ดงันี ้

1. คติความเช่ือ คือความรูเ้ก่ียวกบัการด าเนินชีวิตท่ีคนในสงัคมยอมรบัและ
ปฏิบตัสืิบทอด ตอ่ ๆ กนัมา 

2. ประสบการณใ์นการประกอบอาชีพและการศกึษา ก่อใหเ้กิดความรูต้า่ง ๆ 
ท่ีจะเป็นแนวทางในการด าเนินชีวิต เชน่ การเรียนรูว้ิธีท  านาของชาวนา เป็นตน้ 

สรุเชษฐ์ เวชชพิทกัษ ์(2533, น. 12) กลา่วถึงประเภทของภมูิปัญญาทอ้งถ่ิน ดงันี ้
1. ภูมิปัญญาเก่ียวกบัระบบการผลิตหรือการประกอบอาชีพ มีลกัษณะแบบ

พุทธเกษตรหรือมีความสมดุลสอดคลอ้งกับธรรมชาติ โดยมุ่งเนน้การพึ่งพาตนเองมากกว่าการ
พึ่งพาปัจจยัการผลิตภายนอก เชน่ การท าสวนเกษตร การท าเกษตรกรรมแบบธรรมชาต ิเป็นตน้ 

2. ภูมิปัญญาเก่ียวกบัระบบสงัคม หรือการจดัความสมัพนัธร์ะหว่างบคุคลใน
สงัคม ไดแ้ก่ ความเช่ือ ค าสอน คา่นิยม ประเพณี ท่ีปรากฏในรูปแบบการด าเนินชีวิต 

3. ภูมิปัญญาเก่ียวกับระบบสงัคม หรือการจัดความสมัพนัธร์ะหว่างบุคคล
กบัธรรมชาตหิรือสิ่งแวดลอ้ม ไดแ้ก่ การรกัษาป่าไมใ้นชมุชน การใชส้มนุไพรรกัษาโรค เป็นตน้ 

ส านักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแห่งชาติ (2535, น. 25) แบ่งภูมิปัญญา
ทอ้งถ่ินออกเป็น 5 หมวด ดงันี ้

1. หมวดที่ 1 หมวดขนบธรรมเนียมประเพณี ความเชื่อ และศาสนา 
กล่าวถึงขนบธรรมเนียมประเพณี ความเช่ือ และศาสนา รวมถึงกฎหมาย ระบบการปกครองใน
สงัคมและประเพณีท่ีเก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรม 

2. หมวดที ่2 หมวดภาษาและวรรณกรรม กลา่วถึง ภาษาและวรรณกรรม 
หมายถึง สิ่งท่ีส่ือความหมายดว้ยเสียงหรือตวัอกัษรอย่างเป็นระบบเพ่ือใหบุ้คคลเกิดความเขา้ใจ
กนั แบง่ออกเป็นประเภทตา่ง ๆ เขน่ วรรณกรรม ขา่วสาร หลกัภาษา ภาษาถ่ิน ต านาน ฯลฯ 

3. หมวดที่ 3 หมวดศิลปกรรมและโบราณคดี กล่าวถึง ศิลปกรรมและ
โบราณคดี หมายถึง สิ่งท่ีมนุษยส์รา้งขึน้เพ่ือจรรโลงจิตใจ เพ่ือใช้ประโยชนบ์างอย่าง หรือเพ่ือ
ส่ือสารกับความเช่ือของกลุ่มบุคคล สามารถจ าแนกเป็นประเภทต่าง ๆ ได้แก่  จิตรกรรม 
ประติมากรรม สถาปัตยกรรม ศิลปกรรม โบราณคดี การวางผังเมื องและชุมชน และแหล่ง
วฒันธรรม 
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4. หมวดที่ 4 หมวดการละเล่น และการพักผ่อนหย่อนใจ กล่าวถึง 
การละเล่น และการพกัผ่อนหย่อนใจ หมายถึง กิจกรรมท่ีมนุษยแ์สดงออกตามความประสงคข์อง
รา่งกาย จิตใจ และอารมณ ์แบ่งเป็นประเภท เช่น การขับรอ้ง มหรสพ เพลงกล่อมเด็ก กีฬาและ
นนัทนาการ การทอ่งเท่ียว เป็นตน้ 

5. หมวดที่ 5 หมวดชีวิต ความเป็นอยู่และวิทยาการ กล่าวถึง ชีวิต 
ความเป็นอยู่และวิทยาการ หมายถึง การด าเนินชีวิตท่ีเกิดจากการคดิคน้ และพฒันาเพ่ือก่อใหเ้กิด
ความเป็นอยู่ท่ีดียิ่งขึน้ โดยเกิดจากบุคคลในพืน้ท่ีหรือการรบัวิทยาการมาจากพืน้ท่ีภายนอกแลว้
น ามาปรบัเปล่ียนให้เหมาะสมกับสังคม แบ่งออกเป็นประเภทต่าง ๆ ไดแ้ก่ เครื่องใช้ คหกรรม
ศาสตร ์การสาธารณสขุ ท่ีอยูอ่าศยั ชีวประวตั ิวิทยาการและอาชีพ 

กล่าวโดยสรุป ภูมิปัญญาทอ้งถ่ินสามารถแบ่งออกเป็น 3 ประเภทใหญ่ ๆ ไดแ้ก่ 
ภมูิปัญญาเพ่ือการประกอบอาชีพและการด ารงชีวิต อาจหมายถึงภูมิปัญญาท่ีเก่ียวขอ้งกบัการท า
เกษตรกรรม การท าอาหาร ฯลฯ ภูมิปัญญาท่ีเก่ียวขอ้งกับระบบสังคม อาจหมายถึงการสรา้ง
ระบอบการปกครองภายในชุมชนเพ่ือใหส้ังคมอยู่ภายใตก้ฎระเบียบ อาจมีรูปแบบเป็นรูปธรรม 
เช่น การออกกฎหมาย บทบัญญัติการลงโทษ หรือรูปแบบนามธรรมเช่น ประเพณีวัฒนธรรม
ประจ าทอ้งถ่ิน เป็นตน้ และภูมิปัญญาท่ีเก่ียวขอ้งกับศิลปศาสตร ์หมายถึงการสรา้งสรรคก์ารใช้
ภาษา วรรณกรรม รวมถึงงานศิลปะประเภทต่าง ๆ โดยมีจุดประสงคเ์พ่ือสรา้งอารมณส์ะเทือนใจ
หรือการประโลมใจเป็นส าคญั 

 

 

ภาพประกอบ 11 วดับรูพาราม วดัพระอารามหลวง ในอ าเภอเมือง จงัหวดัสรุินทร ์

ท่ีมา : ส านกังานพระพทุธศาสนาจงัหวดัสรุนิทร ์
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ภาพประกอบ 12 พระใหญ่ หรือ พระพทุธสรุนิทรมงคล ณ เขาพนมสวาย  
อ าเภอเมือง จงัหวดัสรุนิทร ์

ท่ีมา : ผูว้ิจยั 

 

ภาพประกอบ 13 วิหารศลิปะแบบขอม ณ วดัชา้งหมอบ อ าเภอพนมดงรกั จงัหวดัสรุินทร ์

ท่ีมา : ผูว้ิจยั 
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3.3 แนวคิด ทฤษฎีการถ่ายทอดภูมิปัญญาไทย 
ภูมิปัญญาคือความรูท่ี้เกิดจากการเรียนรูแ้ละสั่งสมไว้ของบรรพบุรุษและสืบทอด

เรื่อยมาสู่ลกูหลานจนถึงปัจจบุนั ดงันัน้ลกัษณะการเรียนรูข้องลูกหลานและการสั่งสมหรือการสืบ
ทอดของบรรพบุรุษจึงจ าเป็นท่ีจะตอ้งมีความเหมาะสมตามสภาพสงัคม วิถีชีวิตความเป็นอยู่และ
ความเขา้ใจของบคุคลหรือเยาวชนในชมุชนนัน้ ๆ ทัง้นีพ้บวา่วิธีการถ่ายทอดภมูิปัญญาจากรุน่สูรุ่น่ 
หรือจากบคุคลสูบ่คุคลนัน้มีหลายรูปแบบ สามารถสรุปได ้ดงันี ้

เอกวิทย ์ณ ถลาง (2540) อธิบายถึงลกัษณะการเรียนรูข้องชาวบา้น ซึ่งก่อใหเ้กิด
การพฒันาภมูิปัญญาชาวบา้นและเกิดการสรา้งระบบการเรียนรูส้ามารถอธิบายได ้ดงันี ้

1. การลองผิดลองถูก กล่าวคือ มนุษย์ในสมัยโบราณเป็นยุคท่ีเริ่มมีการ
เรียนรูท่ี้จะด ารงชีวิตอยู่ภายใตล้ักษณะสภาพแวดลอ้มไดอ้ย่างกลมกลืนและสะดวกสบายมาก
ท่ีสุด ก่อให้เกิดเป็นกระบวนการลองผิดลองถูกในกิจกรรมต่าง ๆ ซึ่งมีความซับซ้อนกว่าการ
ด ารงชีวิตของสตัวเ์ดรจัฉาน อย่างไรก็ตามการลองผิดลองถูกนัน้เริ่มตน้จากความพยายามท่ีจะ
ด ารงชีวิตภายใตเ้ง่ือนไขของธรรมชาติ จนกระทั่งถึงความพยายามท่ีจะสรา้งสงัคมมนุษยด์ว้ยกัน 
การลองผิดลองถูกน่ีจึงก่อให้เกิดองคค์วามรูใ้หม่ ๆ มนุษยท่ี์เริ่มลองผิดลองถูกเม่ือมั่นใจว่าองค์
ความรูใ้หม่ท่ีเกิดขึน้นัน้ตรงตามวตัถุประสงคท่ี์ตัง้ไวแ้ตแ่รก ก็จะเกิดการถ่ายทอดสู่คนต่อ ๆ ไป ซึ่ง
แต่ละบุคคลอาจมีการลองผิดลองถูกซ า้อีกครัง้เรียกว่า การพัฒนาองคค์วามรู ้จนก่อใหเ้กิดองค์
ความรูท่ี้เหมาะสมกบัสภาพสงัคมนัน้ ๆ มากยิ่งขึน้ ลกัษณะองคค์วามรูด้งักล่าวอาจประกอบดว้ย
สิ่งท่ีควรปฏิบตัิและสิ่งท่ีไม่ควรหรือหา้มปฏิบตัิก่อใหเ้กิดจารีตประเพณีหรือกฎเกณฑต์่อสงัคมนัน้
ในเวลาตอ่มา 

2. การลงมือกระท าจริง วิธีการเรียนรูภู้มิปัญญาของชาวบา้นอาจมีความ
แตกต่างจากนักปราชญ์ในราชส านักหรือนักวิทยาศาสตรแ์ละเทคโนโลยีในส่วนท่ีการสรา้งองค์
ความรูเ้กิดจากการลงมือกระท าจรงิ เน่ืองจากปัจจยัหลายอยา่งเชน่ อปุกรณ ์การศกึษา เทคโนโลยี
ความทันสมัย ไม่เอือ้อ านวยต่อการวางแผนไดอ้ย่างเป็นระบบเช่นการค านวณทางคณิตศาสตร์
หรือวิทยาศาสตร ์ตวัอย่างการลงมือกระท าจริงของชาวบา้นในชมุชนเช่น กลุ่มชาวบา้นภาคเหนือ
เรียนรูก้ารท าฝายจากการลงมือกระท าฝายเพ่ือการกสิกรรม และพฒันาระบบความสมัพันธด์ว้ย
การเรียนรูก้ารแบ่งปันน า้ระหว่างชุมชนอ่ืนท่ีตัง้อยู่ในบริเวณลุ่มน า้เดียวกัน หรือการเรียนรูก้ารหา
แหลง่น า้ การสรา้งบอ่น า้หรือบารายของชาวอีสาน เพ่ือประโยชนใ์นการอปุโภค บรโิภค เป็นตน้ 
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3. การถ่ายทอดความรู ้เป็นวิธีการถ่ายทอดความรูท่ี้พัฒนาจากการลงมือ
กระท า หลงัจากนัน้จึงเกิดการส่งตอ่ความรู ้(transmission) แก่คนรุน่หลงั อาจถ่ายทอดความรูใ้น
รูปแบบของการสาธิตการปฏิบตัิ หรือการถ่ายทอดผ่านวาจา (oral tradition) ในลกัษณะของการ
บอกเล่า เพลง ส านวนสุภาษิต ฯลฯ อาจมีการถ่ายทอดผ่านลายลักษณ์อกัษรหรือการบอกปาก
เปล่า ลกัษณะการถ่ายทอดดงักล่าวนีข้ึน้อยู่กบัปัจจยัทางสงัคมภายในชมุชนหรือสงัคมนัน้ ๆ อาจ
มีการเปล่ียนแปลงตามคา่นิยมท่ีเปล่ียนไป ไมมี่ลกัษณะท่ีตายตวัชดัเจน 
 

                      
 

 

ภาพประกอบ 14 กนัตรมึ ดนตรีพืน้บา้นท่ีจะแสดงตามงานส าคญั 

ท่ีมา: ผูว้ิจยั 
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ภาพประกอบ 15 นางร  ากนัตรมึ ศลิปะการแสดงพืน้บา้นของชาวเขมรถ่ินไทย 

 
ท่ีมา : ผูว้ิจยั 
 

4. การเรียนรูโ้ดยพิธีกรรม การสรา้งพิธีกรรมเป็นกระบวนการถ่ายทอดภูมิ
ปัญญาหรือความรูอ้ย่างหนึ่งของบรรพบรุุษท่ีแฝงไปดว้ยสญัลกัษณบ์างอยา่งท่ีตอ้งการสั่งสอนหรือ
ถ่ายทอดใหค้นรุน่หลงัไดร้บัรูภ้ายใตก้ระแสความศรทัธาของบุคคลในสงัคมนัน้ ๆ กล่าวคือในทาง
จิตวิทยามีความคิดเห็นว่า พิธีกรรมความเช่ือต่าง ๆ มีผลต่อการโน้มน้าวใจบุคคลในสังคมให้
ประพฤตบิางสิ่งบางอย่างในทิศทางเดียวกนัอย่างพรอ้มเพรียง โดยมิจ  าเป็นตอ้งอธิบายเป็นเหตผุล
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แตอ่าศยัพืน้ฐานของความศรทัธา หรือความศกัดิส์ิทธ์ิของพิธีกรรมเป็นท่ีตัง้แทน โดยมีความเช่ือว่า
มนษุยม์ิไดด้  ารงชีวิตอยูภ่ายใตก้ฎเกณฑข์องธรรมชาตเิพียงอย่างเดียว 

5. การเรียนรูโ้ดยศาสนา เป็นกระบวนการขัดเกลาทางสังคมอย่างหนึ่งท่ี
มุง่เนน้ใหบ้คุคลในสงัคมประกอบไปดว้ยคณุธรรม ศีลธรรม จรยิธรรม ในรูปแบบทิศทางเดียวกนัทัง้
การปฏิบตัแิละความคิด จิตใจ เพ่ือเป็นแนวทางในการด าเนินชีวิตตอ่ไป ทัง้นีบ้รรพบรุุษในสงัคมได้
เล็งเห็นถึงคณุค่าของศาสนาและพยายามสรา้งหรือปลูกฝังใหศ้าสนสถานเป็นศนูยร์วมทุกสิ่งทุก
อย่างของชุมชน เช่น พิธีกรรม การศึกษา การปกครอง การรักษาโรค ฯลฯ และได้พยายาม
สอดแทรกกระบวนการถ่ายทอดภูมิปัญญาต่าง ๆ ผ่านศาสนสถานเป็นศนูยก์ลางในการถ่ายทอด
หรือกระจายความรูแ้ก่เยาวชนรุ่นหลงัต่อไป ลกัษณะดงักล่าวนบัเป็นการถ่ายทอดภูมิปัญญาทัง้
ทางตรงและทางอ้อม ทั้งนีน้อกจากบุคคลจะเกิดความเช่ือมั่น ความศรทัธาท่ีท าให้บุคคลเกิด
ความรูส้ึกอบอุ่นใจทกุครัง้ท่ีอยู่ภายใตศ้าสนสถานแลว้ บุคคลยงัไดร้บัการถ่ายทอดภูมิปัญญาอัน
ทรงคณุคา่ทัง้ในทางการประกอบอาชีพ การด าเนินชีวิต และแนวทางอนัเป็นการยกระดบัจิตใจของ
ตนเองอีกดว้ย 

6. การแลกเปล่ียนความรู ้ประสบการณ ์เม่ือมนษุยเ์ริ่มสรา้งสงัคมและเรียนรู้
ท่ีจะขยายสงัคมใหก้วา้งมากยิ่งขึน้ จึงก่อใหเ้กิดการแลกเปล่ียนเรียนรูภู้มิปัญญาต่าง ๆ จากชาติ
พนัธุอ่ื์น ๆ ทัง้นีอ้งคค์วามรูห้รือภูมิปัญญาดงักล่าวอาจมีความเหมาะสมหรือความขดัแยง้ต่อตวั
บคุคลหรือสงัคมท่ีตวับคุคลอาศยัอยู่เม่ือรบัมาใชใ้นการด าเนินชีวิต ดงันัน้บคุคลจึงตอ้งเรียนรูท่ี้จะ
ปรบัปรุงองคค์วามรูน้ัน้ ๆ ใหส้อดคลอ้งกับตวับุคคลและสภาพสงัคมท่ีอาศัยอยู่ ในปัจจุบนัสงัคม
มนุษยมี์ความกวา้งขวางครอบคลมุทัง้โลก มนษุยมี์การแลกเปล่ียนหรือมุ่งพฒันาองคค์วามรูข้อง
ตนเองในแนวทางท่ีแตกต่างกันออกไป บุคคลบางกลุ่มมุ่งท่ีจะพัฒนาตนเองไปตามกระแส
เทคโนโลยี และนวตักรรมตา่ง ๆ บคุคลบางกลุ่มมุง่พฒันาตนเองไปตามโลกกายภาพหรือธรรมชาติ
แวดลอ้ม และบคุคลบางกลุม่มุ่งพฒันาไปในทางจิตวิญญาณ ปัจจบุนัสงัคมไทยจงึเกิดเป็น สงัคม
แหง่การเรียนรู ้และมีเครือขา่ยแหง่การเรียนรู ้ท่ีประกอบดว้ยภมูิปัญญาตา่ง ๆ มากมาย 
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ภาพประกอบ 16 หุ่นจ าลองแสดงการแตง่กายชดุออกงานดว้ยผา้ไหมของผูช้าย ผูห้ญิง และ
เดก็หญิงชาวเขมรถ่ินไทย 

ท่ีมา : พิพิธภณัฑสถานแหง่ชาต ิจงัหวดัสรุนิทร ์

7. การผลิตซ า้ทางวฒันธรรม (cultural reproduction) เป็นการน าความเช่ือ
และธรรมเนียมท่ีปฏิบัติสืบทอดกันมาเป็นประเพณีมาปรบัเปล่ียนใหส้อดรบักับสภาพสังคมใน
ปัจจบุนัโดยตัง้อยู่บนพืน้ฐานของความเช่ือเดิมอยู่ ลกัษณะดงักล่าวอาจเกิดขึน้จากความตอ้งการ
ในการแกปั้ญหาบางประการท่ีเกิดจากโครงสรา้งทางสงัคมท่ีซบัซอ้นมากย่ิงขึน้จนเกิดความยุ่งยาก
ในการอธิบาย ดงันัน้บคุคลจงึเลือกพึ่งพาสิ่งท่ีเหนือธรรมชาติซึ่งเป็นสิ่งท่ีตัง้อยู่บนความเช่ืออยูแ่ลว้ 
และยงัไม่จ  าเป็นตอ้งอธิบายหลักการใหต้ัง้อยู่บนเหตผุลอันซับซอ้นอีกดว้ย ลักษณะการผลิตซ า้
ทางวัฒนธรรมมีหลายรูปแบบ เช่น การทรงเจ้า การบูชาเทพเจ้าต่าง ๆ การรกัษาแพทย์แผน
ปัจจุบันผสมผสานกับแพทย์สมุนไพรหรือการพึ่งพาไสยศาสตร ์ทั้งนีรู้ปแบบการผลิตซ า้ทาง
วฒันธรรมในปัจจุบนัมีเพิ่มมากขึน้ตามลกัษณะสงัคมท่ีเปล่ียนแปลงไปซึ่งอาจก่อใหเ้กิดผลดีและ
ผลเสีย หรือความสรา้งสรรคแ์ละความไมส่รา้งสรรคก็์ได ้

8. ครูพักลักจ า เป็นกระบวนการเรียนรูอ้ย่างหนึ่งท่ีมีมาตัง้แต่สมัยโบราณ 
กล่าวคือการเรียนรูใ้นลักษณะดงักล่าวเกิดจากการพยายามจดจ า แอบเรียนรู ้แอบปฏิบตัิ แอบ
ลอกเลียนแบบองคค์วามรูจ้ากผู้อ่ืนดว้ยตนเองโดยท่ีไม่มีผู้ใดให้การอบรมสั่งสอนอย่างจริงจัง 
ลกัษณะการเรียนรูด้งักล่าวแมจ้ะมีรูปแบบคลา้ยกับการขโมยความรูแ้ต่ในสงัคมไทยกลบัมองว่า
การเรียนรูแ้บบครูพักลักจ านัน้เป็นการเรียนรูท่ี้ขึน้อยู่กับสติปัญญาของผูเ้รียน เป็นการทดสอบ
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ความสามารถและความเหมาะสมในการเรียนวิชานัน้ ๆ ของผูเ้รียนไปในตวั กล่าวคือในสงัคมสมยั
โบราณนัน้ครูผูส้อนในสาขาวิชาต่าง ๆ ย่อมมีความหวงวิชาและไม่มอบวิชาความรูใ้หแ้ก่ผูใ้ดได้
โดยง่ายหากยงัไม่ผ่านการพิจารณาว่าเหมาะสมแลว้ การแอบครูพักลกัจ านัน้ถือเป็นการทดสอบ
สติปัญญาของผูเ้รียนแตล่ะคน หากใครมีไหวพริบปฏิภาณดี มีความสามารถสงูก็จะสามารถลอก
เลียนหรือจดจ าองคค์วามรูน้ัน้ ๆ ไดม้ากและถกูตอ้งแม่นย า ซึ่งแสดงใหเ้ห็นว่าบุคคลนัน้เหมาะสม
ท่ีจะไดร้บัการสืบทอดองคค์วามรูน้ัน้จริง ๆ ดงันัน้ในสงัคมไทยจึงมิไดม้องวิธีการเรียนรูแ้บบครูพกั
ลกัจ าในเชิงลบแตอ่ยา่งใด  
 

        
 

ภาพประกอบ 17 ผูว้ิจยัขณะเรียนรูว้ิธีท  าเครื่องเงิน รอ้ยสรอ้ยเงินจากปราชญช์าวบา้น 

ท่ีมา : ผูว้ิจยั 
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ภาพประกอบ 18 ผูว้ิจยัขณะเรียนรูว้ิธีท  าเครื่องเงิน และการทอผา้ไหมจากปราชญช์าวบา้น 

ท่ีมา : ผูว้ิจยั 
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ภาพประกอบ 19 อปุกรณท่ี์ใชใ้นการคลอ้งชา้งและเลีย้งชา้งของชาวกยูในจงัหวดัสรุนิทร ์

ท่ีมา: พิพิธภณัฑสถานแหง่ชาตจิงัหวดัสรุนิทร ์

นิธิ เอียวศรีวงศ์ (2536) อธิบายถึงกระบวนการเกิดภูมิปัญญาท้องถ่ินไว้ 4 
ประการ สามารถสรุปได ้ดงันี ้

1. การเรียนรู ้บุคคลในชุมชนเกิดการเรียนรูจ้ากการประสบปัญหาท่ีเกิดขึน้
ภายใต้สภาพแวดล้อมทางสังคม ดังนั้นบุคคลจึงพยายามเรียนรูว้ิธีการแก้ไขปัญหาโดยการ
วิเคราะห ์คน้ควา้ ทดลอง แลว้จงึสรุปบทเรียน ก่อใหเ้กิดเป็นองคค์วามรูถ้่ายทอดสืบมา 

2. การสั่งสมความรู ้การสั่งสมความรูเ้ป็นกระบวนการอยา่งหนึ่งท่ีเกิดรว่มกบั
การเรียนรู ้มีวิธีการสั่งสม 2 ทาง คือการสั่งสมความรูจ้ากตวัเอง อาจหมายถึง การสั่งสมความรู้
จากประสบการณท่ี์ผ่านเขา้มา การเผชิญหนา้กับปัญหาและเรียนรูท่ี้จะจดัการกับปัญหาไดดว้ย
ตวัเอง หรือการเรียนรูจ้ากสังคมผ่านการสงัเกตพฤติกรรมและสภาพแวดลอ้มภายในสังคมดว้ย
ตวัเอง ทางท่ีสองคือการสั่งสมความรูจ้ากบคุคลอ่ืน อาจหมายถึงการท่ีบคุคลเรียนรูอ้งคค์วามรูต้า่ง 
ๆ จากบุคคลอ่ืน ๆ เช่นผูใ้หญ่ในชุมชน มีการถ่ายทอดความรูผ้่านประเพณี วัฒนธรรมและแนว
ทางการด าเนินชีวิตจนสั่งสมอยู่ในตวับุคคล เรียกว่า ปราชญ์ชาวบา้น องคค์วามรูท่ี้มาจากทาง
ดงักล่าวเป็นองคค์วามรูท่ี้ถูกกลั่นกรองแลว้ว่าเหมาะสมกับสภาพแวดลอ้มนั้น ๆ อย่างไรก็ตาม
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บุคคลสามารถถ่ายทอดและปรบัเปล่ียนองคค์วามรูด้งักล่าวเพ่ือใหส้อดคลอ้งกับสภาพสังคมท่ี
เปล่ียนแปลงไปไดเ้ชน่กนั  

3. การถ่ายทอดและกระจายความรู ้การถ่ายทอดและกระจายความรูใ้น
ลกัษณะดงักล่าว เป็นการถ่ายทอดผา่นความเช่ือทางศาสนาหรือศนูยร์วมแห่งความเคารพ ศรทัธา
ของบคุคลในชมุชน ก่อใหเ้กิดเป็นแนวทางหลกัในการด าเนินชีวิตของชมุชนนัน้ ๆ มิไดมี้การบนัทึก
เป็นลายลักษณ์อักษรแต่อย่างใด โดยมีบุคคลผูมี้ความรูเ้ป็นผูถ้่ายทอดความรูด้งักล่าว เรียกว่า 
ปราชญช์าวบา้น มีบทบาทในการสืบทอดองคค์วามรูสู้ค่นรุน่หลงัตอ่ไป 

 

 

ภาพประกอบ 20 พ่อเฉียบ พลวงงาม ปราชญช์าวบา้นผูใ้หค้วามรูเ้รื่องเนือ้รอ้งเพลงพืน้บา้นท่ี
เก่ียวขอ้งกบัส านวนภาษิต 

ท่ีมา : ผูว้ิจยั 

4. การปรับเปล่ียนและการประยุกต์ใช้ความรู ้เรียกอีกอย่างหนึ่งว่า ภูมิ
ปัญญาในการอนรุกัษ ์ลกัษณะการปรบัเปล่ียนดงักล่าวมกัเป็นการดงึรายละเอียดส่วนย่อยหรือตวั
คณุคา่ท่ีแฝงเรน้ของวฒันธรรมใดวฒันธรรมหนึ่ง แลว้น ามาประยุกตใ์หม่เพ่ือตอ้งการอนรุกัษห์รือ
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คงไวซ้ึ่งวัฒนธรรมหรือวัตถุประสงคบ์างอย่าง กระบวนการดังกล่าวนีจ้ะตอ้งมีความเขา้ใจใน
วฒันธรรม นัน้ ๆ อยา่งลกึซึง้ 

จารุวรรณ ธรรมวัตร (2538) ได้แสดงความคิดเห็นเก่ียวกับการถ่ายทอดภูมิ
ปัญญาทอ้งถ่ินสามารถแบง่ออกได ้2 วิธี ดงันี ้

1. การถ่ายทอดภูมิปัญญาทอ้งถ่ินแก่เด็กหรือเยาวชน ลกัษณะทั่วไปของการ
เรียนรูใ้นเด็กนั้นเป็นการปลูกฝังกระบวนการคิดหรือการด าเนินชีวิตขั้นพืน้ฐาน ฉะนั้นวิธีการ
ถ่ายทอดองคค์วามรูใ้หแ้ก่เด็กจึงควรเป็นองคค์วามรูท่ี้เขา้ใจง่าย ไม่ซบัซอ้น และวิธีถ่ายทอดองค์
ความรูด้งักล่าวจะตอ้งเป็นวิธีท่ีง่ายและไม่ซบัซอ้นเช่นกัน อีกทัง้ยังตอ้งมีความดึงดดูความสนใจ
โดยอาศัยความสนุกสนานเป็นเครื่องล่อ กิจกรรมในการถ่ายทอดองคค์วามรูห้รือภูมิปัญญา
ดงักล่าว เช่น การเล่านิทาน การละเล่น การปฏิบัติตามผู้ใหญ่ การเล่นปริศนาค าทาย เป็นตน้ 
กระบวนการดังกล่าวนีเ้ป็นเครื่องมือหนึ่งท่ีต้องการขัดเกลาจิตใจและพฤติกรรมของเด็กให้มี
คณุธรรมสอดรบักบัความตอ้งการของสงัคมนัน้ ๆ รวมถึงมีทกัษะในการคดิ วิเคราะหอี์กดว้ย 

2. การถ่ายทอดภูมิปัญญาทอ้งถ่ินแก่ผูใ้หญ่ ลกัษณะทั่วไปของการเรียนรูใ้น
ผู้ใหญ่นั้นเป็นกระบวนท่ีสามารถสรา้งความซับซ้อน ลุ่มลึกไดม้ากกว่าเด็ก เน่ืองจากผู้ใหญ่มี
ประสบการณเ์ป็นพืน้ฐานในการด าเนินชีวิตอยู่แลว้ ดงันัน้การถ่ายทอดภูมิปัญญาอาจปรากฏใน
รูปแบบของการบอกเล่าปากต่อปาก หรือการถ่ายทอดผ่านพิธีกรรมต่าง ๆ เช่น พิธีกรรมทาง
ศาสนา พิธีกรรมตามประเพณีทอ้งถ่ิน เป็นตน้ 

Brundage และ Mackeracher (1980) ไดอ้ธิบายการถ่ายทอดความรูห้รือภูมิ
ปัญญาไว ้3 รูปแบบ ไดแ้ก่ 

1. การถ่ายทอดความรูแ้บบควบคมุชีน้  า (Directing) เป็นกระบวนการเรียนรู้
ท่ีเกิดขึน้ในช่วงเวลาสัน้ ๆ มุ่งเนน้ใหผู้เ้รียนรูไ้ดร้บัองคค์วามรูท่ี้จ  าเป็นโดยตรง และเป็นการสรา้ง
ทกัษะใหแ้ก่ผูเ้รียนอย่างเขม้งวด ผูเ้รียนอาจไดค้วามเช่ือมั่นและคณุคา่ในตวัเองจากการเรียนรูใ้น
รูปแบบดงักลา่วนี ้

2. การถ่ ายทอดความ รู้แบบอ านวยความสะดวก (Facilitating) เป็น
กระบวนการเรียนรูท่ี้มุ่งเนน้ใหผู้เ้รียนเกิดการวิเคราะหแ์ละสังเคราะหข์อ้มูลให้เกิดประโยชนใ์น
รูปแบบใหม่อย่างสรา้งสรรค ์กล่าวคือผูถ้่ายทอดจะตอ้งถ่ายทอดความรูด้ว้ยวิธีการท่ีมุ่งใหผู้เ้รียนรู้
เกิดมโนภาพแห่งตน ความคิดแปลกใหม่ รูจ้กัวิเคราะหแ์ละสรา้งสรรคจ์ากองคค์วามรูใ้หม่ท่ีไดร้บั
ผนวกกับประสบการณท่ี์มีอยู่สรา้งสรรคผ์ลงานออกมาในลกัษณะท่ีเกิดประโยชนน์อกเหนือจาก
องคค์วามรูท่ี้ไดเ้รียนมา 
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3. การถ่ายทอดความรูแ้บบร่วมมือกัน (Collaborating) เป็นกระบวนการ
เรียนรูท่ี้ผูเ้รียนรูแ้ละผูถ้่ายทอดท าหนา้ท่ีแสวงหาองคค์วามรูใ้หมห่รือการสรา้งนวตักรรมรว่มกนั 

กล่าวโดยสรุป กระบวนการถ่ายทอดองคค์วามรูห้รือภูมิปัญญาทอ้งถ่ินนัน้เป็น
ความสามารถเฉพาะบุคคลหรือกลุ่มบุคคล กล่าวคือในแต่ละบุคคลหรือแต่ละสังคมมีความ
แตกตา่งกนัทัง้ทางกายภาพ และมโนภาพ ดงันัน้รูปแบบของกระบวนการถ่ายทอดองคค์วามรูจ้ึงมี
ความแตกต่างกันตามปัจจัยท่ีต่างกันออกไป เช่น อายุ เพศ ชาติพันธุ์ การศึกษา เป็นต้น เพ่ือ
ก่อให้เกิดองคค์วามรูท่ี้ช่วยให้บุคคลสามารถด ารงชีวิตอยู่ร่วมกันในสังคมภายใต้เง่ือนไขทาง
สภาพแวดลอ้มตา่ง ๆ ไดอ้ยา่งเหมาะสมและมีความสขุมากท่ีสดุ 
 

 

ภาพประกอบ 21 ผูว้ิจยัขณะก าลงัสมัภาษณผ์ูรู้ส้  านวนภาษิตเขมรถ่ินไทยท่ีจงัหวดัสรุนิทร  ์

ท่ีมา: ผูว้ิจยั 

4. กลุ่มเขมรถิ่นไทย และมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 
ค าว่า เขมร เป็นช่ือชาติพันธุ์และภาษา คนไทยเชือ้สายเขมรในประเทศไทยส่วนใหญ่

เรียกตนเองว่า คแมร คือ คฺแม ชาวเขมรในจงัหวดัสรุินทรเ์รียก ภาษาของตนเองว่า “คแมร ลือฺ” คือ 
เขมรสงู หรือเขมรบน และเรียกเขมรกมัพชูาว่า “คแมร กรอม” คือ เขมรต ่า (ชยัวฒัน ์เสาทอง และ
คณะ.  2556, น. 158) ผูว้ิจยัเห็นว่าชาติพนัธุแ์ละภาษาเขมรถ่ินไทยนัน้ ตามส านึกของกลุ่มชนจะ
เห็นไดว้่ากลุ่มคนไทยท่ีใชภ้าษาเขมร (ถ่ินไทย) ในการส่ือสารมีส านึกทางชาติพนัธุท่ี์แยกออกจาก
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กลุ่มคนเขมรท่ีอยูอ่าศยัในเขตประเทศกมัพชูา นอกจากนี ้ภาษาเขมรนัน้มีผูพ้ดูในหลายพืน้ท่ีทัง้ใน
ประเทศไทย กัมพชูา เวียดนาม หากกล่าวเฉพาะภาษาเขมรท่ีพดูในประเทศไทย ยงัสามารถแยก
ย่อยเป็นถ่ินต่าง ๆ ไดอี้ก เช่น ถ่ินสรุินทร ์ถ่ินศรีสะเกษ หรืออาจแยกย่อยลงไดอี้ก เช่น ภาษาเขมร
ถ่ินอ าเภอเมืองสรุนิทร ์ภาษาเขมรถ่ินสงัขะ (สวุิไล เปรมศรีรตัน,์ 2541, น. 55) 

 

     

ภาพประกอบ 22 ทวดและเทียดของผูว้ิจยัซึ่งเป็นชาวเขมรถ่ินไทย มีชว่งชีวิตอยูใ่นสมยัรชักาลท่ี 5 
ถึงรชักาลท่ี 7 ภมูิล  าเนาบา้นกะทม อ าเภอปราสาท จงัหวดัสรุนิทร  ์

ท่ีมา : ผูว้ิจยั 

4.1 ชาตพิันธุใ์นจังหวัดสุรินทร ์
ชาติพนัธุใ์นจงัหวดัสรุินทรน์ัน้มีความหลากหลายทางชาติพนัธุอ์ย่างมาก และมี

ความสมัพนัธก์บัรฐัโบราณ โดยพืน้ท่ีบรเิวณเอเชียตะวนัออกเฉียงใตมี้หลกัฐานทางประวตัิศาสตร์
ยืนยนัชดัเจนว่าเคยมีมนุษยต์ัง้ถ่ินท่ีอยู่อาศยัมาก่อนยคุประวตัิศาสตร ์ในประเทศไทยพบว่ามีการ
ตัง้ถ่ินฐานตัง้แต่บริเวณลุ่มน า้โขงจรดทะเลจีนใต ้โดยเกิดจากการเคล่ือนยา้ยถ่ินท่ีอยู่อาศยัจาก
มนษุยห์ลายเผ่าพนัธุจ์นกระทั่งเกิดการสรา้งสงัคมและอารยธรรมในรูปแบบเอกลกัษณข์องตนเอง 
ก่อเกิดเป็นยคุประวตัิศาสตรต์ัง้แตส่มยัอาณาจกัรฟูนนั อาณาจกัรเจนละ และอาณาจกัรขอม โดย
พบว่าในช่วงระยะเวลาของอาณาจกัรเหล่านีไ้ดมี้การก่อตัง้ชมุชนจากมนษุยห์ลากหลายชาติพนัธุ ์
สามารถแบง่ออกเป็น 6 กลุ่ม ไดแ้ก่ กลุ่มชนพืน้เมืองดัง้เดิมสมยัก่อนประวตัิศาสตร ์กลุ่มชาวคแมร 
(เขมรในอีสานใต)้ กลุ่มชาวขอม (เขมรโบราณ-กัมพูชา) กลุ่มชาวกวย (กูย-ส่วย) กลุ่มชาวเลียว 
(ลาว) และกลุม่ชาวจาม มีรายละเอียด ดงันี ้
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ภาพประกอบ 23 ควาญชา้งชาวสว่ย (กยู) ท่ีศาลปะก า 

ท่ีมา : เว็บไซต ์https://images.app.goo.gl/Sxqw42KbamhrxryL9 

4.1.1 กลุ่มชนพืน้เมืองดั้งเดมิสมัยก่อนประวัตศิาสตร ์
กลุ่มชนพืน้เมืองคือกลุ่มชนของมนุษย์ท่ีเข้ามาอาศัยอยู่ในบริเวณแอ่งโคราช

ตัง้แต่ยุคก่อนประวัติศาสตรมี์การสรา้งวัฒนธรรมและถ่ายทอดต่อมนุษย์รุ่นหลังจนก่อให้เกิด
อาณาจกัรตา่ง ๆ สืบมา กลุม่ชนพืน้เมืองดงักล่าวสามารถแบง่กลุม่พืน้ท่ีตามลกัษณะของหลกัฐาน
ทางประวตัศิาสตรป์ระเภทเคร่ืองป้ันดนิเผาได ้3 กลุม่ ดงันี ้

1) กลุ่มชนโนนชัย คือกลุ่มชนท่ีตั้งถ่ินท่ีอยู่อาศัยบริเวณจังหวัดขอนแก่น 
บริเวณดังกล่าวนี ้พบว่าเป็น เขตพื ้น ท่ีตอนเหนือสุด ท่ีค้นพบจารึกของพระเจ้าจิตรเสน 
พระมหากษัตรยิใ์นสมยัอาณาจกัรเจนละ ในบรเิวณเมืองโบราณศรีเมืองแอม 

2) กลุ่มชนทุ่งส าริด คือกลุ่มชนท่ีตัง้ถ่ินท่ีอยู่อาศยับริเวณจงัหวดันครราชสีมา 
ชยัภมูิ บรุีรมัย ์โดยเฉพาะในอ าเภอพิมายและอ าเภอโนนสงู จงัหวดันครราชสีมา กลุม่ชนทุง่ส  ารดินี ้
มีเครื่องป้ันดนิเผาแบบปากแตรและแบบพิมายด าเป็นเอกลกัษณเ์ฉพาะตน 

3) กลุ่มชนทุ่งกลุารอ้งไห ้คือกลุ่มชนท่ีตัง้ถ่ินท่ีอยู่อาศยับริเวณตอนล่างของท่ี
ราบลุ่มแม่น า้ชี แม่น า้มูล ตั้งอยู่บริเวณทิศตะวันออกของท่ีตั้งกลุ่มชนทุ่งส าริด บริเวณจังหวัด
บุรีรมัย ์มหาสารคาม รอ้ยเอ็ด สุรินทร ์ศรีสะเกษ ยโสธร อุบลราชธานี กลุ่มชนทุ่งกุลารอ้งไหนี้มี้
เครื่องป้ันดินเผาเนือ้หยาบหนาไม่เขียนลายสีในระยะแรก ต่อมาจึงเขียนลายสีและทาโคลนสีแดง
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เป็นเอกลกัษณเ์ฉพาะตน นอกจากนีก้ลุ่มชนทุ่งกุลารอ้งไหย้งัมีประเพณีการฝังศพ 2 ครัง้รวมถึง
การขยายตวัทางเศรษฐกิจอีกดว้ย  

4.1.2 กลุ่มชาวคแมร (เขมรในอีสานใต้) 
กลุ่มชาวคแมรในบริเวณอีสานใตนี้ต้ัง้ถ่ินฐานอยู่บริเวณแนวทิวเขาพนมดงรกั 

ไดแ้ก่บรเิวณจงัหวดัสรุนิทร ์บรีุรมัย ์และศรีสะเกษ จรดปราสาทวดัภ ูแควน้จ าปาศกัดิ ์ประเทศลาว 
จากหลกัฐานทางประวตัิศาสตรพ์บว่าในบนัทึกของราชฑตูชาวจีนมีการขนานนามอาณาจกัรของ
กลุม่ชนคแมรนีว้า่ เจนละ อย่างไรก็ตามนกัวิชาการทางประวตัศิาสตรส์ว่นใหญ่ใหค้วามเห็นตรงกนั
ว่ากลุ่มชาวคแมรนีม้ิใช่กลุ่มเดียวกับชาวกัมพูชา เน่ืองจากมีการคน้พบหลกัฐานในสมัยพระเจา้
จิตรเสนหรือพระเจา้มเหนทรวรมนักล่าวถึงการปราบปรามกลุม่ “มลูเทศะ” หรือผูท่ี้อาศยัอยูบ่รเิวณ
ลุม่แม่น า้มลู และไดข้ยายอาณาจกัรจรดพืน้ท่ีลุ่มน า้โขงจวบจนกระทั่งรชัสมยัของพระเจา้อีศานวร
มนัผูเ้ป็นพระราชโอรส จากหลักฐานดงักล่าวแสดงใหเ้ห็นว่าบริเวณอีสานใตนี้เ้ป็นศูนยร์วมของ
กลุ่มชาติพันธุ์และอารยธรรมจนก่อเกิดเป็นอาณาจักรเจนละขึน้มา ส าหรับการใช้ภาษาของ
ประชากรในบริเวณดงักล่าวนี ้พบวา่มีการใชภ้าษาเขมรมากท่ีสดุบริเวณจงัหวดัสรุินทร ์พบรอ้ยละ 
70 ของประชากร จงัหวดับุรีรมัยพ์บรอ้ยละ 50 ของประชากร และจงัหวดัศรีสะเกษพบรอ้ยละ 30 
ของประชากร รวมทัง้พืน้ท่ีบริเวณจงัหวดัใกลเ้คียงแตมี่การกระจดักระจายออกไปและพบนอ้ยกว่า 
3 จงัหวดัดงักลา่ว 

4.1.3 กลุ่มชาวขอม (กรอม-คแมร (เขมรโบราณ)-กัมพูชา) 
ในสมยัอาณาจกัรเจนละชว่งหนึ่งมีการแบง่อาณาจกัรออกเป็น 2 พืน้ท่ี ไดแ้ก่ เจน

ละบก คือบริเวณทางตอนเหนือของอาณาจกัรเรียกว่า คแมรลือ ค าว่า ลือ แปลว่า บน และเจนละ
ล่าง คือบริเวณทางตอนใตข้องอาณาจักรเรียกว่า คแมรกรอม ค าว่า กรอม แปลว่า ล่าง โดยมี
เทือกเขาพนมดงรกัเป็นเขตแดนกัน้อาณาจกัรทัง้สองแห่ง ทัง้นีน้กัวิชาการสนันิษฐานว่าค าวา่ ขอม 
อาจเพีย้นมาจากค าว่า กรอม ซึ่งหมายถึงกลุ่มเขมรล่างหรือท่ีตัง้ของประเทศกัมพูชาในปัจจุบนั 
ส าหรบักลุ่มชาวขอมนีเ้ป็นกลุ่มท่ีมีพัฒนาการทางดา้นวฒันธรรมท่ีโดดเดน่กวา่กลุม่ชาตพินัธุอ่ื์น ๆ 
ในดินแดนบริเวณนี ้โดยเฉพาะวัฒนธรรมท่ีถ่ายทอดผ่านตัวอักษร เน่ืองจากกลุ่มชาวขอมรูจ้ัก
ประดิษฐ์ตวัอกัษรขึน้เพ่ือใชร้ว่มกบัตวัอกัษรท่ีรบัมาจากอารยธรรมนอกทอ้งถ่ิน เช่น อกัษรปัลลวะ 
ภาษาบาลี-สนัสกฤต ทัง้นีมี้การคน้พบจารกึภาษาขอมท่ีเก่าแก่ท่ีสดุคือจารกึเขานอ้ยและจารกึเขา
รงั บรเิวณจงัหวดัจนัทบรุี  

 
นกัวิชาการต่างประเทศส่วนใหญ่สนันิษฐานว่ากลุ่มชาวขอมนีมี้ปรากฏกระจาย

อยู่ทั่วไปในพืน้ท่ีเอเชียตะวันออกเฉียงใตบ้ริเวณประเทศเวียดนาม ลาว กัมพูชา และไทย โดย
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อาศยัรว่มกบักลุ่มชาวฟูนนั ชาวจาม และชาวคแมร ส าหรบัถ่ินท่ีตัง้ของกลุ่มชาวขอมนัน้อยูบ่ริเวณ
ประเทศกัมพูชาในปัจจุบัน ภายหลังอาณาจักรขอมหรืออาณาจักรคแมรถูกเรียกช่ือใหม่เป็น
อาณาจกัรกัมพูชา เรียกกลุ่มประชากรว่าชาวกัมพุช หรือชาวกัมพูชา ส่วนอาณาเขตของกลุ่มชน
ชาวขอมนัน้พบว่ามีการกระจายถ่ินท่ีอยู่อาศยัมาจนถึงประเทศไทย โดยมีการคน้พบหลกัฐานจารกึ
บอ่อีกาท่ีจงัหวดันครราชสีมา ไดก้ลา่วถึงดนิแดนนอกกมัพชุเทศ ประมาณปี พ.ศ.1412 ดว้ย 

4.1.4 กลุ่มชาวกวย (กูย-ส่วย) 
กลุม่ชาวกวยหรือชาวกยูนัน้สนันิษฐานว่าเป็นกลุ่มชาตพินัธุด์ัง้เดมิท่ีตัง้ถ่ินฐานใน

ประเทศลาว บริเวณแขวงจ าปาศกัดิ์ สาละวนั และอตัตะปือ (จิตร ภูมิศกัดิ์, 2547, น. 95) ก่อนท่ี
อาณาจกัรเจนละจะก่อตัง้และมีอิทธิพลต่อดินแดนบริเวณดงักล่าว ส าหรบัช่ือเรียกนีม้าจากค าว่า 
กุย หรือ กูย หมายถึง คน ส่วนค าว่า ส่วย นัน้เกิดจากในช่วงรชัสมยัพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลา้
เจา้อยู่หวั (รชักาลท่ี 3) แห่งกรุงรตันโกสินทรน์ัน้บริเวณกลุ่มอีสานตอนใตห้รือกลุ่มเขมรป่าดงนัน้
อยู่ภายใตก้ารปกครองของราชอาณาจกัรสยาม ดงันัน้ตามธรรมเนียมจึงตอ้งส่งคนมาเป็นแรงงาน
ท างานท่ีกรุงเทพมหานคร ตอ่มารชักาลท่ี 3 ทรงเห็นว่าพืน้ท่ีดงักล่าวตัง้อยู่ในถ่ินทรุกนัดารมีความ
ยากล าบากกวา่จะเดนิทางมาถึง จึงโปรดใหเ้ปล่ียนเป็นการส่งส่วยแทนแรงงานโดยส่วยดงักล่าวนี ้
สว่นใหญ่เป็นสินคา้ประเภทของป่า แตถ่ึงกระนัน้ก็ยงัมีการนิยมส่งคนจากลุ่มชาตพินัธุนี์เ้ขา้มาเป็น
แรงงานอยู่ดี จึงนิยมเรียกคนกลุ่มนีว้่า คนส่วย ส าหรบัชาติพันธุก์ลุ่มชาวกวยหรือส่วยนีเ้ป็นกลุ่ม
เดียวกันกบัพวกข่า เป็นกลุ่มชาติพนัธุท่ี์มีสายเลือดผสมระหว่างเวดดิก (Veddic) กับ เมลานีเซียน 
(Melanesian) มีการใชภ้าษาตระกูลมอญ-เขมร กลุ่มชาวกวยหรือชาวส่วยกลุ่มนีมี้ความช านาญ
ทัง้ดา้นการท าอาวธุดว้ยโลหะและการเลีย้งชา้ง กลุม่เมืองใหญ่จึงนิยมเกณฑช์าวกวยหรือชาวส่วย
นีไ้ปเป็นแรงงาน นอกจากนีย้งัมีหลกัฐานปรากฏว่าเจา้นายขอมนิยมเกณฑแ์รงงานของชาวกวย
หรือชาวส่วยไปสกดัหินก่อสรา้งปราสาทและบารายหรืออา่งเก็บน า้ในปราสาทหิน ส าหรบักลุม่ชาติ
พนัธุก์วยหรือส่วยนีเ้ป็นเพียงชนกลุ่มนอ้ยท่ีอยู่ท่ามกลางอาณาจกัรขอมอนัรุง่เรือง ดงันัน้เม่ือตอ้ง
อยู่รว่มกนัจึงเกิดการกลืนทางวฒันธรรมจากวฒันธรรมท่ีเจริญกว่า ในส่วนของภาษานัน้ปัจจุบนั
พบว่ามีชาวกูยอาศยัอยู่ในจงัหวดัสุรินทรร์อ้ยละ 10 ของประชากรจงัหวดัสุรินทร ์นอกจากนีย้งัมี
การตัง้ถ่ินฐานกระจายอยูท่ั่วไปในบรเิวณจงัหวดัใกลเ้คียง 

 
 

4.1.5 กลุ่มชาวเลียว (ลาว) 
กลุ่มชาวลาวเป็นกลุ่ม ท่ีตั้ง ถ่ินฐานบริ เวณประเทศลาวในปัจจุบัน  นัก

ประวตัศิาสตรส์นันิษฐานว่าเมืองท่ีเป็นศนูยก์ลางทางเศรษฐกิจในสมยัประวตัิศาสตรป์ระกอบดว้ย 
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3 บริเวณ ไดแ้ก่ บริเวณเมืองหลวงพระบาง บริเวณเมืองเวียงจนัทน ์และบริเวณเมืองจ าปาศกัดิ ์
ทัง้นีพ้บว่าหลกัฐานทางประวตัิศาสตรท่ี์มีการกล่าวถึงกลุ่มชาติพันธุล์าวนัน้เริ่มมีในช่วงยุคกลาง
ของประวตัิศาสตรต์รงกบัช่วงสมยักรุงสโุขทยัเป็นราชธานี อย่างไรก็ตามเรื่องราวท่ีเก่ียวขอ้งกบัชน
ชาตลิาวมีการกล่าวถึงในต านานอรุงัคธาต ุ(พระธาตพุนม) ซึ่งมีมาก่อนกรุงสโุขทยัเป็นราชธานีแลว้ 
แตเ่น่ืองจากเป็นเพียงต านานจึงมิอาจใหค้วามเช่ือถือเสียทีเดียวได ้นกัประวตัศิาสตรส์นันิษฐานว่า
กลุ่มชนชาวลาวมีการตัง้ถ่ินฐานในบริเวณนีต้ัง้แต่ยุคประวัติศาสตรส์มัยกลางแลว้ โดยเฉพาะ
บริเวณเมืองเวียงจันทนแ์ละเมืองจ าปาศกัดิ์ เน่ืองจากมีความเก่ียวขอ้งกับอาณาจักรเจนละมา
ตัง้แต่ประมาณพุทธศตวรรษท่ี 12 แลว้ (ธิดา สาระยา, 2540, น. 25-26) ปัจจุบนัภาษาลาวเป็น
ภาษาท่ีใชก้นัทั่วไปในบรเิวณภาคตะวนัออกเฉียงเหนือของประเทศไทย 

4.1.6 กลุ่มชาวจาม 
กลุม่ชาวจามเป็นกลุ่มชาตพินัธุท่ี์มีการตัง้ถ่ินฐานบรเิวณทะเลจีนใตแ้ละทิวเขาอนั

นาม ทัง้นีก้ลุม่ชาวจามมิไดมี้การสืบทอดเชือ้สายเป็นกลุม่ในจงัหวดัสรุินทร ์แตก่ลุ่มชาวจามนีก้ลบั
มีความส าคญักบัดินแดนบริเวณนีเ้ป็นอย่างมาก นกัประวตัิศาสตรก์ล่าวว่ากลุ่มชาวจามนีมี้ความ
ช านาญทัง้ในดา้นการเดนิเรือหรือการท าประมง และการเดินทางบริเวณหบุเขาเป็นอยา่งมาก ทัง้นี ้
เน่ืองจากชาวจามไดต้ัง้ถ่ินฐานอยู่บริเวณทางตอนใตข้องประเทศเวียดนามซึ่งเป็นทางออกของ
ปากแม่น า้สู่ทะเลดงันัน้ชาวจามจึงมีการเดินทางทางทะเลมาตัง้แต่ยุคโบราณ นกัวิชาการหลาย
ท่านแสดงความเห็นว่าชาวจามนีเ้ป็นพวกออสโตนีเซียนท่ีเดินทางทางทะเลมุ่งเขา้สู่ดินแดนเอเชีย
ตะวนัออกเฉียงใต ้และยงัเป็นผูน้  าอารยธรรมตา่ง ๆ จากตา่งดินแดนเขา้มาสูเ่อเชียตะวนัออกเฉียง
ใตอี้กดว้ย อาทิ การน าอารยธรรมภาษาสันสกฤตจากชมพูทวีปเขา้มาสู่เอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้
จากหลกัฐานทางประวตัิศาสตรมี์การคน้พบจากรึตามท่ีเมืองโวคานห ์เป็นจารึกท่ีเก่าแก่ท่ีสุดถูก
เขียนดว้ยภาษาสนัสกฤต และชาวจามอาจเป็นผูน้  าอารยธรรมของศาสนาพทุธมาเผยแพรใ่นส่วน
หนึ่งของดนิแดนก็เป็นได ้ก่อนท่ีชาวจามจะไดร้บัอิทธิพลของศาสนาอิสลาม  

กลุ่มชาวจามมีการกล่าวถึงในหลกัฐานทางประวตัิศาสตรข์องจีนไวห้ลายแห่ง 
เอกสารจีนโบราณกลา่วว่าชาวจามบางกลุม่นัน้มีอาชีพเป็น สลดัทะเล สว่นอาณาจกัรจามปามีการ
ขนานนามว่า หลินอี ้ซึ่งตัง้อยู่ร่วมสมัยกับอาณาจักรฟูนันประมาณพุทธศตวรรษท่ี 7-8 มีเมือง
ส าคญัคือเมืองหลินอีใ้กลเ้มืองเว ้นอกจากนีย้งัพบว่าอารยธรรมของชาวจามไดแ้พร่ขยายไปยัง
แขวงเมืองจ าปาศกัดิ์อีกดว้ย เน่ืองจากมีการพบศาสนสถานแบบ ถาลาบริวตัร ซึ่งเป็นศิลปกรรม
แบบชาวจาม อีกทัง้ยังพบในจังหวดัอุบลราชธานีบริเวณปากแม่น า้มูลต่อแม่น า้โขง และบริเวณ
จนัทบรุีใกลก้บัทะเลอีกดว้ย (ธิดา สาระยา, 2537, น. 86) 
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ในปัจจุบนัพบว่าจงัหวดัสุรินทรป์ระกอบดว้ยกลุ่มชน 3 กลุ่ม ไดแ้ก่ กลุ่มชนชาว 
คแมร (เขมร) กลุ่มชนชาวกวย (กูย-ส่วย) และกลุ่มชนชาวลาว กลุ่มชนทัง้สามกลุ่มนีไ้ดอ้าศยัอยู่
รว่มกนัอย่างสนัติสขุเสมอมาโดยมีการแลกเปล่ียนและผสมผสานวฒันธรรมกนัอย่างลงตวั อีกทัง้
ยงัมีการพฒันาระบบสงัคมจนกระทั่งเกิดเป็นวฒันธรรมประจ าทอ้งถ่ินอนัเป็นเอกลกัษณข์องเมือง
สรุนิทรสื์บเน่ืองมาจนถึงปัจจบุนั 

4.2 ภาษาเขมรถิน่ไทย  
 ภาษาเขมรถ่ินไทยซึ่งภาษาถ่ินนัน้จดัเป็นมรดกภูมิปัญญาทางวฒันธรรม ผูว้ิจยัจงึจะ

ขอกลา่วแยกเป็น 2 ประเดน็ ดงันี ้
4.2.1 ภาษาเขมรถิน่ไทย 

ภาษาเขมรเป็นภาษาส าคัญ ในตระกูลออสโตรเอเชียติก (Austro-Asiatic 
language family) ภาษาเขมรเป็นภาษาท่ีมีการสรา้งค าจากการแผลงค า3 ภาษาเขมรยงัเป็นภาษา
ท่ีไม่มีวรรณยกุต ์มีการเรียงโครงสรา้งประโยคแบบประธาน กริยา กรรม เช่น แม ก าปุง ตน า บาย 
(แมก่ าลงัหงุขา้ว) (ชยัวฒัน ์เสาทอง และคณะ, 2556, น. 158) การเรียงประโยคดงักลา่วเหมือนกบั
โครงสรา้งประโยคในภาษาไทยซึ่งผู้วิจัยเห็นว่าน่าจะมีผลต่อการเลือกรบัค าศัพท์หรือส านวน
ภาษาไทยมาใชใ้นภาษาเขมรถ่ินไทยได ้

ภาษาเขมรถ่ินไทยในงานวิจยันีจ้ะศกึษาเฉพาะภาษาเขมรถ่ินสรุินทรเ์ป็นหลกัซึ่ง
เป็นภาษาเขมรถ่ินส าคญัในการศึกษาภาษาเขมรถ่ินไทย ดงัท่ี สุวิไล เปรมศรีรตัน ์(2541, น. 26)  
กล่าวไวว้่า ภาษาเขมรถ่ินสรุนิทร ์(อ าเภอเมืองสรุินทร)์ เป็นภาษาเขมรถ่ินท่ีมีผูพ้ดูจ  านวนมากเป็น
ท่ียอมรบัของผูพ้ดูภาษาเขมรถ่ินไทยทอ้งถ่ินอ่ืน ทัง้ในท่ีประชมุการพฒันาระบบเขียนภาษาเขมรยงั
เลือกใชภ้าษาเขมรถ่ินสรุนิทรเ์ป็นหลกัในการเขียน ภาษาเขมรถ่ินสรุินทรจ์ึงจดัเป็นภาษามาตรฐาน
ของภาษาเขมรถ่ินไทย นอกจากนี ้สุวิไล เปรมศรีรตัน์ (2541, น. 26) ยงักล่าวเนน้ว่า ภาษาเขมร
ถ่ินสรุนิทรเ์ป็นภาษาท่ีมีคนพดูจ านวนมาก เป็นท่ีรูจ้กัและเขา้ใจมากท่ีสดุ เน่ืองจากผู้พดูในบริเวณ
จงัหวดัสรุนิทรเ์ป็นชมุชนเขมรหนาแนน่ท่ีสดุ 

   
4.2.2 ภาษาเขมรถิน่ไทยในฐานะมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 

ความหมายของค าว่า “มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม” ตามท่ี กรมส่งเสริม
วฒันธรรม กระทรวงวฒันธรรม (2556) ไดใ้หค้วามหมายเอาไว ้ดงันี ้

                                                           
3 เช่น ชนั หมายถึงฉนัอาหาร ใชก้บัพระ แผลงเป็นค าว่า จงัฮนั หมายถงึอาหารพระ (ชยัวฒัน ์เสาทอง และคณะ,  2556, น. 
158) 
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มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม หมายถึง การปฏิบัติ การเป็นตัวแทน การ
แสดงออก ความรู ้ทักษะ ตลอดจนเครื่องมือ วตัถุ สิ่งประดิษฐ์ และพืน้ที่ทาง
วฒันธรรมที่เก่ียวเนื่องกบัสิ่งเหลา่นัน้ ซึ่งชุมชน กลุม่ชน และในบางกรณีปัจเจก
บคุคล ยอมรบัวา่เป็นสว่นหนึง่ของมรดกทางวฒันธรรมของตน มรดกภมูิปัญญา
ทางวฒันธรรมซึ่งถ่ายทอดจากคนรุน่หนึ่งไปยงัคนอีกรุน่หนึ่งนี ้เป็นสิ่งซึ่งชุมชน
และกลุม่ชนสรา้งขึน้ใหม่อย่างสม ่าเสมอ เพื่อตอบสนองต่อสภาพแวดลอ้มของ
ตน เป็นปฏิสมัพนัธข์องพวกเขาที่มีต่อธรรมชาติ และประวตัิศาสตรข์องตน และ
ท าให้คนเหล่านั้นเกิดความรูส้ึกมีอัตลักษณ์ และความต่อเนื่อง ดังนั้น จึง
ก่อให้เกิดความเคารพต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม และการคิด
สรา้งสรรคข์องมนษุย ์

 

ภาษาเขมรถ่ินไทยไดร้บัการขึน้ทะเบียนเป็นมรดกภูมิปัญญาทางวฒันธรรมของ
ชาติในพิธีประกาศขึน้ทะเบียนมรดกภูมิปัญญาทางวฒันธรรมของชาติ ประจ าปี พ .ศ. 2556 ซึ่ง
แสดงใหเ้ห็นว่าภาษาเขมรถ่ินไทยมีความส าคญัในฐานะท่ีเป็นมรดกภูมิปัญญาทางวฒันธรรมของ
ไทยท่ีมีความสมัพนัธก์บักลุม่คนไทยท่ีใชภ้าษาเขมรในการส่ือสาร ดงัท่ี ชยัวฒัน ์เสาทอง และคณะ  
(2556, น. 158) กลาวว่า กลุ่มผูพ้ดูภาษาเขมรในประเทศไทยตัง้ถ่ินฐานหนาแน่นทางตอนใตข้อง
ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ คือจังหวัดบุรีรัมย์ สุรินทร ์ศรีสะเกษ และกระจัดกระจายในภาค
ตะวนัออก เชน่ ฉะเชิงเทรา ปราจีนบรุี สระแกว้ จนัทบรุี และตราด  
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ภาพประกอบ 24 แหลง่เรียนรูภ้าษาเขมรถ่ินไทย บา้นโพธ์ิกอง อ าเภอปราสาท จงัหวดัสรุนิทร ์

ท่ีมา : ผูว้ิจยั 
 

5. ส านวน ภาษิต 
ผูว้ิจยัจะกล่าวถึงความหมายของค าว่าส านวนภาษิตท่ีใชใ้นงานวิจัยนี ้โดยจะกล่าวถึง

ความหมายของค าว่า ส านวนและภาษิต เพ่ือใหท้ราบถึงความหมายและลกัษณะของค าแตล่ะค า  
ดงัตอ่ไปนี ้

5.1 ส านวน 
ราชบณัฑิตยสถาน (2556, น. 1227)ใหค้วามหมายค าว่า ส านวน ไวว้่า “น. ถอ้ยค า

หรือขอ้ความท่ีกลา่วสืบตอ่กนัมาชา้นานแลว้ มีความหมายไมต่รงตามตวัหรือมีความหมายอ่ืนแฝง
อยู่ เช่น สอนจระเขใ้หว้่ายน า้ ร  าไมดี่โทษป่ีโทษกลอง” นอกจากนี ้พจนานกุรมศพัทว์รรณกรรมไทย
ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน  (ราชบณัฑิตยสถาน, 2552, น. 512-513) ไดใ้หล้กัษณะของส านวนไวว้่า 
“อาจเป็นโวหารท่ีใชค้  าเดน่เป็นพิเศษเกินความเป็นจรงิ เป็นการพดูท่ีเฉียบแหลมคมคาย ใชค้  านอ้ย
กินความมาก” ความหมายดงักลา่วแสดงใหเ้ห็นว่าส านวนเป็นถอ้ยค าหรือขอ้ความในภาษาหนึ่ง ๆ 
ท่ีมีการใชโ้ดยสืบทอดตอ่กนัโดยผูใ้ชภ้าษาหนึ่ง ๆ ซึ่งตอ้งอาศยัการตีความความหมายท่ีปรากฏใน
ส านวน 

ประภาศรี สีหอ าไพ (2550, น. 393)ใหค้วามหมายของค าว่า ส านวน ไวว้่าคือโวหาร 
ถอ้ยค าท่ีเป็นขอ้ความพิเศษคือมีชัน้เชิงของความหมายใหข้บคิด เช่น เคาะกะลามาเกิด เปรียบได้
กบัสนุขัออกมาเม่ือไดย้ินเสียงเคาะกะลา  
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ดนยั เมธิตานนท ์(2541, น. ค  าน า) กลา่วถึงความหมายของส านวนไวว้า่ 

 ค าพดูที่พดูออกมาแลว้ก็เขา้ใจไดท้นัที และตรงกบัความตอ้งการของผูพ้ดูนัน้ เรียกว่าเป็น
ภาษาธรรมดาทั่วไป แต่มีภาษาอีกระดับหนึ่งที่พูดออกมาแลว้สามารถซ่อนความนัยได้
หลายแง่หลายมมุ ไมต่รงไปตรงมาอยา่งเช่นภาษาธรรมดา คนฟังจ าตอ้งมีความรอบรูห้รอืมี
ประสบการณ์จึงจะเขา้ใจความหมาย การพูดโดยมีความหมายแฝงอยู่นี ้เราเรียกกันว่า 
“ส านวน”  

ศรีตลา ศรีลานชุ (2552) ไดศ้กึษาความหมายของส านวนและสรุปไวว้่า “ส านวน คือ 
ถ้อยค าท่ีเรียบเรียงขึน้อย่างมีชั้นเชิง จากถ้อยค าธรรมดามาเปรียบเทียบ อุปมา อุปไมย ท าให้
ภาษาสละสลวย เข้าใจง่าย ก่อให้เกิดอารมณ์ เป็นการใช้ค  าน้อย ท่ีกินความมาก ส านวนมี
ความหมายท่ีไมต่รงไปตรงมา ตอ้งอาศยัการตีความจงึจะเขา้ใจ”    

5.2 ภาษิต 
ราชบัณฑิตยสถาน (2556, น. 870) ให้ความหมายของค าว่า ภาษิต ไว้ว่า “น. 

ถ้อยค าหรือข้อความท่ีกล่าวสืบต่อกันมาช้านานแล้ว มีความหมายเป็นคติ เช่น กงเกวียนก า
เกวียน” กล่าวโดยรวมว่าส านวนและภาษิตนัน้มีลักษณะท่ีเก่ียวขอ้งกันในลักษณะของการเป็น
ถ้อยค าหรือข้อความท่ีกล่าวสืบต่อกันมา ความหมายดงักล่าวสอดคลอ้งกับท่ี กาญจนาคพันธุ ์
(2522, น. 1) ใหค้วามหมายไวว้่าเป็นการใชภ้าษาเปรียบเทียบเพ่ืออธิบายสิ่งท่ีเป็นนามธรรมให้
เกิดความเขา้ใจเป็นรูปธรรม โดยเปรียบเทียบใหผู้ร้บัสารเขา้ใจในสิ่งท่ีผูส้่งสารตอ้งการจะส่ือใหมี้
ความชัดเจนมากยิ่งขึน้ ผู้วิจัยเห็นว่าส านวนสะท้อนแนวคิดในการใช้ภาษาของกลุ่มชนนั้น ๆ 
ส านวนตา่ง ๆ ยอ่มส่ือหรือแสดงใหเ้ห็นประสบการณร์ว่มหรือภมูิปัญญาท่ีสงัคมนัน้รบัรู ้
 เสาวลกัษณ ์อนนัตศานต ์(2552, น. 61) กลา่วถึงความหมายของภาษิตไวว้า่  

ภาษิต (Proverb) คือถอ้ยค าที่กลา่วและสบืทอดกนัมาตามประเพณี เป็นขอ้ความสัน้ ๆ 
แตเ่นน้ความหมายลกึซึง้และเป็นค าสอนไปในตวั หรอืวางหลกัเกณฑค์วามจรงิอยา่งใด
อย่างหนึง่ ซึ่งสามารถพิสจูนแ์ละเช่ือถือได ้โดยใชส้  านวนภาษิตในชีวิตประจ าวนัอย่าง
แพรห่ลายและใชก้นัในบคุคลทกุระดบั จนไมรู่ส้กึวา่ตา่งไปจากธรรมดาสามญั  

 

พอล โรเซนซวีก (อ้างถึงใน เสาวลักษณ์ อนันตศานต์, 2552, น. 61) กล่าวไว้ว่า 
ภาษิตคือการแสดงออกซึ่งความฉลาดหลกัแหลมของคนในอดีต เป็นรูปแบบยอ่ยอย่างหนึ่งของคติ
ชน แตก่ระนัน้ก็ยงัใชอ้ยูท่ั่วไปในชีวิตประจ าวนั  

ประภาศรี สีหอ าไพ (2550, น. 398) ใหค้วามหมายของค าว่าสภุาษิตท่ีหมายรวมถึง
ค าวา่ ภาษิต ไวว้า่  
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สุภาษิต แปลว่าถ้อยค าท่ีดี หมายถึงค าสอนเตือนสติเป็นวาโทบาย (Rhetorical 
Devices)เป็นอบุายแห่งการใชค้  าอย่างหนึ่ง การใชส้ภุาษิตประกอบค าพดูหรือบทความเป็นศิลปะ
ส าคญัในการส่ือความหมาย เพราะจะท าใหผู้ฟั้งหรือผูอ้่านเขา้ใจเนือ้หามากย่ิงขึน้ สภุาษิตตรงกบั
ภาษาอังกฤษว่า Proverb มุ่งสอนให้ท าหรือสอนให้เว้น หรือสอนโดยชี ้ให้เห็นความจริง ให้
พิจารณาเห็นเองได ้เชน่ จงฝนทั่งใหเ้ป็นเข็ม อยา่ไวใ้จทางอยา่วางใจคน เดนิตามผูใ้หญ่หมาไมก่ดั  

นอกจากความหมายของส านวนและสุภาษิตท่ีจ าเป็นตอ้งศึกษาแล้วผู้วิจัยจะขอ
กล่าวถึงความหมายของค าพังเพยซึ่งเก่ียวขอ้งกับการศึกษาครัง้นีด้ว้ย โดยราชบัณฑิตยสถาน 
(2556, น. 827) ได้ให้ความหมายของค าพังเพยไว้เฉพาะค าว่า พังเพย ไวว้่า “น. ถ้อยค าหรือ
ขอ้ความท่ีกล่าวสืบต่อกันมาช้านานแล้ว โดยกล่าวเป็นกลาง ๆ เพ่ือให้ตีความเขา้กับเรื่อง เช่น 
กระตา่ยต่ืนตมู” ความหมายดงักล่าวจึงมีลกัษณะคลา้ยคลึงกบัความหมายของค าวา่ส านวน และ
ภาษิต ท่ีกล่าวไปขา้งตน้แลว้จึงอาจกล่าวไดว้า่ความหมายของค าว่า ส านวน ภาษิตและค าพงัเพย 
มีสว่นท่ีคาบเก่ียวกนัอยู่ แตค่  าวา่ส านวนนัน้มีความหมายท่ีกวา้งและครอบคลมุความหมายของค า
พงัเพยดว้ย ทัง้ประภาศรี สีหอ าไพ (2550, น.400)ใหค้วามหมายของค าวา่ ค  าพงัเพย ไวว้า่  

ค าพงัเพย คือ ค ากล่าวเป็นกลาง ๆ ยกมาเอ่ยอา้งประกอบการพูดใหเ้ขา้กับเรื่อง มา
จากค าว่า พัง ในภาษาจีน แปลว่า ข้างขวา กับ เพย แปลว่า วิจารณ์ รวมแปลว่า 
วิจารณ์ขา้ง ๆ ถอ้ยค าที่กล่าวนัน้ จึงมีลกัษณะเป็นการเปรียบเปรยเตือนสติบา้ง เชิง
ภาษิตบ้าง อธิบายเพิ่มเติมบ้าง ค าตลกขบขันบ้าง ค าพังเพยในความหมายของ
ภาษาไทยเป็นค ากลางอา้งเอ่ยลอย ๆ ใหต้ีความใหเ้ขา้กบัเรื่องตามค าพดูของปู่ ย่าตา
ยายเทียบไดก้บัภาษาองักฤษว่า Locution มีตวัอย่างเช่น หนีเสือปะจระเข ้ปากหวาน
กน้เปรีย้ว 

 
ผูว้ิจัยไดก้ล่าวแลว้ว่าค าว่าภาษิตมีความหมายท่ีเนน้ไปในทางขอ้คติท่ีใชใ้นการสั่ง

สอน ผูว้ิจยัจึงเรียกขอ้มูลในการวิจยัท่ีมีทัง้ส  านวนและภาษิตเขา้ดว้ยกันว่า ส านวนภาษิต เพ่ือให้
ครอบคลมุทัง้ถอ้ยค าท่ีใชใ้นการเปรียบเทียบ และถอ้ยค าท่ีใชใ้นเชิงใหค้ต ิ 

ดังนั้น ความหมายของส านวนท่ีใช้ในการศึกษาครั้งนี ้จะหมายถึง ถ้อยค าท่ีมี
ความหมายไม่ตรงตวั มีความหมายแฝงอยู่ ทัง้มีนยัทางเนือ้หามุ่งใหแ้ง่คิด ค าสอน แนวประพฤติ
ปฏิบตัิตนท่ีเป็นผลดีแก่ชีวิต ซึ่งหมายรวมถึงสุภาษิตและค าพังเพยดว้ย ดว้ยว่าส านวน สุภาษิต 
และค าพงัเพย มีความหมายและลกัษณะท่ีเก่ียวขอ้งกนั โดยเป็นถอ้ยค าหรือขอ้ความท่ีกล่าวสืบตอ่
กนัมาในลกัษณะของการเปรียบเทียบ  
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ส านวนไทยยงัสะทอ้นใหเ้ห็นโลกทศันด์า้นความคิด ความเช่ือ ความประพฤติ และ
แบบแผนการด ารงชีวิตของคนในสังคมไดอ้ย่างชดัเจน อีกทัง้ยังท าใหเ้ขา้ใจเก่ียวกับชีวิต สภาพ
สงัคม วฒันธรรม คา่นิยม และภาษาในแตล่ะยคุสมยัของไทยไดเ้ป็นอยา่งดี (กมลวรรณ สุ่มเจรญิ, 
2531, น. 1-2 อา้งถึงใน วรารชัต ์มหามนตรี, 2557, น. 1) ส านวนของชาวเขมรถ่ินไทยก็มีลกัษณะ
ดงักลา่วเช่นกนั ดว้ยเป็นส านวนภาษาท่ีตอ้งอาศยัประสบการณร์ว่มของผูใ้ชภ้าษาท่ีรบัรูร้ว่มกนัใน
สงัคมทอ้งถ่ินนัน้ ๆ ก่อใหเ้กิดเป็นส านวนท่ีใชใ้นกลุ่มชาติพนัธุท่ี์แสดงใหเ้ห็นโลกทศันข์องชาวเขมร
เขมรถ่ินไทยต่อสิ่งแวดลอ้มต่าง ๆ โดยผูว้ิจัยจะกล่าวถึงส านวนภาษิตของชาวเขมรถ่ินไทยอย่าง
ละเอียดตอ่ไป  

วรารชัต ์มหามนตรี (2557, น. 226-236) ไดศ้ึกษาโลกทัศนแ์ละวิถีชีวิตของคนไทย
จากภาษิตแลว้สรุปว่าภาษิตคนไทยแสดงใหเ้ห็นโลกทศันต์อ่มนุษย ์ต่อธรรมชาติ และต่อสิ่งเหนือ
ธรรมชาติ ในลักษณะต่าง ๆ ทั้งโลกทัศน์ท่ีเกิดขึน้ในอดีตท่ีด ารงอยู่ในปัจจุบัน และโลกทัศน์ท่ี
เกิดขึน้ใหม่ โดยโลกทศันใ์นอดีตนัน้ไดร้บัอิทธิพลจากศาสนาพราหมณ์-ฮินดแูละพทุธศาสนาท่ีเขา้
มามีบทบาทตอ่โลกทศันข์องคนไทย นอกจากนีโ้ลกทศันท่ี์เกิดขึน้ใหม่นัน้มีปัจจยั 4 ประการ คือมา
จากการเปล่ียนแปลงรูปแบบเศรษฐกิจ การเปล่ียนแปลงระบอบการปกครอง การขยายโอกาสทาง
การศกึษา ความเจรญิกา้วหนา้ทางวิทยาศาสตรแ์ละเทคโนโลยี  

6. งานวิจัยทีเ่กี่ยวข้องกับการศึกษาส านวนภาษิต 
การศึกษางานวิจัยท่ีเก่ียวข้องกับส านวนเป็นการรวบรวมหลักเกณฑ์ต่าง ๆ ในการ

วิเคราะหค์ุณค่าและทิศทางของส านวนในมุมมองดา้นต่าง ๆ ตามทัศนะของผูศ้ึกษาแต่ละท่าน 
ทัง้นีก้ารศกึษาส านวนสามารถน ามาวิเคราะหข์อ้มลูเพ่ือแสดงความส าคัญท่ีมีตอ่ทอ้งถ่ินตา่ง ๆ ได้
หลายดา้นดว้ยกนั เช่น ดา้นภาษาศาสตร ์ดา้นคา่นิยม ดา้นวฒันธรรมและการถ่ายทอดองคค์วามรู ้
ดงัท่ีมีผูศ้กึษาเรื่องส านวนดงันี ้

ศรีตลา ศรีลานชุ (2552) ไดศ้กึษา “การศึกษาเปรียบเทยีบส านวนภาษาเขมรถิ่น
ไทยจังหวัดสุรินทรกั์บส านวนภาษาไทยมาตรฐาน” พบว่าส านวนภาษาเขมรถ่ินไทยส่วนใหญ่
มีท่ีมาจากสภาพแวดลอ้มใกลต้วั ไดแ้ก่ มาจากสตัว ์อวยัวะในรา่งกาย เครื่องมืออาชีพ ธรรมชาต ิ
อารมณ ์ความเช่ือและขนบประเพณี อาชีพและการด ารงชีวิต ลกัษณะนิสยัและพฤติกรรมของคน 
ลกัษณะของส านวนต่าง ๆ สะทอ้นใหเ้ห็นถึงวิถีชีวิต ความเป็นอยู่ ขนบธรรมเนียมประเพณีและ
ค่านิยมต่าง ๆ ท่ีปรากฏในกลุ่มชาติพันธุเ์ขมรถ่ินไทยในจังหวัดสุรินทรซ์ึ่งพบว่าไม่แตกต่างจาก
สังคมไทยในภูมิภาคตะวันออกเฉียงเหนือและภูมิภาคอ่ืน ๆ มากนัก ทั้งนีพ้บว่าการใชส้  านวน
ภาษาเขมรถ่ินไทยในจงัหวดัสรุินทรมี์ความเหมือน ความคลา้ยคลึง และความแตกต่างเม่ือเทียบ
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กับส านวนภาษาไทยมาตรฐาน กล่าวคือเม่ือน ามาแปลเป็นภาษาไทยนั้นพบว่าส่วนใหญ่มี
ความหมายหรือจุดประสงคใ์นการส่งสารเหมือนกัน แต่อาจใช้ค  าศัพท์ในส านวนแตกต่างกัน 
ในขณะท่ีบางส านวนใชค้  าศพัทค์  าเดียวกนั ทัง้นีผู้ศ้กึษาวิเคราะหว์า่การเปล่ียนแปลงดงักล่าวอาจ
เกิดจากการใชภ้าษาเขียนของคนท่ีใชภ้าษาเขมรถ่ินไทยมีความยากล าบากในการถ่ายทอดเสียง
ผ่านตวัอกัษรภาษาไทย แตด่ว้ยกรอบก าหนดทางสงัคมหรือระบบการปกครองท่ีก าหนดใหค้นใน
ขมุชนตอ้งใชต้วัอกัษรภาษาไทย ดงันัน้ค  าศพัทภ์าษาเขมรถ่ินไทยบางค าจึงเริ่มหายไปจากส านวน
และมีการใชค้  าศพัทไ์ทยมาตรฐานเขา้มามากขึน้ (ศรีตลา ศรีลานชุ, 2552) 

อุบล เทศทอง (2548)  ไดศ้ึกษาเรื่อง “ภาษิตเขมร : วิถีชีวิตและ โลกทัศน์ของ
ชาวเขมร” โดยผูว้ิจยัมุ่งศึกษาภาษิตเขมรในดา้นลักษณะทั่วไปของภาษิต ท่ีมาและเนือ้หาของ
ภาษิตตลอดจนศึกษาวิถีชีวิตและ โลกทศันข์องคนเขมรท่ีสะทอ้นจากภาษิต ซึ่งผูว้ิจยัเก็บรวบรวม
ไดภ้าษิตไดท้ัง้หมดจ านวน 500 ภาษิต 

ผลการศกึษาพบว่า ภาษิตเขมรมีลกัษณะโครงสรา้งของภาษิตเป็นค าประสม วลีและ
ประโยค ส่วนการใชค้  าในภาษิตพบว่า ภาษิตเขมรนิยมใชค้  าซ า้กัน ใชค้  าท่ีมีความหมายเหมือน
หรือคลา้ยกนั ใชค้  าท่ีมีความหมายตรงขา้มกนัและใชค้  าสมัผสักนั การใชค้  าลกัษณะดงักลา่วท าให้
ภาษิตมีสมัผัสคลอ้งจอง มีจังหวะ เกิดความไพเราะจดจ าไดง้่าย การศึกษาท่ีมาและเนือ้หาของ
ภาษิตเขมรพบว่า ภาษิตเขมรมีท่ีมาและเนือ้หาเก่ียวกบัสิ่งตา่ง ๆ ท่ีอยู่แวดลอ้มรอบตวัท่ีเก่ียวขอ้ง
กับวิถีชีวิตของคนเขมร เป็นต้นว่า สัตว์ พืช ชีวิต  การประกอบอาชีพ อาหารการกิน เป็นต้น 
นอกจากนัน้ การศึกษาท่ีมาและเนือ้หาของภาษิตเขมรท าใหท้ราบวิถีชีวิตเป็นอยู่ของคนเขมรว่า 
คนเขมรมีชีวิตความเป็นอยู่เก่ียวขอ้งและผกูพนักับธรรมชาติ มีชีวิตท่ีเรียบง่าย ส่วนใหญ่ประกอบ
อาชีพเกษตรกรรมโดยอาศยัปัจจยัจาก ธรรมชาตใินการผลิต 

การศกึษาโลกทศันข์องคนเขมรท่ีสะทอ้นจากภาษิตพบว่า ภาษิตเขมรไดส้ะทอ้นโลก
ทศันใ์นดา้นตา่ง ๆ เช่น โลกทศันท่ี์เก่ียวกบัคนในฐานะปัจเจกชน เชน่ โลกทศันต์อ่ผูช้ายและผูห้ญิง 
โลกทัศนท่ี์มีต่อจิตใจ อารมณ์ความรูส้ึกและ โลกทัศนต์่อชาติตระกูลเป็นตน้ ส่วนโลกทัศนต์่อ
ความสมัพนัธก์ับบคุคลอ่ืนในสงัคมสะทอ้นใหเ้ห็นว่า คนในสงัคมมีฐานะและสถานภาพแตกต่าง
กนั ขึน้อยู่กับผลของการกระท าในชาติท่ีแลว้ ซึ่งไม่สามารถแกไ้ขหรือเปล่ียนแปลงได ้การท่ีคนจะ
ด ารงชีวิตอยู่ร่วมกับบุคคลอ่ืนในสังคมได้อย่างปกติสุข แต่ละคนต้องประพฤติปฏิบัติตนให้
เหมาะสมกบัฐานะและสถานภาพของตน 
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นอกจากนีภ้าษิตเขมรยงัไดส้ะทอ้นโลกทศันท่ี์มีตอ่ธรรมชาติวา่ คนจะด ารงชีวิตอยูก่บั
ธรรมชาตอิย่างมีความสขุไดต้อ้งรูจ้กัปรบัตนและปฏิบตัตินใหส้อดคลอ้งกบัธรรมชาติ ส่วนโลกทศัน์
ตอ่ศาสนาและความเช่ือนอกศาสนาพบวา่ คนเขมรมีโลกทศันว์า่ ศาสนาและความเช่ือนอกศาสนา 
เป็นสิ่งท่ีมีอิทธิพลตอ่ชีวิตคน 

วรรณะ สอน และราชนัย ์นิลวรรณาภา(2563a) ไดศ้กึษาเรื่อง “ปรอ จุม เรือง เพรง 
แขมร ์เบฎมฤตะรัยู : ภาพแทนธรรมชาติในนิทานพืน้บ้านเขมร” โดยมีวัตถุประสงคเ์พ่ือ
ศึกษาภาพแทนธรรมชาติในนิทานพืน้บา้นเขมรฉบบัแปลภาษาไทยท่ีตีพิมพเ์ผยแพรโดยคณะท่ี
ปรึกษาดา้นวฒันธรรมเขมร พ.ศ. 2540 โดยศึกษาการวิจยัเชิงเอกสาร ผ่านขอ้มูลนิทานพืน้บา้น
เขมรจ านวน 8 เรื่อง ไดแ้ก่ 1.กรุงอดุงค ์2.เจา้ท่ีน า้และเจา้ท่ีภเูขา 3.ภเูขาพนมโดนเปญ 4.แรง้หลอก
ชา้งเผือก 5. จระเขก้บัคนขบัเกวียน 6.เจา้พอ่หวัโลน้ 7.ตน้กลว้ยตานีกบัตน้หนาด และ 8.ตน้หมาก
และตน้พล ู 

ทัง้นี ้คณะผูว้ิจยัไดใ้ชแ้นวคิดภาพแทนในการศกึษาภาพแทนธรรมชาตท่ีิปรากฏในตวั
บทนิทานพืน้บา้นเขมร ซึ่งผลการวิจยัพบว่า ภาพแทนธรรมชาติท่ีปรากฏมี 3 ประเด็นหลกั คือ 1. 
ภาพแทนธรรมชาติในฐานะเป็นความจริงโลกพืน้ท่ีศกัดิ์สิทธ์ิ อนัเป็นสญัลกัษณข์องจกัรวาลทศัน ์
สะท้อนให้เห็นถึงลักษณะภูมิประเทศ แหล่งน า้ ภูเขา บึง แม่น า้ และระบบความคิด ความเช่ือ
ดัง้เดิม และการด ารงชีวิตของคนเขมร 2. ภาพแทนธรรมชาติในฐานะเป็นผูใ้หค้วามรูแ้ละอาหาร 
สะทอ้นใหเ้ห็นถึงพืน้ท่ีความผูกพันระหว่างมนุษยก์ับธรรมชาติในฐานะครูและผูใ้ห ้และ 3. ภาพ
แทนธรรมชาติในฐานะเป็นผู้สอนศีลธรรมและจริยธรรม สะท้อนให้เห็นถึงระบบความเช่ือ 
ขนบธรรมเนียมประเพณี ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษยก์ับธรรมชาติและสิ่งแวดลอ้ม การพึ่งพา
อาศยัและการอยู่รว่มกนั จากการวิเคราะหภ์าพแทนธรรมชาติในนิทานพืน้บา้นเขมร แสดงใหเ้ห็น
ถึงรูปแบบภาพแทนธรรมชาติท่ีปรากฏในตัวบทนิทานพืน้บา้นเขมร เป็นการเรียนรูแ้ละการอยู่
รว่มกนัระหว่างมนษุยก์บัธรรมชาตอิย่างถอ้ยทีถอ้ยอาศยักนั ซึ่งสะทอ้นผ่านเรื่องเล่าชาวนา ชาวไร ่
ในรูปแบบของนิทาน โดยไดห้ยิบยกมาเลา่สูก่นัฟังผา่นมขุปาฐะจากอดีตจนถึงปัจจบุนั 

นอกจากนี ้คณะผู้วิจัยยังได้ศึกษาเรื่อง “วาทกรรมวิจารณ์เชิงนิเวศในนิทาน

พืน้บ้านเขมร” (2563b) โดยมีจดุมุ่งหมายเพ่ือศึกษาวาทกรรมวิจารณเ์ชิงนิเวศในนิทานพืน้บา้น
เขมรฉบบัแปลภาษาไทย ตีพิมพเ์ผยแพร่โดยคณะท่ีปรึกษาดา้นวฒันธรรมเขมร พ.ศ. 2540 โดย
ศกึษาการวิจยัเชิงเอกสาร ผ่านขอ้มูลนิทานพืน้บา้นเขมรจ านวน 6 เรื่อง ไดแ้ก่ 1. จระเขก้บัคนขบั
เกวียน  2. สัตว์เลือกกันเป็นราชา 3. ประเพณีการมีอาจารย์ถือฤกษ์ยาม 4. ก าเนิดโลมา 5. 
ประเพณีการใสดอกไมธู้ปเทียนเวลามีคนตาย และ 6. ควายป่ากบัควายบา้น  
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ผลการวิจยัพบว่า วาทกรรมวิจารณเ์ชิงนิเวศในนิทานพืน้บา้นเขมร สะทอ้นใหเ้ห็นถึง
ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม จ าแนกออกเป็น 3 ประเด็น คือ            
1. วาทกรรมสิ่ งแวดล้อมทางสังคม  เป็นความสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มมนุษย์ในแต่ละกลุ่มมี
ความสมัพนัธซ์ึ่งกนัและกัน เพราะว่ามนษุยเ์ป็นส่วนหนึ่งของธรรมชาติ การสรา้งครอบครวั ชมุชน
ตลอดจนสงัคม กฎระเบียบทางสงัคมวฒันธรรม 2. วาทกรรมวา่ดว้ยสตัวเ์ป็นความสมัพนัธร์ะหวา่ง
มนษุยแ์ละสตัว ์และ 3. วาทกรรมสิ่งแวดลอ้มเชิงอดุมการณท่ี์อธิบายความสมัพนัธร์ะหว่างมนษุย์
กบัธรรมชาต ิโดยงานวิจยันีค้ณะผูว้ิจยัใชก้รอบแนวคดิวาทกรรมวิจารณเ์ชิงนิเวศและแนวคิดภาษา
เชิงนิเวศเป็นกรอบแนวคดิหลกัในการวิเคราะห ์

ศานติ ภักดีค า (2555) ได้ศึกษาเรื่อง “การศึกษาเปรียบเทียบประชุมสุภาษิต
เขมร ฉบับหอพระสมุดวชิรญาณ กับฉบับของกัมพูชา” ผลการศึกษาพบว่าประชุมสุภาษิต
เขมร ฉบบัหอพระสมดุวชิรญาณมีความเหมือนและมีความแตกตา่งจากฉบบัของกมัพชูา กล่าวคือ 
เนือ้ความโดยรวมของประชุมสุภาษิตเขมร ฉบบัหอพระสมุดวชิรญาณมีความคลา้ยคลึงกับฉบบั
ของกมัพชูา และอาจกล่าวไดว้า่ เป็นเรื่องเดียวกนั แตเ่น่ืองจากการคดัลอกจึงท าใหมี้ขอ้ความและ
เนือ้ความบางส่วนท่ีแตกต่างกันไป กล่าวคือ มีความแตกต่างในดา้นของถ้อยค า ทั้งท่ีต่างกัน
เฉพาะค าและตา่งกนัทัง้วรรค หรือ ทัง้ขอ้ความ ซึ่งท าใหก้ารตีความตวับทอาจมีความแตกตา่งกัน
ออกไปบา้ง ความแตกตา่งในดา้นเนือ้หา พบวา่ ประชมุสภุาษิตเขมร ฉบบัหอพระสมดุวชิรญาณ มี
ขอ้ความท่ีไม่ปรากฎในฉบบัของกมัพูชา ทัง้ในสุภาษิตโบราณ สุภาษิตสอนเด็ก และสุภาษิตสอน
บตุร โดยเฉพาะในสภุาษิตโบราณ ฉบบัของหอพระสมุดวชิรญาณมีการกล่าวถึงผูแ้ตง่ คือ สมเด็จ
พระสุคนธาธิบดี (ปาน) ซึ่งไม่ปรากฎในฉบับของกัมพูชา นอกจากนีใ้นสุกาษิตสอนบุตรนั้นมี
ขอ้ความในสว่นของสภุาษิตสอนหญิง ท่ีไมป่รากฏในฉบบัของกมัพชูา 

วีระพงศ ์มีสถาน (2538) ศกึษาเรื่อง “ส านวนภาษาไทยถิน่อีสาน (อุบลราชธานี)” 
มีวตัถุประสงคเ์พ่ือศึกษาหาโครงสรา้ง ประเภท หนา้ท่ี และความหมายของส านวนภาษาไทยถ่ิน
อีสาน ในจงัหวดัอบุลราชธานี พบวา่ในประเด็นของโครงสรา้งสามารถจ าแนกประเภทส านวนได ้2 
โครงสรา้ง ได้แก่ โครงสรา้งแบบประโยค ประกอบด้วยโครงสรา้งประโยคเด่ียวและโครงสรา้ง
ประโยคซ า้ และโครงสรา้งแบบวลี คือส านวนท่ีมีลกัษณะเป็นกลุ่มค าท่ีเริ่มส านวนดว้ยค า 3 ชนิด 
ได้แก่  ค  านาม ค ากริยา และค าวิเศษณ์ ทั้งนี ้พบว่าส านวนภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัด
อบุลราชธานีมีโครงสรา้งแบบวลีท่ีเริ่มดว้ยค ากริยามากท่ีสุด 449 ส านวน รองลงมาคือโครงสรา้ง
แบบประโยคเดี่ยว 239 ส านวน พบนอ้ยท่ีสดุคือโครงสรา้งแบบประโยคซ า้ 28 ส านวน 
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ส าหรบัการศึกษาดา้นประเภทและหนา้ท่ีของส านวนภาษาไทยถ่ินอีสานในจงัหวัด
อบุลราชธานี พบว่าสามารถแบ่งออกไดท้ัง้หมด 3 ประเภท ไดแ้ก่ ส  านวนนาม ส านวนกริยา และ
ส านวนวิเศษณ ์โดยแตล่ะส านวนสามารถท าหนา้ท่ีเช่นเดียวกบัชนิดค าดงักล่าว เช่น ส านวนนาม
สามารถท าหนา้ท่ีแทนค านามในประโยคได ้ตวัอย่างเช่น ต ารวจจบัตีนแมวท่ีขึน้บา้นก านนัไดแ้ลว้ 
ส านวนดงักลา่วท าหนา้ท่ีเป็นกรรมของประโยค  

นอกจากนี ้ยงัพบว่า ลกัษณะความหมายของส านวนภาษาไทยถ่ินอีสานในจงัหวดั
อบุลราชธานี ยงัสามารถแบ่งออกไดเ้ป็น 2 ลกัษณะ ไดแ้ก่ ลกัษณะท่ีเป็นส านวนเล่ือนความหรือ
ส านวนท่ีไม่ไดแ้ปลความตรงตามรูปศพัท ์และส านวนคงความหรือส านวนท่ีมีเคา้ความหมายตาม
รูปศพัท ์ในส่วนของท่ีมาของส านวนพบว่ามีท่ีมา 7 ประการ สรุปไดว้่า ส านวนภาษาไทยถ่ินอีสาน
ในจงัหวดัอบุลราชธานีมีท่ีมาจากคารมหรือโวหารอนัประทบัใจมากท่ีสดุ 551 ส านวน รองลงมาคือ
ส านวนจากพฤติกรรมและสภาพชีวิตความเป็นอยู่ของคนและสตัว ์จ  านวน 162 ส านวน พบนอ้ย
ท่ีสดุคือส านวนจากการละเล่น ประเพณี พิธีกรรม จ านวน 28 ส านวน และนอกจากนีผู้ศ้กึษายงัน า
ส านวนภาษาไทยถ่ินอีสานในจังหวัดอุบลราชธานีมาเปรียบเทียบส านวนภาษาไทยมาตรฐาน 
พบว่ามีความเหมือนส านวนไทยมาตรฐานจ านวน 427 ส านวน มีความคลา้ยคลึงจ านวน 165 
ส านวน และมีความแตกตา่งจ านวน 295 ส านวน (วีระพงศ ์มีสถาน, 2538) 

วชิรา บุญเกื้อ (2553) ได้ศึกษาเรื่อง “การศึกษาการเปล่ียนแปลงส านวน
ภาษาไทยถิ่นอีสาน” โดยผูว้ิจยัไดค้ดัเลือกส านวนภาษาไทยถ่ินอีสานทัง้หมด 35 ส านวน แลว้จึง
น ามาวิเคราะหต์่อผูบ้อกภาษา 2 กลุ่ม ประกอบดว้ย ผูบ้อกภาษาช่วงอายุท่ี 1 คือผูท่ี้มีอายุ 55 ปี
ขึน้ไป และผูบ้อกภาษาช่วงอายุท่ี 2 คือผูท่ี้มีอายุระหว่าง 15-20 ปี โดยก าหนดขอบเขตว่าผูบ้อก
ภาษาทัง้ 2 กลุม่นีจ้ะตอ้งมีภมูิล  าเนาในอ าเภอคอนสวรรค ์จงัหวดัชยัภมูิเทา่นัน้ 

ทั้งนีผู้้ศึกษาไดน้  าแนวคิดการเปล่ียนแปลงค าและความหมายของปราณี กุลละ
วณิชย ์และคณะ และน า้ทิพย ์ภิงคารวฒัน ์มาเป็นแนวทางในการศึกษาประเด็นดงักล่าวพบว่า 
ส านวนภาษาไทยถ่ินอีสานมีการเปล่ียนแปลงทางดา้นความหมาย 5 ประเภท ไดแ้ก่ ความหมาย
กวา้งขึน้ ความหมายแคบลง ความหมายดีขึน้ ความหมายเลวลง และความหมายขยบัเคล่ือนยา้ย 
โดยพบว่าผูบ้อกภาษาช่วงอายุท่ี 1 สามารถบอกความหมายเดิมไดม้ากกว่าผูบ้อกภาษาช่วงอายุ 
ท่ี 2  

ส าหรบัสาเหตขุองการเปล่ียนแปลงความหมายในส านวนภาษาไทยถ่ินอีสานนีพ้บว่า 
ในปัจจุบันระบบการศึกษาของภาครฐัไดเ้ขา้มามีบทบาทต่อคนในชุมชนอย่างทั่วถึงมากยิ่งขึน้ 
ประกอบกับความเจริญทางเทคโนโลยีต่าง ๆ โดยเฉพาะความเจริญทางส่ือต่าง ๆ ท่ีไดน้  าภาษา
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จากสังคมอ่ืน ๆ เช่น ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาต่างประเทศเข้ามาในชุมชนมากยิ่งขึน้ ท าให้
ชาวบา้นนิยมใชภ้าษาดงักล่าวมากขึน้เน่ืองจากเป็นภาษาท่ีพบเห็นบ่อยเพราะมีพูดกันตามส่ือ
ทั่วไป มีการบนัทึกเป็นลายลักษณอ์กัษรชดัเจนและสามารถถ่ายทอดเป็นภาษาเขียนไดง้่ายและ
เขา้ใจโดยทั่วกันมากกว่า ในขณะท่ีการใชส้  านวนภาษาไทยถ่ินอีสานแมจ้ะเขา้ใจความหมายตาม
รูปศพัทแ์ต่บางครัง้ความหมายท่ีแทจ้ริงของส านวนก็มิไดแ้ปลตรงตวัตามรูปศพัท ์เม่ือผูใ้ชภ้าษา
เกิดความลังเลในความหมายของส านวน จึงเลือกใชส้  านวนภาษาไทยมาตรฐานท่ีมีการก าหนด
ความหมายชดัเจนไวม้ากกวา่ ปรากฏการณด์งักล่าวนีม้กัพบในกลุม่ผูบ้อกภาษาช่วงอายท่ีุ 2 ซึ่งไม่
นิยมพูดส านวนในชีวิตประจ าวนัแลว้เม่ือเทียบกับผูบ้อกภาษาช่วงอายุท่ี 1 นอกจากนีย้งัพบว่ามี
ส านวนภาษาไทยถ่ินอีสานท่ีมีแนวโนม้จะสญูหายทัง้หมด 13 ส านวน ซึ่งเป็นส านวนท่ีผูบ้อกภาษา
ทัง้ 2 กลุม่ไมส่ามารถบอกความหมายได ้(วชิรา บญุเกือ้, 2553) 

สรุตัน ์ศรีราษฎร ์(2557) ไดศ้ึกษาเรื่อง “ส านวนภาษาไทยถิ่น: ความหลากหลาย
ทางพืน้ที่ ความหลากหลายทางวัฒนธรรม” โดยมีวตัถปุระสงคเ์พ่ือศกึษาส านวนภาษาไทยถ่ิน
ในดา้นความเหมือนหรือความคลา้ยคลึงกนั และดา้นความแตกต่างกัน เพ่ือใหเ้ห็นความสมัพนัธ์
ของส านวนกับสภาพและวิถีชีวิตของทอ้งถ่ิน ผลการศึกพบว่าส านวนภาษาไทยถ่ินท่ีเหมือนหรือ
คลา้ยคลึงกันนัน้ไม่ว่าจะเป็นส านวนไทยถ่ินใด มักจะสัมพันธ์กับลักษณะสังคมไทยท่ีเป็นสังคม
เกษตรกรรม สมัพนัธก์ับสถาบนัครอบครวัท่ีมีความเคารพความอาวุโส เคารพยกย่องผูมี้อ านาจ
ทางปกครองและอ านาจทางเศรษฐกิจ นอกจากนีย้งัสมัพนัธก์บัพุทธศาสนาซึ่งเป็นศาสนาประจ า
ชาต ิแตก็่ไม่ทิง้ความเช่ือดัง้เดิมท่ีมีมาก่อน ส านวนจึงเป็นองคป์ระกอบทางภาษาอย่างหนึ่งท่ีแสดง
ใหเ้ห็นว่าลงัคมไทยเป็นสงัคมเกษตรกรรมท่ีตอ้งพึ่งพิงธรรมชาติในการประกอบอาชีพ นอกจากนี้
ในทางดา้นสังคมตอ้งพึ่งพิงผูอ้าวุโส ผูมี้อ านาจทางปกครองและผู้มีอ านาจทางเศรษฐกิจ ส่วน
ในทางดา้นจิตใจนั้นส่วนใหญ่จะพึ่งพิงความเช่ือทางศาสนาและสิ่งศักดิ์สิทธ์ิ ในทางตรงข้าม
ส านวนภาษาไทยถ่ินท่ีมีความแตกต่างกนันัน้จะมีความสมัพันธก์ับสภาพภูมิประเทศ ภูมิอากาศ 
ประชากร รวมทัง้วฒันธรรมประเพณีของแตล่ะทอ้งถ่ิน ส านวนเหล่านีเ้ป็นองคป์ระกอบทางภาษา
อยา่งหนึ่งท่ีแสดงใหเ้ห็นอตัลกัษณข์องทอ้งถ่ินแตล่ะถ่ินดว้ย 

พิชญดา ผกากรอง(2558) ไดศ้กึษาเรื่อง “การศึกษาเปรียบเทียบส านวนพม่ากับ
ส านวนไทย” โดยมีวตัถปุระสงคเ์พ่ือศึกษาเปรียบเทียบลกัษณะทั่วไปของส านวนพม่ากบัส านวน
ไทย ศึกษาเปรียบเทียบความหมายและวิธีการใช้ส  านวนพม่ากับส านวนไทย และศึกษา
เปรียบเทียบภาพสะท้อนทางธรรมชาติและวิถีชีวิตงากส านวนพม่ากับส านวนไทย ซึ่งผูว้ิจัยได้
ศึกษาเปรียบเทียบเฉพาะส านวนพม่ากับส านวนไทยท่ีรวบรวมไดจ้ากหนังสือ  ส านวนพม่าและ
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ส านวนไทย ทัง้นี ้ผูว้ิจัยไดต้รวจสอบกับผูบ้อกภาษาทัง้ 2 ภาษาแลว้ว่ายงัเป็นส านวนท่ีใชอ้ยู่ใน
ปัจจบุนัจ านวน 1,135 ส านวน แบง่เป็นส านวนพมา่ 558 ส านวน และส านวนไทย 577 ส านวน 

ผลการศึกษาพบว่า ลักษณะทั่ วไปของส านวนแบ่งออกเป็น 2 ประเกท คือ 1. 
โครงสรา้งของส านวนพม่ากบัส านวนไทย และ 2. ลกัษณะการใชค้  าในส านวนพม่ากบัส านวนไทย 
ดา้นโครงสรา้งของส านวนผูว้ิจยัไดแ้บ่งโครงสรา้งของส านวนออกเป็นตอน ๆ โดยพิจารณาจาก
ความสมบูรณ์ของเนือ้ความในส านวนเป็นเกณฑก์ารแบ่งตอน พบว่า ส านวนพม่ามีเนือ้ความ
ตัง้แต่ 10 ตอน เนือ้ความของส านวนแต่ละตอนมีโครงสรา้งเป็นค า วลีและประโยค ส่วนส านวน
ไทยมีเนือ้ความตัง้แต ่1-2 ตอน เนือ้ความของส านวนแตล่ะตอนมีโครงสรา้งเป็นค า วลี และประ โย
คเชน่กนั 

ในดา้นการศกึษาลกัษณะการใชค้  าในส านวนพมา่กบัส านวนไทยพบว่า ลกัษณะการ
ใชค้  าในส านวนพม่าและส านวนไทยมีทัง้ท่ีหมือนและแตกตา่งกนั ลกัษณะการใชค้  าท่ีเหมือนกนัมี 
5ประการ คือ 1. การใชค้  าซ า้กัน 2. การใชค้  าท่ีมีความหนายคลา้ยกันหรือท านองเดียวกนั 3. การ
ใชค้  าท่ีมีความหมายตรงขา้มกนั 4. การใชค้  าสมัผสักัน และ 5.ส านวนท่ีไม่มีการใชค้  าสมัผสั ส่วน
ลักษณะการใช้ค  าท่ีแตกต่างกัน คือ ส านวนพม่ามีการใช้ค  ารหัส ในท่ีนี ้หมายถึงส านวนท่ีมี
ความหมายไม่ตรงตัวอักษร เป็นเพียงการน าค ามาเรียงต่อกันเพ่ือให้จ  าง่ายเท่านั้ น แต่ต้อง
ตีความหมายของส านวนอีกชัน้หนึ่ง การใช้รหัสจึงเป็นลักษณะเฉพาะท่ีปรากฏในส านวนพม่า
เทา่นัน้ 

ในการศกึษาเปรียบเทียบความหมายและวิธีการใชส้  านวนพม่ากบัส านวนไทย ผูว้ิจยั
แบ่งการศกึษาตามการจดักลุ่มทางความหมายออกเป็น 2 ประเกท คือ 1. ส านวนพม่ากบัส านวน
ไทยท่ีมีความหมายตรงหรือคลา้ยคลึงกนั และ 2.ส านวนพม่ากบัส านวนไทยท่ีมีความหมายไม่ตรง
หรือไมค่ล า้ยคลึงกนั จากการศกึษาพบวา่ ส านวนพมา่และส านวนไทยส่วนใหญ่น าการกระท าของ
มนษุยม์าเปรียบเทียบ และใชใ้นเชิงตกัเตือนสั่งสอน 

ผลการศกึษาเปรียบเทียบภาพสะทอ้นทางธรรมชาติและวิถีชีวิตจากส านวนพม่ากับ
ส านวนไทยพบวา่ ส านวนพมา่และส านวนไทยสว่นใหญ่จะสะทอ้นใหเ้ห็นสภาพทางธรรมชาติและ
สภาพวิถีชีวิตของสงัคมพม่าและสงัคมไทยท่ีคลา้ยคลึงกัน ไม่ว่าจะเป็นโลกทศัน ์ค่านิยม สภาพ
สงัคม วฒันธรรม ประเพณี ตลอดจนภูมิปัญญาของคนในสังคม การศึกษาส านวนของสังคมจึง
เป็นการเรียนรูแ้ละท าความเขา้ใจความคิดของคนในสงัคมนัน้ดว้ย 
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วรารชัต ์มหามนตรี (2557) ไดศ้ึกษาเรื่อง “โลกทัศนข์องคนไทยจากภาษิต” โดย
ผูว้ิจัยไดเ้ก็บรวบรวมขอ้มูลภาษิตเก่าและภาษิตใหม่จากเอกสารและส่ือต่างๆ รวมทัง้สิน้  1,280 
ภาษิต โดยมีวัตถุประสงคเ์พ่ือศึกษาเปรียบเทียบโลกทัศน์และวิถีชีวิตของคนไทยในอดีตและ
ปัจจบุนัจากภาษิต ซึ่งศกึษาโลกทศันข์องคนไทยท่ีสะทอ้นจากภาษิตทัง้ 3 ดา้น ไดแ้ก่ โลกทศันต์่อ
มนษุย ์โลกทศันต์อ่ธรรมชาต ิและโลกทศันต์อ่สิ่งเหนือธรรมชาติ 

ผลการวิจยัพบว่า คนไทยทัง้ในอดีตและปัจจบุนัมีโลกทศันต์อ่มนษุยว์า่ ตอ้งเป็นคนดี
และประพฤติตนใหเ้หมาะสมกบับทบาทหนา้ท่ีเพ่ือใหเ้กิดความสขุความเจริญแก่ตนเองและสงัคม 
คนไทยทัง้ในอดีตและปัจจุบนัมีโลกทศันต์่อธรรมชาติว่า เป็นสิ่งท่ีมีอ านาจเหนือการควบคุมของ
มนุษย์ มนุษย์จึงต้องเรียนรูล้ักษณะของธรรมชาติและรูจ้ักปรบัตัวให้เข้ากับธรรมชาติเพ่ือให้
ด  ารงชีวิตไดอ้ย่างมีความสุข ส่วนโลกทัศนต์่อสิ่งเหนือธรรมชาตินัน้นไทยทัง้ในอดีตและปัจจุบนั
มองว่า สิ่งเหนือธรรมชาติมีอ านาจดลบนัดาลความสขุใหแ้ก่มนษุยไ์ดห้ากปฏิบตัิดี และบนัดาลให้
เกิดความทุกขไ์ดห้ากปฏิบตัิมิชอบ อย่างไรก็ตามคนไทยในปัจจุบนับางส่วนมีโลกทัศนเ์ก่ียวกับ
บุคคลรวมถึงความเช่ือทางศาสนาและประเพณีบางประการท่ีต่างไปจากในอดีตเน่ืองจากการ
เปล่ียนแปลงของสงัคม ส่วนในดา้นวิถีชีวิตนัน้ภาษิตสะทอ้นใหเ้ห็นว่า คนไทยในอดีตมีชีวิตความ
เป็นอยู่อย่างเรียบง่ายตามฐานะทางเศรษฐกิจ มีความผกูพนัใกลช้ิดกบัธรรมชาติและใชป้ระโยชน์
จากธรรมชาติตามความจ าเป็นในการด ารงชีวิต ส่วนคนไทยในปัจจบุนัมีชีวิตอยู่ในระบบเศรษฐกิจ
แบบทุนนิยม มีเงินเป็นปัจจัยส าคญัในการด ารงชีวิตท าใหต้อ้งดิน้รนแข่งขันเพ่ือให้มีชีวิตความ
เป็นอยูท่ี่ดีขึน้ 

ยมนา ทองใบ (2550) ไดศ้ึกษา “ส านวนไทยที่เกี่ยวข้องกับความเชื่อ” โดยผู้
ศึกษาไดร้วบรวมส านวนไทยทั้งหมด 133 ส านวน พบว่าส านวนไทยดงักล่าวสะทอ้นใหเ้ห็นถึง
ความเช่ือในสงัคมไทยสามารถจ าแนกได ้13 ประเภท ไดแ้ก่ ความเช่ือเรื่องเครื่องรางของขลงัไสย
ศาสตร ์ความเช่ือเร่ืองภูตผีปีศาจและวิญญาณ ความเช่ือเร่ืองอ านาจศกัดิส์ิทธ์ิ ความเช่ือเร่ืองโชค
ลาง ความเช่ือเรื่องเคล็ดและการแกเ้คล็ด ความเช่ือเรื่องขวญั-ดวงชะตา ความเช่ือเรื่องฤกษ์ยาม 
ความเช่ือเรื่องการเวียนว่ายตายเกิด ความเช่ือเรื่องบาปบญุ ความเช่ือเก่ียวกบัคนและลกัษณะของ
คน ความเช่ือเก่ียวกบัสตัว ์ความเช่ือเก่ียวกบัความฝัน และความเช่ือเก่ียวกบัศาสนา  

ทั้งนี ้ยมนาพบว่าคนไทยมีความเช่ือเรื่องเครื่องรางของขลังไสยศาสตรม์ากท่ีสุด 
รองลงมาคือความเช่ือเร่ืองอ านาจศกัดิส์ิทธ์ิ ความเช่ือเร่ืองภูตผีปีศาจและวิญญาณ และความเช่ือ
เรื่องบาปบญุ ตามล าดบั อยา่งไรก็ตามการเปล่ียนแปลงของส านวนสะทอ้นใหเ้ห็นถึงสภาพสงัคมท่ี
เปล่ียนไป เช่น ส านวน ตีนผี เป็นส านวนท่ีเก่ียวข้องกับการขับข่ีรถมอเตอรไ์ซคใ์นปัจจุบัน ใน
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ขณะเดียวกนัแมส้ภาพสงัคมจะเปล่ียนไปแตผู่ค้นในสงัคมก็ยงัคงใชส้  านวนท่ีมีท่ีมาจากวฒันธรรม
ท่ีไม่นิยมแลว้ในปัจจุบนั เช่นส านวน ตกฟาก หมายถึงช่วงเวลาการเกิดอนัมีท่ีมาจากการใชฟ้าก
รองเด็กทารกท่ีเกิดออกมา ในปัจจุบันการตกฟากอาจไม่ปรากฏให้เห็นแลว้ในสังคมแต่ส านวน
ดงักล่าวก็ยงันิยมใชก้ันอยู่ โดยเช่ือมโยงเขา้กับความเช่ือเรื่องขวญั -ดวงชะตา เม่ือเวลาดดูวงก็จะ
นิยมถามถึงช่วงเวลาตกฟาก ลกัษณะดงักลา่วแสดงใหเ้ห็นวา่แมส้ภาพสงัคมจะเปล่ียนไปแตค่วาม
เช่ือบางอย่างก็ยงัคงฝังแน่นหรืออาจธ ารงไวใ้นลกัษณะท่ีแตกตา่งออกไปจากสงัคมในสมยัโบราณ 
เป็นตน้ (ยมนา ทองใบ, 2550) 

วรารชัต ์วสัสานนท ์(2544) ไดศ้ึกษาเรื่อง “การศึกษารูปภาษาที่ใช้เป็นส านวน
ไทยในปัจจุบัน” โดยมีวตัถปุระสงคเ์พ่ือศกึษารูปภาษาท่ีใชเ้ป็นส านวนไทยในปัจจบุนัจ านวน 100 
ส านวน ในด้านลักษณะของส านวน โครงสร้างของส านวน การใช้ถ้อยค าในส านวน และ
ความหมายของส านวน และเพ่ือศกึษาการเปล่ียนแปลงในเชิงประวตัขิองส านวนไทย 100 ส านวน
ในดา้นโครงสรา้ง การใชถ้อ้ยค า และความหมายของส านวน ซึ่งผูว้ิจยัเก็บขอ้มลูส านวนไทยจ านวน 
100 ส านวนจากประชากรจ านวน 45 คน ท่ีอาศัยอยู่ในเขตบางกอกใหญ่ และเขตคลองสาน 
จงัหวดักรุงเทพมหานคร 

ผลการศึกษารูปภาษาท่ีใช้เป็นส านวนไทยในปัจจุบัน  สรุปได้ว่า  ลักษณะของ
ส านวนแบง่ออกเป็น 2 ประเภท คือ ส านวนท่ีไม่เป็นรูปแปร และส านวนท่ีเป็นรูปแปร ส านวนแตล่ะ
ประเภทตา่งมีลกัษณะเป็นส านวนเก่าและส านวนใหม ่ 

โครงสรา้งของส านวน แบง่ออกเป็น 3 ประเภท คือ ส านวนท่ีมีโครงสรา้งเป็นค า ไดแ้ก่ 
ค  ามลู ค าประสม และค าชอ้น ส านวนท่ีมีโครงสรา้งเป็นวลี ไดแ้ก่ นามวลี และกริยาวลี สว่นส านวน
ท่ีมีโครงสร้างเป็นประโยค ได้แก่ ประโยคสมบูรณ์ ประโยคสมบูรณ์บางส่วน และประโยคไม่
สมบรูณ ์

นอกจากนี ้รูปกาษาท่ีใชเ้ป็นส านวนไทยในปัจจุบนัยังมีการแปรของการใชถ้้อยค า
โดยเฉพาะอยา่งยิ่งในส่วนของค านามและค ากรยิา ซึ่งสง่ผลใหเ้กิดรูปส านวนท่ีแตกตา่งกนับางสว่น
แตส่ามารถใชแ้ทนท่ีในความหมายเดียวกนัได ้ 

ในดา้นความหมายของส านวนนัน้ พบว่าส านวนไทยท่ีใชใ้นปัจจบุนัมีการใชท้ัง้ตาม
ความหมายเดมิและความหมายใหม ่

ผลการศกึษาดา้นการเปล่ียนแปลงของส านวนไทยสรุปไดว้่า ดา้นโครงสรา้งและการ
ใชถ้อ้ยค า แบง่ส านวนออกเป็น ส านวนท่ีไมมี่การเปล่ียนแปลงโครงสรา้งและการใช้ถอ้ยค า ส านวน
ท่ีมีการแปรของโครงสรา้งและการใชถ้อ้ยค า และส านวนท่ีมีการเปล่ียนแปลงโครงสรา้งและการใช้
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ถอ้ยค า ส่วนในดา้นความหมาย แบ่งส านวนออกเป็น ส านวนท่ีไม่มีการเปล่ียนแปลงความหมาย 
ส านวนท่ีมีการแปรของความหมาย และส านวนท่ีมีการเปล่ียนแปลงความหมาย 

สหไทย ไชยพนัธุ ์(2553) ไดศ้กึษาเรื่อง “ส านวนไทยพัฒนาความสามารถในการ

ใช้ภาษาส่ือสาร” โดยผูว้ิจยัไดก้ล่าวถึงความส าคญัของภาษาไทยว่าเป็นภาษาประจ าชาติท่ีคง
ความเป็นเอกลกัษณท่ี์มีความส าคญัยิ่งของชาติไทย ดงันัน้หนา้ท่ีของคนไทยทกุคนจะตอ้งศึกษา
เรียนรูแ้ละฝึกฝน ทัง้ในดา้นการฟัง การพดู การอ่าน และการเขียน เพ่ือจะไดส้ามารถใชภ้าษาไทย
ส่ือสารในชีวิตประจ าวนัไดอ้ย่างถูกตอ้งเหมาะสม โดยเฉพาะอย่างยิ่งการใชส้  านวนไทย  ซึ่งเป็น
ทกัษะทางภาษาท่ีตอ้งอาศยัการเรียนรูท้ัง้ทางหลกัวิชาและการปฏิบตัิ ส  านวนไทยเป็นเครื่องซีใ้ห้
เห็นความสามารถทางภาษา การเรียบเรียงถ้อยค า การรวมขอ้ความยาว ๆ ให้สั้น อาจใชเ้ป็น
เครื่องเตือนใจ เช่น ใหค้นเรามีความรอบคอบ ใหรู้ห้นา้ท่ี รูเ้วลา เป็นตน้ หรือเป็นเครื่องบง่ชีใ้หเ้ห็น
วิถีการด าเนินชีวิตของคนในอดีตสะทอ้นใหเ้ห็นความอุดมสมบูรณ์ อาชีพการด ารงชีวิตร่วมกัน 
ความเช่ือและประเพณี จึงชีใ้หเ้ห็นว่าคุณค่าของส านวนไทยนัน้ปรากฎอย่างชัดเจน มีผูน้  าไปใช้
ประโยชนใ์นแง่มมุตา่ง ๆ ตามตอ้งการ ส านวนไทยเป็นจ านวนมากท่ีไดร้บัความนิยม และมีบทบาท
อย่างแพร่หลายในทุกวงการ อันสืบเน่ืองมาจากมีความหมายท่ีลึกซึง้กินใจจึงไดแ้พร่กระจาย
ออกไปทัง้ในลกัษณะของภาษาพดูและภาษาเขียนท่ีน ามาประยกุตใ์ชใ้นการส่ือสารรูปแบบตา่ง ๆ 
ซึ่งเป็นเรื่องท่ีควรเรียนรู ้เน่ืองจากการใชส้  านวนไทยประกอบการส่ือสารดา้นการพดู และการเขียน
ในปัจจุบนั ส่ือความหมายไม่ไดดี้เท่าท่ีควร เพราะผูใ้ชข้าดความรู ้ความเขา้ใจในความหมายของ
ส านวน หรือใชส้  านวนผิดเน่ืองจากความสามารถการใชภ้าษาแตกตา่งกนัตามปัจจยัตา่ง ๆ เชน่ วยั 
ภมูิหลงัทางสงัคม อาชีพความสนใจ เป็นตน้ แตส่าเหตท่ีุส าคญัอีกประการหนึ่งก็คือ การน าส านวน
มาใชส่ื้อสารโดยมีการตดัหรือเพิ่มเตมิค าหรือสรา้งขึน้ใหมจ่ากเคา้ความเดมิ 

นอกจากนี ้ผูว้ิจยัไดศ้กึษาการส่ือสารโดยใช้ส  านวนไทยเพ่ือพฒันาความสามารถใน
ลกัษณะของภาษาพดูและภาษาเขียน เพราะถือเป็นศิลปะในการใชภ้าษาอีกรูปแบบหนึ่ง โดยผูใ้ช้
จะตอ้งค านึงถึงความถกูตอ้งเหมาะสมตรงตามความหมายของส านวนนัน้ ๆ เป็นส าคญั หากไม่รู ้
ความหมายท่ีแทจ้รงิก็จะท าใหก้ารส่ือสารไมส่มัฤทธ์ิผล ดงันัน้ ผูใ้ชจ้ึงควรค านงึถึงกาลเทศะ บคุคล 
โอกาส ท่ีจะใชส้  านวนนัน้ ๆ ใหเ้หมาะสมและถกูตอ้ง 

จากการทบทวนวรรณกรรมท่ีเก่ียวข้องกับการศึกษาส านวนภาษิตข้างต้นพบว่า 
ส านวนเป็นวรรณกรรมรูปแบบหนึ่งท่ีสะทอ้นใหเ้ห็นถึงแนวคิดและวิถีชีวิตความเป็นอยู่ ตลอดจน
ระบบสงัคม ขนบประเพณี คา่นิยมต่าง ๆ ของคนในสงัคมนัน้ ๆ ทัง้นีจ้ากการศกึษาส านวนไทยใน
ทอ้งถ่ินตา่ง ๆ พบว่ามีความเหมือนและคลา้ยคลึงกนัมาก เน่ืองจากวิถีชีวิตความเป็นอยู่ส่วนใหญ่
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ของคนสงัคมไทยไม่แตกตา่งกนัมากนกั แตอ่าจแตกตา่งกนัในรูปของค าศพัทแ์ละรายละเอียดย่อย 
กลุ่มขอ้มูลส านวนภาษิตนัน้เป็นขอ้มูลทางวฒันธรรมท่ีน่าสนใจศึกษา โดยเฉพาะส านวนภาษิต
ของชาวเขมรถ่ินไทยจงัหวดัสรุินทรน์ัน้มีความส าคญัท่ีจะแสดงใหเ้ห็นแนวคิดและวิถีชีวิตของกลุ่ม
ชนไดอ้ย่างล า้ลึกซึ่งประเด็นศึกษานีย้งัมีผูศ้ึกษารวบรวมไวบ้า้ง แตย่งัไม่มีงานวิจยัใดศึกษาในแง่
วฒันธรรมท่ีมุ่งศึกษาแนวคิดและวิถีชีวิตจากส านวนภาษิตของชาวเขมรถ่ินไทยจังหวัดสุรินทร์
โดยเฉพาะเลย การศกึษาวิจยัครัง้นีจ้ะชว่ยใหเ้ห็นแนวคิดและวิถีชีวิตของชาวเขมรถ่ินไทยท่ีสะทอ้น
จากส านวนภาษิตไดอ้ยา่งชดัเจนซึ่งจะก่อใหเ้กิดคณุคา่ประการตา่ง ๆ ตอ่ไป  
 



 

บทที ่3  
วิธีด าเนินการวิจัย 

การวิจัยเรื่อง“การศึกษาแนวคิดและวิถีชีวิตของชาวเขมรถ่ินไทยท่ีสะทอ้นจากส านวน
ภาษิต”เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) ซึ่งประกอบไปด้วย การสัมภาษณ ์
(Interview) การสงัเกต (Observation) และการรวบรวมเอกสาร (Documentation) ทัง้นีผู้ว้ิจยัได้
ก าหนดวิธีการวิจยั ซึ่งประกอบดว้ย ขัน้ตอนการวิจยั ประชากรและกลุ่มตวัอย่าง เครื่องมือท่ีใชใ้น
การวิจยั การเก็บรวบรวมขอ้มลู การวิเคราะหข์อ้มลู และการน าเสนอขอ้มลู โดยมีรายละเอียดดงันี ้

3.1 ข้ันตอนการวิจัย 
1. วางกรอบแนวคิดและศึกษาค้นคว้าเอกสารงานวิจัย ท่ี เก่ียวข้อ ง (Document 

Research) วางกรอบแนวคดิ ไดแ้ก่  
แนวคิดของชาวเขมรถิน่ไทย   

ดา้นสงัคมเครือญาต ิ
ดา้นการแตง่งาน  การเลือกคูค่รอง  การครองเรือน     
ดา้นการเคารพผูอ้าวโุส 
ดา้นการปกครองทอ้งถ่ิน 
มมุมองตอ่ชาตพินัธุอ่ื์นในสงัคม 
มมุมองตอ่เพศหญิง เพศชาย 
ความเช่ือเรื่องเหนือธรรมชาตแิละศาสนา 
ดา้นการศกึษาและการแสวงหาความรู ้
แนวคดิดา้นวาจา  
แนวคดิเรื่องความสามคัคี 
แนวคดิเรื่องศีลธรรม 
แนวคดิเรื่องกรรม 
แนวคดิเรื่องความไมป่ระมาท 
แนวคดิเรื่องความกตญัญ ู
แนวคดิเรื่องความออ่นนอ้มถ่อมตน 
แนวคดิเรื่องการรูจ้กัประมาณตน 
แนวคดิเรื่องสจัธรรมชีวิต 
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คา่นิยมในสงัคม 
วิถชีีวิตของชาวเขมรถิน่ไทย  

การอยูร่ว่มกนัในสงัคม 
การยกยอ่งผูส้งูอาย ุ
อาชีพ 
การเลือกคูค่รอง 
ศาสนา 
ความเช่ือ เรื่องเหนือธรรมชาติ 
วฒันธรรมประเพณี 
ท่ีอยูอ่าศยั 
อาหาร 
ภมูิปัญญา 
วรรณกรรม 

เอกสารงานวิจัยทีเ่กี่ยวข้อง 
1. ประวตัศิาสตรก์ลุม่ชาตพินัธุเ์ขมรถ่ินไทยในจงัหวดัสรุนิทร ์  
2. วฒันธรรมและมรดกภมูิปัญญาทางวฒันธรรม  
3. กลุม่เขมรถ่ินไทยและมรดกภมูิปัญญาทางวฒันธรรม 
4. ภาษาเขมรถ่ินไทย 
5. ส านวนและภาษิต 
6. งานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการศกึษาส านวนและภาษิต 

2. ผูว้ิจยัคน้ควา้และรวบรวมส านวนภาษิตจาก  
1. หนงัสือส านวนภาษิตค าสอนสรุินทร -์ศรีสะเกษของศนูยว์ฒันธรรมจงัหวดัสรุินทร ์

วิทยาลยัครูสรุนิทร ์
2. จากขอ้มลูออนไลนใ์นเว็บไซตแ์ละเว็บเพจตา่งๆ ดงันี ้

2.1  เว็บไซตค์รูบา้นนอกดอตคอม  https://www.kroobannok.com/14074 
2.2  เว็บไซตส์รุนิทรอ์อนไลน ์  https://www.surinonline.com  
2.3  เว็บไซต์มหาเทวลัย   http://mahatevalai.blogspot.com/2012/01/blog-

post.html 
2.4 เฟซบุ๊กสรุนิทร1์08 ดอตคอม https://www.facebook.com/surin108 

https://www.surinonline.com/
http://mahatevalai.blogspot.com/2012/01/blog-post.html
http://mahatevalai.blogspot.com/2012/01/blog-post.html
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ซึ่งผู้วิจัยไดค้ัดกรองส านวนโดยน ามาเฉพาะส านวนท่ีแตกต่างจากส านวนใน
ภาษาไทยมาตรฐานจ านวน 223 ส านวน 

3. ออกเก็บขอ้มลูภาคสนาม (Field Research) เพ่ือน าส านวนภาษิตท่ีรวบรวมมาไป
สอบถามผู้เช่ียวชาญในเรื่อง  ความหมาย   ท่ีมาของส านวน  บริบทการใช้ส  านวน ตลอดจน
สอบถามเรื่องแนวคิด และ วิถีชีวิตของชาวเขมรถ่ินไทย  โดยรายละเอียดการออกไปเก็บขอ้มูล
ภาคสนามมีดงันี ้

3.1 ผู้วิจัยและทีมผู้ช่วยวิจัยได้เดินทางไปจังหวัดสุรินทร์เพ่ื อสัมภาษณ์
ผูเ้ช่ียวชาญเริ่มจาก ผูว้ิจยัเดนิทางไปพบกลุม่นางศรีสวสัดิ ์ เทียนทอง  ผูเ้ช่ียวชาญชาวเขมรถ่ินไทย
ท่ี บา้นจารย ์ ต.บา้นจารย ์ อ.สงัขะ จ.สรุินทร ์ ผูว้ิจยัไดท้  าการสมัภาษณแ์บบ Focus group  เป็น
เวลา 2 ชั่วโมง  ไดบ้นัทึกเสียงการสมัภาษณซ์กัถามขอ้มลู กลุ่มผูเ้ช่ียวชาญจ านวน 12  ท่าน ซึ่งทุก
ทา่นตอบค าถามและใหค้วามรว่มมือเป็นอยา่งดี 

3.2 จากนัน้ผูว้ิจยัไดเ้ดินทางไปพบนางพวงพยอม บญุประสานซึ่งไดน้ดักลุ่มผูใ้ช้
ภาษาเขมรถ่ินไทยใน อ.เมือง  จ.สุรินทร ์ ท่ีรา้นเสริมสวย  มีผูร้ว่มพูดคยุ ตอบค าถาม 5 ท่าน  ทุก
ท่านใชภ้าษาเขมรถ่ินไทยในการส่ือสารผสมกับภาษาไทยกลาง ในปัจจุบนั ผูท่ี้อาศยัใน อ.เมือง 
พดูภาษาไทยกลางมากกว่าภาษาเขมรถ่ินไทยในชีวิตประจ าวนั จากนัน้มีผูเ้ขา้มาท าผมท่ีรา้นเสริม
สวย เม่ือทราบว่าผู้วิจัยมาสอบถามขอ้มูลเก่ียวกับส านวนเขมรถ่ินไทย ไดแ้นะน าให้ไปพบเจ้า
อาวาสวดัสลกัได     

3.3 ผูว้ิจยัไดเ้ดินทางไปพบพระครูสมหุส์มเพชร ขฺนติสาโร   เจา้อาวาสวดัสลกัได 
และขอสมัภาษณค์วามหมาย ท่ีมา และการใชส้  านวนเขมรถ่ินไทยเป็นเวลา3 ชั่วโมง  ท่านใหค้วาม
กระจ่างในเรื่องความหมาย และลกัษณะการใชส้  านวนเป็นอย่างดี ผูว้ิจยัถามถึงลกัษณะการใช้
ส  านวนในชีวิตประจ าวนัของชาวเขมรถ่ินไทย  ทา่นบอกวา่มีการใชน้อ้ยมาก ท่ีทา่นยงัรูค้วามหมาย
เพราะจ ามาจากท่ีเคยไดย้ินปู่ ย่าตายายพูด แต่ไม่ไดน้  ามาใชพู้ดเพราะถึงพูดก็ไม่มีคนเขา้ใจ ท่าน
ยงักังวลว่าส านวนเหล่านีว้นัหนึ่งอาจจะสูญหายไป เพราะนอ้ยมากท่ีจะมีผูรู้ ้ คนเขา้ใจ และใช้
ส  านวนเขมรถ่ินไทยในปัจจบุนั  

3.4 ผูว้ิจยัไดเ้ดินทางไปพบ นางสุดารตัน ์ สายกลิ่น   บา้นโพธ์ิกอง   ต.เชือ้เพลิง  
อ. ปราสาท  จ.สุรินทร ์ซึ่งมีผูม้ารว่มใหส้มัภาษณ1์5 ท่าน ซึ่งหมู่บา้นโพธ์ิกองเป็นหมู่บา้นเขมรถ่ิน
ไทยดัง้เดิม ชาวบา้นอยู่อาศยัมามากกว่า200ปี ชาวบา้นไดน้  าขนมเนียล ขนมพืน้เมืองมาใหผู้ว้ิจยั
และผูช้่วยวิจยัรบัประทานและบอกวิธีท าขนมเนียลดว้ย ผูว้ิจยัไดส้มัภาษณข์อ้มลูเก่ียวกบัส านวน
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เขมรถ่ินไทย วิถีชีวิต ความเป็นอยู่ของชาวเขมรถ่ินไทย และได้ไปดูยุ้งท่ีท าจากดินเหนียว   
ตน้ตะเทาะ แปลงปลกูตน้หอม และการเก็บรกัษาหอมแดง ท่ีบา้นยายพนสั ไมค่ลายมี อีกดว้ย  

3.5 ผูว้ิจยัไดมี้โอกาสไปร่วมงานขึน้บา้นใหม่ท่ีต  าบลบา้นพลวง อ าเภอปราสาท 
จงัหวดัสรุนิทร ์  และไดมี้โอกาสสมัภาษณแ์ละชมการแสดงกนัตรมึคณะเกรต์า  ผูว้ิจยัไดมี้ส่วนรว่ม
เขา้วงฟ้อนร  าในงานและไดพ้ดูคยุสมัภาษณค์ณุบนัเทิง  ว่องไว และชาวคณะกนัตรมึจ านวน15 คน  
ซึ่งไดใ้หค้วามรูเ้ก่ียวกบัการแสดงกนัตรมึโบราณ 

3.6 ผูว้ิจัยไดเ้ดินทางไปสัมภาษณ์นายพีรพัฒน ์พามา และนางสมุห ์ สุรินทรา
นนท ์ท่ีบา้นกระทม ต.นาบวั  อ.เมือง  จ.สรุนิทร ์และไดช้มการการยอ้มคราม การทอผา้ไหม พรอ้ม
สอบถามเก่ียวกบัส านวนภาษิตและการทอผา้ 

3.7 นายพี รพัฒ น์ได้แนะน านายเฉียบ  พลวงงาม  อ ดีตผู้ ใหญ่ บ้านผู้ มี
ความสามารถในการรอ้งเจรียง ผูว้ิจยัไดเ้ดนิทางไปสมัภาษณ ์ พดูคยุเรื่องท่ีมาของส านวนภาษิตท่ี
น ามาจากเนือ้เพลง และยงัไดฟั้งการขบัรอ้งเพลงเจรียงในท่อนเนือ้เพลงท่ีถกูน ามาใชเ้ป็นส านวน
ภาษิตเขมรถ่ินไทยอีกดว้ย 

3.8 ผู้วิจัยไดเ้ดินทางไปศึกษาข้อมูลวิถีชีวิต ด้านอาชีพของคนท าเครื่องเงินท่ี
หมู่บา้นเขวาสินรินทร ์ซึ่งเป็นหมู่บา้นท าเครื่องเงินท่ีมีช่ือเสียง  ไดช้มการท าเครื่องเงิน และไดท้ราบ
ว่าอาชีพท าเครื่องเงินมีมาในยุคหลัง ประมาณ50 ปีท่ีแลว้ มีการฝึกอบรมใหป้ระกอบอาชีพจาก
การส่งเสริมของทางจงัหวดั ผูค้นท่ีมาประกอบอาชีพมาจากหลากหลายจงัหวดั  ท่ีมีการส่งเสริม
การท าเครื่องเงินเป็นเครื่องประดบัเพราะ เป็นเครื่องประดบัท่ีสวยงามสวมใสเ่ขา้กนัไดดี้กบัผา้ไหม
ซึ่งเป็นเอกลกัษณข์องจงัหวดัสรุนิทร ์

3.9 ผูว้ิจยัไดเ้ดินทางไปสมัภาษณพ์ระเทพปริสุทฺโธ  จิตรเอก วดัศรีธรรมราม  อ.
เมือง  จ.สรุินทร ์ สอบถามเก่ียวกบัส านวนเขมรถ่ินไทย ในตอนแรกท่านไม่รบัปากวา่จะใหข้อ้มลูได ้
แตเ่ม่ือไดพ้ดูคยุสอบถาม ทา่นไดใ้หข้อ้มลูท่ีเป็นประโยชนต์อ่การวิจยัอย่างดีย่ิง  

3.10 ผูว้ิจยัเดินทางไปสมัภาษณน์ายทุม  เสนาบูรณ ์ บา้นกระหาด  อ.จอมพระ 
จ.สรุินทร ์ปราชญช์าวบา้นและท่านยงัเป็นอาจารยผ์ูป้ระกอบพิธีงานมงคลประจ าหมู่บา้น ซึ่งท่าน
ใหข้อ้มลูเก่ียวกบัวิถีชีวิตและประเพณี ความเช่ือตา่งๆของชาวเขมรถ่ินไทย 

4. ศึกษาวิเคราะหแ์นวคิดและวิถีชีวิตของคนเขมรถ่ินไทยจากส านวนภาษิต  โดยใช้
ขอ้มลูท่ีไดม้าจากแบบสอบถามและการออกภาคสนาม 

5. วิเคราะหด์า้นการใชภ้าษาของส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทย 
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6. ตรวจสอบการวิเคราะหแ์นวคิดและวิถีชีวิตของคนเขมรถ่ินไทยโดยใชว้ิธีสมัภาษณ์
เชิงลกึ (In-Depth Interview) กบัผูเ้ช่ียวชาญซึ่งเป็นผูใ้ชภ้าษาเขมรถ่ินไทยในจงัหวดัสรุนิทร ์

7. สรุปผลการวิเคราะหใ์นลกัษณะการพรรณนาวิเคราะห ์
8. เสนอรายงานการวิจยัฉบบัสมบรูณ ์

3.2 ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
ประชากรท่ีใชใ้นการวิจยัครัง้นี ้คือ ผูพู้ดภาษาเขมรถ่ินไทยในพืน้ท่ีจงัหวดัสุรินทรใ์นเขต

อ าเภอต่าง ๆ โดยการเลือกกลุ่มตัวอย่างโดยใช้วิธีการสุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง (Purposive 
sampling) และการสุม่ตวัอยา่งแบบสโนวบ์อล (Snow ball sampling) จ าแนกออกเป็น 2 กลุม่ คือ 

1.กลุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง (Purposive sampling) ไดแ้ก่ กลุ่มผู้รูผู้ ้เช่ียวชาญใน
ภาษาเขมรถ่ินไทยจากจงัหวดัสรุนิทรจ์  านวน 10  ทา่น คือ  

 1. พระครูสมหุส์มเพชร ขฺนตสิาโร   วดัสลกัได อ.เมือง จ.สรุนิทร ์
 2. พระเทพปรสิทฺุโธ  จิตรเอก วดัศรีธรรมราม  อ.เมือง  จ.สรุนิทร ์
 3. นางสดุารตัน ์ สายกลิ่น   บา้นโพธ์ิกอง   ต.เชือ้เพลิง  อ. ปราสาท  จ.สรุนิทร ์
 4. นายเฉียบ  พลวงงาม   ต.ไพล  อ.ปราสาท  จ.สรุนิทร ์
 5. นางศรีสวสัดิ ์ เทียนทอง  บา้นจารย ์  อ.สงัขะ จ.สรุนิทร ์  
 6. นายทมุ  เสนาบรูณ ์ บา้นกระหาด  อ.จอมพระ จ.สรุนิทร ์  
 7. นางพวงพยอม  บุญประสาน   ชุมชนศรีผไทสมันต ์ต.ในเมือง   อ.เมือง  จ. 

สรุนิทร ์ 
 8. นางพนสั ไมค่ลายมี  บา้นโพธ์ิกอง   ต.เชือ้เพลิง  อ. ปราสาท  จ.สรุนิทร ์
 9. นายพีรพฒัน ์พามา  บา้นกระทม ต.นาบวั  อ.เมือง  จ.สรุนิทร ์
10. นางสมหุ ์สรุนิทรานนท ์ บา้นกระทม ต.นาบวั  อ.เมือง  จ.สรุนิทร ์

2. การสุ่มตัวอย่างแบบสโนวบ์อล (Snow ball sampling) ไดแ้ก่ กลุ่มชาวบา้นท่ีใช้
ภาษาเขมรถ่ินไทยจาก ชมุชนศรีไผทสมนัต ์ อ.เมือง  หมู่บา้นจารย ์  อ.สงัขะ  หมู่บา้นโพธ์ิกอง อ.
ปราสาท  หมูบ่า้นบา้นพลวง อ.ปราสาท  30 ทา่น   

3.3 เคร่ืองมือทีใ่ช้ในการวิจัย  
การศึกษาวิจัยนี ้ เป็นการศึกษาโดยใช้ระเบียบวิ ธีวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative 

Research) โดยมีเครื่องมือท่ีใชใ้นการศกึษาดงันี ้
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1.แบบสอบถาม(Questionnaire) โดยแบบสอบถามไดผ้่านการตรวจทานแกไ้ขจาก
ผูท้รงคณุวฒุิ 3 ทา่นไดแ้ก่  

1.รองศาสตราจารยด์ารกา  วรรณวนิช 
2.ผูช้ว่ยศาสตราจารยก์อบกาญจน ์ วิเศษรมัย ์
3.ดร.ปราโมทย ์  สกลุรกัความสขุ 
แบบสอบถามมี 2 ชดุคือ แบบสอบถามแนวคิดและวิถีชีวิตของชาวเขมรถ่ินไทย 

100 ชดุและแบบสอบถามความรูจ้กัส านวนเขมรถ่ินไทยจ านวน 100 ชดุ เน่ืองจากช่วงท าการวิจยั
อยู่ในสถานการณก์ารแพร่ระบาดโรคโควิด 19 ผูว้ิจยัจึงไดส้่งแบบสอบถามไปทางไปรษณีย ์และ
ขอใหก้ลุม่ตวัอยา่งสง่กลบัมาทางไปรษณีย ์ซึ่งตอ้งใชเ้วลาในการเก็บขอ้มลูนานกวา่ปกติ 

2. สมัภาษณ ์(Interview) 
ผูว้ิจยัไดน้  าความรูท่ี้ไดจ้ากการทบทวนเอกสาร งานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง และกรอบ

ความคดิในการวิจยั มาใชเ้ป็นแนวทางในการก าหนดแนวค าถามและประเดน็ตา่ง ๆ ดงันี ้
1) แนวค าถามเก่ียวกบัความหมาย ท่ีมา การใชส้  านวนสภุาษิตภาษาเขมรถ่ิน

ไทย 
2) แนวค าถามเก่ียวกับแนวคิด  วิถีชีวิต ความเป็นอยู่ วัฒนธรรมประเพณี

ของชาวเขมรถ่ินไทย 
3) เป็นแนวค าถามเก่ียวกับความคิดเห็นดา้นแนวทางการอนรุกัษ์ภาษาและ

การสืบทอดส านวนเขมรถ่ินไทย 
3. การสงัเกต (Observation)  

การวิจยัครัง้นีผู้ว้ิจยัเลือกใชว้ิธีการสงัเกตทัง้แบบไม่มีส่วนรว่ม (Non-Participant 
Observation) โดยการสงัเกตการใชชี้วิต การพูดคุย และการใชภ้าษา และการสงัเกตแบบมีส่วน
รว่ม (Participant Observation) โดยผูว้ิจยัไดเ้ขา้ร่วมพิธีขึน้บา้นใหม่ของคนในชมุชนหมู่บา้นของ
ชาวเขมรถ่ินไทยในจงัหวดัสรุนิทร ์

4. เครื่องบันทึกเสียง กล้องถ่ายรูป สมุดจดบันทึกส าหรับการออกปฏิบัติการ
ภาคสนาม (Field study) เพ่ือรวบรวมขอ้มลู 

3.4 การเก็บรวบรวมข้อมูล  
1. ขอ้มลูปฐมภมูิ (Primary Data) 

ขอ้มลูท่ีไดจ้ากการเก็บขอ้มลูในภาคสนาม ดว้ยวิธีการตา่ง ๆ เช่น การสมัภาษณ ์การ
สงัเกต การจดบนัทกึ และภาพถ่าย 
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2. ขอ้มลูทตุยิภมูิ (Secondary Data) 
ขอ้มูลท่ีไดจ้ากการรวบรวมไวแ้ลว้ ผูว้ิจยัน ามาศึกษาคน้ควา้ขอ้มูลเก่ียวกับทฤษฎีท่ี

เก่ียวขอ้งกับงานวิจยัและใชศ้ึกษา องคค์วามรูท่ี้เก่ียวขอ้งเก่ียวกับส านวนเขมรถ่ินไทย  เพ่ือน ามา
วิเคราะหข์อ้มลูตามวตัถปุระสงคข์องการวิจยั 

3.5 การวิเคราะหข้์อมูล  
ในการวิเคราะหข์อ้มูล ผูว้ิจัยด าเนินการวิเคราะหข์อ้มูลตามวตัถุประสงคข์องการวิจัย 

โดยการน าข้อมูลท่ีได้จากการเก็บรวบรวมจากเอกสาร  แบบสอบถามและจากการเก็บข้อมูล
ภาคสนาม น ามาตรวจสอบข้อมูล โดยผู้เช่ียวชาญด้านเขมรถ่ินไทยจากนั้นผู้วิจัยได้จัดการ
วิเคราะหข์อ้มลูเพื่อน าไปสรุปผลการวิจยัตอ่ไป 

3.6 การน าเสนอข้อมูล 
ในการน าเสนอขอ้มูลครัง้นี ้ผูว้ิจยัน าเสนอผลวิเคราะหข์อ้มูลตามวตัถุประสงคข์องการ

วิจยั ดว้ยวิธีการพรรณนาวิเคราะห ์(Descriptive Analysis) โดยผูว้ิจยัเริ่มจากการเตรียมเนือ้หาให้
ครบตามวตัถปุระสงคข์องการวิจยั วางเคา้โครงของการเขียนรายงาน วิเคราะหข์อ้มลูท่ีไดโ้ดยการ
จดัระบบขอ้มูลให้เป็นหมวดหมู่ สังเคราะห ์เช่ือมโยงจนไดบ้ทสรุปท่ีชัดเจน เน้นท่ีความถูกตอ้ง
รดักมุ พรอ้มตารางหรือภาพประกอบบางชว่งบางตอน 

 
 
 



 

บทที ่4 
แนวคิดและวิถชีีวติของชาวเขมรถิน่ไทยทีส่ะทอ้นจากส านวนภาษิต 

ในการศกึษาแนวคิดและวิถีชีวิตของชาวเขมรถ่ินไทยท่ีสะทอ้นจากส านวนภาษิตนี ้ผูว้ิจยั
ไดร้วบรวมส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทยจากหนงัสือ“ส านวน ภาษิต ค าสอน:สุรินทร-์ศรีสะเกษ” สม
จิตร พ่วงบตุร (2527)ไดร้วบรวมไวเ้ม่ือ พ.ศ.2527 โดยคดัเฉพาะส านวนภาษิตท่ีไม่ตรงกบัส านวน
ภาษิตในภาษาไทยมาตรฐาน และส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทยท่ีรวบรวมจากเว็บไซตต์่างๆ รวม
ทัง้หมด จ านวน 223 ส  านวน  ผูว้ิจยัไดน้  ามาศกึษาเอกสารและลงภาคสนามเพ่ือสงัเกตการณแ์ละ
สัมภาษณ์ผูท่ี้ใชภ้าษาเขมรถ่ินไทยในจังหวดัสุรินทรใ์นช่วงระหว่าง พ.ศ. 2563-2564 โดยไดล้ง
พืน้ท่ีสงัเกตการณส์มัภาษณช์าวเขมรถ่ินไทยใน 4 อ าเภอ ไดแ้ก่ อ าเภอเมืองสุรินทร ์อ าเภอสงัขะ 
อ าเภอปราสาท และอ าเภอจอมพระ ขอ้มลูส านวนภาษิตดงักลา่วมีประเดน็ดา้นแนวคิดและวิถีชีวิต
ของชาวเขมรถ่ินไทย ดงันี ้

4.1 แนวคิดของชาวเขมรถิน่ไทยทีส่ะท้อนจากส านวนภาษิต  
ส านวนภาษิตของชาวเขมรถ่ินไทยแสดงแนวคิดดา้นตา่ง ๆ ดงันี ้
4.1.1 คตธิรรม ค าสอน  

ส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทยหลายส านวนมีคติธรรม ค าสอนตามหลกั “เบญจธรรม” 
หรือ “ธรรม ๕ ประการ” ของพุทธศาสนา พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมวลศัพท์ (2564, 
ออนไลน)์ ไดใ้หค้วามหมายไวว้่า “ความดี 5 อย่างท่ีควรประพฤติคู่กันไปกับการรกัษาเบญจศีล” 
ได้แก่  1) เมตตากรุณา 2) สัมมาอาชีวะ 3) กามสังวร (ส ารวมในกาม) 4) สัจจะ และ 5) 
สตสิมัปชญัญะ ดงันี ้

4.1.1.1 เมตตา กรุณา เป็นการปรารถนาช่วยเหลือให้คนอ่ืนพ้นทุกข ์เช่น บานปีก
แอกเติวแ์จกกะเวา แปลว่า ไดจ้ากกาไปแจกกาเหว่า หมายความว่า  น าสิ่งของท่ีไดม้าจากผูอ่ื้น
ไปแจกจ่ายคนอ่ืนอีกทอดหนึ่ง หรือการเอือ้เฟ้ือเผ่ือแผ่ใหค้นรอบตวั ส านวนนีใ้ชก้าและกาเหว่าซึ่ง
เป็นสตัวจ์  าพวกนกมาเปรียบ โดยไม่ไดมี้น า้เสียงเชิงลบต่อสตัวด์งักล่าวแต่น าพฤติกรรมของคนท่ี
ไดร้บัของจากกาไปใหน้กกาเหวา่  

กเม็ด เจียออยซดับ ขมอดซลับออยซูร แปลว่า  มีคดีใหฟั้ง มีคนตายใหถ้าม
ไถ่ หมายความว่า  ใหรู้จ้กัมีมนุษยส์มัพนัธต์อ่ผูอ่ื้น ซึ่งในสงัคมของชาวเขมรถ่ินไทยนัน้จะมีความ
ใกลช้ิดเกือ้กลูในชมุชน ส านวนดงักลา่วจึงสะทอ้นความสมัพนัธด์งักล่าวไดดี้ ซึ่งหากคนในชมุชนมี
คดีหรือเรื่องราวใด ๆ ก็ใหค้นอ่ืนรูจ้กัเขา้ไปรบัฟังปัญหาดงักล่าว เช่นเดียวกับหากมีผูเ้สียชีวิตใน



  76 

ชมุชนก็ควรใหค้วามช่วยเหลือถามไถ่ครอบครวัของผูเ้สียชีวิต ส านวนนีจ้ึงมีบทบาทส าคญัในการ
ช่วยธ ารงสงัคมของชาวเขมรถ่ินไทยใหมี้ความสมัพนัธเ์ชิงเครือญาติกนัแม้ว่า จะไม่ใช่ญาติพ่ีนอ้ง
กนั 

4.1.1.2 สมัมาอาชีวะ เช่น มันแจะค็อมรีน มันเมียนค็อมรวั แปลว่า ไม่รูใ้หเ้รียน ไม่
รวยใหแ้สวงหา หมายความว่า ใหข้ยนัเรียนรูท้  ามาหากิน ส านวนนีต้รงกบัหลกัสมัมาอาชีวะท่ีเนน้
ใหป้ระกอบอาชีพโดยสจุริตชอบ ซึ่งส านวนนีมุ้่งหวงัใหผู้ฟั้งรูจ้กัท่ีจะใฝ่หาความรูใ้นการด ารงชีวิต
โดยท่ีตอ้งรูจ้ักพึ่งพาตนเอง ส่วนอีกส านวนนั้น จะเน้นสอนให้รูจ้ักคา้ขาย คือ ติงเถาะลัวทไล 
แปลว่า ซือ้ถูกขายแพง หมายความว่า ให้รูจ้ักวางแผนคา้ขาย ให้ได้ก าไร ส านวนนีมุ้่งให้เห็น
ธรรมชาตขิองการคา้ขายท่ีตน้ทนุจะตอ้งถกูกวา่ราคาจะท าใหไ้ดก้ าไร  

4.1.1.3 กามสงัวร เป็นสอนใหร้ะมดัระวงัในเรื่องความรกั แนวคิดของค าสอนเรื่องนี ้
ปรากฏในส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทย เช่น ซลัญปร็อฮซโลดโด็จโซดอ าป็วง ชลัญปร็อฮตร็อง

โด็จ กองรเต็ฮ แปลว่า รักผู้ชาย  ซ่ือเหมือนไหมละเอียด รักผู้ชายตรงเหมือนล้อเกวียน 
หมายความว่า ใหรู้จ้กัระมดัระวงัหากจะรกักับผูช้าย ซึ่งค  าพูดในส านวนมีน า้เสียงประชดประชนั
ดงัท่ีไดเ้ปรียบความรกัของผูช้ายกับ “ไหมละเอียด” และความตรงของ “ลอ้เกวียน” แต่มุ่งหมาย
สอนใหผู้ห้ญิงรูจ้กัระมดัระวงัเรื่องความรกัตามแนวคดิของกามสงัวร 

4.1.1.4 สจัจะ เช่น กแม็ยแหกปัวะออยตะมาดเจาะ แปลว่า อย่าฉีกทอ้งใหอี้แรง้
จิก หมายความวา่  อยา่เอาความลบัของตนหรือครอบครวัไปบอกคนอ่ืน ส านวนนีใ้ชค้วามเปรียบท่ี
น าการเปิดเผยความลับมาเปรียบกับการฉีกท้องซึ่งอีแรง้หรือนกแรง้นั้นมักกินของเน่าเสียหรือ
ซากศพ การฉีกทอ้งใหแ้รง้จิกจึงไม่ใชป้รากฏการณต์ามปกติแตน่  าเหตกุารณท่ี์อีแรง้จิกกินซากศพ
โดยมีการจิกกินไส้แล้วลากออกมา โดยปริยายจึงเปรียบอีแรง้เหมือนคนนอกบ้านท่ีเข้ามารู้
ความลบัของเจา้ตวัหรือคนในบา้น 

4.1.1.5  สติสมัปชญัญะ เชน่ เป็นหลกัธรรมท่ีมีแนวคดิใหผู้ป้ระพฤติธรรมมีสติในการ
ด าเนินชีวิต  ดงัเห็นไดจ้ากส านวน เช่น เคิญปปัวะรซัจ ก็อมทาแคเดิร เคิญกันตีลทมกแม็ย

ปันซอมเดก แปลว่า เห็นเมฆลอยอย่าว่าจนัทรเ์ดิน เห็นเส่ือใหญ่อย่าพลอยนอน หมายความว่า 
อยา่ประมาท ส านวนนีผู้ใ้หข้อ้มลูใหบ้รบิท วา่ใหรู้จ้กัพิจารณาใหร้อบคอบก่อนท่ีจะท าสิ่งใด ๆ  

เนียะเฮียรซแบกดัจเนียะซลาจซแบกเจื้อบ แปลว่า คนกล้าหนังขาด คน
ฉลาดหนงัติด หมายความว่า คนออกหนา้จะเจ็บตวั  คนฉลาดจะปลอดภยั ในบริบทท่ีชาวเขมรถ่ิน
ไทยมองว่าคนกลา้อาจไม่ทนัคิดใหร้อบคอบเม่ือเกิดเหตกุารณร์า้ยแรงก็อาจไดร้บัภัยจากความใจ
ดว่นของตน สว่นคนฉลาดนัน้จะรูจ้กัพิจารณาก่อนท่ีจะท าสิ่งใดจงึปลอดภยักว่า  
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อีกตวัอย่าง เช่น ซลัญคลูนออยซงูนจแน็ย เบอซลัญปแด็ยออยซงูนเปียก 
รกัตวัใหร้ะวงัอาหาร รกัผวัใหร้ะวงัค า หมายความว่า ใหร้ะมดัระวงัในการด าเนินชีวิต ระมดัระวงั
ค าพูด ส านวนนีจ้ะใหค้วามส าคญัแก่อาหารท่ีจะตอ้งรบัประทานเพราะมีผลโดยตรงต่อสุขภาพ 
หากรบัประทานอาหารไม่ดีก็อาจท าใหเ้จ็บป่วยได ้ขณะเดียวกนัหากรกัสามีก็ตอ้งระมดัระวงัค  าพดู 
ซึ่งส  านวนวรรคหลงันีมุ้่งสอนผูห้ญิงเป็นหลกัใหรู้จ้กัสงวนถอ้ยค าท่ีจะใชต้อ่สามีเพราะหากพูดไม่ดี
อาจท าใหเ้กิดความบาดหมางกบัสามีได ้ส านวนนีย้งัแฝงคา่นิยมท่ีมุ่งใหผู้ห้ญิงปฏิบตัิดีตอ่ผูช้ายท่ี
เป็นสามีตามแนวคดิท่ีมองผูช้ายเป็นใหญ่ในอดีต 

แนวคิดดา้นคติธรรมของส านวนภาษิตดงักล่าวนัน้มีแนวคิดท่ีสอดคลอ้งกบัหลกั
เบญจธรรมหรือธรรมะ 5 ประการซึ่งท าใหเ้ห็นไดว้่าหากชาวเขมรถ่ินไทยด าเนินชีวิตตามส านวน
ภาษิตขา้งตน้แลว้ก็จะท าใหเ้กิดความสุข ในการด าเนินชีวิตตามแนวทางของเบญจธรรมในพุทธ
ศาสนา 

4.1.2  สถาบันครอบครัว 
ครอบครวัของชาวเขมรถ่ินไทยมีความคลา้ยคลึงกับลักษณะครอบครวัดัง้เดิมของ

ไทยคือลกัษณะเป็นครอบครวัขยายท่ีมีเครือญาติ คนหลายวยัอาศยัอยู่รว่มกนั  ซึ่งส  านวนภาษิตท่ี
แสดงแนวคดิดา้นครอบครวัใหข้อ้คดิ คตกิารด าเนินชีวิตไวใ้นแง่มมุต่าง ๆ ดงันี ้

 
“ตัมแร็ยทงว็นพลุ ตเทาะทงว็นแพล ยัวกีเทอแม มันโดจ็แมคลูน”  
แปลวา่ ชา้งหนกังา ตน้ตเทาะหนกัผล เอาเขาเป็นแม ่ไมเ่หมือนแมต่วั  
หมายความวา่ ไมมี่ใครรกัเราเหมือนแมเ่รา 
 

ส านวนนีก้ล่าวถึงชา้งและตน้ตเทาะซึ่งเป็นสิ่งท่ีคนเขมรถ่ินไทยรูจ้กัคุน้เคย  จงัหวัด
สรุินทรเ์ป็นพืน้ท่ีท่ีมีชา้งอยู่เป็นจ านวนมากตัง้แต่อดีต  “ตมัแร็ยทง็วนพลุ” นัน้แปลว่า ชา้งหนกังา 
เป็นความเปรียบท่ีกล่าวถึงว่าชา้งท่ีมีงาใหญ่  ชา้งไปไหนก็แบกงาไปดว้ย แมว้่างาจะหนกัเพียงใด 
ชา้งก็ไมส่ามารถสลดังาออกไปได ้เหมือนแมท่ี่ไปกบัลกูในทกุๆท่ี ดแูล อยู่กบัลกูไมเ่คยทิง้ไปไหน  

“ตเทาะทง็วนแพล” แปลว่า ตน้ตเทาะหรือเอือ้งหมายนานัน้หนกัผล ดว้ยตน้ต
เทาะมีลกัษณะเป็นพืชลม้ลกุ ปลกูเป็นไมป้ระดบั มีดอกตมูคลา้ยผล ลกัษณะกลม มน รี ตรงปลาย
ยอดล าตน้นัน้มีขนาดใหญ่กว่าล าตน้  ล าตน้ยงัคงยืนตน้อยู่ไดไ้ม่หกัลม้  ถกูน ามาเปรียบกบัความ
รกัของแมท่ี่วา่แมว้า่ลกูจะเป็นอยา่งไร แม่ก็ยงัรกัและห่วงใยลกูเสมอ  “ยวักีเทอแม มนัโด็จแมคลนู” 
แปลว่า เอาเขาเป็นแม่ ไม่เหมือนแม่ตวั ซึ่งเป็นค าพูดใหต้ระหนักเห็นว่าไม่มีใครรกัเราเท่ากับแม่
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ของเรา  ซึ่งความรกัของแมน่ัน้เป็นรกัท่ีปราศจากเง่ือนไข ไมมี่ผูใ้ดเสมอเหมือน ส านวนนีน้  ามาจาก
เนือ้รอ้งเจรียง ท่ีสอนเรื่องความรกัของแม่ท่ีมีตอ่ลกู ท่ีวางแนวคิดปลกูฝังความกตญัญูในรูปแบบท่ี
แยบคาย 

       

ภาพประกอบ 25  ตน้ตเทาะปลกูไวใ้กลต้น้มะพรา้ว 

ท่ีมา: ผูว้ิจยั 

“แมซลัญโกนโดจ็จังวาปแดง็คเนีย  โกนซลัญแมโดจ็เปรียะ แบคะนอง”  
แปลวา่ แมร่กัลกูเหมือนปลาซิวไลก่นั ลกูรกัแมเ่หมือนพระพทุธรูปหนัหลงั  
หมายความวา่  ความรกัของแมท่ี่มีตอ่ลกูไมมี่วนัเปล่ียนแปลง  
 

ส านวนนีน้  าธรรมชาติของปลาซิวท่ีมักอยู่รวมกันเป็นฝูงซึ่งจะว่ายตามกันไปเปรียบ
กบัความรกัของแม่ท่ีมีต่อลูกท่ีใกลช้ิดตลอดเวลาว่าเหมือนปลาซิวไล่กัน และเปรียบความรกัของ
ลกูท่ีมีตอ่แม่ของตนว่าเหมือนกับพระพุทธรูปหนัหลงัอยู่ ซึ่งหมายความว่าความรกัของลูกอาจไม่
แสดงออกใหเ้ห็นชดัเจนวา่รกัแม ่เชน่เดียวกบัพระพทุธรูปซึ่งมีความงามสว่นใหญ่อยู่ดา้นหนา้ซึ่งค  า
เปรียบดงักล่าวยงัสะทอ้นวฒันธรรมของสงัคมท่ีมีความแน่นแฟ้นกบัพทุธศาสนาซึ่งปรากฏในการ
กลา่วถึงพระพทุธรูปอีกดว้ย   

 
 “แพล เฌอ มัน  กือ ซมอล  ซมอล มัน กือ ชงาย คลูน”  
แปลวา่ลกูไมไ้มเ่คยไกลเงา  เงาไมเ่คยไกลตวั  
หมายถึง ลกูยอ่มเหมือนพอ่แม ่ 
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ส านวนภาษิตนีส้ะทอ้นแนวคดิการถ่ายทอดทางพนัธุกรรม ความผกูพนัทางสายเลือด 
วา่พ่อแม่เป็นเช่นไร ลกูยอ่มเป็นเหมือนพ่อแม่เช่นนัน้ โดยใชล้กูของผลไม ้และ เงา น ามาเปรียบว่า
ลูกผลไมม้ักหล่นในบริเวณของตน้ไมน้ัน้ๆ ไม่ไกลจากรม่เงาของตน้ไม ้และเงาของคนย่อมอยู่ใต้
รา่งกายของคนคนนัน้ไมไ่กล 
แนวคดิจากการเปรียบเปรยเชน่นี ้ผูว้ิจยัมองเห็นสามประเดน็ในส านวนภาษิตนีคื้อ  

1. ผลไมท่ี้ตกอยู่ใตเ้งาตน้ไมน้ัน้ย่อมเป็นพนัธุเ์ดียวกัน  เงาท่ีอยู่ใกลย้่อมเป็นเงา
ของบคุคลนัน้เปรียบกบัการถ่ายทอดลกัษณะทางพนัธุกรรมท่ีส่งตอ่เลือดเนือ้เชือ้ไข รูปรา่งหนา้ตา
ผิวพรรณ นิสยัใจคอ  

2. ความใกล้กัน การไม่ทิง้กันของลูกไมก้ับตน้ และ เงากับตวั ซึ่งจะอยู่ใกลก้ัน
เสมอ เปรียบไดก้บัการเลีย้งด ูท่ีพอ่แมป่ระคบประหงมฟมูฟักใหล้กูเตบิโตขึน้มา 

3. สิ่งท่ีเปรียบว่าอยู่ใกล้นั้นอยู่ใต้ไม่อยู่ เหนือกว่า แสดงให้เห็นความพึ่งพิง  
เปรียบเหมือนเด็กกบัผูใ้หญ่ ผูใ้หญ่ย่อมเป็นท่ีพึ่งพิงทัง้ทางกายและใจแก่ผูใ้ตป้กครอง ดงันัน้การ
ถ่ายทอดความรู ้ความคดิตา่ง ๆ เกิดขึน้จากในครอบครวัเป็นพืน้ฐาน 

ดงันัน้ คนเกิดในครอบครวัแบบไหนย่อมโตมาแบบนัน้ตามพอ่แมแ่ละการเลีย้งด ู
 

“กัด เชียม มัน ดัจ กัด ซัจ มัน ชือ”  
แปลวา่ ตดัเลือดไมข่าด ตดัเนือ้ไมเ่จ็บ  
หมายถึง สายเลือดตดัไมข่าด  
 

ส านวนนีแ้สดงแนวคิดของชาวเขมรถ่ินไทยเรื่องเลือดเนือ้เชือ้ไข ว่าในครอบครวัมี
ความผกูพนัไมส่ามารถตดัขาดกนัไดง้่ายๆ คนในครอบครวัไมท่ิง้กนั  

 
“สลัญ โกน ออย ประเดา / สลัญ เจา ออย ปังเกือบ” 
 แปลวา่ รกัลกูใหส้ั่งสอน / รกัหลานใหบ้งัคบั  
หมายถึง ลกูหลานตอ้งอบรมสั่งสอนใหเ้ป็นคนดี อยา่ปลอ่ยปละละเลย 
 

ส านวนเขมรถ่ินไทยนีแ้สดงแนวคิดการเลีย้งดูบุตรหลานให้พ่อแม่ผูป้กครองอบรม
ลกูหลาน อยา่ตามใจ บงัคบัในท่ีนีห้มายถึงสั่งสอนใหท้ าในสิ่งท่ีถกูตอ้ง ดแูลพฤตกิรรมใหเ้หมาะสม 
ตรงกยัส านวนรกัววัใหผ้กูรกัลกูใหตี้ในส านวนไทย  
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 “อาเกราะเกอเอิว ์กระเมิวเ์กอกรู”  
แปลวา่ อปัลกัษณก็์พอ่ หนา้งอก็ครู  
หมายความวา่ ถึงอยา่งไรก็อยา่ลืมผูมี้พระคณุ  
 

เป็นธรรมดาท่ีทกุคนจะชอบคนสวย คนหล่อ คนหนา้ตาดี  ยิม้แย้มแจ่มใส   คนเขมร
ถ่ินไทยก็มีค่านิยมเช่นนีเ้ช่นกัน ในดา้นรูปลักษณ์ของชาวเขมรถ่ินไทยบางคนอาจไม่ไดมี้รูปร่าง
หน้าตาดี  ไม่ได้มีหน้าตายิม้แย้มแจ่มใส  หรือรูปร่างภูมิฐานเท่าใดนัก  จึงเกิดส านวนนี้เพ่ือ
เตือนสติวา่อยา่ไดย้กยอ่งนบัถือคนเพียงแครู่ปลกัษณภ์ายนอก หากทา่นเป็นผูมี้พระคณุ หรือคนใน
ครอบครวั ไมว่า่ทา่นจะมีรูปลกัษณ ์นิสยัใจคอเชน่ไร ก็ควรนบัถือ ใหค้วามส าคญั 

จากข้อมูลข้างต้นจะเห็นได้ว่าส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทยได้สะท้อนแนวคิดด้าน
ครอบครวัในเรื่อง ความรกัท่ีแทจ้ริงของพ่อแม่  ลูกไดก้ารถ่ายทอดสิ่งต่างๆมาจากพ่อแม่ทัง้ทาง
ร่างกายและความคิด  ความรกัและผูกพันของคนในครอบครวัตัดกันไม่ขาด  การอบรมเลีย้งดู
ลกูหลานตอ้งสั่งสอนไมต่ามใจ  และอยา่ละเลยเมินเฉยตอ่บพุการีใหมี้ความกตญัญรููค้ณุ 

แนวคิดเหล่านี ้แสดงให้เห็นว่าครอบครัวเป็นสถาบันแรกท่ีจะเพาะบ่มคนให้
เจริญเติบโตอย่างมีคุณภาพ  ชาวเขมรถ่ินไทยใหค้วามส าคัญกับสถาบันครอบครวั ว่าพ่อแม่มี
ความส าคญัตอ่ลกู เป็นผูใ้หก้ าเนิด ใหชี้วิต เป็นตน้แบบ ใหก้ารโอบอุม้เลีย้งดทูัง้รา่งกายและจิตใจ 
และยงัสอนเป็นโดยนยัว่าลกูควรใหค้วามเคารพบพุการีเพราะลกูตอ้งอาศยัพ่อแม่ใหก้ารเลีย้งดใูห้
เจรญิเตบิโต ซึ่งเป็นเหมือนรม่เงาส าหรบัลกู                                 

4.1.3  สังคมเครือญาต ิ
สงัคมของชาวเขมรถ่ินไทยเป็นสงัคมแบบเครือญาติเชน่เดียวกบัสงัคมไทยกลุ่มอ่ืน ๆ 

ดว้ยว่าครอบครวัส่วนใหญ่เป็นครอบครวัขยาย ประกอบดว้ยญาติผูใ้หญ่ฝ่ายมารดา บิดา มารดา 
บตุร และอาจมีหลาน หรือเครือญาติอาศยัอยูร่ว่มบา้นเดียวกนั สงัคมลกัษณะนีมี้ความส าคญัและ
ขอ้ดีในการประกอบเกษตรกรรมท่ีตอ้งใช้แรงงานหรือก าลังคนจ านวนมากเพ่ือให้ไดผ้ลผลิตท่ี
เพียงพอตอ่การด ารงชีพ สงัคมแบบเครือญาตลิกัษณะนีจ้งึเป็นสงัคมท่ีสะทอ้นวิถีชีวิตของชาวเขมร
ถ่ินไทยดว้ยในอีกลกัษณะหนึ่ง ดงัปรากฏในส านวนภาษิต 

 
ตัมแร็ยมันเตอืนเงอืบ  ตเนิม ดอฮพลุ 
แปลวา่ ชา้งยงัไมต่าย แยง่กนัถอนงา  
หมายถึง ญาตผิูใ้หญ่ยงัไมต่ายก็แยง่มรดกกนัแลว้ 
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ส านวนขา้งตน้กล่าวถึงญาติผู้ใหญ่และวงศต์ระกูล ซึ่งเป็นประเด็นท่ีเก่ียวข้องกัน 
ดว้ยว่าสงัคมท่ีใหค้วามส าคญัเรื่องเครือญาติก็มกัจะใหค้วามส าคญัเรื่องการนบัถือผูอ้าวโุสดว้ย  
ส านวนว่า  ตมัแร็ยมันเตือนเงือบ ตเนิม ดอฮพลุ(ชา้งยังไม่ตาย แย่งกันถอนงา)  หมายความว่า 
ญาติผูใ้หญ่ยงัไม่ตายก็แย่งมรดกกันแลว้ ส านวนนีส้ะทอ้นใหเ้ห็นว่าสงัคมของชาวเขมรถ่ินไทยให้
ความส าคญักบัญาตอิาวโุสท่ีมีมรดกหรือทรพัยส์ินไว ้หากเสียชีวิตลงทรพัยส์ินนัน้ก็จะตกแก่ญาติพ่ี
น้อง ส านวนนี้ใช้ช้างมีงามาเปรียบกับผู้อาวุโสท่ีมีทรัพย์สินของมีค่าในลักษณะคู่ขนานกัน 
ตามปกติเวลาชา้งลม้ตายลงก็จะมีคนน างาชา้งไปใช ้เช่นเดียวกบัญาติผูใ้หญ่ท่ีเสียชีวิตลงก็จะมี
มรดกทรพัยส์ินตกแก่ลูกหลาน ส านวนนีใ้ชใ้นเชิงประชดประชนัท่ีมองว่าผูอ้าวโุสนัน้ยงัไม่เสียชีวิต
ลง แตเ่หล่าลกูหลานกลบัแย่งสมบตัิหรือมรดกกนัก่อนแลว้ ซึ่งเป็นเรื่องไม่เหมาะสมตามคา่นิยมท่ี
ยกยอ่งผูอ้าวโุส 

 
ก าป๊บ เซริว ์ปูจ จอลเอาะลลึง 
แปลวา่ ขา้วเปลือกท่ีเอาไวท้  าพนัธุห์มด  
หมายถึง ท าเรื่องขายหนา้วงศต์ระกลู 
 

ก าป๊บ เซริว ์ปูจ จอลเอาะลลึง (ขา้วเปลือกท่ีเอาไวท้  าพันธุห์มด)หมายความว่า ท า
ขายหนา้วงศต์ระกูล ส านวนนีใ้ชข้า้วเปลือกเป็นอุปลักษณ์ของเครือญาติท่ีสามารถเจริญเติบโต
งอกงามแผ่ขยายสืบสายพนัธุไ์ปได ้เช่นเดียวกับวงศต์ระกลูท่ีมีการสืบทอดกนัมาเป็นรุน่ ส านวนนี้
ใชใ้นเชิงเปรียบเทียบพฤติกรรมของคนว่าท าใหว้งศต์ระกูลของตนอับอาย เช่นเดียวกับการถือ
ขา้วเปลือกใหห้กหมด ซึ่งขา้วเปลือกนัน้มีความส าคญัในการท านา ย่ิงขา้วเปลือกพนัธุดี์ผลิตผลก็
ยอ่มจะออกมาดี เช่นเดียวกบัวงศต์ระกลูนัน้เอง หากตน้ตระกลูเป็นผูดี้ลกูหลานก็จะสืบสายหนา้ท่ี
การงานท่ีดีดว้ย  

4.1.4  การแต่งงาน 
การแตง่งานเป็นการเริ่มตน้สรา้งครอบครวัใหม่ของคนสองคน เป็นประเพณีท่ีส าคญั

ในการเริ่มชีวิตคู ่ ชาวเขมรถ่ินไทยใหค้วามส าคญักบัการแตง่งาน จงึปรากฏแนวคดิตา่งๆในส านวน
ภาษิตดงันี ้
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ตลาจเวียรเ์ตวิ ์รเปิวเ์วียรโม 
แปลวา่ ฟักเขียวเลือ้ยไป ฟักทองเลือ้ยมา  
หมายความว่า การแบ่งปันระหว่างกัน หรือสองคนจะแต่งงานกันเหมือนสอง

ครอบครวัตอ้งเก่ียวดองพึ่งพาอาศยักนั  
 

ส านวนนีช้าวเขมรถ่ินไทยน ามาจากธรรมชาติท่ีตน้ฟักเขียวมกัปลกูอยูใ่กลต้น้ฟักทอง
แต่ตน้ทัง้สองกับเลือ้ยสวนทิศทางกัน และมีล าตน้เลือ้ยไปยังทิศของอีกตน้หนึ่ง เป็นลกัษณะท่ีมี
การแลกเปล่ียนหรือพึ่งพากัน เช่นเดียวกับการแต่งงานท่ีลูกชายเม่ือแต่งงานแลว้ก็ไปอยู่บา้นฝ่าย
หญิง ส านวนนีแ้สดงใหเ้ห็นถึงวิถีชีวิตของคนเขมรถ่ินไทยท่ีเม่ือสองครอบครวัมาเก่ียวดองกนั จะไป
มาหาสู่กนั นบัเป็นเครือญาตกินัเปรียบเหมือนพนัธุไ์มส้องพนัธุเ์ลือ้ยเขา้หากนั   การท่ีคนสองคนจะ
แต่งงานกัน ครอบครวัจึงตอ้งรูเ้ห็นและเห็นชอบดว้ยเพราะเม่ือแต่งงานกันแลว้ทัง้สองครอบครวั
จะตอ้งตดิตอ่และมีสมัพนัธภาพอนัดีตอ่กนัดว้ย    

 
มือ เนียง ออย มือ เยย็  มือ กู กแบ็ย ออย มือ กันตุย 
แปลวา่ ดนูางใหด้ยูาย ดวูวัควายใหด้หูาง  
หมายถึง จะเลือกคูค่รองตอ้งดใูหแ้นใ่จถึงพืน้ฐานครอบครวั   
 

ส านวนนีมี้ความคลา้ยคลึงกับส านวนไทย “ดวูวัใหด้หูาง  ดนูางใหด้แูม่”  แต่ตา่งกัน
ตรงท่ีส านวนเขมรถ่ินไทยกล่าวถึงยายแทนแม่ และกล่าวถึงยายก่อนกล่าวถึงววัหรือควาย  แตใ่น
บรบิทการเปรียบเปรย มีใจความส าคญัมีความเหมือนกนั นายเกษม ชาวบา้นโคกสะอาดผูเ้ลีย้งววั 
ใหข้อ้มูลว่าววัควายท่ีดีตอ้งมีโคนหางใหญ่ ปลายหางมีลกัษณะเป็นพวงพู่สวยงาม  คนท่ีจะซือ้ววั
หรือควายจะดท่ีูหางววัรวมทัง้ส่วนอ่ืนๆท่ีเป็นลกัษณะภายนอกท่ีสงัเกตไดก้่อนซือ้ แต่หางนบัเป็น
ส่วนส าคญัท่ีบ่งบอกลักษณะท่ีดีของววัหรือควายท าใหว้ัวควายตวันั้นขายไดร้าคาดี  เหตุใดคน
เขมรถ่ินไทยจึงใหด้ยูาย นางเขียว ชาวบา้นโพธ์ิกองบอกว่า เพราะนิสยัของแม่ย่อมสืบทอดมาจาก
ยาย คนท่ีมีอิทธิพลในบา้น(หากยงัมีชีวิตอยู่)นอกจากแม่ก็คือยาย ดงันัน้ดท่ีูยายจะแน่นอนกว่าว่า
พืน้เพของครอบครวัผูห้ญิงคนนัน้เป็นเช่นไร   ถกูอบรมเลีย้งดมูาอย่างไร เพราะชาวเขมรถ่ินไทยให้
ความส าคญักบัสถาบนัครอบครวัมาก  

 
 



  83 

เคิญ เปราะห ์กะแม็ย อาล แต่ น็อง ยัว เทอ จีย ์ปะแด็ย กะแม็ย เคิญ 
สะแร็ย อาล แต่ น็อง ยัว เทอ จีย ์ประป็วน 

แปลวา่ เห็นผูช้ายอยา่เอะอะจะเอาเป็นสามี อยา่เห็นสตรีเอะอะก็จะเอาเป็นเมีย  

หมายถึง ใหร้ะมดัระวงัในการเลือกคู่  อย่ารีบรอ้น ส านวนนีก้ล่าวใหต้ระหนกัถึง
การเลือกคูค่รอง อย่ารีบรอ้นเห็นเพศตรงขา้มถกูใจก็เลือกเป็นคูเ่สียหมด เพราะอาจจะเกิดผลเสีย
ในภายหลงัได ้ 

 
นายทุม ปราชญ์ชาวบา้น ต าบลกระหาด อ าเภอจอมพระ ใหข้อ้มูลเพิ่มเติมถึงการ

เลือกคูมี่ประเดน็ดงัตอ่ไปนี ้
1. เรื่องแมม่า่ย พอ่มา่ย คนเขมรถ่ินไทยไมถื่อ ไมถื่อวา่เป็นคนมีต าหนิ  
2. เช่ือการดสูมพงษ์นาค ใหเ้อาวนัเดือนปี มาดดูวง  อย่าใหอ้ายหุ่างกนั 7 ปี เขา

ถือวา่มนัไมดี่ จะอยูไ่มยื่ด ตอ้งเลิกกนั ไมรุ่ง่เรือง 
3. สมยัก่อน เช่ือพ่อแม่ แตง่ตามพ่อแม่เลือกให ้ นอ้ยท่ีจะเลือกกนัเอง   ตา่งจาก

สมยันีท่ี้มกัทอ้งก่อนแตง่  ตาเคยไปท าพิธีให ้ 
4. วันแต่งงานท่ีดี คือ วันจันทร ์ วันพฤหัสบดี   วันศุกร ์ โดยมากจะแต่งวัน

พฤหสับดี นบัปีเนือ้คูใ่หจ้บในก ามือ ชีวิตคูจ่ะราบรื่น ร  ่ารวย ดีงาม  
นอกจากนี ้นายทมุ ปราชญช์าวบา้นยงัไดก้ลา่วถึงเนือ้รอ้งเจรียงท่ีวา่ 

“แคเรียงจอมปกาย กันเลาะเสราะชงาย เฮย กอม ออย  เลง  โบกจ๊ะ โป  
โกนมันเด็งเลย   มนายเอย กม ออย ยากเจิ๊ดโกนเด็ง”  เป็นส่วนท่ีผูห้ญิงรอ้ง หมายความว่า 
“เดือนหงายดาวสกุสวา่ง  หนุม่บา้นไกลมาจีบสาว  แมอ่ย่ายกลกูสาวให ้เลน่โบกเล่นโป ลกูไม่รูเ้ลย  
แมอ่ยา่ยกใหเ้ขามนัจะล าบากใจ” 

เนือ้เพลงแสดงใหเ้ห็นวิถีชิตของหนุ่มสาวชาวเขมรถ่ินไทยท่ีผูช้ายจะเดินทางมาจีบ
สาวต่างหมู่บา้น  หญิงสาวกลวัว่าแม่จะเชิญชายแปลกหนา้ท่ีไม่รูห้วันอนปลายเทา้มาเป็นลูกเขย
จงึรอ้งเพลงทดัทาน บอกวา่ชายหนุ่มคนนัน้ อาจจะเป็นเซียนพนนัเล่นก็ได ้แม่อย่ารีบรอ้นยกลกูให้
เขา   เนือ้รอ้งนีส้ะทอ้นใหเ้ห็นวิถีชีวิตของสงัคมเขมรถ่ินไทยว่า มีการเลือกคูท่ัง้แบบอิสระและคลุม
ถงุชน  ในแบบอิสระหากหนุ่มสาวไดพ้บกัน ท าความรูจ้กักนัตกลงปลงใจกนัทัง้สองฝ่ายก็แตง่งาน
กนัได ้หรือหากลกูสาวไม่มีคูส่กัที พ่อแม่เกรงว่าจะไม่ทนักาลก็อาจใชว้ิธีคลมุถงุชน หรือจบัแตง่ยก
ลกูสาวใหช้ายหนุ่มท่ีพ่อแม่เห็นชอบ  แตใ่นอีกแง่หนึ่งในเนือ้เพลงนีย้งัแสดงใหเ้ห็นว่าลกูสาว ยงัมี
สิทธ์ิมีเสียงคดัคา้น กล่าวเตือนพ่อแม่ไดว้่า อยา่ยกตนใหช้ายหนุ่มง่ายๆโดยไม่รูจ้กันิสยัใจคอดี  ซึ่ง
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ถือว่าเป็นเร่ืองดีในเร่ืองการไม่จ  ากดัสิทธ์ิแสดงความคิดเห็นในครอบครวั  เม่ือสอบถามถึงลกัษณะ
การเลือกคูค่รองท่ีพ่อแม่อยากเลือกใหล้กู นายทมุบอกวา่ ตอ้งมีฐานะพอสมควร ไม่ขดัสน  เพราะ
ความมีอยู่มีกิน ไม่ล  าบากท าใหค้รอบครวัสรา้งฐานะไดเ้ร็วและมั่นคง สามารถมีลูกหลานสืบสกุล
ไดไ้มเ่ดือดรอ้น  

สว่นนางสดุารตัน ์ บา้นโพธ์ิกองไดใ้หข้อ้มลูในเร่ืองการเลือกคูค่รองวา่  
1. หมูบ่า้นนีจ้ะถือเรื่องวนั  มกัจะจดัพิธีในเดือนคู ่ไมว่า่จะจดังานแตง่ งานบวช  
2. การเลือกคู่ก็จะดูท่ีชาติตระกูล   พ่อ แม่ ปู่ ย่าตายาย ดูหมด  ดูว่าฐานะเป็น

อย่างไร  กินเหลา้เมายาเล่นการพนนัหรือไม่  ท างานขยนัขนัแข็งหรือไม่  ซึ่งส่วนใหญ่จะเลือกคนท่ี
มีฐานะไมต่า่งกนั เพราะลดปัญหาในเรื่องชอ่งวา่งทางการเงินและทรพัยส์มบตั ิ  

3. คนในชมุชนจะมีค่านิยม ดลูกัษณะไม่ดีของคน เช่น ตาเข ด ูลกัษณะการเดิน  
การพูดจา  คนมือเรียวสวย แสดงว่าไม่ท างาน เพราะขีเ้กียจ มือจึงสวยไม่หยาบกรา้น จึงไม่เลือก
มาเป็นคูใ่หล้กูหลาน  

4.1.5 การเคารพผู้อาวุโส   
แนวคิดเรื่องการเคารพผู้อาวุโส พบได้ทั่ วไปในสังคมเขมรถ่ินไทย ในสังคมอดีต

จ าเป็นอย่างยิ่งท่ีตอ้งพึ่งพาผูอ้าวโุสผูมี้ความรู ้ประสบการณ ์ตลอดจนภูมิปัญญาท่ีตกทอดมาของ
บรรพบุรุษและของชมุชน ผูอ้าวโุสจึงส าคญัและจ าเป็นอย่างมากในสงัคมอดีตท่ีการเขา้ถึงความรู้
ของสงัคมในสงัคมเป็นไปอยา่งจ ากดั กลา่วอีกนยัหนึ่ง ผูอ้าวโุสนัน้เป็นผูท่ี้ชว่ยธ ารงสงัคมของตนให้
อยู่ระเบียบแบบแผนและจารีตท่ีมีมาแตเ่ดิม ดงัเช่นว่าหากจะท าพิธีใดก็ตอ้งสอบถามหรือเชือ้เชิญ
ผูอ้าวโุสของชมุชนท่ีคนในชมุชนเคารพนบัถือมาประกอบพิธีกรรมให ้

ส านวนภาษิตท่ีปรากฏแนวคดิการเคารพผูอ้าวโุส เชน่  
ซมา กแม็ย กปัวะ เจียง กบาล 
แปลวา่ ไหลอ่ยา่สงูกวา่หวั  
หมายความวา่ ใหเ้คารพผูใ้หญ่  

   นม มึน ทม เจียง เนียล 
แปลวา่ ขนมยอ่มไมใ่หญ่กวา่ทะนาน  
หมายความวา่  ผูใ้หญ่ตกัเตือนเดก็  
เดก็ควรเช่ือฟังอยา่ท าตวัอวดรูก้วา่ผูใ้หญ่  
และ อาเกราะ เกอ เอิว ์กระเมิว ์เกอ กรู 

   แปลวา่ อปัลกัษณก็์พอ่ หนา้งอก็ครู  
หมายความวา่ ถึงอยา่งไรก็ควรใหค้วามเคารพและอยา่ลืมผูมี้พระคณุ 
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ส านวนภาษิตทั้งส่ีส  านวนมีแนวคิดให้เคารพผู้อาวุโสโดยมองว่าผู้อาวุโสนั้นมี
ประสบการณม์ากกวา่วยัอ่ืน ๆ ซึ่งแนวคิดนีเ้ป็นแนวคิดส าคญัในการธ ารงสงัคมโดยกลุ่มผูอ้าวโุสท่ี
มีอ านาจและภูมิความรูใ้นชุมชน ดงัท่ีปรากฏการรวมกลุ่มกันของกลุ่มผูสู้งอายุในชุมชนบา้นโพธ์ิ
กองในการจดักิจกรรมการเรียนการสอนภาษาเขมรถ่ินไทยใหก้บัเยาวชนในชมุชน 

4.1.6 ผู้มีอ านาจในท้องถิน่ 
การอ่อนน้อมต่อผู้มีอิทธิพลเป็นแสดงออกให้เห็นว่าในสังคมหนึ่ง ๆ ย่อมมีความ

แตกต่างกันในดา้นสถานะอ านาจทางเศรษฐกิจหรือทรพัยากรซึ่งหากผูใ้ดมีอ านาจในทรพัยากร
มากกวา่ยอ่มเป็นผูมี้อิทธิพลในสงัคมผูว้ิจยัพบแนวคิดนีใ้นส านวนเขมรถ่ินไทยดงันี ้ 

 
   จูนคลาเตอืนเมียนความเสาะ 

แปลวา่ เอาเนือ้สง่เสือถึงจะมีความสขุ  
   หมายความวา่ เคารพออ่นนอ้มผูมี้อิทธิพลจะอยูอ่ยา่งสงบ  
 

ส านวนนีน้  าเสือมาเปรียบกบัผูมี้อิทธิพลในท านองเดียวกบัเสือท่ีเป็นสตัวด์รุา้ยและล่า
สตัวอ่ื์นเป็นอาหารซึ่งหากไม่ตอ้งการใหเ้สือท ารา้ยเราก็ตอ้งเอาเนือ้สตัวไ์ปใหแ้ก่เสือเช่นเดียวกบัท่ี
ยอมอ่อนนอ้มกบัผูมี้อิทธิพล บริบทนีอ้าจหมายถึงการจ่ายส่วยแก่ผูมี้อ  านาจในสมยัอดีตเพ่ือแลก
กบัการด ารงชีวิตอยูห่รือไดร้บัความคุม้ครองจากผูมี้อิทธิพลในสงัคม 
หรือในส านวน   

กรอ รัว เนีย บาน ซัจ อันซาย ปซา ตาแอง 
แปลวา่ ยากจนเขา้หาเจา้นายไดเ้นือ้กระตา่ยกินคนเดียว  
ซึ่งหมายถึง เวลามีทกุขเ์ขา้ไปพึ่งพาเจา้นายแตเ่วลามีความสขุกลบัไมน่กึถึง   
 

ส านวนนีแ้สดงให้เห็นถึงการพึ่งพาขอความช่วยเหลือจากผู้มีอ านาจ และสะท้อน
แนวคิดจากมุมมองของผูใ้หค้วามช่วยเหลือท่ีแสดงความประชดประชนัถึงผูน้อ้ยท่ีไม่นึกถึงเม่ือ
หมดผลประโยชน ์ซึ่งเป็นการสะทอ้นสงัคมเขมรถ่ินไทยในลกัษณะสงัคมท่ีมีผูมี้อิทธิพลกบัผูน้อ้ย 

 
4.1.7 แนวคิดมุมมองต่อชาตพัินธุอ์ื่นในสังคม  

แนวคิดเรื่องชาติพนัธุอ่ื์นในสงัคมของชาวเขมรถ่ินไทยนัน้มีกลา่วถึงชาตพินัธุจี์นท่ีเขา้
มาอาศัยในสังคม ด้วยว่าหลายสังคมในดินแดนไทยนั้นมีชาติพันธุ์กลุ่มต่าง ๆ เข้ามาอาศัย
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หลากหลายกลุม่ ในขอ้มลูส านวนภาษิตของชาวเขมรถ่ินไทยพบเพียงการกลา่วถึงชาตพินัธุจี์นหรือ
ชาวจีน ในส านวน 

 
กแม็ยชลัวะน็องซแร็ย กแม็ยกแดย็น็องเจ็น 

   แปลวา่ อยา่ทะเลาะกบัผูห้ญิง อยา่มีคดีกบัคนจีน 
หมายถึง อยา่หาเรื่องกบัสิ่งท่ีจะท าใหยุ้ง่ยาก  
 

ส านวนนีเ้ป็นการกล่าวถึงระดบัสังคมท่ีมีชาติพันธุ์ “เจ็น” หรือจีนเขา้มาอยู่ร่วมกัน 
แนวคิดนีก้ล่าวถึงคนจีนในการเปรียบเปรยกรณีท่ีมีเรื่องวิวาทหรือคดีความกบัชาวจีนนัน้เป็นสิ่งท่ี
ยากท่ีจะชนะได ้หรืออาจเสียเปรียบในการตอ่สูค้ดี ส านวนดงักล่าวยงักล่าวยกเพศหญิงมากล่าวคู่
ดว้ย ซึ่งภาพแทนของเพศหญิงในส านวนดงักล่าวน่าจะมุ่งหมายถึงผูห้ญิงท่ีมีอารมณร์้อนหรือไม่
ยอมใคร หากไปมีเรื่องกบัผูห้ญิงก็จะน าความเดือดรอ้นมาสู่ตนเองและครอบครวัได ้    

มุมมองของคนเขมรถ่ินไทยท่ีมีต่อคนเชือ้ชาติจีนในชุมชน จากการสอบถามขอ้มูล
จากชาวบ้านชุมชนบ้านจารยใ์ห้ข้อมูลว่า คนเขมรถ่ินไทยมองว่าคนจีนเป็นคนขยัน มีรา้นค้า 
กิจการเป็นของตวัเอง  มีฐานะดี  ฉลาด นิสยัโผงผาง พดูตรง เสียงดงั มีน า้ใจช่วยเหลือ ไม่ชอบคน
ขีเ้กียจ ไม่ชอบคนเอาเปรียบ ดงันัน้หากไปมีปัญหากับคนจีนจะมีทางเอาชนะไดย้าก เพราะคน
เหลา่นีมี้ความไดเ้ปรียบทัง้ดา้นฐานะและความฉลาด 

4.1.8  มุมมองต่อเพศชายและเพศหญิง 

มมุมองตอ่เพศชายและเพศหญิงสะทอ้นผา่นส านวนภาษิต ถึงเพศชายและเพศหญิง 
ผูว้ิจัยเห็นว่า ส านวนภาษิตไม่ไดมี้น า้เสียงยกย่องเพศใดเป็นพิเศษ แต่มีน า้เสียงท่ีเปรียบเทียบ
ลกัษณะของเพศชายและเพศหญิงท่ีประพฤตไิมต่รงกบัจารีตหรือบรรทดัฐานของกลุม่ชน  

1) มมุมองตอ่เพศชาย 
ส านวนภาษิตกลา่วถึงเพศชายในส านวนวา่  
 

ตกึโฮรมันแดลฮอ็ด ปรอฮสบ็ฮด มันแดลจือ 
แปลวา่ น า้ไหลลงไมเ่คยเหน่ือย ผูช้ายสาบานไมข่อเช่ือ  
หมายความวา่  ผูช้ายมกัพดูไมจ่รงิเหมือนน า้ท่ีไหลไมเ่คยหยดุ  

ส านวนนี้น  าลักษณะการล่ืนไหลของสายน ้าท่ีไหลไม่หยุดไปเปรียบกับ
พฤติกรรมของผูช้ายท่ีพูดจาตลบตะแลง และใชเ้ป็นค ากล่าวเสียดสีผูช้ายท่ีมีลกัษณะดงักล่าว ทัง้
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ยงัอาจใชส้อนผูห้ญิงไม่ใหห้ลงเช่ือค าผูช้ายท่ีหว่านลอ้มเชิงเกีย้วพาราสีโดยง่ายเพราะอาจจะถูก
ผูช้ายหลอกได ้ 

นายทมุ ปราชญช์าวบา้นกระหาดบอกวา่ สมยัก่อนเจรียงและกนัตรมึมีภาษิต
สอนใจอยู่ในนัน้มาก  เจรียงส่วนใหญ่จะมีถอ้ยค าสอนใหญ่  ถา้ตดัมาสัน้ๆจึงเป็นส านวนสุภาษิต
สอนใจ เช่น“ตึกโฮรมนัแดลฮ็อด ปรอฮสบ็ฮด มนัแดลจือ” เป็นเนือ้รอ้งท่ีผูห้ญิงใชร้อ้งตดัพอ้ผูช้าย
ว่าน า้ไหลลงไม่เคยเหน่ือย ผูช้ายสาบานอย่าไดเ้ช่ือ   เม่ือใดท่ีน า้ไหลย้อนขึน้บนจึงจะยอมเช่ือ
ผูช้าย   เป็นค าเปรียบเปรยแสดงใหเ้ห็นว่าจะไม่ยอมเช่ือผูช้าย   แตทุ่กวนันีพ้่อทุมบอกว่ามีแต่น า้
ไหลขึน้บน   เพราะผูห้ญิงเช่ือผูช้ายแทบทัง้นัน้ 

2) มมุมองตอ่เพศหญิง 
ส่วนส านวนท่ีเก่ียวกับผู้หญิงนั้น มีกล่าวถึงผู้หญิงสวยท่ีหาสามีไม่ได้ใน

ส านวนวา่  
 
ซแร็ยลออ กรอปแดย็ 
แปลวา่ หญิงสวยหาผวัยาก 
ความหมายหลายนยัโดยแบง่เป็น 4 ความหมาย ไดแ้ก่  

1) ผูช้ายมกัไม่เลือกผูห้ญิงสวยมาเป็นภรรยาเพราะคิดว่าเธอน่าจะเลือก
มาก  

2) ผูห้ญิงสวยมกัมีแตค่นคดิวา่มีคูแ่ลว้จงึไมม่าจีบ ท าใหไ้มมี่คูค่รอง  
3) ผูห้ญิงสวยแตกิ่รยิาไมดี่ท าใหไ้มมี่สามี  
4) ผูห้ญิงท าตวัไมดี่ คบผูช้ายมากหนา้หลายตา 

น่าสนใจว่าความหมายของ “ซแร็ยลออกรอปแด็ย” หรือผูห้ญิงสวยหาผัวยากนัน้มี
ความหลากหลายในการตีความดว้ยว่าส านวนดงักล่าวมีความหมายเชิงลบต่อผูห้ญิงท่ีมีรูปโฉม
สวยงาม นยัยะดงักล่าวน่าจะเป็นเพราะสงัคมชาวเขมรถ่ินไทยดัง้เดิมนัน้เป็นสงัคมเกษตรกรรมท่ี
อาจมองผู้หญิงท่ีมีรูปโฉมงามนั้นอาจไม่มีความจ าเป็นต่อการด ารงชีพและมีผลต่อการไดเ้ป็น
ภรรยา อยา่งไรก็ตาม ความสวยงามของหญิงชาวเขมรถ่ินไทยก็ไม่ไดห้มายความว่าจะตอ้งเป็นผูมี้
ผิวขาวสวยตามสมยันิยมในปัจจบุนั สอดคลอ้งกบัผลการศกึษาของ ดิเรก หงษท์อง (2556, น. 69) 
ท่ีกล่าวไวว้่า เรื่องผิวสีด ามิใชปั่ญหาของผูห้ญิงเขมรถ่ินไทย เพราะผิวด าเป็นอตัลกัษณอ์นัน่าภูมิใจ
ของชนกลุม่นี ้
นอกจากนีย้งัมีส  านวน  
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มมาย โกน มูย ปัน พรหมจารี   มมาย โกน แบ็ย ปัน ซแร็ย เลิง คลูน    
มมาย โกน   บูน ปัน คลูน กระมม       

แปลวา่  แมม่า่ยลกูหนึ่ง เหมือนสาวพรหมจารี แมม่า่ยลกูสาม เหมือนสาววยัรุน่      
แมม่า่ยลกูส่ีเหมือนตวัเป็นสาว 

หมายความวา่ แมม่า่ยก็เป็นเหมือนสาวโสด แมม่า่ยก็เป็นผูห้ญิงท่ีมีคณุคา่ 
และกอก กอ บาย มมาย กอ ซแร็ย   กันตุย บแร็ย กอ ทน า 

ขา้วคา้งคืนก็เป็นขา้วหญิงหมา้ยเป็นผูห้ญิง กน้บหุรี่ก็เป็นยาสบู 
หมายความวา่ ทกุอยา่งตา่งมีคณุคา่ในตวัเอง 
ส านวนนีแ้สดงใหเ้ห็นว่าสงัคมชาวเขมรถ่ินไทยใหเ้กียรติสตรีและมองเห็นคณุค่าของ

ผูห้ญิงอยา่งเทา่เทียม 
ผูว้ิจยัไดส้มัภาษณน์ายทมุ และนายเฉียบ ปราชญช์าวบา้นถึงความเทา่เทียมทางเพศ

ในสงัคมเขมรถ่ินไทย  ทัง้สองท่านใหข้อ้มูลว่า คนเขมรถ่ินไทยไม่รงัเกียจแม่ม่าย   ในบางบา้นยงั
ยกย่องใหภ้รรยาเป็นใหญ่ในครอบครวั เม่ือสามีท าตวัไม่ดี ชอบด่ืมสุรา จะถูกภรรยาอาละวาด 
ปราชญช์าวบา้นยงับอกอีกวา่ ผูช้ายชาวเขมรถ่ินไทยสว่นใหญ่นัน้ไดดี้เพราะภรรยา  

4.1.9  ความเชื่อเร่ืองเหนือธรรมชาตแิละพุทธศาสนา 
ดา้นความเช่ือของชาวเขมรถ่ินไทยนัน้มีความเช่ือแน่นแฟ้นในความเช่ือเรื่องเหนือ

ธรรมชาตซิึ่งเป็นความเช่ือแบบดัง้เดมิ และความเช่ือเรื่องนรกสวรรคต์ามแนวคิดพทุธศาสนา ดงันี ้
4.1.9.1 ความเชื่อเร่ืองเหนือธรรมชาต ิ 

สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคอีสาน (2542) กล่าวถึงความเช่ือเรื่องผีของชาว
เขมรถ่ินไทยไว้ว่า ชาวเขมรถ่ินไทยนั้นมีคติความเช่ือท่ีผูกโยงกับชีวิตและสภาพแวดล้อมตาม
ธรรมชาติและมีความเช่ือเรื่องผีสูงมาก ตัง้แต่ก่อนเกิดจนคลอดมาเป็นทารก การอยู่ดีเป็นสุขหรือ
จนกระทั่งการเจ็บป่วยและลม้ตายลว้นมีคติความเช่ือในเรื่องผีอยู่ในวิถีชีวิตของชาวเขมรถ่ินไทย 
(มลูนิธิสารานกุรมวฒันธรรมไทย, 2542) ความเช่ือเรื่องผีของชาวเขมรถ่ินไทยพบในส านวนภาษิต
วา่  

เจือนเฌอบะ อาระปเอิล 
แปลวา่ เหยียบตน้ไมห้กั ผีป่าตกใจ  
ใชเ้ป็นค ากลา่วอวยพรใหเ้ดนิทางปลอดภยั  
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โดยส านวนนีเ้ปรียบเปรยกับอาการท่ีคนในอดีตเม่ือเดินทางผ่านป่าเขา เม่ือ
เหยียบก่ิงไมห้ักจนเกิดเสียงดงันัน้ผีป่าหรืออาระ (อารกัษ์) ก็จะตกใจไม่มากระท าอันตรายแก่ผู้
เดินทาง เป็นส านวนใชใ้นบรบิทพูดเป็นค าอวยพรแก่ผูอ่ื้นก่อนออกเดินทางใหเ้กิดความสวสัดิภาพ  
นิเย็ย ย๊บ พตบ ปะเร็ย นิเย็ย ธไง ปะเร็ย เมียน ตรอจีก แปลว่า พดูกลางคืนไดย้ินถึงป่าพูด
กลางวนัป่ามีห ูหมายถึง เวลาจะพดูอะไรใหร้ะวงัคนไดย้ิน ไมว่า่จะพดูกลางวนัหรือกลางคืนก็ตาม   

จากการสมัภาษณน์างสดุารตันไ์ดใ้หข้อ้มลูความเช่ือเรื่องพิธีเส่ียงทายเก่าแก่ของ
หมู่บา้นโพธ์ิกอง  เช่นพิธีทายฝน  ท าในคืนเดือนเพ็ญเดือน 12  ท าท่ีวัด โดยพ่อพราหมณ์สวด 
พระสงฆส์วด ใชเ้ทียนเป็นก า จดุแลว้ดวู่าเทียนหยดลงมากหรือนอ้ย ถา้มากคืออุดมสมบรูณดี์ ซึ่ง
จากการท านายสว่นใหญ่ ผลการท านายมกัตรงตามท่ีหมอพิธีพยากรณ ์

พิธีก่อนลงนาจะมีการท าบุญป่าช้า   เดือนธันวาคมถึงเดือนมกราคม  พ่อ
พราหมณ์จะเลือกวัน ก าหนดวนัท าบุญ ท าจากขา้วเหนียวใหม่  ทุกบา้นจะเผาขา้วหลาม และ
อาหารอ่ืนๆ เพ่ือน าขา้วหลามไปท าบญุตอนเชา้ ใหบ้รรพบรุุษและผีไรญ้าต ิ ณ ป่าชา้นัน้   ท่ีใชข้า้ว
หลามเพราะสะดวก  มีเรื่องเล่าว่า ตอนกลางคืน วันเผาขา้วหลามจะมีเสียงคนคุยกันในป่าช้า 
เหมือนหมูบ่า้นหมูบ่า้นหนึ่ง ทัง้ๆท่ีแถวนัน้ไมมี่ผูอ้ยูอ่าศยั   เช่ือว่าเป็นวิญญาณดีใจท่ีจะมีญาติๆมา
ท าบุญให ้ในหมู่บา้นจะมีป่าชุมชนในป่าชา้  ตน้ไม้อุดมสมบูรณ์เพราะไม่มีคนกลา้เขา้ไปตดัไม้
ท าลายป่า   

4.1.9.2 ความเชื่อเร่ืองนรกสวรรคต์ามแนวคิดพุทธศาสนา  
พบส านวนภาษิตท่ีกลา่ววา่  

เพลิวเ์ตวิส์วรรคซ์เดาะ  เพลิวเ์ตวิน์รัวะตเลียบ  
แปลวา่ ทางไปสวรรคร์ก ทางไปนรกสะดวก  
หมายความวา่ ท าดีท ายาก ท าชั่วท าง่าย  
แฮดตาบ็อน 

   แปลวา่ เพราะบญุชว่ย  
หมายถึง มีความโชคดีเพราะบญุเก่า 

ส านวนทัง้สองส านวนดงักล่าวสอนแนวคดิเรื่องนรกสวรรคท่ี์เป็นแนวคิดพืน้ฐานท่ี
จะสอนพทุธศาสนิกชนใหรู้จ้กัความดีแมว้า่การท าความดีนัน้ท ายากกวา่แตส่ง่ผลใหผู้ก้ระท าไปเกิด
ยงัสวรรค ์ส านวนภาษิตนีช้ว่ยขดัเกลาคนในสงัคมไมใ่หเ้กิดปัญหาและอยู่รว่มกนัในสงัคมไดโ้ดยใช้
แนวคิดร่วมเดียวกัน  ความเช่ือเรื่องเหนือธรรมชาติและนรกสวรรคด์งักล่าวแสดงให้เห็นว่าชาว
เขมรถ่ินไทยมีการยดึถือความเช่ือดัง้เดมิและเปิดรบัแนวคิดทางพทุธศาสนาเขา้ไปดว้ย 
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4.1.10 แนวคิดด้านการศึกษาและการแสวงหาความรู้ 
การแสวงหาความรูน้ัน้เป็นแนวคิดเชิงปัจเจกท่ีส านวนภาษิตชาวเขมรถ่ินไทย

สะทอ้นออกมา ดงัปรากฏแนวคดินีใ้นส านวนวา่  
จ็องแจะจนับซลับอาจาร 
แปลวา่ อยากรูเ้รว็ ฆา่อาจารย ์  
ความหมายมี 2 นยัดว้ยกนั ไดแ้ก่ 
    (1) อยากมีวิชามากใหเ้สาะหาใหม้ากกวา่อาจารย ์ 
    (2) อยากมีวิชาใหฆ้่ากิเลสของตนใหไ้ดเ้สียก่อน 

ส านวนภาษิตนีมี้การตีความความหมายท่ีมีความแตกต่างกัน ดว้ยถอ้ยค าท่ีส่ือ
ความหมายในส านวนนั้นมีถ้อยค า “ฆ่าอาจารย์” ซึ่งโดยปริยายไม่ได้หมายถึงการฆ่าใน
ความหมายตรง แตห่มายถึงการฆ่าในความหมายนยัประหวดัท่ีเปรียบว่าอาจารยย์่อมเป็นผูมี้วิชา
ความรู ้หากผูเ้รียนอยากไดค้วามรูอ้ย่างรวดเร็วก็ตอ้งเสาะแสวงหาความรูใ้หม้ากกว่าอาจารยข์อง
ตน เม่ือมีความรูเ้ก่งกล้าเช่ียวชาญกว่าอาจารยแ์ล้วจึงกล่าวไดว้่าเป็นการ “ฆ่าอาจารย์” ส่วน
ความหมายท่ีสองว่า “อยากมีวิชาใหฆ้่ากิเลสของตนให้ไดเ้สียก่อน” นั้นเป็นการเปรียบเปรยถึง
กิเลสในขอ้ค าสอนในศาสนาพุทธท่ีมองวา่กิเลสเป็นเครื่องขดัขวางความรู ้หรือท าใหเ้กิดอวิชชาคือ
ความไมรู่ ้  

ค าวา่ อาจารย ์ในส านวนนีห้มายถึงผูมี้ความรูใ้นการท าพิธีไสยเวทย ์คาถาอาคม 
มิไดห้มายถึงครูอาจารยผ์ูส้อนในโรงเรียน ซึ่งจังหวดัสุรินทร์เป็นท่ีรูจ้กัในเรื่องเครื่องรางของขลัง
คาถาอาคมมาชา้นาน 

อีกส านวนท่ีว่า มันแจะค็อมรีน มันเมียนค็อมรัว แปลว่า ไม่รูใ้ห้เรียน ไม่มีให้
แสวงหา นีค้วามหมายในเชิงสั่งสอนและตีความตามถอ้ยค า โดยกลา่ววา่ หากไมมี่ความรูใ้หศ้กึษา
เลา่เรียน หากไมมี่ (มนัเมียน) คือไมมี่ทรพัยส์มบตัก็ิตอ้งรูจ้กัแสวงหาใหมี้ 
 

มันแจะค็อมรีน มันเมียนค็อมรัว 
    แปลวา่ ไมรู่ใ้หเ้รียน ไมร่วยใหแ้สวงหา 

หมายถึง ใหข้วนขวยหาความรู ้และขยนัท ามาหากินเพ่ือชีวิตท่ีดีขึน้ 
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ส านวนภาษิตดังกล่าวนีมุ้่งเน้นให้ชาวเขมรถ่ินไทยรูจ้ักแสวงหาความรูเ้พ่ือใช้
ประโยชนใ์นการด ารงชีวิต นอกจากนีแ้นวคิดในเรื่องของความรูห้รือการศกึษานัน้ พบว่าชาวเขมร
ถ่ินไทยมุ่งสอนใหลู้กหลานใหค้วามส าคญักับการศึกษาก่อนท่ีจะมีความรกัหรือสรา้งครอบครวั 
และใหห้มั่นพฒันาตวัเองอยูเ่สมอ ส านวนภาษิตท่ีพบ เชน่ 

 
   ตุก จอล เวีย จ๊ะฮ ฺ ปะเรอ นะฮ ฺเวีย ทะไมย ์ 

แปลวา่ ทิง้ไว ้มนัเก่า  ใชม้ากมนัใหม ่ 
หมายถึง มีวิชาความรู ้ ถา้ไม่ใชจ้ะหลงลืมหรือลา้สมยั แตถ่า้ใชอ้ยู่เสมอ
จะท าใหค้วามรูน้ัน้พฒันาขึน้เรื่อย ๆ  

 
ส านวนนีแ้สดงแนวคิดดา้นการแสวงหาความรูคื้อ ความรูห้รือการศึกษาถา้รูม้า

นานไม่ไดใ้ชห้รือพัฒนาตนเองมันก็จะเก่า ลา้สมัย ตอ้งน ามาใชแ้ละหมั่นฝึกฝนเรียนรูเ้พิ่ม เป็น
ส านวนท่ีแสดงใหเ้ห็นว่าคนเขมรถ่ินไทยเป็นกลุ่มชนท่ีมีแนวคิดทนัสมยั ไม่ไดย้ึดติดกบัความรูเ้ดิม
และพรอ้มพฒันาตวัเองเสมอ 

 
สลัญ สะเร็ย กะเล็ย วิชา  
แปลวา่ รกัผูห้ญิง  ความรูส้ัน้  
หมายถึง คนหนุม่อยา่เพิ่งรริกัในวยัเรียน เพราะ 
จะเป็นอปุสรรคตอ่การเรียน 

 
คนเขมรถ่ินไทยเขา้ใจธรรมชาติของวัยรุ่น วัยเจริญพันธุ ์โดยเฉพาะชายหนุ่มท่ี

หากเม่ือมีความรกัแลว้จะทุ่มเทจนไม่มีสมาธิและลืมเรื่องอ่ืน ๆ และหากควบคมุตนไม่ไดอ้าจจะ
เกิดผลพวงอ่ืน ๆ ตามมา  จึงมีส านวนภาษิตเตือนใจว่าใหส้นใจศกึษาเล่าเรียนก่อน เพราะถา้หาก
เกิดความสนใจสตรีแลว้ จะไมไ่ดค้วามรู ้

 
 

   รึง แดก ป๊วด บาน / รึง จาน ป๊วด บัก 
    แปลวา่ เหล็กแข็งสามารถดดัได ้แตจ่านแข็งดดัแลว้หกัอยา่งเดียว  

หมายถึง คนบางคนสามารถเปล่ียนแปลงตวัเอง พฒันาตวัเองไดแ้ต่คน
บางคนไมส่ามารถเปล่ียนแปลงไดเ้ลย  
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ส านวนนีเ้ป็นส านวนท่ีแสดงแนวคิดดา้นการสอนคนว่าไมใ่ชค่นทกุคนท่ีจะรบัการ

สั่งสอนได ้คนบางคนสอนให้เรียนรูไ้ด ้แต่คนบางคนสอนไม่รบัรูค้  าสั่งสอนเพ่ือพัฒนาตนเองได ้
คลา้ยกบัส านวนไทยท่ีวา่ ไมอ้อ่นดดัง่าย ไมแ้ก่ดดัยาก 

ส านวนดงักลา่วมาขา้งตน้แสดงใหเ้ห็นถึงแนวคิดของชาวเขมรถ่ินไทยท่ีสนบัสนนุ
ใหค้นแสวงหาความรู ้การพฒันาตนซึ่งแบ่งออกเป็นสองแบบคือการเรียนกบัอาจารย(์อาจารย)์ซึ่ง
หมายถึงเรียนวิชาคาถาอาคม กับการเรียนกับครู(กรู) ซึ่งเป็นการเรียนในระบบโรงเรียนตามยุค
สมัย ซึ่งจากการสัมภาษณ์นายทุม ผู้เป็นอาจารยพ์ิธีในชุมชน ท่านใหข้้อมูลว่า การไปขอเรียน
ความรูว้ิชาคาถาอาคมจากอาจารยใ์นสมัยก่อนจะตอ้งทดสอบความตัง้ใจจนอาจารยย์อมรบั
เสียก่อนจึงจะยินดีสอนวิชาให ้ การถ่ายทอดความรูใ้นสมยัก่อนไม่มีระบบระเบียบ ขึน้อยูก่บัความ
พอใจของอาจารย ์จงึท าใหว้ิชาความรูบ้างอยา่งสญูหายไปพรอ้มกบัอาจารย ์  

4.1.11 แนวคิดด้านวาจา 
จากการเก็บขอ้มลูดว้ยแบบสอบถามและการสงัเกตพบวา่คนเขมรถ่ินไทยเป็นคน 

พดูเสียงดงัและพดูตรงไมอ่อ้มคอ้ม  นิสยัใจคอดงักลา่วสง่ผลใหเ้กิดส านวนท่ีใหค้ตเิรื่องการพดูเชน่   
 

เยย็ ย๊บ พตบ ปะเร็ย นิเยย็ ธไง ปะเร็ย เมียน ตรอจีก  
แปลวา่ พดูกลางคืนไดย้ินถึงป่า พดูกลางวนัป่ามีห ู  
หมายถึง เวลาจะพูดอะไรให้ระวังคนได้ยิน ไม่ว่าจะพูดกลางวันหรือ
กลางคืนก็ตาม   
 

ส านวนนีส้อนใหรู้จ้กัระวงัในการพดูจา เพราะไม่ว่าจะพดูอะไรพดูท่ีไหน ค าพดูท่ี
พดูออกไปแลว้ของเราย่อมมีผลเสมอ  ในส านวนนีชี้ใ้หเ้ห็นว่า ตอ้งเก็บรกัษาความลบั ไม่พูดเรื่อย
เป่ือย อาจท าใหเ้กิดความเสียหายได ้ นอกจากนีย้ังเตือนใหมี้สติในการพูดและรกัษาค าพูดของ
ตนเอง เชน่ในส านวน 

 
  มะนึฮ ์ยัว นิเยย็ ต าเร็ย  ยัว พะลุ้ก 

    แปลวา่ คนเอาค าพดู ชา้งเอางา  
หมายถึง มนุษยค์วรรกัษาค าพูดเช่นเดียวกับชา้งรกัษางา ถ้าไม่รกัษา
ค าพดูก็หมดความนา่เช่ือถือ ท านองเดียวกบัส านวน 
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อันแยย็ นอง เมือ้ด ลบ น็อง จืง  
แปลวา่ พดูกบัปาก  ลบดว้ยเทา้  

    หมายถึง ท าลายความเช่ือถือในค าพดูของตวัเอง    
    คางมุกเฮาบอง คางคนองเฮาอา 
    แปลวา่ อยูต่อ่หนา้เรียกพ่ี  อยูข่า้งนอกเรียกไอ ้ 
    หมายถึง ตอ่หนา้อยา่ง ลบัหลงัอีกอยา่ง  
 

ส านวนภาษิตเหล่านีล้ว้นแลว้แตเ่ป็นค ากล่าวท่ีใชเ้ตือนใจใหร้กัษาสจัจะในวาจา   
ซึ่งการรกัษาสจัจะในวาจามีผลตอ่การอยูร่ว่มกนัในสงัคม ท าใหเ้รียบรอ้ยสงบสขุ   

ดงันัน้สรุปไดว้า่ แนวคิดดา้นวาจาท่ีชาวเขมรถ่ินไทยใหค้วามส าคญันัน้เก่ียวกับ
การระมดัระวงัค าพดู การรกัษาความลบั การมีสตใินการพดู และการรกัษาสจัจะในการพดู 

4.1.12 แนวคิดเร่ืองความสามัคคี 
ความรกัใครก่ลมเกลียวมีน า้ใจตอ่กนัเป็นเอกลกัษณอ์ย่างหนึ่งในสงัคมชาวเขมร

ถ่ินไทยซึ่งสิ่งเหลา่นีเ้กิดจากความสามคัคีของคนในสงัคม  
แนวคดิเรื่องความสามคัคีท่ีปรากฏในส านวนภาษิตคือ 

  เนิว เซราะ แม จีย ์ตยึ โจล ปรึย แม จีย ์มูย 
    แปลวา่ อยูห่มูบ่า้นตา่งคนก็ตา่งแม ่ เขา้ป่าใหมี้แมเ่พียงคนเดียว  

หมายถึง แม้จะมาจากต่างครอบครวั หากต้องอยู่ร่วมกันให้รกัสมัคร
สมานสามคัคีเหมือนเป็นพ่ีนอ้งกนั    
 

นางสดุารตัน ์จากบา้นโพธ์ิกองใหข้อ้มลูว่า ชาวบา้นในหมู่บา้นอยู่รว่มกนัมานาน
กว่า200ปี ถือว่าเป็นชุมชนดัง้เดิมท่ีรกัษาวฒันธรรมประเพณีและภาษาเขมรถ่ินไทยอย่างเหนียว
แนน่  นั่นเป็นเพราะแนวคดิเรื่องความสามคัคี  ดงัท่ีผูว้ิจยัเขา้ไปขอขอ้มลูการท าวิจยัในหมู่บา้นแห่ง
นี ้ชาวบา้นมารวมตวักนัพดูคยุใหข้อ้มลูมากกว่า10 ทา่น แสดงใหเ้ห็นถึงความกลมเกลียวในชมุชน 
เม่ือแขกมาท่ีหมู่บา้นก็มารวมกนัเพ่ือตอ้นรบั นางเขียวใหข้อ้มูลว่า สมยัก่อน การออกไปเขา้ป่าล่า
สตัวต์อ้งไปรวมกนัหลายคน และออกเดินทางไปนานหลายวนั การท่ีคนจากตา่งครอบครวัมารว่ม
เดินทางกัน ตอ้งปรบัตวัและรกัสามัคคีกัน มีการน าเสบียงอาหารและน า้ไปแบ่งกัน ดูแลกันเม่ือ
เจ็บป่วยจงึจะอยูร่อดปลอดภยั 
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    กูว ์มูย กรอล ดอล แต คเนีย แอง 
แปลวา่ ววัคอกเดียวกนั  ทะเลาะกนัเอง  
หมายถึง คนท่ีอยู่ดว้ยกัน  อยู่รวมกันแต่ไม่รกัหรือสามัคคีกัน  ทะเลาะ
กนัเอง   

 
ส านวนภาษิตนีน้อกจากจะใชต้  าหนิคนทะเลาะเบาะแวง้กันแลว้ ยงัใชเ้ป็นขอ้คิด

เตือนใจวา่อยูใ่นสงัคมเดียวกนั ไมค่วรทะเลาะกนัอีกดว้ย 
สรุปแนวคิดเรื่องความสามัคคีจากส านวนเขมรถ่ินไทยคือ ถึงจะมาจากต่าง

ครอบครวั ก็ขอใหร้กัสมัครสมานสามัคคีเหมือนเป็นพ่ีนอ้งกัน และเม่ืออยู่รว่มกันอย่าไดท้ะเลาะ
กันเอง ใหถ้นอมน า้ใจ ช่วยเหลือซึ่งกันและกัน  ใหอ้ภัยกัน   โดยเฉพาะในสมัยก่อน ชาวเขมรถ่ิน
ไทยอาศยัอยู่กันตามป่า ซึ่งมีความล าบาก การพึ่งพาอาศยัซึ่งกันและกนัเป็นสิ่งส าคญัท่ีท าใหค้น
เขมรถ่ินไทยรวมกลุม่กนัและอยูร่อดมาจนถึงปัจจบุนั 

ดงัขอ้มูลของศนูยม์านุษยวิทยาสิรินธรท่ีกล่าวถึงกลุ่มชาติพนัธุเ์ขมรถ่ินไทยหรือ
เขมรป่าดงว่า “เขมรป่าดง เป็นค าท่ีปรากฏในพระราชพงศาวดารหวัเมืองมณฑลอีสาน ส่ีเมืองคือ 
เมืองสุรินทร ์รตันบุรี สังขะและขุขนัธ ์เรียกกลุ่มเมืองนีว้่า "หวัเมืองเขมรป่าดง" ในอดีตส่วนกลาง
เรียกว่า "เขมรป่าดง" ความหมายถึง กลุ่มคนเขมรท่ีอาศยัอยู่ตามป่าพงไพร” (ศนูยม์านษุยวิทยาสิ
รนิธร, 2565) 

4.1.13 แนวคิดเร่ืองศีลธรรม 
แนวคดิเรื่องความศีลธรรม สภุาษิตท่ีพบ ไดแ้ก่  
 

กัน เซล ปร า ออย บาน เกอ เมียน เซาะ 
แปลวา่ ถือศีลหา้ใหไ้ดก็้มีความสขุ  
หมายถึง ควรประพฤตตินใหอ้ยูใ่นศีลธรรม แลว้ชีวิตจะมีแตค่วามสขุ  
 

ชาวเขมรถ่ินไทยลว้นแตเ่ป็นพทุธศาสนิกชนจงึมีศีลหา้เป็นหลกัในการด าเนินชีวิต
ตามแนวพุทธศาสนา โดยศีลหา้ไดแ้ก่ หา้มฆ่าสตัว ์หา้มลกัทรพัย ์หา้มประพฤติผิดในกาม  หา้ม
พูดเท็จ และห้ามด่ืมน า้เมา การตัง้มั่นในหลักธรรมค าสอนของพระพุทธศาสนาและมีศีลธรรม
ประจ าใจเป็นสิ่งท่ีชาวเขมรถ่ินไทยยึดถือและน ามาใชใ้นการด ารงชีวิต ศีลหา้เป็นแนวทางในการ
ด าเนินชีวิตท่ีถกูท่ีควร  ลดการท าผิด ไม่เบียดเบียนผูอ่ื้น อนัจะส่งผลใหชี้วิตราบรื่นพบแตค่วามสุข  
อีกหนึ่งส  านวนท่ีแสดงแนวคดิเรื่องศีลธรรมคือ  
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เพลิว ์เวก กแม็ย เตวิ ์พอง เพลิว ์ตร็อง กแม็ย แบ 
แปลวา่ ทางเบีย้วอยา่ไปตาม ทางตรงอยา่หนัออก  
หมายถึง อยา่นอกลูน่อกทาง ลูท่างในท่ีนีห้มายถึงกฎหมาย และศีลธรรม
จรรยาอันดีงาม การออกนอกลู่ หมายถึง ประพฤติตนผิดจากกฎ หรือ 
แบบแผนท่ีวางไว ้ซึ่งอาจก่อใหเ้กิดปัญหาใหก้บัตนเองและสงัคมได ้ 
 

สรุปไดว้่าแนวคิดเรื่องศีลธรรมของชาวเขมรถ่ินไทยท่ียึดถือคือประพฤติตนอยู่ใน
ศีลหา้ และ ไมท่  าผิดกฎหมายและจารีตประเพณีอนัดีงามของสงัคม 

4.1.12 แนวคิดเร่ืองกรรม 
แนวคดิเรื่องกรรมปรากฏในส านวนภาษิต  
 

กูว ์ลืน มัน พอ็ต จันลูญ เนียะ จูญ มัน พอ็ต จัมเปียะ 
แปลวา่ ววัเรว็ยงัไมพ่น้ถกูกกัขงั ผูค้า้ขายยงัไมพ่น้ตดิหนีส้ิน  
หมายถึง ไมมี่ใครหนีพน้เวรกรรม  

 
นางพนัส ชาวบา้นโพธ์ิกอง กล่าวว่า ชาวเขมรถ่ินไทยมีความเช่ือเร่ืองเวรกรรม

อย่างเหนียวแน่น ความคิดท่ีวา่ใครท าสิ่งใดไว ้ซกัวนัสิ่งนัน้จะตามสนอง ท าใหเ้กิด จิตส านึกในการ
กระท าสิ่งดี ไม่ประพฤติชั่ว  ดงัส านวน กวู ์ลืน มนั พ็อต จนัลญู คือ ววัวิ่งเร็วแคไ่หน ก็ไม่พน้ถกูจบั
ขงั เหมือนเวรกรรม ท่ีคนท่ีก่อไวย้่อมหลีกหนีสิ่งท่ีตนไดก้ระท าไวไ้มพ่น้  หรือท่ีมีผูก้ลา่วว่า กรรมติด
จรวด เพราะตามมาส่งผลไดเ้ร็วมาก  ส่วนค ากล่าววา่ เนียะ จญู มนั พ็อต จมัเปียะ หมายถึงพอ่คา้
ย่อมมีหนีส้ิน  ซึ่งถือเป็นเรื่องปกติในธุรกิจคา้ขาย การคา้ขายไม่ไดซื้อ้มาขายไปดว้ยเงินสดเสมอ 
หนีส้ินไม่เป็นจากทางฝ่ายซือ้ หรือ ฝ่ายขายเป็นสิ่งท่ีหลีกเล่ียงไม่ได ้ จึงถูกน ามาเปรียบทัง้ววัและ
พอ่คา้ตา่งหนีกรงขงัและเรื่องหนีส้ินไมพ่น้  ดงัคนท่ีท ากรรมใดไวย้อ่มหลีกหนีกรรมนัน้ไมพ่น้ 

4.1.14 แนวคิดเร่ืองความไม่ประมาท 
แนวคดิเรื่องความไมป่ระมาทท่ีปรากฏในส านวนภาษิตแบง่ออกเป็น 

1.ความไมป่ระมาทในการเตรียมการสิ่งของ  
2.ความไมป่ระมาทในการกระท า 
3.ความไมป่ระมาทเรื่องเวลา 
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ความไมป่ระมาทในการกระท า ความไมป่ระมาทในการเตรียมการณส์ิ่งของไดแ้ก่  
 

ดอ็ด เอาะ รัวะ  เจีย เจียง มัน เมียนเอาะ 
แปลวา่เผาฟืนเป็น ๆ ดีกวา่ไมมี่ฟืน  
หมายถึง มีของท่ีไมส่มบรูณแ์บบ ดีกวา่ไมมี่อะไรเลย   
 

เป็นส านวนท่ีแสดงใหเ้ห็นว่า ชาวเขมรถ่ินไทยเป็นผูท่ี้มองการณไ์กล ตอ้งมีการ
วางแผนเผ่ือไว ้หรือเตรียมสิ่งของ เตรียมการณเ์ผ่ือไว ้ไม่ประมาท  
สว่นความไมป่ระมาทในการกระท าพบในส านวน 

    มง มัง เดก เพลิว์  ซาว ซาว ดอ็ล แตร็ย  
แปลวา่เรว็นกัมกัไมถ่ึงปลาย  คอ่ย ๆ สาวจะถึงปลา  
หมายถึง ไมค่วรผลีผลาม หากรีบมากไปจะเกิดผลเสีย 
 

ในส านวนนี้มี ท่ีมาจากการจับปลา การผลีผลามท าสิ่ งใดอย่างเร่งรีบ 
กระโตกกระตาก ไมร่ะมดัระวงั มกัจะไมป่ระสบผลส าเรจ็ สว่นในส านวน 

 
คเลียน กุมฺอาล แต ซี / เมียน กุมฺอาล แต ออรฺ / กะซอด กุมฺอาล  
แต คล๊าจ 
แปลวา่ อยา่มวัแตกิ่น , รวยอยา่มวัแตดี่ใจ, ยากไรอ้ยา่เพิ่งกลวั  
หมายถึง อย่าด่วนท าอะไร หรือตัดสินใจอะไร โดยไม่พิจารณาไตร่ตรองให้
รอบคอบ อยา่มวัหลงระเรงิ อยา่เพิ่งตีตนไปก่อนไข ้และ ส านวนภาษิต  
เคิญ ปปัวะ รซัจ ก็อม ทา แค เดริ เคิญ กัน ตลี  ทม กแม็ย ปันซอม เดก 
แปลวา่ เห็นเมฆลอยอยา่วา่จนัทรเ์ดนิ ถา้เห็นเส่ือใหญ่อยา่พลอยนอน  
หมายถึง อยา่ประมาท   
ซึ่งทัง้สองส านวนนีร้วมการสอนเรื่องความไม่ประมาทในการกระท าไวห้ลายทาง 

ใหร้อบคอบในการด าเนินชีวิต  สว่นส านวน 
 

จ าเน็ย ลออ, กุม ตุก สะแอก / บาน ประปวน เกือบ พะแนก กุม ออย เดริ กรอย 
แปลวา่ มีอาหารอรอ่ยอยา่เก็บไวพ้รุง่นี ้/ มีเมียสวยอยา่ใหเ้ดินตามหลงั  
หมายถึง การท างานอยา่ผดัวนัประกนัพรุง่ และอยา่เผอเรอไวใ้จในสิ่งใดมากเกินไป  
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ในค ากล่าว “จ าเน็ย ลออ, กุม ตกุ สะแอก” เป็นคติในการด าเนินชีวิตใหรู้ค้ณุค่า

ของเวลา ไม่ผดัวนัประกนัพรุง่ ซึ่งเปรียบกบัอาหารท่ีอรอ่ยในตอนนี ้หากไม่รีบรบัประทานปล่อยท่ี
ไวร้สชาติจะกลายเป็นไม่อรอ่ย หรือบูดเน่าเสียได ้ จึงควรรีบรบัประทานในขณะท่ีอาหารยงัอรอ่ย
อยู่ เหมือนการงานตอ้งรีบท าใหเ้สร็จเรียบรอ้ยอย่าผดัวนัประกันพรุง่ มิฉะนัน้จะไม่ทนัเวลา   ส่วน 
“บาน ประปวน เกือบ พะแนก กุม ออย เดิร กรอย” นัน้เป็นการกล่าวเตือนใหร้ะวงั อย่าไวใ้จสิ่งใด
มากเกินไป อะไรก็เกิดขึน้ได ้เมียสวย เปรียบเหมือนของดี ของมีค่า หากปล่อยไวห้่างตวั อาจถูก
ผูอ่ื้นขโมยหรือฉกไปได ้

4.1.15 แนวคิดเร่ืองความกตัญญู 
แนวคดิเรื่องความกตญัญ ูส านวนภาษิตท่ีพบ คือ  
 
ซี บาย ออย เดง กึด เบอ ทา ซี มึน เดง กันนึด ซี เฮย จุฮ ฺจอล  
แปลวา่ กินขา้วใหรู้จ้กับญุคณุของขา้ว ถา้กินแลว้ไมรู่จ้กัคดิก็เหมือนเททิง้  
หมายถึง ใหรู้จ้กัส านกึในบญุคณุอยา่เป็นคนเนรคณุ   

 
จงัหวดัสุรินทรมี์ขา้วหอมมะลิท่ีมีช่ือเสียง ชาวสุรินทรท์  านาและใหค้วามส าคญั

กบัขา้วมาชา้นาน  องักอร ์(ขา้วสาร) และ บาย (ขา้วสกุ) เป็นสิ่งท่ีชาวเขมรถ่ินไทยเห็นคณุคา่อย่าง
ยิ่ง เพราะจงัหวดัสรุนิทรเ์ป็นพืน้ท่ีถ่ินแลง้ กว่าจะท านาปลกูขา้วไดผ้ลผลิตมาดว้ยความยากล าบาก 
ขา้วสารและขา้วสกุทกุเมล็ดจึงมีคณุคา่ ชาวเขมรถ่ินไทยแต่โบราณจึงสอนลกูหลานใหไ้ม่กินทิง้กิน
ทิง้ขวา้ง  อยา่งไม่รูค้ณุคา่ซึ่งส านวน“ซี บาย ออย เดง กึด เบอ ทา ซี มนึ เดง กนันดึ ซี เฮย จฮฺุ จอล” 
น าไปใชใ้นความหมายท่ีกวา้งกว่าการกล่าวถึงเพียงแคข่า้ว หมายรวมถึงบญุคณุของผูมี้พระคณุท่ี
พึงระลึกถึงไม่มองขา้ม  แสดงใหเ้ห็นลกัษณะนิสยัของชาวเขมรถ่ินไทยท่ีมีความกตญัญู ระลึกใน
พระคณุผูมี้พระคณุอยูเ่สมอ และอีกหนึ่งส  านวนท่ีแสดงใหเ้ห็นแนวคดิเรื่องความรูจ้กับญุคณุคนคือ  

 
กรอ รัว เนีย บาน ซัจ อันซาย ปซา ตาแอง 
แปลวา่ ยากจนเขา้หาเจา้นายไดเ้นือ้กระตา่ยกินคนเดียวซึ่ง 
หมายถึงเวลามีทกุขพ์ึ่งพาคนอ่ืน  เวลามีความสขุไมค่ดิถึงคนอ่ืน   
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เป็นส านวนท่ีใชต้  าหนิผูท่ี้ลืมผูมี้พระคณุท่ีเคยเกือ้หนนุ   เม่ือถึงเวลาไดดี้กลบัไม่
คิดถึงคนท่ีคอยช่วยเหลือยามล าบาก  เป็นการกล่าวเตือนสติว่าเม่ือไดดี้อย่าลืมผูท่ี้เคยช่วยเหลือ
เม่ือยามยากในสงัคมชาวเขมรถ่ินไทยถือว่าความกตญัญเูป็นสิ่งส  าคญั การแสดงความกตญัญแูต่
บิดามารดา ญาติผูใ้หญ่ ตลอดจนผู้มีพระคุณท าให้เกิดความสัมพันธ์ท่ีดีต่อกัน ซึ่งนอกจากจะ
แสดงความกตญัญใูนเวลาท่ีทา่นเหล่านัน้ยงัมีชีวิตอยูแ่ลว้ ความกตญัญยูงัแสดงออกตอ่บรรพบรุุษ
ไดใ้นประเพณีแซนโฎนตา ซึ่งเป็นประเพณีท าบุญ บูชาบรรพบุรุษ เซ่นผีปู่ ย่าตายายซึ่งท าเป็น
ประจ าทุกปีในวนัขึน้ 15 ค ่า เดือน 10 ถึงวนัขึน้ 1 ค ่า เดือน 11 ป้าสมุห ์บา้นกระทม ใหข้อ้มูลว่า 
เม่ือถึงวนัแซนโฎนตา  ลกูหลานจะกลบัมารวมตวักนัท่ีบา้น เพ่ือเตรียมของไหวบ้รรพบรุุษ โดย แซน 
แปลว่า เซ่น  โฎน คือ ยาย ตา คือ ตา  รวมหมายความว่า เซ่นไหว้ยายตา  (ย่าปู่ ) ผู้ล่วงลับ 
เครื่องเซ่นประกอบดว้ย อาหารคาว หวาน น า้เปล่า น า้หวาน เหลา้ ยาสูบ หมากพล ู ขนมท่ีท าใน
วนัก่อนแซนโฎนตา คือ อนัซอมโดง หรือ ขา้วตม้ใบมะพรา้ว ซึ่งจะช่วยกนัห่อในบา้นแลว้น ามาเซ่น
ไหว้ในวันรุ่งขึน้  อันซอมแปลว่า ข้าวต้มมัด  โดง คือ มะพรา้ว  ข้าวต้มนี ้ห่อด้วย ใบมะพรา้ว 
ประกอบดว้ยขา้วเหนียว กะทิ กลว้ยน า้วา้ ถั่วด  า น า้ตาล เกลือ  ห่อดว้ยใบมะพรา้วอ่อนสีขาว มดั
พนัตลอดแนวขา้วตม้ดว้ยตอกหรือเชือกฟาง จากนัน้ตม้ในหมอ้ใบใหญ่ เพราะขา้วตม้มดัมีลกัษณะ
เป็นทอ่นยาวตอ้งใชห้มอ้ใบใหญ่และตม้ทีละจ านวนมาก 

ในวนัแรม 14 ค  ่า เดือน 10 เช่ือว่าเป็นวนัท่ีบรรพบรุุษท่ีล่วงลบัแลว้เดินทางมาถึง
โลก ชาวไทยเชือ้สายเขมร (ชาวเขมรถ่ินไทย) ทุกครอบครวัจะจัดเตรียมตัง้เครื่องเซ่นไหวท่ี้บา้น 
โดยจดัใส่กนัจือเบ็นเพ่ือญาติๆ  ใชส้  าหรบัเซ่นไหวบ้รรพบรุุษ การท าพิธีแซนโฎนตาโดยผูอ้าวโุสก็จะ
เรียกถามหาลกูหลาน ญาติพ่ีนอ้งว่ามาพรอ้มหนา้กนัหรือยงั และใหม้ารวมกนั แลว้จะเริ่มเซ่นไหว้
โดยจุดธูปเทียน ยกขันหา้ไหวแ้ละต่างก็พูดเรียกดวงวิญญาณบรรพบุรุษใหม้ารบัเครื่องเซ่นไหว ้
แล้วรินน า้ให้ล้างมือ และรินเครื่องด่ืม เช่น เหล้า น า้อัดลม ฯลฯ ชีบ้อกให้รูว้่ามีเครื่องเซ่นไหว้
อะไรบา้ง เสมือนการมารายงานตัวต่อบรรพบุรุษว่าไดม้ารอตอ้นรบัแล้ว ในพิธีเซ่นไหวใ้ช้เวลา
ประมาณ 20-30 นาที เม่ือ ท าพิธีเสร็จแลว้ลูกหลานญาติพ่ีนอ้งก็จะน าอาหารเครื่องเซ่นไหวต้า่งๆ 
มารบัประทานร่วมกันเป็นการสรา้งความสัมพันธ์ในหมู่ลูกหลาน ญาติมิตร เพราะหนึ่งปี มีครัง้
เดียว ลกูหลานท่ีไปอยู่หมู่บา้นอ่ืนหรือตา่งจงัหวดัจะไดรู้จ้กัคุน้เคยกนั ในช่วงเย็นเตรียมเครื่องเซ่น
ไหว ้เปล่ียนเสือ้ผา้ใหม่ซึ่งไดจ้ดัเตรียมไวแ้ลว้ พรอ้มบอกใหว้ิญญาณบรรพบรุุษไปท่ีวดัเพ่ือฟังพระ
เจริญพระพุทธมนต ์จากนัน้พระสงฆจ์ะท าพิธีมอบเครื่องเซ่นไหวแ้ก่บรรพบุรุษ แลว้กลับมาบา้น
เตรียมปท่ีูนอนและเครื่องใชส้  าหรบัใหบ้รรพบรุุษ เช่ือวา่บรรพบรุุษจะคา้งท่ีบา้นในคืนนี ้ก่อนสวา่งก็
จะท าเรือกาบกลว้ย ใส่เงินกระดาษ ขนม อาหาร เครื่องด่ืม ผลไม ้และเสือ้ผา้ของใชข้นาดเล็ก จุด
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ธูปเทียนแล้วลอยไปในแม่น า้ หรือบ่อในบริเวณบา้นเพ่ือเป็นการส่งวิญญาณบรรพบุรุษกลับสู่
ยมโลกก่อนสว่าง หากไม่ท าเรือส่งท่านก็จะกลบัไปยมโลกไม่ได ้และจะติดคา้งอยู่ในโลกกระทั่งถึง
ไงแซนโฎนตาอีกรอบนบัเป็นการสรา้งบาปและความ ทกุขแ์ก่วิญญาณบรรพบรุุษ ในวนัแรม 15 ค  ่า 
เดือน 10  เชา้ตรูช่าวไทยเชือ้สายเขมรทกุครอบครวัก็จะน าเครื่องเซ่นไหวไ้ปวดัอีก เพ่ือท าบญุอทุิศ
แก่ผีไมมี่ญาต ิ (2565) 

แซนโฎนตานอกจากจะเป็นประเพณีท่ีแสดงถึงความกตญัญกูตเวทีของลกูหลาน
ท่ีมีต่อบรรพบุรุษ ผูมี้พระคณุท่ีล่วงลบัไปแลว้  ยงัเป็นวนัรวมญาติท่ีพ่ีนอ้งท่ีอยู่ต่างถ่ินไดเ้ดินทาง
กลับภูมิล  าเนาเพ่ือพบปะสังสรรค์ พูดคุยไถ่ถามสารทุกข์สุขดิบซึ่งกันและกัน เป็นการสร้าง
ความสัมพันธ์อันดีในหมู่ เครือญาติ  และยังสร้างความสามัคคีในกลุ่มชาวเขมรถ่ินไทย  
ไดเ้ป็นอยา่งดี 

4.1.16 แนวคิดเร่ืองความอ่อนน้อมถ่อมตน 
แนวคดิเรื่องความออ่นนอ้มถ่อมตน ส านวนภาษิตท่ีพบ คือ  
 
สันลอว ์ออย ซาบ / อังกุย ออย เตยีบ / สันเลง ออย ตระเจี๊ยก 
แปลวา่ แกงใหจื้ด / นั่งใหต้  ่า / ส  าเนียงเสียงพดูใหอ้อ่นหวาน  
หมายถึง ใหรู้จ้กัออ่นนอ้มถ่อมตน พดูจาใหอ้อ่นหวาน ท าใหเ้ขา้สงัคมไดท้กุระดบั  

 
แนวคิดนีต้รงกับลักษณะนิสัยของชาวเขมรถ่ินไทยท่ีเป็นคนอ่อนน้อมถ่อมตน 

จากการออกภาคสนามเพ่ือเก็บขอ้มลู ผูว้ิจยัไดต้ิดตอ่ผูเ้ช่ียวชาญและชาวบา้นเพ่ือเก็บขอ้มลู  เม่ือ
เดินทางไปถึงชาวบา้นทุกกลุ่มท่ีมาพบมักจะออกตัวกับผู้วิจัยว่า ไม่แน่ใจว่าจะให้ขอ้มูลท่ีเป็น
ประโยชนไ์ดห้รือไม่  แต่เม่ือไดพู้ดคุยผ่านไปสักระยะหนึ่งชาวบา้นเหล่านั้นไดใ้ห้ข้อมูลอันเป็น
ประโยชนต์อ่การวิจยัเป็นอยา่งมาก  

 
4.1.17 แนวคิดเร่ืองการรู้จักประมาณตน 

แนวคดิเรื่องการประมาณตน ส านวนภาษิตท่ีพบ ไดแ้ก่  
 
จโรด ซเบิว บัง เวียล 
แปลวา่ เก่ียวหญา้คา มามงุทุง่โล่ง  
หมายถึง ท าอะไรท่ีเกินตวั  ไมเ่กิดประโยชน ์
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กแบ็ย กจ็อน อา วะ ซแนง  
แปลวา่ ควายแคระชอบเขาใหญ่  
หมายถึง ใหเ้จียมตวั ท าอะไรไมเ่หมาะกบัตวั/ฐานะจะเดือดรอ้น  
ส านวนทัง้ 2 ส านวนขา้งตน้นีแ้สดงการเปรียบพฤติกรรมการท าสิ่งท่ีเกินก าลงั ไม่
พอเหมาะพอควร ยอ่มไมเ่กิดผลดี 
ปวง เมือน ก็อม จ็วล น็อง ทมอ  
แปลวา่ ไขไ่ก่อยา่ไปชนกบัหิน  
หมายถึง อยา่สูก้บัสิ่งท่ีแข็งแรงกว่า ในท่ีนีคื้อใหรู้จ้กัประเมินก าลงัของตนอยา่อาจ
หาญไปสูก้บัสิ่งท่ีเหนือกวา่    

 
ทัง้ 3 ส านวนขา้งตน้ ใหรู้จ้กัคิดตริตรอง ใหมี้สติในการท าสิ่งตา่ง ๆ ใหเ้หมาะสม 

เหมาะกับก าลงัของตน  รวมถึงรูจ้กัประเมินสถานการณ ์ ว่าควรจดัการณก์บัสถานการณอ์ย่างไร
ใหไ้มเ่ดือดรอ้นเสียหาย  

ขอ้มลูจากแบบสอบถามท่ีถามถึงลกัษณะนิสยัของคนเขมรถ่ินไทย ไดร้บัขอ้มลูว่า 
คนเขมรถ่ินไทยชอบด่ืมสุรา  ชอบความสนุก ใจกวา้ง เม่ือมีงานบุญหรือเทศกาลท่ีมีการจดังานจะ
จดัใหญ่โต ท าใหส้ิน้เปลืองมาก ส านวนภาษิตนีน้่าจะเป็นแนวทางท่ีช่วยเตือนสตใิหค้นเขมรถ่ินไทย
รูจ้กัประมาณตน 

4.1.18 แนวคิดเร่ืองสัจธรรมชีวิต 
แนวคดิเรื่องสจัธรรมชีวิต สภุาษิตท่ีพบ ไดแ้ก่  
 
ปวง เมือน มา ซเมาะ มัน เกยเญอะ ม็อด  
แปลวา่ ไขไ่ก่หนึ่งรงัไมเ่คยฟักหมด  
หมายถึง ในครอบครวัหนึ่งมกัมีคนไมดี่ หรือเกเรอยูบ่า้ง 
ส านวนภาษิตนี ้สะทอ้นชีวิตว่าแตล่ะครอบครวัมกัจะมีสมาชิกในครอบครวัคนใด

คนหนึ่งมีปัญหา หรือมีนิสยัผิดแผกไปจากพ่ีนอ้ง  ซึ่งแสดงใหเ้ห็นถึงสจัธรรม ไม่มีอะไรท่ีสมบูรณ์
แบบไปเสียทกุอยา่ง  ตอ้งมีอปุสรรค หรือเรื่องท่ีคาดเดาไมไ่ดเ้กิดขึน้ในชีวิตบา้ง ไมม่ากก็นอ้ย 

 
  บาน สวาย นาย กโร๊จ / บาน ตู๊จ นาย ทม / บาน กระมม นาย จ๊ะฮ ฺ
  แปลวา่ ไดม้ะมว่ง ก็เบื่อสม้ / ไดเ้มียนอ้ยแลว้ เบื่อเมียหลวง / ไดเ้มียสาวแลว้เบื่อเมียแก่  

หมายถึง คนมกัไมพ่อใจในสิ่งท่ีตนเองไดห้รือสิ่งท่ีตนมี 
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ส านวนนีแ้สดงใหเ้ห็นถึงกิเลสของมนษุย ์ท่ีมกัจะเบื่อหรือไมพ่อใจในสิ่งท่ีตนมีอยู ่ 

มกัจะปรารถนาสิ่งใหม ่หรือเกิดความตอ้งการเพิ่มขึน้เสมอ  
 

   ปือ น็อง ดูล มัน ปะบาก จราน เบอ น็อง บาน มัน บาก ปะค็อม 
แปลวา่ ถา้จะลม้ไมต่อ้งผลกั ถา้จะไดไ้มต่อ้งพยายาม  
หมายถึง เรื่องบางเรื่องก็ตอ้งอาศยัโชคและดวง  
 
ส านวนนีแ้สดงใหเ้ห็นถึงจงัหวะของชีวิต ท่ีแต่ละคนจะพบเจอเหตกุารณต์า่งๆใน

จงัหวะตา่งๆ อาจจะพบเรื่องดี หรือ เรื่องรา้ย หากอะไรจะเกิดขึน้ก็ตอ้งเกิด ไมส่ามารถหลบเล่ียงได ้ 
หรือความโชคดีท่ีอาจเกิดขึน้กบัใครก็ไดโ้ดยไมต่อ้งพยายามก็ไดร้บัสิ่งดีๆหรือโชคชว่ย 

 
สร็วล มา ปัง กุย จแก 
แปลวา่ มีความสขุเทา่เวลาสนุขันั่ง  
หมายถึง เวลาท่ีจะมีความสขุมีนอ้ย เหมือนสนุขันั่งนิ่ง ๆ ไดไ้มน่าน 
 
ส านวนนีส้ะทอ้นความเป็นจรงิของโลกท่ีความสขุไม่อยู่คงทน  มนษุยจ์ะไดพ้บทัง้

ความสุขและความทุกขต์ามครรลองของชีวิต  แต่คนเราจะคิดว่าความสุขจะปรากฏในช่วงเวลา
สัน้ๆ อาจเป็นเพราะเรามีความเพลินเพลินในช่วงเวลานัน้เม่ือมนัหมดลงท าใหรู้ส้ึกเสียดาย ท าให้
รูส้กึวา่ความสขุนัน้สัน้  

 
ตุม เนิว อี แดย็ กะแจ็ย เนิว อี ลือ  
แปลวา่ สกุอยูบ่นดนิ ดบิอยูข่า้งบน  
หมายถึง คนแก่มีแตร่ว่งโรย คนหนุม่สาวก าลงัรุง่โรจน ์ 
 
ส านวนนีส้ะทอ้นใหเ้ห็นสจัธรรมในชีวิตในเรื่องสงัขาร ดิบหมายถึงคนหนุ่มสาว  

สกุหมายถึงคนสูงวยั  พระครูสมุหส์มเพชร ขฺนติสาโร  ไดใ้หข้อ้มูลว่า ผลไมด้ิบมีขัว้ผลท่ียงัติดอยู่
กับก่ิงก้านของล าต้น  ส่วนผลไม้สุกมักจะหลุดหล่นจากขั้วผลตกลงบนพื้นดินใต้ต้นไม้นั้นๆ  
เหมือนกบัคนหนุ่มสาวท่ียงัมีเรี่ยวแรง ส่วนผูส้งูอายนุัน้ไม่มีเรี่ยวแรง พละก าลงัเริ่มหมด จึงกลบัลง
สูด่นิและพรอ้มเปล่ียนสภาพ ซึ่งเป็นวฏัจกัรของทกุสิ่งมีชีวิตบนโลกนี ้
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สรุปสจัธรรมในชีวิตท่ีพบในส านวนเขมรถ่ินไทยไดแ้ก่ ความไม่แน่นอนของชีวิต  
กิเลสของมนษุยไ์มมี่ท่ีสิน้สดุ   โชคชะตา และ สงัขารของมนษุย ์

4.1.19 แนวคิดค่านิยมในสังคม 
แนวคดิเรื่องคา่นิยมสะทอ้นสงัคม สภุาษิตท่ีพบ ไดแ้ก่  
 

คลูน มัน เมาะ อูด ทาแอ็ง เกิด มอม  ปเตียะ ยาง กตอม อวด ทา 
แอ็ง กะ แซแทย็  
แปลวา่ รูปรา่งไมเ่หมาะอวดตวัว่าเป็นหมอ่มบา้นเป็นกระท่อมอวดวา่เป็น
เศรษฐี  
หมายถึง อวดร  ่ารวยหรืออวดตวัเกินความเป็นจริง แสดงใหเ้ห็นว่าสงัคม
ชอบคนร ่ารวย ท าให้คนอยากเป็นท่ียอมรบัจึงตอ้งท าตัวร  ่ารวยโออ้วด 
(ซึ่งอาจจะไมส่มัพนัธก์บัรูปลกัษณ)์  
เจาะ ปี แซะ เลิง ตัมแร็ย  
แปลวา่ ลงจากมา้แลว้ข่ีชา้ง  

หมายถึง  ไดต้  าแหนง่ท่ีใหญ่โตขึน้  

 

ส านวนนีแ้สดงใหเ้ห็นค่านิยมท่ีคนในสงัคมเขมรถ่ินไทย ท่ียกย่อง ช่ืนชอบคนท่ีมี
ต าแหนง่ยศสงู 

 
รู๊จ บัด ทา ตะเร็ย ร็อฮ ฺ  บาน ต่อง อ็อฮ ทา ตูจ 
แปลวา่ หลดุหายไป  วา่ไดป้ลาชอ่นตวัใหญ่  ไดท้ัง้หมดบอกวา่เล็ก  
หมายถึง คนท่ีท าสิ่งใดสูญเสียหรือท าหายไปแล้วอวดว่าสิ่งนั้นมีค่ามี
ราคาเกินจรงิ   
 

แสดงคา่นิยมการโออ้วด  ย่ิงเป็นสิ่งท่ีพิสจูนไ์มไ่ด ้ยิ่งพดูใหค้นเช่ือไดง้่าย  
 

ทม ตา ดเปียง กู กแบ็ย น็อง เจาะ มันเมียน ทม ตะ ตโมก อันต ิ
มันเมียน 
แปลวา่ ใหญ่แตห่นอง ววัควายจะลงไมมี่ ใหญ่แตจ่อมปลวกพรกิไมมี่  
หมายถึง ภาพลกัษณดี์แตไ่มไ่ดเ้ป็นอยา่งท่ีเห็น  
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แสดงคา่นิยมการนิยมยกย่องช่ืนชมคนท่ีภาพลกัษณดี์  ท าใหบ้างครัง้คนเสแสรง้
เพ่ือใหด้ดีู แตไ่มเ่ป็นอยา่งท่ีเห็น  

 
กแม็ย ชลัวะ น็อง ซแร็ย กแม็ยกแดย็ น็อง เจ็น  
แปลวา่ อยา่ทะเลาะกบัผูห้ญิง อยา่มีคดีกบัคนจีน  
หมายถึง อยา่หาเรื่องกบัสิ่งท่ีจะท าใหยุ้ง่ยาก  
 

แสดงคา่นิยมผูช้ายจะใหเ้กียรตผิูห้ญิง  และจะเกรงใจคนจีน คนจีนเปรียบเหมือน
ผูมี้อิทธิพลทางสงัคมเพราะมีอ านาจการเงิน ท่ีดีกวา่  

ซลัญเนียะซน็อม  ปังคอมแตเอิว ์
แปลวา่ รกัคนหนา้ตาดี  บงัคบัแตพ่อ่  
หมายถึง ยกยอ่งคนรวย คนหนา้ตาดี แตไ่มท่  าดีกบับพุการี  

 
แสดงคา่นิยม คนชอบยกยอ่งคนฐานะดี  หนา้ตาดี  
 

ซวา เอาะ เฌอตุม 
แปลวา่ ลิงไมมี่ไมเ้กาะ  
หมายถึง คนไรท่ี้พึ่ง, ไมมี่ท่ีพึ่งแลว้  
 

แสดงคา่นิยมของคนท่ีตอ้งมีผูค้อยเกือ้หนนุ ยดึกบัครอบครวั หรือ ผูมี้อ  านาจคอย
ชว่ยเหลือสนบัสนนุ ซึ่งเป็นลกัษณะสงัคมอปุถมัภ ์
สรุปคา่นิยมของคนเขมรถ่ินไทยท่ีปรากฏจากส านวนภาษิตคือ 

1.นิยมคนร ่ารวย  
2.นิยมชมชอบคนท่ีภาพลกัษณดี์ 
3.ใหเ้กียรตผิูห้ญิง 
4.นบัถือคนเชือ้สายจีน 
5.เป็นสังคมแบบอุปถัมภ์  ต้องการผู้ใหญ่  ผู้ มี อิท ธิพลหนุนหลังให้

เจรญิกา้วหนา้ 
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6.ซึ่งสอดคลอ้งจากการสอบถามผูใ้หข้้อมูล นางศรีสวัสดิ์บอกว่าคนจีนใน
ชมุชนมีกิจการ 

7.รา้นคา้ร  ่ารวย และใหค้วามชว่ยเหลือดา้นทนุทรพัยแ์ละสิ่งของแก่ชมุชนเม่ือ
มีงานตา่งๆ    

ส่วนนายทุมใหข้อ้มูลว่า ผูช้ายชาวเขมรถ่ินไทยยกย่องภรรยา เพราะภรรยาเป็น
ผูจ้ดัการเรื่องในครอบครวั  ครอบครวัชาวเขมรถ่ินไทยไม่ถือว่าผูช้ายเป็นใหญ่  ผูช้ายเป็นผูอ้อกแรง 
ผูห้ญิงเป็นผูอ้อกความคิด ซึ่งค่อนขา้งเท่าเทียมกัน ถือไดว้่าครอบครวัชาวเขมรถ่ินไทยใหเ้กียรติ
ภรรยา(กลวัเมีย) ซึ่งเป็นสว่นท่ีท าใหค้รอบครวัอยูก่นัไดอ้ยา่งราบรื่น 

4.2 วิถชีีวิตของชาวเขมรถิน่ไทย 
ส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทยนอกจากจะสะทอ้นแนวคิดของชาวเขมรถ่ินไทยแลว้ยงัสะทอ้น

ใหเ้ห็นวิถีชีวิตของชาวเขมรถ่ินไทยในดา้นตา่ง ๆ ไดแ้ก่  
4.2.1 การอยู่ร่วมกันในสังคม 

กลุ่มชาวเขมรถ่ินไทยมีการตัง้ท่ีอยู่อาศัยและมีความสัมพันธ์ในเชิงสังคมกันอย่าง
แน่นแฟ้น ขอ้มูลดงักล่าวสามารถเช่ือมโยงกับขอ้มูลเชิงพืน้ท่ีท่ีมีผูพู้ดภาษาเขมรถ่ินไทยดว้ย ชาว
เขมรถ่ินไทยนัน้มีแนวคดิท่ีกลา่วถึงการอยู่รว่มกนัในสงัคมท่ีสะทอ้นผา่นส านวนภาษิต  

 
บานปีกแอกเตวิแ์จกกะเวา 
แปลวา่ ไดจ้ากอีกาไปแจกกาเหวา่ 
หมายถึง ไดร้บัของจากคนหนึ่งแลว้น าไปใหต้อ่อีกทอดหนึ่ง 
ตลาจเวียรเ์ตวิร์เปิวเ์วียรโม 
แปลวา่ ฟักเขียวเลือ้ยไปฟักทองเลือ้ยมา 
หมายถึง การแบง่ปันระหวา่งกนั และ สองครอบครวัมาเก่ียวดองกนั(แตง่งาน) 
กเม็ดเจียออยซดับ ขมอดซลับออยซูร 
แปลวา่ มีคดีใหฟั้ง มีคนตายใหถ้ามไถ่ 
หมายถึง ใหใ้สใ่จเพื่อนบา้น มีน า้ใจตอ่คนในชมุชน 
 

การเอือ้เฟ้ือแผ่ซึ่งกันและกันของในสงัคม ดงัส านวน บานปีกแอกเติวแ์จกกะเวา (ได้
จากกาไปแจกกาเหว่า) เป็นการกลา่วเปรียบเปรยถึงการแบง่ปันสิ่งของของคนหนึ่งไปใหอี้กคนหนึ่ง 
ทัง้ยงัสามารถใชค้วามหมายของการเอือ้เฟ้ือเผ่ือแผ่กันในครอบครวั ความหมายของส านวนนีย้งั



  105 

สอดคลอ้งกบัส านวนวา่ ตลาจเวียรเ์ติวร์เปิวเ์วียรโม  (ฟักเขียวเลือ้ยไป ฟักทองเลือ้ยมา) ท่ีหมายถึง 
การแบ่งปันระหว่างกัน และยงักินความหมายถึงการแต่งงานเหมือนสองครอบครวัตอ้งเก่ียวดอง
พึ่งพาอาศัยกัน โดยน าฟักเขียวและฟักทองมาเปรียบถึงคนสองฝ่ายมีปฏิสัมพันธ์ระหว่างกัน 
เช่นเดียวกบัการปลกูฟักเขียวและฟักทองไวใ้กลก้นั เม่ือตน้พืชทัง้สองเติบโตขึน้ตน้ก็จะเลือ้ยไปยงั
อีกฝ่ังหนึ่ง แลว้ออกผลไปยงัอีกฝ่ัง เปรียบดั่งคนสองฝ่ายท่ีน าผลผลิตท่ีดีงามมาแลกเปล่ียนกนัโดย
ปรยิายจงึใชเ้ปรียบเปรยกบัการสูข่อแตง่งานระหวา่งสองครอบครวั  

นอกจากนี ้ยังมีส านวนท่ีให้รูจ้ักถามไถ่เพ่ือนบา้นเม่ือมีเหตุการณ์ใดดังส านวนว่า 
กเม็ดเจียออยซดับ ขมอดซลับออยซูร (มีคดีให้ฟัง มีคนตายให้ถามไถ่) ส  านวนนีแ้สดงให้เห็น
แนวคดิการอยูร่ว่มกนัในสงัคมไดเ้ป็นอย่างดี 

จะเห็นไดว้่า ชาวเขมรถ่ินไทยมีส านวนภาษิตท่ีแสดงแนวคิดการอยู่รว่มกนัเป็นสงัคม
ท่ีมุ่งให้เกิดความเอือ้เฟ้ือรูจ้ักถามไถ่ความเป็นไปของคนในชุมชนเดียวกัน เพ่ื อก่อใหเ้กิดความ
สามคัคีแนน่แฟ้นในหมู่ผูพ้ดูภาษาเขมรถ่ินไทย ดงัขอ้มลูในแผนท่ีภาษาของชาตพินัธุต์า่ง ๆ ในภาค
อีสานท่ี สวุิไล เปรมศรีรตัน ์และคณะ (2547) ไดจ้  าแนกตามกลุ่มภาษาของชาติพนัธุแ์สดงใหเ้ห็น
วา่ผูพ้ดูเขมรถ่ินไทยมีการอยูอ่าศยักระจกุตวัในพืน้ท่ีใกลเ้คียงกนั 

 

 

ภาพประกอบ 26 แผนท่ีภาษาของกลุม่ชาตพินัธุต์า่ง ๆ ในภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ 

ท่ีมา: สวุิไล เปรมศรีรตัน ์และคณะ (2547) 
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ขอ้มลูแผนภูมิและแผนภาพดงักล่าวแสดงใหเ้ห็นวา่กลุ่มชาวเขมรถ่ินไทยซึ่งพดูภาษา
เขมรถ่ินไทยในปี 2547 มีจ  านวนมากถึง 1,400,000 คน สะทอ้นใหเ้ห็นว่ากลุ่มชาวเขมรถ่ินไทยมี
ความแน่นแฟ้นกันทัง้ทางสังคมและวฒันธรรมสอดคลอ้งกับแนวคิดในส านวนภาษิตดงักล่าวท่ี
มุง่เนน้สอนใหรู้จ้กัวางตวัในสงัคมและสามารถธ ารงสงัคมไวไ้ดจ้นถึงปัจจบุนั 

ความแน่นแฟ้นกลมเกลียวกันในหมู่ชาวเขมรถ่ินไทยอาจมองผ่านการรวมกลุ่มของ
ชมุชน ดงัเช่นท่ีผูว้ิจยัไดล้งภาคสนามและไดส้งัเกตการณล์กัษณะสงัคมของชาวเขมรถ่ินไทยโดย
เขา้รว่มงานพิธีขึน้บา้นใหม่  พบว่า มีความกลมเกลียวกนั ทัง้ยงัเอือ้เฟ้ือแก่คนตา่งถ่ิน แมว้่าผูว้ิจยั
จะไมใ่ชเ่ครือญาตกิบับคุคลท่ีจดังานขึน้บา้นใหม ่แตก็่ไดร้บัการตอ้นรบัเป็นอยา่งดี 

     

 

 

     

 

 

 

 

 

ภาพประกอบ 27 พิธีขึน้บา้นใหมข่องชาวเขมรถ่ินไทย จงัหวดัสรุนิทร  ์

ท่ีมา: ผูว้ิจยั เม่ือ 10 มีนาคม 2564 

4.2.2 การยกย่องผู้อาวุโส 
การยกยอ่งผูอ้าวโุสนัน้เป็นวิถีชีวิตท่ีพบเห็นไดใ้นวฒันธรรมไทยโดยทั่วไป การยกยอ่ง

ผูอ้าวุโสมีความเก่ียวขอ้งผูกพันกับลกัษณะสังคมแบบเครือญาติท่ีมองว่าผูอ้าวุโสของครอบครวั
หรือชุมชนมีความส าคญัในแง่ของการเป็น “ผูรู้”้ ดงัท่ีพบว่ามีปราชญ์ชาวบา้น หมอธรรม หรือผูรู้ ้
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วิชาอาคมในสงัคมชาวเขมรถ่ินไทย โดยทั่วไปผูอ้าวโุสย่อมมีประสบการณม์ากกว่าผูเ้ยาว ์ผูอ้าวโุส
จงึมีบทบาทอยา่งมากตอ่การขดัเกลาสงัคมของชาวเขมรถ่ินไทย ในการก าหนดบรรทดัฐานและให้
ค  าอบรมสั่งสอน  

ส านวนภาษิตท่ีกลา่วถึงการใหค้วามส าคญัตอ่ผูอ้าวโุสมีจ านวนหนึ่ง ไดแ้ก่ ส  านวน  
 

ซมากแม็ยกปัวะเจียงกบาล  
แปลวา่ ไหลอ่ยา่สงูกวา่หวั 
หมายถึง เดก็ตอ้งเคารพผูใ้หญ่ ไมท่  าตวัตีเสมอผูใ้หญ่   

ส านวนนีก้ลา่วถึงประเดน็การเคารพเช่ือฟังผูใ้หญ่ โดยใชค้  าเปรียบว่า ซึ่งแสดงใหเ้ห็น
สถานะความสงูต ่าของอวยัวะบนรา่งกายและน ามาผูกโยงเขา้กับความเปรียบท่ีหมายถึงผูอ้าวุโส
และผูด้อ้ยอาวโุส 

การให้ความส าคัญต่อผู้อาวุโสเห็นไดช้ัดจากท่ีผู้วิจัยไดล้งพืน้ท่ีสังเกตการณ์และ
สัมภาษณ์ผู้พูดเขมรถ่ินไทยท่ีบ้านโพธ์ิกอง จะมีการรวมกลุ่มของผู้อาวุโสในชุมชนร่วมกันท า
กิจกรรมสืบทอดการพูดภาษาเขมรถ่ินไทยและเป็นกลุ่มผู้น  าในชุมชนท่ีเพียบพรอ้มไปดว้ยภูมิ
ปัญญาท่ีไดร้บัการสืบทอดสั่งสมมาแตบ่รรพบรุุษ จงึไม่แปลกท่ีส านวนภาษิตดงักล่าวจะมุ่งสอนให้
เคารพผูอ้าวโุสท่ีมีความรูแ้ละประสบการณซ์ึ่งสามารถถ่ายทอดความรูใ้หผู้ค้นในสงัคมได ้

4.2.3 อาชีพของชาวเขมรถิน่ไทย 
ลกัษณะอาชีพของชาวเขมรถ่ินไทยมีดงัตอ่ไปนี ้
4.2.3.1 เกษตรกรรม 

วิถีชีวิตของชาวเขมรถ่ินไทยนัน้เก่ียวขอ้งกบัการเกษตรกรรมดว้ยเป็นวิถีชีวิตท่ีเอือ้
ตอ่การด ารงชีวิตมาแตเ่ดิม วิถีชีวิตดงักล่าวไดส้ะทอ้นผ่านส านวนภาษิต ผูว้ิจยัไดแ้บง่การประกอบ
อาชีพทางเกษตรเป็น 2 ประเดน็ คือการท านาขา้วและการเลีย้งสตัว ์ตอ่ไปนี ้

1) การท านาข้าว  
สงัคมชาวเขมรถ่ินไทยมีความผกูพนักบัการเกษตรกรรมและการปลกูขา้ว 

วิถีชีวิตของคนในสังคมส่วนใหญ่จึงเก่ียวข้องและผูกพันกับวัฒนธรรมข้าว ดังท่ีปรากฏเป็น
ประเพณีทัง้ของราชส านกัและของประชาชน  เช่น พระราชพิธีพืชมงคลและจรดพระนงัคลัแรกนา
ขวญั พิธีตาแฮก สอดคลอ้งกบัท่ีกลุม่ชาติพนัธุท่ี์อาศยัอยูใ่นประเทศไทยรบัประทานขา้วเป็นอาหาร
หลกั กลา่วเฉพาะชาวเขมรถ่ินไทยนัน้มีความผกูพนักบัวฒันธรรมขา้วอยา่งมาก 
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ส านวนภาษิตท่ีกลา่วถึงวิถีชีวิตเรื่องการท านา ไดแ้ก่  
 
เทอซแรออยมือซเมา  
แปลวา่  ท านาใหด้หูญา้ 
ความหมายวา่ จะท าอะไรใหส้งัเกต ใหฉ้ลาดดสูิ่งแวดลอ้ม  

 
จ๊ะอังกอ ยัวอังกาม 
แปลวา่  เทขา้วสาร เอาแกลบ 
หมายความวา่ เอาของดีทิง้ รบัของไมดี่มาแทน  
 
ก าป๊บ เซริว ์ปูจ จอลเอาะลลึง   
แปลวา่ ขา้วเปลือกท่ีเอาไวท้  าพนัธุห์มด 
หมายความวา่ ท าขายหนา้วงศต์ระกลู  
 
จะเห็นไดว้่า ส านวนทัง้ 3 ส านวนกล่าวถึงการท านาโดยกล่าวถึงค าว่า 

“ขา้ว” มาใชเ้ป็นถอ้ยค าในส านวน ท าใหเ้ห็นว่าชาวเขมรถ่ินไทยมีความผกูพนัแน่นแฟ้นในวิถีชีวิต
ในวฒันธรรมขา้ว ดงัส านวนวา่ เทอซแรออยมือซเมา “ท านาใหด้หูญา้” โดยไดน้  าการท านาขา้วมา
เปรียบกับการให้รูจ้ักสังเกตสิ่งแวดลอ้มก่อนจะท าอะไร เช่นเดียวกับการท านาก็ย่อมตอ้งมีการ
เตรียมตวัหรือวางแผนโดยการสงัเกตหญา้ว่าหญา้ในพืน้ท่ีท่ีจะท านานัน้เป็นอย่างไร การดหูญา้ใน
ส านวนนีไ้ม่ไดเ้ป็นเพียงการสงัเกตภายนอกเท่านัน้แต่เป็นการสงัเกตถึงระดบัดิน หากดินมีความ
อดุมสมบรูณห์ญา้บรเิวณนัน้เจรญิเตบิโตงอกงามดินในพืน้ท่ีนัน้ก็เหมาะตอ่ท านาขา้วไดดี้เชน่กนั 

ชาวเขมรถ่ินไทยใหค้วามส าคญักับการปลูกขา้วมาก จากการสอบถาม
นางสุดารตันแ์ละชาวบา้นหมู่บา้นโพธ์ิกอง ไดใ้หข้อ้มูลว่า การ “เจ๊าะซแร”  คือ พิธีลงนาเอาฤกษ์
เอาชยั ชาวนาจะตอ้งดวูา่จะลงนาครัง้แรกจะลงคนัไถไปทางไหน  โดยจะมีพ่อพราหมณม์าดทูิศให ้
จะไมล่งโดยพลการ  ตอ้งดวูา่ทิศไหนจะท านาไดบ้ริบรูณ ์  ก่อนจะลงนาตอ้งไป “แซนตาเสราะ” คือ
ไหวศ้าลตายายของหมูบ่า้นก่อน 

นายทมุ บา้นหนองยาว จอมพระ ซึ่งเป็นอาจารย ์สวดพิธีมงคล ใหข้อ้มูล
เก่ียวกบัการท านาว่าท่ีหมู่บา้นหนองยาวนีมี้พิธีลงนา  “เจ๊าะซแร”  ก่อนลงท านาจะตอ้งไหวศ้าลปู่
ตา  ขึน้ศาลปู่ ตาเดือนสาม สามค ่า เดือนหก หกค ่าจะลงท านาก็ขึน้ครัง้หนึ่ง  เครื่องเซน่มีไขไ่ก่ ขนม
นมเนย    ท านายจากไขไ่ก่     ถา้ไข่แดงสีด า จะฝนดี   ไข่แดงจะแลง้   ชาวนาจะไหวก้นัเองโดยแตง่
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ขนัธห์า้ไหวแ้ม่ธรณี  “แม่กองฮีงธอระเนย”   (แม่ธรณี)   “เฮาปรึงซะเรา” คือ  พิธีสู่ขวญัขา้ว เดือน
สิบพระสวด จัดบายเบ็ญ ให้พระสวดแล้ว จัดมาไหว้แม่โพสพท่ีนา  ในส ารบัอาหารตอ้งมีของ
เปรีย้วๆ หวานๆ เพราะเช่ือวา่แมโ่พสพตัง้ทอ้ง อยากกินของเปรีย้วหวานเหมือนหญิงตัง้ครรภ ์  

 

 

ภาพประกอบ 28 ตน้ขา้วรอการปักด า 

ท่ีมา: ผูว้ิจยั 

        

ภาพประกอบ 29  ยุง้ดนิและยุง้ไม ้ยุง้ฉางเก็บขา้วของเกษตรกรชาวเขมรถ่ินไทยจงัหวดัสรุนิทร  ์

ท่ีมา : ผูว้ิจยั 
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2) การเลีย้งสัตว ์
การเลีย้งสตัวเ์ป็นส่วนหนึ่งของการเกษตรกรรม ซึ่งในวฒันธรรมขา้วนัน้ก็

มกัจะเลีย้งสตัวท่ี์เอือ้ตอ่การท านาและเป็นสว่นส าคญัในการท านาใหไ้ดผ้ลผลิตดี   ควาย (กระบือ) 
ท่ีเป็นสตัวเ์ลีย้งส าคญัของกลุ่มชนท่ีเก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรมขา้ว  ทัง้ยงัมีความเก่ียวขอ้งกับการท า
นาโดยตรง ส านวนภาษิตของชาวเขมรถ่ินไทยกลา่วถึง ควาย ในส านวนภาษิต ดงันี ้

 
กแบ็ย กจ็อน อาวะ ซแนง 
แปลวา่ ควายแคระชอบเขาใหญ่   
หมายถึง ใหเ้จียมตวั ท าอะไรไมเ่หมาะกบัตวั/ฐานะจะเดือดรอ้น   
 

การยกค ามากล่าวเช่นนี ้มิไดห้มายความว่าใหท้  าตาม แต่เป็นการกล่าวถึง
เพ่ือใหต้ระหนกัว่าอย่าท าตาม ใหต้ระหนกัเห็นว่าอะไรท่ีไม่สมดลุ มากหรือนอ้ยเกินไปย่อมไม่เกิด
ผลดี หรือในส านวน 

 
            กแบ็ย ปันเตอืน จุฮ 
              แปลวา่ เรง่ควายใหร้ีบถ่าย  
                                    หมายความวา่ เรว็มาก   รีบมาก 

 
เป็นการใชเ้ปรียบเปรยในสถานการณ์ท่ีเร่งด่วน หรือ รีบรอ้นมาก ซึ่งน ามา

จากพฤติกรรมของควายท่ีในความเป็นจริงพฤติกรรมการถ่ายมลูของความนัน้ก็เกิดขึน้รวดเร็วอยู่
แล้ว แต่การกล่าวว่าควายรีบถ่ายนั้นแสดงให้เห็นถึงความเร่งรีบเข้าไปอีก หรืออาจเปรียบกับ
ส านวนไทยท่ีวา่ ชั่วพรบิตา 

 
ตอก ตอก เซิก ม็อด ตะดอก จแอ็ดปัวะกแบ็ย 
แปลวา่ กระดิ่งแขวนคอควาย คอควายสกึ แตอ่ิ่มทอ้งควาย   
หมายถึงเสียผลประโยชนบ์า้งแตก็่ดีตอ่ชีวิต    
 
ส านวนนีก้ล่าวถึง ควายท่ีชาวบา้นเลีย้งมกัแขวนกระดิ่ง เวลาท่ีควายเดินหรือ

ขยบัตวัเสียงกระดิ่งท่ีแขวนคอควายจะดงั เป็นภูมิปัญญาชาวบา้นท่ีท าใหรู้ว้า่ควายอยูท่ี่ใด (เหมือน
ติด GPS ) กระดิ่งท่ีแขวนคอควายมีขนาดใหญ่ เม่ือแขวนท่ีคอย่อมมีการเสียดสี ท าให้เกิดการ
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ระคายเคืองบา้ง คอควายมีรอยถลอกบา้ง แตน่ั่นหมายถึงควายตวันัน้มีเจา้ของ ไดร้บัการเลีย้งด ูมี
อาหาร มีคอกให้อยู่ แม้จะรูส้ึกไม่สะดวกสบายจากกระดิ่งท่ีแขวนคอไปบา้งแต่ควายตวันั้นก็มี
ความเป็นอยู่ท่ีดี   ส  านวนนีแ้สดงใหเ้ห็นถึงการแลกเปล่ียน การจะไดอ้ะไรบางอย่างอาจตอ้งยอม
เสียบางอยา่งไปบา้ง  
และในส านวนภาษิตวา่ 

จ าออย ตเลาะ รวดรัว กแบ็ย 
แปลวา่ คอยใหห้นองวิ่งไปหาควาย   
หมายถึง อยา่รอใหโ้อกาสวิ่งมาหา ตอ้งวิ่งไปหาโอกาส  
 

ส านวนภาษิตนีแ้สดงกลา่วเชิงประชดประชนั ว่า คอยใหห้นองวิ่งมาหาควาย 
เม่ือไรจะไดท้  าในสิ่งท่ีตอ้งการ  การเลีย้งควายต้องเลีย้งในท่ีใกลแ้หล่งน า้ เพ่ือใหค้วายเดินไปกิน
และอาบน า้ไดส้ะดวก คนเลีย้งตอ้งน าควายเดินไปผูกใกล้ๆ หนองน า้ หรือถา้หนองน า้ไกลออกไป 
เม่ือถึงเวลาก็ตอ้งพาควายเดินไปท่ีหนองน า้ และใหเ้วลาควายในการเดินลงไปด่ืมน า้และอาบน า้ 
ส  านวนนีห้ยิบยกส่วนหนึ่งของวิถีชีวิตของชาวเขมรถ่ินไทยในการเลีย้งสตัวม์าแสดงใหเ้ห็นไดเ้ป็น
อยา่งด ี

4.2.3.2 อาชีพอื่นๆ 
นอกจากอาชีพเกษตรกรรมและการทอผา้ซึ่งเป็นอาชีพหลกัของชาวเขมรถ่ิน

ไทยแล้ว ส านวนภาษิตของชาวเขมรถ่ินไทยกล่าวถึงอาชีพของคนในสังคม ไดแ้ก่ เกษตรกรรม 
คา้ขาย ประมง ดงัจะกลา่วตอ่ไปนี ้

1) ชา่งตดัผม ชา่งเหล็ก คา้ขาย ดงัส านวนวา่  
 
เจียงกรรไตร เซาะกันเตริง  เจียงแดก แฮกน็องได 
แปลวา่ ชา่งตดัผมผมมกัจะยุง่ ชา่งเหล็กฉีกอะไรกบัมือ  

หมายความวา่ คนเช่ียวชาญสิ่งใดมกัจะลืมใสใ่จตนเอง  
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ส านวนกล่าวถึงช่างผมท่ีผมตนเองจะยาวและยุ่ง และช่างเหล็กท่ีแมจ้ะตี
เหล็กท าอาวธุอปุกรณต์า่ง ๆ ได ้แตก่ลบัฉีกสิ่งของดว้ยมือแสดงถึงความตัง้ใจท างานในอาชีพมาก
จนลืมสนใจน าสิ่งนัน้มาใชก้บัตน 

2) อาชีพคา้ขาย ส านวนภาษิตกล่าวถึงในลักษณะสั่งสอนชาวเขมรถ่ิน
ไทยท่ีประกอบอาชีพคา้ขายซึ่งเป็นอาชีพท่ีมีความส าคญัตอ่เศรษฐกิจในสงัคมซึ่งอาชีพคา้ขายยอ่ม
ตอ้งมุง่เนน้ก าไรไมม่ากก็นอ้ย เชน่ส านวนวา่  

 
“ตงิเถาะลัวทไล”  
แปลวา่ ซือ้ถกูขายแพง  

หมายความวา่  ใหรู้จ้กัวางแผนคา้ขายใหไ้ดก้ าไร โดยเนน้ว่าใหซื้อ้ของมา

โดยใชต้น้ทนุต ่า และน ามาขายในราคาท่ีสงูขึน้  

3) อาชีพประมง เชน่  
 

ดะตรูออยซละปันลายัวซรัจ 
แปลวา่ ใสไ่ซใหล้อ้มดว้ยหนาม  

หมายความวา่  ท าอะไรใหร้ะมดัระวงัรอบคอบ  

เช่นเดียวกับการหาปลาดว้ยไซท่ีเป็นอุปกรณ์ใช้ดักปลาน า้จืดในแหล่งน า้
ขนาดไม่ใหญ่นกัก็ตอ้งท าดว้ยความระมดัระวงั เพราะแมว้่าจะดกัปลาไดแ้ตห่ากไม่ระวงัก็อาจโดน
คนหรือสัตวอ่ื์นขโมย จึงตอ้งมีการลอ้มดว้ยหนาม คือเอาหนามหรือหญ้าพรางตาไวไ้ม่ให้เป็นท่ี
สงัเกตไดง้่าย      

สรุปไดว้่าอาชีพท่ีปรากฏในส านวนเขมรถ่ินไทยไดแ้ก่อาชีพเกษตรกรรม ท า
นา เลีย้งสตัว ์ทอผา้ไหม      

4.2.4 ด้านการเลือกคู่ครองและการครองเรือน 
4.2.1.1 การเลือกคู่ครอง 
 

“เดกิก ์กูว ์ มีย ์บาน ซี กูว ์ชะโมล”   
แปลวา่ จงูววัตวัเมียไป สบายววัตวัผู ้ 
หมายถึง แมส่ื่อท าหนา้ท่ีตดิตอ่หาคูค่รองใหบ้า่วสาว   
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นายทมุ จากบา้นหนองยาว ต.กระหาด  ใหข้อ้มลูวา่ ในสมยัก่อนถา้ชายหนุ่ม
หญิงสาวไม่พบรกัดว้ยตวัเองก็จะมีพ่อแม่เป็นคนเลือกคู่ให ้แบบคลุมถงุชน หรือมีแม่ส่ือแม่ชกัใน
หมู่บา้นเป็นคนแนะน า  แม่ส่ือจะเป็นผูห้ญิงเม่ือมีงานประเพณีต่างๆท่ีวดัหรือในชุมชน ผูห้ญิงจะ
ออกมาชว่ยกนัจดัการเรื่องอาหารการกินซึ่งตอ้งท าทีละมากๆ การมาช่วยกนัท างานท าใหแ้ม่ส่ือใน
ชมุชน สงัเกตและรูจ้กัว่านิสยัใจคนผูห้ญิงคนไหนเป็นอย่างไร และมองว่าเหมาะกบัชายหนุ่มบา้น
ไหน หากผูห้ญิงยงัไม่มีคู่ครอง ก็จะแนะน าใหฝ่้ายชาย และถ้าพอใจกันทัง้สองฝ่าย ก็จะพาฝ่าย
ชายไปคุยเพ่ือสู่ขอ   ในส านวนบอกว่าจูงววัตวัเมียไปหา แต่ในวิถีชีวิตท่ีแทจ้ริงผูช้ายเป็นฝ่ายไป
บา้นฝ่ายหญิง  ดงันัน้ค  าว่าจงูไปนัน้อาจหมายถึงการแนะน า แตใ่นการกระท านัน้ ฝ่ายชายตอ้งมา
หาท่ีบา้นครอบครวัฝ่ายหญิง   แม่ส่ือแม่ชักในสมัยก่อนจึงมีบทบาทส าคญัในการผลกัดนัใหเ้กิด
สถาบนัครอบครวั ถือเป็นสว่นหนึ่งในการเพิ่มจ านวนประชากรชาเขมรถ่ินไทยใหเ้ป็นปึกแผน่ยิ่งขึน้ 

4.2.4.2 การครองเรือน  
ส านวนภาษิตท่ีแสดงวิถีชีวิตชาวเขมรถ่ินไทยเก่ียวกบัการครองเรือน ดงันี ้  

 
1) เตรือบ กัวง ปะร๊ัวะ สะเร็ย แจะ เด็ง เก็บ ตุ๊ก /ปะเตี๊ยะ ทม สระนุ๊ก 

ปร๊ัวะ ภริิยา เจีย 
2) เคิง คอม อ๊อด กะ ซอด คอม เทอ 
3) ทะงอน อะไวย มิน ทะงอน เสมอ ประปวน ปะเรอ 
4) กแม็ย แหก ปัวะ ออย ตะมาด เจาะ 
5) กันจือ ทลุ  กะงอก เมียะ 
6) เทอ แต คลูน อัน โรน แต เดาะ 

ส านวนภาษิตข้างต้นแสดงวิถีการครองเรือนของชาวเขมรถ่ินไทยแบ่งเป็น 2 
ลกัษณะ คือ 

1.ให้วิถกีารครองเรือนแก่ผู้หญิง 
 
เตรือบ กัวง ปะร๊ัวะ สะเร็ย แจะ เด็ง เก็บ ตุ๊ก /ปะเตี๊ยะ ทม สระนุ๊ก ปร๊ัวะ 
ภริิยา เจีย 
แปลวา่ ทรพัยค์งอยูเ่พราะผูห้ญิงรูจ้กัเก็บออม / บา้นใหญ่เป็นสขุเพราะมีภรยิาดี  
หมายถึงแมศ่รีเรือนรูจ้กัเก็บรกัษาทรพัยส์มบตัคิรอบครวัก็จะมีฐานะมั่นคง 
กันจือ ทลุ  กะงอก เมียะ 
แปลวา่ กะเชอกน้รั่ว  
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หมายถึง เก็บทรพัยส์มบตัิไวไ้ม่ได ้มีทรพัยส์ินเท่าไหรก็่ สรุุย่สรุา่ยสญูหายไปหมด
ดว้ยความไมรู่จ้กัใชจ้า่ย เก็บออมรกัษาของภรรยา 
ทะงอน อะไวย มิน ทะงอน เสมอ ประปวน ปะเรอ 
แปลวา่ หนกัอะไรไมเ่สมอหนกัเมียใช ้ 
หมายถึง ภรรยาใชส้ามีท างานตอ่หนา้ผูอ่ื้น ท าใหส้ามีไดร้บัความอบัอาย 
เทอ แต คลูน อัน โรน แต เดาะ 
แปลวา่ แตง่แตต่วั เขยา่แตน่ม   
หมายถึงจบัจด ไมมี่แก่นสาร (ใชก้บัผูห้ญิง) 
 
จะเห็นได้ว่า 2 ส  านวนแรกเป็นการสอนภรรยาในเรื่องการดูแลทรัพย์ของ

ครอบครวั แสดงใหเ้ห็นว่าในครอบครวัเขมรถ่ินไทยเม่ือผูช้ายหาทรพัยส์ินมาไดจ้ะไวใ้จใหภ้รรยา
ดแูล บริหารจดัการใชจ้่ายและรักษาทรพัยส์ินนัน้  หากภรรยาละเลย ไม่รูจ้กัใชจ้่ายอย่างประหยดั 
และรกัษาทรพัยค์รอบครวัก็จะส่งผลตอ่ฐานะทางครอบครวัไมม่ั่นคงและเดือดรอ้น  สว่นในส านวน  
ทะงอน อะไวย มิน ทะงอน เสมอ ประปวน ปะเรอ นัน้แสดงใหเ้ห็นถึงลกัษณะอย่างหนึ่งของชาย
ชาวเขมรถ่ินไทยคือความเกรงใจภรรยา นอกจากนีย้งัเป็นการกล่าวเพ่ือเตือนใจว่า อย่าท าอะไรท่ี
เป็นการหกัหนา้สามีตอ่หนา้ผูอ่ื้น อย่าใชส้ามี ใหรู้จ้กัรกัษาหนา้ของสามี  อย่าแสดงอ านาจข่มสามี
เป็นตน้   และในส านวน “เทอ แต คลนู อนั โรน แต เดาะ”  แสดงใหเ้ห็นว่าชาวเขมรถ่ินไทยไม่นิยม
ชมชอบผูห้ญิงท่ีแตง่ตวัจดัจา้น เนน้ทรวดทรง และเปิดเผยเนือ้ตวัมากเกินพอดี  คนเขมรถ่ินไทยเช่ือ
ว่า คนแตง่ตวัสวยงามตลอดเวลา มกัหมดเวลาไปกับการแต่งตวั และรกัษาความสวยงามของตวั
มากจนไม่มีเวลาท างาน  ดงัท่ีนางเขียว ชาวบา้นโพธ์ิกองใหข้อ้มูลว่า คนท่ีมือบอบบาง เรียวสวย 
นิ่มนวล แสดงวา่เป็นคนขีเ้กียจ ไมท่  างาน เพราะคนท างานจะมีมือท่ีหนาและหยาบกรา้น  

ดงันัน้สรุปไดว้่า ในการครองเรือนผูห้ญิงจะตอ้งรูจ้กัใชจ้่าย รกัษาทรพัยส์มบัติ
ของครอบครวั รกัษาหนา้สามี ไม่แสดงอ านาจเกินสามี  และไม่มวัแต่แต่งตวั ใหรู้จ้กัท างาน ดแูล
บา้นเรือนใหเ้รียบรอ้ย  
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ภาพประกอบ 30 หุ่นจ าลองการแตง่งานของชาวเขมรถ่ินไทย 

ท่ีมา: ผูว้ิจยั 

2. ให้วิถกีารครองเรือนท้ังผู้หญิงและผู้ชาย 
 
“เคิง คอม อ๊อด กะ ซอด คอม เทอ” 
แปลวา่ เวลาโกรธใหรู้จ้กัอดทน หากยงัจนใหรู้จ้กัท างาน  
หมายถึง ประโยคท่ีมกัใชอ้วยพรและสั่งสอนคูบ่า่วสาววนัแตง่งาน 
“กแม็ย แหก ปัวะ ออย ตะมาด เจาะ”  
แปลวา่ อยา่ฉีกทอ้งใหอี้แรง้จิก  
หมายถึง อยา่เอาความลบัของตน / ครอบครวัไปบอกคนอ่ืน   
 
“เคิง คอม อ๊อด กะ ซอด คอม เทอ” อดทน อดออม เป็นค าอวยพรท่ีผูเ้ฒ่าผู้

แก่ มอบแก่คู่แตง่งาน เพราะการเริ่มชีวิตคู่ตอ้งอาศยัความอดทนต่อกนั  เม่ือโกรธกนัตอ้งรูจ้กัการ
ใหอ้ภยั  และการใชชี้วิตคูใ่หม่ ๆ ตอ้งสรา้งเนือ้สรา้งตวั ตอ้งรูจ้กัท ามาหากิน ขยนัขนัแข็งเพ่ือสรา้ง
ฐานะในครอบครวั และขอ้ส าคญัอีกประการหนึ่งคือ เม่ือเป็นครอบครวัเดียวกันแลว้ ความไวเ้นือ้
เช่ือใจต่อกันเป็นสิ่งส าคญั ส านวน “กแม็ย แหก ปัวะ ออย ตะมาด เจาะ” ซึ่งหมายถึงอย่าน า
ความลับในครอบครวัไปบอกคนนอก ถือเป็นสิ่งส าคญั เพราะหากความลับในครอบครวัแพร่ง
พรายออกไปอาจเกิดผลเสียขึน้ในครอบครวัได ้ตรงกบัส านวนไทยท่ีวา่”อยา่สาวไสใ้หก้ากิน” 
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สรุปไดว้า่ วิถีการครองเรือนของชาวเขมรถ่ินไทยนัน้จะเนน้ไปท่ีผูห้ญิงหรือภรรยา
ใหด้แูลบา้นเรือนและมีบทบาทส าคญัในการดแูลทรพัยส์ินตา่งๆ และจะตอ้งเป็นผูใ้หเ้กียรตสิามี ไม่
แตง่ตวัจดัจา้นวางตวัใหดี้ อีกทัง้ทัง้สามีและภรรยาจะตอ้งอดทน เม่ือโกรธใหร้ีบปรบัความเขา้ใจกนั 
ขยนัท ามาหากิน และเก็บความลบัในครอบครวัใหดี้ 

4.2.5 การนับถอืพุทธศาสนา 
วิถีชีวิตท่ีเก่ียวขอ้งกบัพทุธศาสนาจึงไดถ้่ายทอดเป็นส านวนภาษิตท่ีท าใหเ้ห็นว่า

ชาวเขมรถ่ินไทยนบัถือพุทธศาสนาทัง้ยงัแสดงแนวคิดบางประการจากพุทธศาสนาอีกดว้ย  เช่น
การกล่าวถึงวตัถนุบัถืออย่างพระพทุธรูป แนวความคิดเรื่องบญุบาป ความเช่ือเรื่องนรกสวรรค ์ใน
ส านวน 

 

“แมซลัญโกนโดจ็จังวาปแดง็คเนีย  โกนซลัญแมโดจ็เปรียะ แบคะนอง”  
แปลวา่ แมร่กัลกูเหมือนปลาซิวไลก่นั ลกูรกัแมเ่หมือนพระพทุธรูปหนัหลงั 
 

ส านวนขา้งตน้นีห้มายความว่า แม่รกัลูกมากไม่มีเปล่ียนแปลง  ส านวนนีไ้ดน้  า
พระพทุธรูปมาเปรียบเทียบกบัความรกัของลกูท่ีมีต่อแม่ ซึ่งส  านวนตีความว่าเป็นความรกัท่ีรกัแต่
อาจไม่แสดงออก เช่นเดียวกับพระพทุธรูปท่ีมีความสวยงามดว้ยพทุธลกัษณะควรแก่การบชูาของ
พทุธศาสนิกชน แตค่นสว่นใหญ่มกัจะมองเห็นความงามของพระพทุธรูปจากดา้นหนา้ นอ้ยคนท่ีจะ
มองพระพุทธรูปจากด้านหลัง โดยปริยายจึงน ามาเปรียบกับความรักของลูกท่ีมีต่อแม่ ท่ี
หมายความวา่ลกูก็ยอ่มรกัแมแ่ตไ่มไ่ดแ้สดงออกใหเ้ห็นไดช้ดัเจน 

 
“บานโกนปรอฮ ออยต็ม กบาลตัมแร็ย  เบอบาน โกนซแร็ยออยตัมไกจ าละ แจะ

ตุกแจะดะแจะฉละ ตองปุก ตอง คเนย”  
แปลว่า ไดล้กูชายขอใหข่ี้คอชา้ง ถา้ไดล้กูสาวขอใหน้ั่งก่ี ขอใหรู้จ้กัเก็บออมรูจ้กัเย็บปัก ทัง้

ฟกูทัง้หมอน   
 

การบวชเป็นการสืบทอดพทุธศาสนาท่ีชาวเขมรถ่ินไทยใหค้วามส าคญัอย่างมาก 
ดว้ยว่าเป็นการบวชยงัมีนยัยะถึงค่านิยมท่ีแสดงถึงความกตญัญูต่อผูเ้ป็นบุตรชายต่อบุพการีอีก
ดว้ย ส านวนนีใ้ชเ้ป็นค าอวยพรหมายความว่า มีลกูชายขอใหไ้ดบ้วชเรียน มีลกูสาวใหมี้วิชาทอผา้ 
เย็บปักถกัรอ้ยติดตวั ส านวนภาษิตนีไ้ดใ้หค้วามส าคญัของการบวชผ่านการใชถ้อ้ยค าท่ีส่ือถึงการ
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บวชว่า ได้ลูกชายขอให้ข่ีคอช้าง ซึ่งการข่ีคอช้างเป็นส่วนหนึ่งของการบวชพระของผู้ชายวัย
อุปสมบทท่ีจะข่ีชา้งตอนเป็นนาคซึ่งเป็นขัน้ตอนก่อนการบวชพระ ทัง้การข่ีคอชา้งในการแห่นาค
สอดคลอ้งกับท่ีกลุ่มชาวเขมรถ่ินไทยมีการเลีย้งชา้งและมองว่าชา้งเป็นสตัวส์  าคญัและพิเศษกว่า
สตัวอ่ื์น ชา้งจงึเหมาะแก่การเป็นสว่นหนึ่งของพิธีกรรมการบวช 

 

 

ภาพประกอบ 31 ภาพจิตรกรรมฝาผนงัแสดงเหตกุารณก์ารบวชนาคโดยการข่ีคอชา้ง 

ท่ีมา: พิพิธภณัฑสถานแหง่ชาต ิสรุนิทร ์ผูว้ิจยัถ่ายภาพ 

เพลิวเ์ตวิส์วรรคซ์เดาะ เพลิวเ์ตวิน์รัวะตเลียบ  
แปลวา่ ทางไปสวรรคร์ก ทางไปนรกสะดวก 

 
หมายความวา่ ท าดีท ายาก ท าชั่วท าง่าย  ความเช่ือเรื่องนรกสวรรคเ์ป็นความเช่ือ

ท่ีตอ่ยอดมาจากความเช่ือเรื่องบญุและกรรม บญุกรรมและนรกสวรรคเ์ป็นความเช่ือควบคูก่ันโดย
เช่ือว่าคนท าดีเม่ือตายไปจะไดไ้ปสวรรค ์ ส่วนคนท าชั่วเม่ือตายไปจะไปลงนรก เหล่านีส้่งผลตอ่วิถี
ชีวิตของพุทธศาสนิกชน  เพราะเป็นเหมือนกฎท่ีใชด้  าเนินชีวิตใหท้  าความดี ละความชั่วและไม่
เบียดเบียนผูอ่ื้น ชว่ยเป็นกรอบในการด าเนินชีวิต  

ส านวนภาษิตของชาวเขมรถ่ินไทยเหล่านีส้ะทอ้นวิถีชีวิตท่ีเก่ียวขอ้งกบัการนบัถือ
พทุธศาสนา ซึ่งเป็นรากฐานของสงัคมไทยของกลุ่มชนหลายกลุ่ม ชาวเขมรถ่ินไทยส่วนใหญ่นบัถือ
พุทธศาสนาและยึดมั่นในหลักธรรมค าสอนของศาสนาโดยมีวัดเป็นศูนยร์วมทางจิตใจในการ
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ประกอบกิจกรรมทางศาสนาและประเพณีต่าง ๆ เช่น ประเพณีบุญข้าวสาก รวมถึงประเพณี
ทอ้งถ่ินของชาวเขมรถ่ินไทยคือประเพณีขึน้เขาสวาย  

 

   

 

ภาพประกอบ 32 บนัไดทางขึน้สกัการะพระใหญ่ เขาพนมสวาย 
ต าบลนาบวั  อ าเภอเมืองสรุินทร ์ จงัหวดัสรุนิทร ์

ท่ีมา :  ผูว้ิจยั 

ประเพณีขึน้เขาสวาย (มติชนออนไลน์, 2565) เป็นประเพณีส าคัญของชาว
จงัหวดัสรุินทรม์าแต่อดีต เม่ือถึงเดือนหา้ตามปฏิทินจนัทรคติของทกุปี บรรพบรุุษชาวสรุินทรจ์ะถือ
วา่เป็นงานประเพณีหยดุงาน ทกุปีชาวสรุินทรจ์ะรว่มกนัจดังานบญุประเพณีขึน้เขาสวาย ประกอบ
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กบัวนัดงักลา่วถือวา่เป็นวนัขึน้ปีใหม่ทางจนัทรคติ ดงันัน้ชาวสรุินทรจ์ะหยดุงานและพากนัเดินทาง
ไปขึน้เขาสวายเพ่ือกราบไหวส้ิ่งศกัดิ์สิทธ์ิเพ่ือเสริมสิริมงคล โดยจะ สักการะสิ่งศกัดิ์สิทธ์ิบนเขา
สวายทัง้ 9 คือ พระใหญ่หรือพระพทุธสรุนิทรมงคล รอยพระพทุธบาทจ าลอง อฐิัหลวงปู่ ดลูย ์อตโุล 
พระพุทธรูปองคด์  า หลวงปู่ สวน ปราสาทหินพนมสวาย ศาลเจา้แม่กวนอิม เต่าหินศกัดิส์ิทธ์ิ สระ
น า้ศกัดิส์ิทธ์ิ และรว่มเคาะระฆงั 1,080 ใบ เพ่ือเป็นสิรมิงคลดว้ย 

เขาสวาย มีความส าคญัต่อชาวสรุินทรม์าตัง้แตโ่บราณกาล โดยทุกเดือนหา้ของ
ทุกปีบรรพบุรุษชาวสุรินทรจ์ะถือว่าเป็นงานประเพณีหยุดงาน ซึ่งการหยุดงานจะแบ่งออกเป็น 2 
ช่วง คือ ช่วงท่ี 1 ตอมตู๊จ ซึ่งหมายถึงวันหยุดงานเล็ก จะมีการหยุดงาน ท างานเพียง 3 วัน 
นบัตัง้แตว่นัขึน้ 1 ค  ่า ถึงวนัขึน้ 3 ค  ่า เดือนหา้ ช่วงท่ี 2 ช่วงตอมธม หมายถึง วนัหยดุใหญ่ จะมีการ
หยุดท างานทัง้หมด 7 วนั นบัแต่วนัแรม 1 ค  ่า ถึงวนัแรม 7 ค  ่า เดือนหา้ ซึ่งประเพณีการหยุดงาน
ตามช่วงระยะเวลาดงักล่าว ชาวสรุนิทรมี์ความเช่ือว่า ตอ้งหยดุการท างานทัง้หมด หากใครไม่หยดุ
ท างานเช่ือว่าก็จะมีอนัเป็นไป ท าให้ในวนัขึน้ 1 ค  ่า เดือน 5 ของทกุปี ชาวจงัหวดัสรุินทรจ์ะรว่มมือ
ร่วมใจจัดงานบุญประเพณีขึน้เขาสวายขึน้ ประกอบกับวันดังกล่าวถือว่าเป็นวันขึน้ปีใหม่ทาง
จันทรคติ และพากันหยุดงานเดินทางขึน้เขาสวายกราบไหวส้ิ่งศักดิ์สิทธ์ิเสริมสิริมงคลชีวิตต่อ
ตนเองและครอบครวั 

เขาสวายเป็นสถานท่ีท่องเท่ียวทางธรรมชาติและวฒันธรรมส าคญั ซึ่งผูกพนักับ
วิถีชีวิตความเป็นอยู่ของคนเขมรถ่ินไทยมาอย่างยาวนาน  “เขาสวาย” หรือ “พนมสวาย” ตัง้อยู่ใน
เขตป่าสงวนแห่งชาติเขาสวาย ในพืน้ท่ีต  าบลนาบวัและต าบลสวาย อ าเภอเมืองสุรินทร ์จงัหวัด
สรุินทร ์อยู่ห่างจากตวัเมืองสุรินทรป์ระมาณ 22 กิโลเมตร มีลกัษณะเป็นเนินเขาเตีย้ ๆ ติดต่อกัน 
รอบ ๆ บริเวณ มีเวิง้น  า้ใหญ่ ทิวทศันส์วยงาม มีพนัธุไ์มห้ลากหลายชนิด มียอดเขาท่ีส าคญั 3 ยอด 
ยอดท่ี 1 เรียกว่า ยอดเขาชาย (พนมเปร๊าะ) สงู 220 เมตร เป็นท่ีประดิษฐานพระพทุธสรุินทรทรมง
คลและระฆงัมหากศุล 1,080 ใบ จาก 1,080 วดั ยอดท่ี 2 เรียกว่ายอดเขาหญิง(พนมสรยั) สงู 210 
เมตร เป็นท่ีตัง้ของวดัพนมศิลาราม ยอดเขาท่ี 3 เรียกว่า เขาคอก (พนมกรอล) สูง 150 เมตร เป็น
ท่ีตัง้ศาลาอัฐฐะมุข ซึ่งเป็นอนุสรณ์ฉลองครบรอบ 200 ปี แห่งการสถาปนากรุงรตันโกสินทรเ์พ่ือ
ประดษิฐานพระพทุธบาทจ าลอง 

ชาวเขมรถ่ินไทยมีความศรทัธาและนบัถือพทุธศาสนาเช่นเดียวกลุ่มชาติพนัธุอ่ื์น
ในดินแดนประเทศไทยท่ีไดร้บัอิทธิพลการเผยแผ่พุทธศาสนาจากลงักาซึ่งเป็นแบบนิกายเถรวาท 
(ประกอบ ผลงาม, 2538, น.22) กล่าวไวว้่า ชาวเขมรถ่ินไทยนบัถือพุทธศาสนาและค่อนขา้งเคร่ง
ในศาสนามาก ชาวบา้นมกัไปท าบุญท่ีวดัในวนัธรรมสวนะ (วนัพระ) นอกจากนีใ้นช่วงเขา้พรรษา
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จะมีพิธีถือศีลท่ีเรียกวา่ กนัซง จะการน าอาหารไปถวายพระท่ีวดัทกุวนัตลอดช่วง 8 วนั หรือ 15 วนั 
กล่าวไดว้่า ชาวเขมรถ่ินไทยมีความเช่ือแน่นแฟ้นในพุทธศาสนามาก สอดคลอ้งกับหลกัฐานทาง
โบราณคดีท่ีเก่ียวขอ้งกบัพืน้ท่ีท่ีชาวเขมรถ่ินไทยอาศยัอยู่ เช่นมีการพบประติมากรรมพระพทุธรูป
ส าริด พระโพธิสตัวอ์วโลกิเตศวร และพระศรีอาริยเมตตรยั แบบศิลปะก าพงพระของเขมรโบราณ  
(ประกอบ ผลงาม, 2538, น.15) นอกจากนี ้ความศรทัธาในพุทธศาสนายงัปรากฏในหลากหลาย
บริบท เช่น พิธีกรรม ศาสนสถาน โบราณสถานบริบทเหล่านีจ้ึงท าใหเ้ห็นไดช้ดัเจนว่าชาวเขมรถ่ิน
ไทยมีความผกูพนักบัพทุธศาสนามากเพียงใด 

 

 

ภาพประกอบ 33 พิธีกวนขา้วทิพย ์ท่ีวดัสลกัไดชาวบา้นจะน าวตัถดุิบและอปุกรณต์า่ง ๆ มา
ชว่ยกนักวนขา้วทิพยแ์ละแจกจา่ยกนัในวนัออกพรรษา 

ท่ีมา :  เพจเฟซบุ๊กวดัสลกัได 

4.2.6 ความเชื่อเร่ืองเหนือธรรมชาต ิ
การนับถือผีสะทอ้นใหเ้ห็นผ่านพิธีกรรมและความเช่ือ ส านวนภาษิตท่ีกล่าวถึงผีมี

เพียงส านวนเดียวเทา่นัน้ ไดแ้ก่ส  านวนว่า “เจือนเฌอบะ อาระปเอิล” แปลวา่ เหยียบตน้ไมห้กั ผี
ป่าตกใจ ส านวนนีเ้ป็นการกล่าวอวยพรให้เกิดสวัสดิภาพแก่ผูเ้ดินทาง ในส านวนมีค าท่ีมีความ
หมายถึงผีป่า ซึ่งท าใหเ้ห็นว่าความเขมรถ่ินไทยมีความเช่ือเรื่องผี “อาระ” หรืออารกัษ ์โดยในบรบิท
ของส านวนนีก้ล่าวถึงการเดินทางผา่นป่าแลว้เม่ือคนเดินทางเหยียบก่ิงไมก่ิ้งไมก็้จะหกัจนเกิดเสียง 
ผีป่าหรืออาระ (อารกัษ์) ก็จะตกใจ แสดงถึงความปลอดภยัในการเดินทางท่ีไม่มีผีป่าหรือภูตผีอ่ืน
มาท าอนัตรายแก่ผูเ้ดนิทาง  
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สารานุกรมวฒันธรรมไทย ภาคอีสาน  (2542) กล่าวถึง “อารกัษ์” หรือเทพารกัษ์ว่า
เป็นเทพรกัษาตน้ไมใ้หญ่หรือหนองบงึ เป็นผีท่ีดรุา้ยมาก หากใครไปละเมิดตน้ไมท่ี้เทพสถิตอยู่ก็จะ
มีอาการเจ็บป่วย โดยมากมกัมีศาลประจ าบชูาอยู่ 

นอกจากนี ้สารานุกรมวฒันธรรมไทย ภาคอีสาน  (2542) ยงักล่าวถึงผีหรือ “ขมอจ” 
คนชาวเขมรถ่ินไทยว่ามีหลากหลายรูปแบบ เช่น ผีประจ าท่ีทาง ผีประจ าช่างฝีมือ ฝีรกัษาตวัคน ผี
รา้ย (มูลนิธิสารานกุรมวฒันธรรมไทย, 2542) แสดงใหเ้ห็นวา่ ชาวเขมรถ่ินไทยนัน้มีความเช่ือเรื่อง
ผีท่ีเก่ียวขอ้งกับชีวิตอย่างมาก  แต่ส  านวนภาษิตท่ีผู้วิจัยไดน้  ามาศึกษานีมี้การกล่าวถึงผีเพียง
ส านวนเดียวเท่านัน้ แตไ่ม่ไดห้มายความว่าความเช่ือดงักล่าวไม่ชดัเจน แตอ่าจปรากฏในบริบทอ่ืน 
ๆ เช่น เรื่องเล่า ความเช่ือ พิธีกรรม หรือวตัถุบูชาอย่างอ่ืน ท่ีสามารถเห็นความเช่ือเรื่องผีของชาว
เขมรถ่ินไทยไดช้ดัเจนขึน้ 

 

 

ภาพประกอบ 34 ของเซน่ไหวผี้และเจา้ท่ีเจา้ทางในปราสาทตาเมือน อ าเภอพนมดงรกั 
 จงัหวดัสรุนิทร ์

ท่ีมา: ผูว้ิจยั 
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4.2.7 วัฒนธรรมประเพณี 

“ตะเลียย ยัง ซะ บะ แล็ย”   
แปลวา่ ท าลายยงักบัโปรยทาน  
หมายถึง ใชจ้า่ยอยา่งสรุุย่สรุา่ย ฟุ่ มเฟือย 
 

ค าว่า บะแล็ย แปลว่า การโปรยทาน  เป็นวิถีชีวิตอย่างหนึ่งของชาวเขมรถ่ินไทย 
เน่ืองจากความเช่ือเรื่องบาปบุญ การท าบุญควบคู่การท าทาน เม่ือมีงานประเพณีต่างๆเช่น งาน
บวช  งานศพ จะมีการโปรยทาน 

ทานคือ เหรียญเงิน ในสมัยก่อนจะโปรยเงินเหรียญโดยไม่ห่อหุ้ม สมัยนีมี้การหุ้ม
เหรียญอาจะใส่เหรียญในกา้นกลว้ยท่ีตดัเป็นชิน้ๆ หรือห่อเหรียญดว้ยริบบิน้หรือวสัดอ่ืุนๆเพ่ือใหมี้
ขนาดใหญ่ขึน้ เม่ือหลน่ลงท่ีพืน้จะหาไดง้่ายกวา่เงินเหรียญท่ีไมถ่กูหุม้ 

พระเทพปริสุทฺโธ  จิตรเอกใหข้อ้มูลว่า การโปรยทานคือการใหท้าน ซึ่งถือเป็นบุญ
อย่างหนึ่ง เพราะเป็นการสละทรพัยท่ี์ตนมี เป็นการลดกิเลส ความยึดมั่นถือมั่นในของของตน เป็น
การเสริมบญุใหผู้บ้วช หรือผูเ้สียชีวิต การโปรยทานถือเป็นการใหท้านแบบไม่เจาะจง ไม่แบ่งแยก
ชนชัน้ ไม่แยกคนรกั คนเกลียด ใครจะมารบัทานท่ีแจกก็ได ้ เม่ือใหท้านแลว้ผูใ้หก็้จะอ่ิมเอมใจ  ซึ่ง
บางคนท่ีมาเก็บเงินทานก็ไมไ่ดน้  าไปใช ้แตเ่ก็บไวเ้ป็นท่ีระลึก หรือถือเป็นเงินมงคล  ในงานศพของ
คนเขมรถ่ินไทย หากศพตัง้สวดท่ีบา้นและเม่ือเคล่ือนยา้ยศพไปเผาท่ีวดั  เม่ือญาติจะเตรียมขนัใส่
เงินเหรียญและขา้วตอก เม่ือถึงทางสามแพรง่จะโปรยเงินและขา้วตอกเพ่ือบอกผีเจา้ท่ีเจา้ทางเป็น
การขออนุญาตน าศพเคล่ือนผ่านไปวดัเป็นความเช่ือท่ีปฏิบตัิกันมาชา้นาน  และเม่ือถึงท่ีวดัจะมี
การโปรยทานอีกครัง้หนึ่ง 

4.2.8 ทีอ่ยู่อาศัย 
ส านวนท่ีแสดงถึงถ่ินท่ีอยูอ่าศยัของชาวเขมรถ่ินไทย ไดแ้ก่ 
 
“ทม ตา ดเปียง กู กแบ็ย น็อง เจาะ มันเมียน ทม ตะ ตโมก อันต ิมันเมียน”  
แปลวา่ ใหญ่แตห่นอง ววัควายจะลงไมมี่ ใหญ่แตจ่อมปลวกพรกิไมมี่  
หมายถึง ท าทา่จะดีแตไ่มมี่ประโยชน ์ 
เนิว เซราะ แม จีย ์ตยึ โจล ปรึย แม จีย ์มูย   
แปลวา่ อยูห่มูบ่า้นตา่งคนก็ตา่งแม ่เขา้ป่าใหมี้แมเ่พียงคนเดียว 
หมายถึง ใหร้กัสมคัรสมานสามคัคีกนั 
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ดเปียงหรือหนองน า้หมายถึง บริเวณท่ีมีน า้ขงั มีขนาดไม่ใหญ่นกั อยู่ตามชุนชน ใน
ฤดแูลง้จะแหง้ขอดยาม พอถึงฤดฝูนก็จะมีน า้มาก รอบหนองน า้จะเป็นบริเวณตืน้ท่ีววั ควายลงไป
กินน า้และอาบน า้ได ้ซึ่งเป็นวิถีชีวิตของคนเขมรถ่ินไทยท่ีจะปลกูบา้นไม่ไกลจากหนองน า้นกั เพ่ือ
สะดวกในการใชน้  า้และมกัจะปลูกพืชผกัสวนครวัจ าพวกพริก มะเขือ ไวบ้ริโภค บริเวณท่ีสูงหรือ
จอมปลวกท่ีน า้ไม่ท่วมถึง ท่ีอยู่ของชาวเขมรถ่ินไทยลกัษณะคลา้ยกบั โคก หนอง นา คือปลกูบา้น
อยู่แถวท่ีสงู มีหนองน า้ไวบ้ริโภค และอยู่ใกลไ้รน่า  นางพนสับอกว่า สมยัก่อนไม่มีน า้ประปา ตอ้ง
ไปเข็นน า้ใส่ถงัจากหนองน า้มาไวใ้ช ้น า้ใชจ้ะแกวง่สารสม้ใหต้กตะกอนใสไวอ้าบและซกัผา้ ส่วนน า้
ด่ืมจะดื่มน า้ฝนท่ีรองไวจ้ากหนา้ฝน 

นายเกษม จากบ้านโคกสะอาดได้ให้ข้อมูลว่าสมัยโบราณ ชาวเขมรถ่ินไทยตั้ง
หมู่บา้นอยู่แถบชายป่า ผูช้ายแต่ละบา้นจะมีปืนหรือหนา้ไมไ้วไ้ปเขา้ป่าล่าสตัวพ์วกกวาง กระตา่ย
และเก็บของป่า โดยจะนดักันออกป่าไปครัง้ละหลายคนเพ่ือช่วยเหลือกัน หากไดส้ัตวม์าก็จะแล่
เนือ้แลว้แบง่กนัในส านวน “เนิว เซราะ แม จีย ์ตยึ โจล ปรยึ แม จีย ์มยู” ท่ีเป็นการกลา่วเตือนสตวิ่า
จะออกเดนิทางรว่มทกุขร์ว่มสขุดว้ยกนั ใหร้กัและชว่ยเหลือเหมือนมีแมค่นเดียวกนั 

4.2.9  อาหาร 
ส านวนท่ีกลา่วถึงอาหารของชาวเขมรถ่ินไทย ไดแ้ก่ 
 
“นม มึน ทม เจียง เนียล”  
แปลวา่ ขนมยอ่มไมใ่หญ่กวา่ทะนาน  
หมายถึง ผูใ้หญ่ตกัเตือนเดก็ เดก็ควรเช่ือฟังอยา่ท าตวัอวดรูก้วา่ผูใ้หญ่  
ซึ่งขนมท่ีไมใ่หญ่กวา่ทะนานในท่ีนีห้มายถึง ขนมเนียล  
ท่ีไมใ่หญ่กวา่ทะนาน เพราะใชเ้นียลหรือทะนานเป็นแมพ่ิมพข์นมนั่นเอง 

 
เม่ือผู้วิจัยออกภาคสนาม ท่ีบ้านโพธ์ิกอง ขณะก าลังสัมภาษณ์เก็บข้อมูลอยู่นั้น 

ชาวบา้นไดน้  าขนมชนิดหนึ่งมาใหร้บัประทาน เม่ือสอบถามจึงไดท้ราบช่ือขนมว่าคือขนมเนียล 
ขนมพืน้บา้นของคนเขมรถ่ินไทย 

ขนมเนียลเรียกตามแม่พิมพ์ขนม เนียลหรือทะนานคือท่ีตวงข้าว เนียลท าจาก
กะลามะพรา้ว ซึ่งปกติ เนียล จะมีไวใ้ชต้วงขา้วเปลือกหรือขา้วสาร แต่เม่ือท าขนม ยงัสามารถน า
เนียลมาใชป้ระโยชนใ์นการใชท้  าเป็นพิมพข์นมไดอี้กดว้ย  

วิธีท าเริ่มโดยการแช่ขา้วเหนียวขา้มคืนแลว้น ามาต าแป้งหรือจะใชแ้ป้งขา้วเหนียว
ส าเร็จก็ได้ผสมแป้งข้าวเหนียว แป้งข้าวจ้าว น ้าตาลแดง มะพร้าวทึกทักขูดและเกลือ ผสม
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คลกุเคลา้ใหเ้ขา้กนั แลว้ตัง้หมอ้ดินขนาดเล็กใส่น า้ และน ากะลามะพรา้ว (เนียล) ท่ีเจาะรู 10-15 รู 
วางบนปากหม้อดิน เม่ือน า้เดือด ใส่แป้งท่ีผสมแลว้ลงไปในกะลา ปิดฝา นึ่งประมาณ 10 นาที 
ตรวจดวูา่ขนมสกุจงึตกัออกมารบัประทานได ้

 

                          

ภาพประกอบ 35 ขนมเนียล 

ท่ีมา ผูว้ิจยั 

นอกจากนี ้นางสุดารตันย์งับอกว่าคนเขมรถ่ินไทยมีภูมิปัญญาในการถนอมอาหาร  
เช่นขนมเบาะบายกรีมหรือขนมขา้วต ู  สมยัก่อน เวลามีโจรมาปลน้ววั ควาย พ่อบา้นตอ้งออกไป
ตามววั ตามควาย เพราะใชเ้วลานาน  แม่บา้นจะต าขา้วตหูรือเบาะบายกรีมใหพ้กไปกินตามทาง
เป็นเสบียง   เพราะพกพาสะดวก ไม่เน่าเสีย  ขา้วตูท าจากขา้วสวยท่ีเหลือจากการรบัประทาน  
น ามาตากแหง้  คั่ว  และต า ใส่น า้ตาล  มะพรา้วขูดคั่ว  (จะใส่หรือไม่ใส่ก็ได)้ ผสมกันแลว้ใส่ใน
กระบอกไมไ้ผ่ สะพายไป โดยเสบียงจะมีกระบอกน า้ และกระบอกเบาะบายกรีมสะพายไปคู่กัน 
ขา้วตหูรือเบาะบายกรีมท าใหอ่ิ้มทอ้งและมีน า้หนกัเบา ไม่ตอ้งก่อไฟท าอาหารเพราะจะท าใหโ้จร
รูต้วัได ้  
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ขนมโดนทัเขมร  คือ ขนมกนัตรมึ  วิธีท าคือ ผสมแปง้ น า้ตาลแดง กะทิและน า้มนัพืช
เล็กนอ้ย นวดจนเขา้กนัดี จะมีวิธีนวด ตอ้งหกัคอแปง้ ถา้นวดไม่เป็น แป้งจะไม่ขึน้ ไม่อรอ่ย พกัทิง้
ไว ้1 ชั่วโมง  จากนัน้น าแปง้มาแบ่งขนาดไม่ใหญ่มาก ป้ันเป็นกอ้นกลม ๆ แลว้กดใหแ้บน ท ารูตรง
กลางแลว้น าไปทอด รูตรงกลางจะท าใหข้นมสกุทั่วถึง 

ขนมโกรจ  คือ ขนมแป้งทอดมีไสม้ะพรา้วกวนน า้ตาลหรือถั่วกวน วิธีท าเริ่มโดยการ
ผสมแปง้ กะทิ น า้ตาลป๊ีปเขา้ดว้ยกนั นวดใหแ้ปง้จบัตวัเป็นกอ้น พกัไวก้่อน  จากนัน้กวนไส ้ถา้เป็น
ไสห้วานใชม้ะพรา้วขดูกวนกบัน า้ตาล  ถา้เป็นไสเ้ค็มใชถ้ั่วทองแช่น า้คา้งคืนต าแลว้กวนกบัน า้ตาล 
ป้ันไสข้นมขนาดเท่านิว้กอ้ย แลว้น าแปง้มาหุม้ไสใ้หม้ิดน าไปทอด ขนมจะกรอบนอกนุม่ในและมีไส้
รสชาตอิรอ่ย      

 

 

ภาพประกอบ 36 ขนมโกรจ 

ท่ีมา : ผูว้ิจยั 

นอกจากนีย้งัมีขนมท่ีใชใ้นงานมงคลและพิธีต่าง ๆ ของชาวเขมรถ่ินไทย ไดแ้ก่  นม
โชก้หรือขนมฝักบัว  นมโกร๊จหรือขนมไข่หงส ์นมเนียงเล็ดหรือขนมนางเล็ด  นมกันเตรือม อัน
ซอมซลัเลอะโดงหรือขา้วตม้มดัใบมะพรา้ว อนัซอมออบ  อนัซอมกรูย คือขา้วตม้มดัและขา้วตม้มดั
แบบกรวย หนมกนัจ๊อบหรือขนมมเทียน เป็นตน้ 

สว่นในส านวนภาษิต 
   ด า เจก ซี แพล แปลวา่ ปลกูกลว้ยกินลกู  

ด า  โดง จ า ซีแพล  แปลวา่ ปลกูมะพรา้วหวงักินผล  
ฮอ็ด ตกึ ซันลอ แต พเน็ก มือ  ซัจ  แปลวา่ ซดน า้แกงแตต่าจอ้งเนือ้   
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ภาษิตดงักล่าวปรากฏค าว่า เจก คือ กลว้ย โดง คือ มะพรา้ว และซนัลอ คือแกง อยู่
ในส านวน 

นางศรีสวสัดิใ์หข้อ้มลูเก่ียวกบัแกงท่ีใส่กลว้ยและกะทิมะพรา้ว คือซนัลอเจกหรือแกง
กลว้ยดิบเป็นแกงท่ีมกัท าเลีย้งแขกโดยเฉพาะในงานศพ  สอดคลอ้งกับเว็บไซตม์ิชลินไกดท่ี์ไดใ้ห้
ขอ้มลูเก่ียวกบัแกงกลว้ยวา่  

ซันลอเจก ซึ่งมาจากค าภาษาเขมร แปลว่าแกงกลว้ย โดย ซันลอ นั้นแปลว่ า แกง 
ส่วน เจก แปลว่า กลว้ย ในอดีต การคมนาคมขนส่งต่าง ๆ ไม่สะดวก อาหารการกินจึงลว้นปรุง
ขึน้มาจากสิ่งท่ีหาไดจ้ากเรือกสวน ไรน่า โดยเฉพาะตน้กลว้ยนัน้ก็เป็นตน้ไมท่ี้ปลกูกนัทกุบา้นเรือน 
และเม่ือมีการรวมตัวของผู้คนในพิธีส  าคัญ ๆ เช่น งานศพ ซันลอเจกจึงเป็นอาหารหลักในการ
ตอ้นรบัแขก 

ทัง้นี ้ยงัมีความเช่ือท่ีว่า “ซนัลอเจก” เป็นสญัลกัษณข์องการตดัเย่ือใยหรือความห่วง
หาระหว่างผูท่ี้เสียชีวิตกับญาติพ่ีนอ้งท่ียงัมีชีวิตอยู่ เพ่ือจะไดไ้ปสู่ความสงบสุขท่ีแทจ้ริง ((ททท), 
2565) 

วิธีท าแกงกลว้ยดิบหรือซนัลอเจก ต าเครื่องแกงท่ีประกอบดว้ยพริกแหง้  ข่า ตะไคร ้
หวัหอมแดง กระเทียม และเกลือ เตรียมไว ้ ปอกกลว้ยดิบหั่นเป็นชิน้พอดีค าแช่น า้มะนาวเพ่ือไมใ่ห้
กลว้ยเปล่ียนสี  ผดัเครื่องแกงกับหวักะทิจนแตกมนัจากนัน้ใส่เนือ้สตัวท่ี์ตอ้งการผดัใหส้กุเติมหาง
กะทิ แลว้ใส่กล้วยท่ีหั่นไวป้รุงรสดว้ยน า้ปลา น า้ตาลเล็กน้อยให้กลมกล่อม สุดท้ายโรยดว้ยใบ
มะกรูด แกงจะมีลกัษณะน า้เขม้ขน้ หอม มนั 

นอกจากนี ้ขณะท่ีผูวิ้จยัลงภาคสนามท่ีหมู่บา้นโพธ์ิกอง ไดส้งัเกตเห็นป้ายป้ายหนึ่ง 
เม่ือสอบถามผูใ้หส้มัภาษณบ์อกว่า เป็นอาหารพืน้บา้นของชมุชนแห่งนี ้นั่นคือ น า้พริกมะพรา้วคั่ว 
ซึ่งเช่ือมโยงไดก้ับส านวน เขมรถ่ินไทย ด า  โดง จ า ซีแพล  ท่ีแปลว่า ปลูกมะพรา้วหวงักินผล คน
เขมรถ่ินไทยน ามะพรา้วมาประกอบอาหารทั้งคาวและหวานหลายอย่าง  ซึ่งไดข้้อมูลเก่ียวกับ
น า้พรกิมะพรา้วดงันี ้ น า้พรกิมะพรา้วคั่ว หรือ เบ๊าะโดง   

เครื่องปรุงประกอบด้วย มะพร้าวขูด หรือหั่ นบาง 1 กิโลกรัม  พริกชี ้ฟ้า 2  ขีด  
หอมแดง 10 หวั   กระเทียม 10 กลีบ  ใบมะขามออ่น 3 ก า ปลารา้  เกลือเล็กนอ้ย  

วิธีท า   น ามะพรา้วไปคั่วไฟอ่อนจนเป็นสีเหลือง พักไว ้ จากนั้นคั่วพริก หอมแดง 
กระเทียมจนสุกน าปลารา้และใบมะขามห่อใบตองแล้วน าไปย่างหรืออบจนสุก   น าพริก หอม 
กระเทียมท่ีคั่วแลว้มาต าใหล้ะเอียดจากนัน้ใส่มะพรา้วคั่ว  ยอดมะขาม ปรุงรสดว้ยปลารา้ และ
เกลือ รบัประทานกบัขา้วและผกัสด 
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ภาพประกอบ 37 ปา้ยสตูรน า้พรกิมะพรา้วคั่ว 

ท่ีมา: ผูว้ิจยั 
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ภาพประกอบ 38 แกงฟักทองในงานขึน้บา้นใหม่เป็นอาหาร 
ท่ีมีความหมายเป็นสิรมิงคลใชใ้นงานมงคล 

ท่ีมา : ผูว้ิจยั 

4.2.10 ภูมิปัญญา 
ผา้ไหมทอมือ เป็นศิลปหตัถกรรมประจ าถ่ิน เป็นภูมิปัญญาทอ้งถ่ินของชาวเขมรถ่ิน

ไทยท่ีเป็นมรดกตกทอดมาชา้นาน ทัง้วัสด ุอุปกรณ์ วิธีการและลายผา้ไหม  ผา้ไหมเป็นสินคา้ท่ี
สรา้งช่ือเสียงใหก้บัจงัหวดัสรุินทร ์ซึ่งอยูใ่นค าขวญัประจ าจงัหวดัท่ีว่า “สรุินทรถ่ิ์นชา้งใหญ่ ผา้ไหม
งาม ประค าสวย ร  ่ารวยปราสาท  ผกักาดหวาน ขา้วสารหอม พรอ้มวฒันธรรม”  

ส านวนภาษิตท่ีกลา่วถึงการทอผา้ท่ีแสดงวิถีชีวิตของชาวเขมรถ่ินไทย  
 

   ซลัญปร็อฮซโลดโดจ็โซดอ าป็วง ชลัญปร็อฮตร็องโดจ็ กองรเตฮ็ 
แปลวา่ รกัผูช้ายซ่ือเหมือนไหมละเอียด รกัผูช้ายตรงเหมือนลอ้เกวียน   

 
โซด อ าป็วง หรือ ไหมละเอียดท่ีกรอใส่กระบอกไมไ้ผไ่ว ้  กอง รเต็ฮ คือ ลอ้เกวียนโคง้ 

เปรียบกับค าหลอกลวงของผูช้าย  การกล่าวนีท่ี้แสดงใหเ้ห็นถึง ความรกัของผูช้ายในเชิงประชด
ประชนัวา่ไมไ่ดร้กัจรงิ  
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ภาพประกอบ 39 เกวียนโบราณ 

ท่ีมา : ผูว้ิจยั 

บานโกนปรอฮ ออยต็ม กบาลตัมแร็ยเบอบาน โกนซแร็ยออยตัมไกจ าละ แจะตุก
แจะดะแจะฉละ ตองปุก ตองเคนย  

แปลวา่ ไดล้กูชายขอใหข่ี้คอชา้ง ถา้ไดล้กูสาวขอใหน้ั่งก่ี   
หมายถึง หากมีลกูชายขอใหไ้ดบ้วช หากมีลกูสาวใหมี้วิชาทอผา้เย็บปักถกัรอ้ยติดตวั และ 

ขอใหรู้จ้กัเก็บออมรูจ้กัเย็บปักทัง้ฟกูทัง้หมอน เป็นค าอวยพรในงานแตง่งาน  
แสดงใหเ้ห็นถึงวิถีชีวิตและคา่นิยมวา่ลกูชายท่ีดีคือคนท่ีไดบ้วชใหพ้อ่แม ่ ลกูสาวท่ีดีคือลกูสาวท่ีทอ
ผา้เป็น เย็บปักถกัรอ้ยได ้ซึ่งเป็นงานบา้นงานเรือนท่ีผูห้ญิงตอ้งท า  

 “ไหมละเอียด” และ “ก่ี” เป็นสว่นส าคญัท่ีท าใหเ้กิดผา้ไหม ซึ่งตามปกตกิารทอผา้ไหมจะ
เป็นหนา้ท่ีของผูห้ญิง ชาวเขมรถ่ินไทยแทบทกุบา้นจะมีการปลกูหม่อน เลีย้งไหม  ทอผา้ไหมเพ่ือใช้
นุง่ห่ม และทอเก็บไวเ้ป็นของขวญั ของก านลั อยา่งเวลามีงานแตง่งานฝ่ายเจา้สาวจะมีการมอบผา้
ไหมมดัหม่ีสีขาวเป็นผา้ไหวใ้หญ้าตผิูใ้หญ่  ฝ่ายชาย  สว่นผา้โฮล จะใชไ้หวพ่ี้สะไภ ้ 
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ภาพประกอบ 40 ชดุผา้ไหมสรุนิทร ์

ท่ีมา : ผูว้ิจยั 

ความส าคญัของการทอผา้อาจเห็นไดใ้นอดีตท่ีแทบทุกครวัเรือนจะมีการทอผา้ไวใ้ช้
เอง หนา้ท่ีการทอผา้จะเป็นของผูห้ญิง ในการลงพืน้ท่ีสมัภาษณมี์บางบา้นใหข้อ้มูลว่าปัจจุบนัไม่
คอ่ยไดท้อผา้ใชแ้ลว้ แตก็่ยงัเก็บรกัษาก่ีไวซ้ึ่งเป็นมรดกตกทอดจากบรรพบรุุษ 

การทอผ้าเป็นวิถีชีวิตท่ีมีความส าคัญของต่อชาวเขมรถ่ินไทยเป็นอย่างมากจึงได้
น ามาเปรียบเปรยและใชเ้ป็นส านวนภาษิตสั่งสอนคนในสงัคม 

นางสมุหแ์ละนางเสาวนีย ์ ใหข้อ้มลูว่าในสมยัก่อนการทอผา้ของชาวสุรินทรน์ัน้เป็น
การทอเพ่ือใชใ้นครวัเรือนและเก็บไวเ้ผ่ือเป็นของขวญัของฝากของไหวญ้าติผูใ้หญ่  แต่ดว้ยความ
สวยงามละเอียดประณีตของการทอผา้ไหมสรุนิทร ์ท าใหผ้า้ไหมสรุินทรไ์ดร้บัความนิยมและน ามา
สง่เสรมิใชป้ระกอบอาชีพสรา้งรายไดใ้หค้รอบครวัไดเ้ป็นอย่างดี  ปัจจบุนัผา้ไหมสรุนิทรมี์ทัง้การทอ
ดว้ยเครื่องและทอดว้ยมือ ซึ่งผา้ท่ีทอดว้ยมือจะสวยงามและมีราคาแพงกวา่  การเรียนรูว้ิธีทอผา้มา
จากแมเ่รียกใหม้าชว่ยตัง้แตเ่ดก็ๆ ชว่ยเลีย้งหมอ่น  สาวไหม ยอ้มไหม จนกระทั่งไดค้วามรูก้ารสรา้ง
ลายและการทอผา้มาจากคณุแมแ่ละคณุยาย 

นายพีรพฒัน ์ ผูเ้ช่ียวชาญดา้นการออกแบบลายผา้และทอผา้ไหม ใหข้อ้มลูว่าไดร้บั
การถ่ายทอดความรูด้า้นการทอผา้มาจากคุณยาย ชอบและรกัในการออกแบบลายผา้ ผา้ไหมทอ
มือสุรินทรจ์ะนิ่ม ล่ืน สวมใส่สบายไม่รอ้น ลายผา้มีทัง้ลายโบราณท่ีสืบทอดกันมาและลายท่ีสรา้ง
ขึน้ใหม ่ 
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แหล่งทอผา้ไหมสรุินทรท่ี์มีช่ือเสียงในจงัหวดัสรุนิทรคื์อ บา้นทา่สว่าง (อบต.ท่าสวา่ง, 
2565) บา้นท่าสว่าง มีครวัเรือนทัง้สิน้ 283 ครวัเรือน อาชีพหลกัท่ีส าคญั คือ การเกษตร อาชีพรอง 
ไดแ้ก่ ทอผา้ไหมโดยเฉพาะฝีมือการทอผา้ไหมของชาวบา้นท่าสว่างเป็นท่ีรูจ้กักนัอย่างแพรห่ลาย
และท่ีส าคญัไดร้บัการคดัเลือกใหเ้ป็นผูท้อผา้ไหมของโบราณ เพ่ือมอบใหผู้น้  าเอเปกเม่ือ พ.ศ.2546  
กลุ่มทอผา้ยกทอง จนัทรโ์สมา บา้นทา่สวา่ง จงัหวดัสรุนิทร ์บา้นทา่สวา่ง ทอง ท่ีมีช่ือเสียงดา้นการ
ทอผา้ในระดบัประเทศ กลุ่มผลิตผา้ไหมยกจันทรโสมา ไดร้บัการสนับสนุนจากส านักพระราชวงั 
และมลูนิธิในสมเด็จพระนางเจา้สิริกิติพ์ระบรมราชินีนาถในการอนรุกัษ ์และเริ่มมีช่ือเสียงมากขึน้ 
เม่ือไดร้บัคดัเลือกใหเ้ป็นผูท้อผา้ไหมมอบใหก้ับผูน้  าเอเปค เม่ือ พ.ศ. 2546 บา้นท่าสว่างจึงเป็นท่ี
รูจ้กันบัแตน่ัน้มา 

 

   

   

ภาพประกอบ 41 การทอผา้ไหมท่ีบา้นท่าสวา่ง 

ท่ีมา : ผูว้ิจยั 
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หมู่บ้านทอผ้าไหมบ้านจันรม ((ททท.), 2565) 
หมู่บา้นทอผา้ไหม บา้นจนัรม ตัง้อยู่ท่ีต  าบลตาอ็อง ตัง้อยู่ทางทิศตะวนัออก ของ

อ าเภอเมือง ตามถนนสายสรุินทร-์สงัขะ  หมู่บา้นนีป้ลกูหม่อน และเลีย้งไหมเองแลว้น ามาทอเป็น
ผา้ไหมท่ีมีลวดลายและสีแบบโบราณ  กรรมวิธีการทอจงัหวดัสุรินทรน์ิยมน าเสน้ไหมขัน้หนึ่งหรือ
ไหมนอ้ย (ภาษาเขมร เรียก "โซกซกั") มาใชใ้นการทอผา้ 

 ในจงัหวดัสุรินทรมี์การทอผา้มากมายหลาย ผา้นุ่งหญิง และผา้นุ่งชาย มีหลาย
ลวดลายแบ่งออกเป็นหลากหลายลายเช่นมดัหม่ีโฮล หรือ จองโฮล จองเป็นภาษาเขมร หมายถึง 
ผกูหรือมดัหรือ ซมัป็วตโฮล ผา้โฮลเป็นผา้ไหมมดัหม่ีของกลุ่มชาติพนัธุไ์ทยเชือ้สายเขมรในจงัหวดั
สรุินทร ์ผา้มดัหม่ีโฮลถือเป็นลายเอกลกัษณข์องลายผา้ไหมมดัหม่ี จงัหวดัสรุินทร ์"โฮล" เป็นค าใน
ภาษา เขมร เป็นช่ือเรียก กรรมวิธีการผลิตผ้าไหมประเภทหนึ่งท่ีสร้างลวดลายขึน้มาจาก
กระบวนการมดัยอ้มเสน้ไหมใหเ้กิดสีสนัและลวดลายตา่ง ๆ ก่อน แลว้น ามาทอเป็นผืน 

กลุ่มทอผ้าไหมพืน้เมืองชุมชนกันตวจระมวล 
การทอผา้ไหม (เทศบาลต าบลกันตวจระมวล , 2565) เป็นภูมิปัญญาทอ้งถ่ินท่ี

ไดร้บัการถ่ายทอดมาจากผูเ้ฒ่า ผูแ้ก่ในต าบลกันตวจระมวล อ าเภอปราสาท จังหวัดสุรินทร์ สู่
ลูกหลานในหมู่บา้น ในเป็นการทอผา้ไหมนัน้มีหลากหลายรูปแบบ และกลุ่มสตรีทอผา้ไหม ไดมี้
แนวคิดท่ีจะทอผา้ไหมใหเ้ป็นเอกลักษณข์องต าบลกันตวจระมวล ซึ่งมีตน้มะขามป้อมท่ีพนัเก่ียว
รอ้ยรดักนั โดยการมดัหม่ีเป็นลายสรา้งสรรค ์หรือเรียกอีกอยา่งหนึ่งว่า “ลายกนัตวจระมวล” ค าว่า 
“กนัตวจ” เป็นภาษาเขมร หมายถึงตน้มะขามปอ้ม และค าว่า “ระมวล” หมายถึง การพนัเก่ียวรอ้ย
รดัรวมกนั ค าวา่ “กนัตวจระมวล” หมายถึง ตน้มะขามปอ้มท่ีพนัเก่ียวรอ้ยรดักนั ฝีมือ และแรงงาน 
เป็นภูมิปัญญาดัง้เดมิของชาวสรุนิทรต์ัง้แตส่มยัปู่ ยา่ตายาย สืบทอดมาสูรุ่น่ลกูหลาน เริ่มตัง้แตก่าร
ปลกูตน้หม่อน การเลีย้งไหมจนถึงการทอผา้ไหมลว้นเป็นการสรา้งงาน สรา้งอาชีพและใชฝี้มือและ
แรงงานของคนในชมุชนอยา่งแทจ้รงิ 

กลุ่มทอผ้าไหมอื่น ๆ ไดแ้ก่  (ส านกังานมาตรฐานผลิตภณัฑอ์ตุสาหกรรม, 2565 ) 
- กลุม่ทอผา้ไหมชมุชนสรุนิทรภ์กัดี  อ.เมืองสรุนิทร ์จ.สรุนิทร ์ 
- กลุม่ทอผา้ไหมบา้นกาเกาะ ต.เมืองที อ.เมืองสรุนิทร ์จ.สรุนิทร ์ 
- กลุม่ทอผา้ไหมบา้นเขวาสินรนิทร ์ต.เขวาสินรนิทร ์อ.เขวาสินรนิทร ์จ.สรุนิทร ์ 
- กลุม่ทอผา้ไหมบา้นระไซร ์ ต.ตร  าดม อ.ล าดวน จ.สรุนิทร ์ 
- กลุม่ทอผา้ไหมยกดอกบา้นไทรงาม ต.นาหนองไผ ่อ.ชมุพลบรุี จ.สรุนิทร ์ 
- กลุม่ทอผา้ไหมสมปักปมูโบราณ  ต.ไพรขลา อ.ชมุพลบรุี จ.สรุนิทร ์
- กลุม่ทอผา้โฮลกยูศรีสงัวาล ต.หม่ืนศรี อ.ส าโรงทาบ จ.สรุนิทร ์
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- กลุม่บทบาทสตรีทอผา้ไหมบา้นหนองยาง  ต.ตร  าดม อ.ล าดวน จ.สรุนิทร ์
- กลุม่ผา้ไหมบา้นทบัมะระ  ต.ตร  าดม อ.ล าดวน จ.สรุนิทร ์ 
- กลุม่ผา้ไหมบา้นสวายไหมแทท้อมือ  ต.สวาย อ.เมืองสรุนิทร ์จ.สรุนิทร ์
- กลุม่แมบ่า้นเกษตรกรบา้นโพธ์ิกอง ต.เชือ้เพลิง อ.ปราสาท จ.สรุนิทร ์
- กลุม่สตรีทอผา้ไหมบา้นโนนมว่ง ต.พรมเทพ อ.ทา่ตมู จ.สรุนิทร ์ 
- กลุม่สตรีทอผา้ไหมบา้นหว้ยเจรญิ ต.แตล อ.ศีขรภมูิ จ.สรุินทร ์ 
- กลุม่สตรีไหมไทยบา้นอ าปึล  ต.ทมอ อ.ปราสาท จ.สรุนิทร ์
- กลุม่อนรุกัษไ์หมไทย  ต.เมืองที อ.เมืองสรุนิทร ์
- กลุม่อาชีพสตรีทอผา้ไหมบา้นละหุง่ ต.นาบวั อ.เมืองสรุนิทร ์จ.สรุนิทร ์
- กลุม่อารยธรรมไหมสวาย  ต.สวาย อ.เมืองสรุนิทร ์  เป็นตน้ 
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ภาพประกอบ 42 ภาพแสดงอปุกรณท่ี์ใชท้อผา้ จดัแสดง ณ บา้นไหมทองสะเรน็ศนูยเ์รียนรูว้ิถี
ชมุชนฅนกบัไหม ต าบลนาบวั อ าเภอเมือง จงัหวดัสรุนิทร ์

ท่ีมา: ผูว้ิจยั 

4.2.11 วรรณกรรม 
การศึกษาส านวนเขมรถ่ินไทยท่ีน ามาศึกษาพบว่ามีส านวนท่ีเป็นช่ือนิทานพืน้บา้น

เขมร 3 เรื่อง ไดแ้ก่  
1) นิทานเรื่อง กนัจือ ทล ุ กะงอก เมียะ  (กะเชอกน้รั่ว) 
2) นิทานเรื่อง กแอก มยู กแอก ดอบ   (อีกาหนึ่งตวั กลายเป็นอีกาสิบตวั) 
3) นิทานเรื่อง อนั ตว็ง เวง ชนงั เวง  (ปลาไหลยาว หมอ้ก็ตอ้งยาวไปดว้ย) 

ผูว้ิจัยจะกล่าวเนือ้หาของนิทานตาม “ประชุมเรื่องต านานและนิทานพืน้บา้นเขมร 
ภาคท่ี 1-9” (ประยูร ทรงศิลป์ และกระทรวงวฒันธรรม พุทธศาสนาบณัฑิตย ์กัมพูชา, 2540) มี
ดงันี ้

1) นิทานกันจือ ทลุ  กะงอก เมียะ  (กะเชอก้นร่ัว) 
เนือ้เรื่องเล่าว่า มีสามีภรรยายากจนคู่หนึ่ง อยู่ในเมืองของพระเจ้าพรหมทัต   

ภรรยามีรูปรา่งสวยงดงาม แต่เป็นคนขีเ้หนียว และไม่ใส่ใจการบา้นการเรือน เพ่ือนบา้นจึงไม่รกั
ใคร ่

วนัหนึ่งสามีออกไปหาปลากับภรรยา กะเชอใส่ปลาท่ีเอาไปใส่ปลานัน้ก้นทะล ุ
เม่ือสามีไดป้ลามาเทา่ใดใส่ลงไปในกะเชอก็หล่นหายหมด  ในเวลานัน้มีเรือส าเภาล าใหญ่ใหญ่มา
จอดอยู่   นายส าเภากับภรรยามองลงมาจากบนเรือเห็นกะเชอนั้นก้นทะลุ ปลาตกจากกะเชอ
ตลอดทาง ภรรยานายส าเภาจึงตะโกนบอกไป  นายส าเภาไดย้ินภรรยาบอกไปอย่างนั้นก็โกรธ
ภรรยามาก  จงึจะยกภรรยาของตนใหค้นหาปลา    
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นายส าเภาตะโกนเรียกคนหาปลาให้มาเอาภรรยาตนไป  เม่ือคนหาปลากับ
ภรรยามาถึง นายส าเภาเห็นภรรยาคนหาปลารูปร่างหนา้ตาสวย จึงขอแลกภรรยากับคนหาปลา  
ภรรยาคนหาปลาเห็นนายส าเภาร  ่ารวยก็อยากอยูด่ว้ย ตนจะไดไ้ม่ล  าบาก เม่ือตกลงแลกภรรยากนั
แลว้  

ภรรยานายส าเภาไม่ไดเ้อาติดตวัมาดว้ยนางมีแต่กะเชอกน้รั่ว จึงถอนเศษหญ้า
ไดก็้เอาอุดกระเชอนัน้ถือกะเชอเดินตามชายหหาปลาซึ่งชอ้นปลาตามกอหญ้า เม่ือไดป้ลาแลว้จึง
พากันกลบัไปยงับา้นกบัสามี เม่ือไปถึงบา้นของสามีก็นางเอาปลาท่ีไดม้าใหส้ามีเอาไปแจกเพ่ือน
บา้นจนครบทกุบา้น  

วนัหนึ่งสามีของนางไปตดัฟืน  ไดต้ดัไมไ้มก้ลมัพกักฤษณามา นางเห็นก็รูว้่าเป็น
ไมมี้ราคาจึงใหส้ามีไปตดัมาขาย จนมีฐานะร  ่ารวยมีช่ือเสียง และไดเ้ขา้ไปถวายการรบัใชพ้ระราชา   
ตอ่มาภรรยาก็ไดบ้อกวิธีรบัใชพ้ระราชาจนเป็นท่ีโปรดปรานและไดต้  าแหน่งใหญ่โต  นางจึงไดร้บั
ยกยอ่งวา่เป็นตวัอยา่งของศรีภรรยา 

นายส าเภาเม่ือไดน้างกะเชอกน้ทะลเุอาไปเป็นภรรยา นางนุ่งผา้แตง่ตวัสวยงาม
ทุกวัน ไม่เอาใจใส่ทรพัยส์ินของสามี นางมีลูกกับนายส าเภา เวลาท่ีลูกนางถ่ายอุจจาระมานาง
กระเชอกน้ทะลก็ุจะฉีกเอาผา้แพรแพง ๆ เช็ดอจุจาระลกูแลว้โยนทิง้ไป เวลาผ่านไปนานก็เกิดความ
ล าบากยากจนลงทรพัยส์ินหมดสิน้และขายส าเภาเอามาใชจ้่ายจนหมดสิน้ตอ้งขอทานเขากิน เดิน
ขอทานไปเรื่อย ๆ จนถึงท่ีอยู่ของคูส่ามีภรรยาเก่า จนเม่ือไดพ้ิจารณาดชูดัๆ นางรูว้า่เป็นนายส าเภา
สามีเดิมของนาง นางจึงพดูกบัสามีเก่าว่างามหนา้ไหมเท่ียวเดินขอทานเขากินเพราะรกัภรรยาคน
งามกะเชอก้นทะลุ  เพราะความฉลาดและใส่ใจของภรรยาส่งเสริมใหส้ามีเจริญก้าวหน้า  ส่วน
ภรรยาท่ีเกียจครา้น ไมเ่อาใจใสง่านบา้น ท าใหค้รอบครวัไมเ่จรญิ 

2) นิทาน กแอก มูย กแอก ดอบ (อีกาหน่ึงตัว กลายเป็นอีกาสิบตัว) 
มีชายคนหนึ่งเดินไปพบสมบตัิท่ีมีคนทิง้ไว ้ จึงน าสมบตัิไปซ่อนไว ้แลว้พิสูจนใ์จ

ภรรยาโดยเล่าใหภ้รรยาฟังวา่ ระหว่างถ่ายอจุจาระมีอีกาตวัหนึ่งบินออกมาจากกน้  แตห่า้มภรรยา
น าเรื่องนีไ้ปเลา่ใหใ้ครฟังเด็ดขาด   ภรรยาเม่ือไดฟั้งก็เก็บความลบัไวไ้มอ่ยู ่ น  าไปเลา่วา่  “ ผวัฉันมี
อีกาบินออกจากกน้ อย่าไปบอกใครนะ” คนท่ีไดฟั้งก็อดไม่ไดท่ี้จะไปเล่าต่อจากอีกกาออกมา1 ตวั 
เม่ือถูกเล่าต่อไปเรื่อยๆ จึงกลายเป็นอีกาออกมา10 ตวั  เรื่องล่วงรูไ้ปถึงพระราชา  พระราชาจึงให้
อ ามาตยน์ าชายคนนัน้มาเฝ้า พระราชาถามความจริง  ชายคนนัน้จึงกราบทูลว่า “ขา้พระพทุธเจา้
โกหกภรรยาเพ่ือทดสอบจิตใจ เพราะเห็นทรพัยส์มบตัิมากมาย” แลว้เล่าเรื่องทัง้หมดและไปน า
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เกวียนท่ีมีสมบตัิมาถวายพระราชา  พระราชาจงึมอบสมบตัิใหช้ายผูน้ัน้ครึง่หนึ่งและเก็บใส่ในพระ
คลงัครึง่หนึ่ง 

3) นิทาน อัน ตว็ง เวง ชนัง เวง (ปลาไหลยาวหม้อยาว)  
กาลครัง้หนึ่ง มีสามีภรรยาคูห่นึ่ง  สามีออกไปหาปลาไหลเพ่ือมาปรุงอาหาร เม่ือ

ไดป้ลาไหลมาไดใ้หภ้รรยาน าไปปรุงอาหาร  ภรรยาบอกว่า “ถา้ปลาไหลยาวอย่างนีจ้ะไดห้มอ้ยาว
จากไหนมาแกงปลาไหลนีไ้ด”้ 

สามีจึงน าปลาไหลไปสับแลว้น ามาท าแกง  เม่ือสามีภรรยารบัประทานอาหาร
เสร็จแล้ว แต่ยังเหลือแกงติดก้นหม้ออีกนิดหน่อย เม่ือสามีไม่อยู่ภรรยาเกิดอยากกินแกงอีกจึง
ตะแคงหมอ้แลว้เลียกน้หมอ้ ปรากฏว่าหวัติดอยู่ในหมอ้เอาออกไม่ไดจ้ึงไปซุกแอบในมุง้ เม่ื อสามี
กลบัมาจากท านา ไม่พบภรรยา แตไ่ดย้ินเสียงอู้ ๆ อี ้ๆ สามีเปิดมุง้ไปเจอภรรยาท่ีหวัติดอยู่ในหมอ้ 
จงึหาตะบองมาตีหมอ้ใหแ้ตก ภรรยาจงึตะโกนบอกสามีวา่ตนซอ่มอยูใ่นหมอ้ 

จะเห็นไดว้่า นิทานท่ีผูว้ิจยัยกมานัน้เป็นท่ีมาของส านวนภาษิตของชาวเขมรถ่ิน
ไทย การน าช่ือนิทานมาใชเ้ป็นส านวนภาษิตท าใหเ้กิดการจดจ าและน าไปใชไ้ดง้่าย ดงัท่ีผูว้ิจยัได้
สอบถามความหมายของส านวนดงักล่าว ปรากฏวา่ผูใ้หข้อ้มลูทกุท่านบอกความหมายของส านวน
ตรงกนัและบอกตรงกนัวา่เป็นช่ือนิทาน 

วรรณกรรมพืน้บา้นเป็นเรื่องเล่าจากปากต่อปากหรือมุขปาฐะสืบต่อกันมาเพ่ือ
ความบนัเทิงและแฝงคติสอนใจ ซึ่งเรื่องเหลา่นีเ้ป็นเรื่องท่ีชาวเขมรถ่ินไทยไดย้ินไดฟั้งจนคุน้เคย  จึง
เกิดเป็นแนวคิด (concept) และน าช่ือนิทานเหล่านีม้ากล่าวสัน้  ๆ เป็นส านวนแทนการเล่าเรื่อง
ทัง้หมด  

จากการศึกษาวิถีชีวิตของชาวเขมรถ่ินไทยท่ีสะทอ้นจากส านวนภาษิตพบว่า วิถี
ชีวิตของชาวเขมรถ่ินไทยนัน้เป็นวิถีชีวิตท่ีเรียบง่าย  แต่มีความลึกซึง้และประณีตในรายละเอียด 
เป็นวิถีชีวิตท่ียงัคงรกัษาวฒันธรรมกลุ่มชาติพนัธุข์องตนไวอ้ย่างเหนียวแน่นและในขณะเดียวกนัก็
มีการปรบัตวัใหเ้ขา้กับยุคสมัย  ในดา้นวฒันธรรมประเพณี ภาษาและวรรณกรรมพืน้บา้น เป็น
แบบเขมร แตว่ิถีชีวิตดา้นอ่ืนๆเชน่ อาชีพ อาหาร ความเช่ือ ศาสนา  มีความเป็นเขมรและความเป็น
ไทยผสานกัน จึงกล่าวไดว้่าวิถีชีวิตของชาวเขมรถ่ินไทยเป็นวิถีชีวิตท่ีมีความเป็นเอกลกัษณแ์ละ
ผสมผสานวัฒนธรรม การด ารงชีพเขา้กับยุคสมัยได้อย่างลงตวั  ซึ่งการคงอยู่และการปรบัตวัท่ี
เหมาะสมนีจ้ะท าใหก้ลุม่ชาตพินัธุเ์ขมรถ่ินไทยด ารงอยูไ่ดย้าวนาน   
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4.3 บทบาทของส านวนภาษิตต่อแนวคิดและวิถชีีวิตของชาวเขมรถิน่ไทย  
4.3.1 เป็นแนวปฏิบัตแิก่ชาวเขมรถิน่ไทย 

บทบาทของส านวนภาษิตตอ่แนวคิดและวิถีชีวิตของชาวเขมรถ่ินไทยมีบทบาทในการ
เป็นแนวปฏิบตัติอ่แนวคดิและวิถีชีวิตของชาวเขมรถ่ินไทยหลายประการ 

4.3.2 ช่วยธ ารงสังคม  
บทบาทของส านวนภาษิตตอ่แนวคิดและวิถีชีวิตของชาวเขมรถ่ินไทยมีบทบาทในการ

ชว่ยธ ารงสงัคมท าใหช้าวเขมรถ่ินไทยอยู่รวมกนัเป็นสงัคมท่ีมีอตัลกัษณเ์ฉพาะถ่ินไดอ้ย่างมั่นคง  
4.3.3 เป็นบรรทัดฐานในสังคม  

บรรทัดฐาน ตามความหมายในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน  พ.ศ. 2554 
(ราชบณัฑิตยสถาน, 2556) หมายถึง แบบแผนส าหรบัยึดถือเป็นแนวทางปฏิบตัิ ส  านวนภาษิต
เขมรถ่ินไทยมีบทบาทในการสั่งสอนคนในสังคมก าหนดพฤติกรรมของบุคคลท่ีแสดงต่อบุคคล 
บคุคลแสดงตอ่สงัคม  

4.3.4 แสดงอัตลักษณแ์ก่ชาวเขมรถิน่ไทย   
ส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทยแสดงอตัลกัษณเ์ฉพาะตวัของคนเขมรถ่ินไทย ทัง้ยงัสรา้ง

ความรูส้กึรว่มกนั หากมองจากกลุม่ชาตพินัธุอ่ื์นก็จะเห็นชดัวา่กลุ่มเขมรมีอตัลกัษณช์ดัเจน 

4.4 ลักษณะภาษาของส านวนเขมรถิน่ไทย 
จากการศึกษาส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทยในจงัหวดัสุรินทร ์ผูว้ิจยัไดจ้  าแนกลกัษณะทาง

ภาษาของส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทยเป็น 8 ประการ ไดแ้ก่ 
1.โครงสรา้งประโยคของส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทย 
2. ลกัษณะการใชถ้อ้ยค าของส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทย 
3. มลูเหตขุองการเกิดส านวนภาษิต 
4. อรรถรสของส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทย 
5. เจตนาการใชส้  านวนภาษิตเขมรถ่ินไทย 
6. คณุคา่และหนา้ท่ีทางภาษาของส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทย 

4.4.1 โครงสร้างประโยคของส านวนภาษิตเขมรถิน่ไทย 
ส านวนเขมรถ่ินไทยเป็นส านวนท่ีมักเขา้ใจกันในทอ้งถ่ิน หากเป็นส านวนท่ีใชก้ันใน

หลายพืน้ท่ีมกัจะมีขอ้ความท่ีครบสมบูรณท์ าใหเ้ขา้ใจไดง้่าย แต่หากเป็นส านวนเฉพาะถ่ินอาจมี
การละข้อความไวใ้ห้เข้าใจเฉพาะคนในท้องถ่ิน นั้น ๆ ส าหรบัความสมบูรณ์ของเนือ้ความใน
ส านวนเขมรถ่ินไทย การใชป้ระโยคในส านวนเขมรถ่ินไทยมีลักษณะโครงสรา้งท่ีแตกต่างกันไป
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ตามแตล่ะทอ้งถ่ินในท่ีนีจ้ะกล่าวถึงโครงสรา้งประโยคของส านวนเขมรถ่ินไทยจงัหวดัสรุินทร ์โดย
ผูว้ิจยัไดว้ิเคราะหแ์ละแบง่รูปแบบโครงสรา้งประโยคได ้5 รูปแบบ ดงันี ้

 
1. ส  านวนเขมรถ่ินไทยท่ีมีเนือ้ความสมบรูณ ์ เชน่  

   ซวา เอาะ เฌอตุม            ลิงไมมี่ไมเ้กาะ          
อ าบีล เดาะ ปรัวะ อัจ       มะขามงอกเพราะอจุจาระ     
กเม็ด เบ็ด ดอง แอง         มีดเหลาดา้มตวัเอง   

2.  ส  านวนเขมรถ่ินไทยท่ีมีเนือ้ความไมส่มบรูณ ์ เชน่ 
กะแบ็ย  น็อง เจก     ควายกบัตน้กลว้ย 
ป๊ัวะ  อันตวง   ทอ้งปลาไหล  

3. ส  านวนเขมรถ่ินไทยท่ีมีโครงสรา้งประโยคเป็นประโยคความเดียว เชน่ 
อ าเปิว ์ ปแอม กวล      ออ้ยหวานเฉพาะโคน   ออ้ย  หวานเฉพาะโคน 
กแบ็ย ปัน เตอืน จุฮ     ควายรีบถ่าย   ควาย  รีบถ่าย 
นม มึน ทม เจียง เนียล ขนมยอ่มไมใ่หญ่กว่าทะนาน    

4. ส  านวนเขมรถ่ินไทยท่ีมีท่ีมีโครงสรา้งประโยคเป็นประโยคความรวม เชน่ 
อันซาย โจล เซราะ บาน บ๊ก อันแซว   กระตา่ยเขา้หมูบ่า้นแลว้เพิ่งเริ่มต  าดนิปีน 
กโบจ เมือด กตับ ได             บุย้ปากแลว้ก าหมดั 
กี มัน กัวะ แจะ ตา เบาะ กัน ตุย โจล    เขาไมเ่รียกแตก่ระดกิหางวิ่งเขา้หา 

5. ส  านวนเขมรถ่ินไทยท่ีมีท่ีมีโครงสรา้งประโยคเป็นประโยคความซอ้น เชน่ 
   ซแร็ย ลออ กรอ ปแด็ย  หญิงสวยหาผวัยาก 
   เทอ-ซแร-ออย-มือ-ซเมา  ท านาใหด้หูญา้ 
 

4.4.2. ลักษณะถ้อยค าสัมผัสในส านวนภาษิตเขมรถิน่ไทย 
ลกัษณะถอ้ยค าสมัผสัในส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทย ผูว้ิจยัแบ่งออกเป็น ส านวนแบบ

รอ้ยแกว้กบัส านวนแบบมีสมัผสัคลอ้งจอง 
4.4.2.1. ส านวนประเภทเรียงค าแบบร้อยแก้วท่ัวไป  

ส านวนประเภทเรียงค าแบบร้อยแก้วทั่ วไป   หมายถึง ส านวนท่ีมีการเรียง
ขอ้ความปกติโดยไม่ไดมุ้่งเนน้การใชว้รรณศิลป์เพ่ือใหเ้กิดความไพเราะงดงามมากนกั แต่มกัเนน้
ความส าคญัท่ีสญัลกัษณห์รือการเปรียบเทียบ มีลกัษณะคลา้ย      ค  าพงัเพย กล่าวคือมกัใชก้ล่าว
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ลอย ๆ เป็นค าเปรียบเทียบ สามารถใช้ได้กับหลายสถานการณ์ท่ีผู้พูดคิดว่ามีความหมาย
สอดคลอ้งกนั เชน่ 

 
  ซวาเอาะเฌอตุม ลิงไมมี่ไมเ้กาะ 
  เทอซแรออยมือซเมา ท านาใหด้หูญา้ 
    อ าเปิวป์แอมกวล  ออ้ยหวานเฉพาะโคน 
  สะโอย อัมเมล   เหม็นเกลือ 
 

จะเห็นไดว้่า ส านวนเหล่านี ้เป็นการกล่าวในลกัษณะธรรมดาสามญัทั่วไป ไม่มี
ชัน้เชิงหรือค าสมัผสั เพียงแตเ่ป็นการน าสิ่งใกลต้วัมากล่าวเพ่ือเปรียบเปรยใหผู้ฟั้งเห็นภาพชดัเจน
ยิ่งขึน้ 

4.4.2.2. ส านวนแบบมีสัมผัสคล้องจอง 
ส านวนแบบมีสัมผัสคล้องจอง หมายถึง ส านวนท่ีมีการเล่นเสียงสระเพ่ือให้

ถอ้ยค ามีการสมัผสัคลอ้งจองกนั ลกัษณะดงักล่าวคลา้ยกบัส านวนไทยในภาคกลาง เน่ืองจากท า
ใหจ้ดจ าไดง้่ายและสรา้งความคมคายใหก้บัส านวนมากย่ิงขึน้ เชน่ 

 
  ซแร็ยลออ กรอปแดย็   หญิงสวยหาผวัยาก 
   พบการเลน่เสียงสระ ออ ในพยางค ์ออ - กรอ 
  บานปีกแอก เตวิแ์จกกะเวา   ไดจ้ากกาไปแจกกาเหวา่ 
   พบการเลน่เสียงสระ แอ ในพยางค ์แอก - แจก 
  เจือนเฌอบะ อาระปเอิล   เหยียบตน้ไมห้กั ผีป่าไมต่กใจ 
   พบการเลน่เสียงสระ อะ ในพยางค ์บะ - ระ 
   ตลาจเวียรเ์ตวิ ์รเปิวเ์วียรโม   ฟักเขียวเลือ้ยไป ฟักทองเลือ้ยมา 
   พบการเลน่เสียงสระ เออ (เอิว)์ ในพยางค ์เติว ์– เปิว ์
 

ส านวนท่ีมีเสียงคลอ้งจองเหล่านี ้มีจงัหวะจะโคนในการพดูท าใหเ้กิดความจดจ า
และน าไปใชบ้่อยเพราะพูดไดค้ล่อง ฟังสนุก จ าไดง้่าย ท าใหส้  านวนเหล่านีมี้การคงทนในการสืบ
ทอดและคงอยู่ ซึ่งจากการสอบถามการรูจ้กัและคุน้เคยส านวนจากกลุ่มตวัอย่างพบว่าผูใ้หข้อ้มูล
ทกุทา่นรูจ้กัและคุน้เคยในส านวนท่ีกลา่วมาขา้งตน้นีท้กุส านวน 
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4.4.2.3.โวหารภาพพจน ์
โวหารภาพพจน ์เป็นกลวิธีการใชภ้าษาแตกต่างจากภาษาธรรมดาทั่วไป ทัง้นีมี้

จดุประสงคเ์พ่ือถ่ายทอดอารมณค์วามรูส้กึของผูเ้ขียนใหแ้ก่ผูอ้่าน จนผูอ้า่นเกิดอารมณส์ะเทือนใจ
ตรงตามท่ีผูเ้ขียนตอ้งการ โวหารภาพพจนไ์ดมี้ผูน้ิยามและแบ่งลกัษณะโวหารภาพพจนไ์วห้ลาย
ทา่น ผูว้ิจยัไดว้ิจยัตามแนวคิดของ (ชมุสาย สวุรรณชมภู, 2540) โดยแบง่โวหารภาพพจนอ์อกเป็น 
12 ประการ ดงันี ้

1. อปุมา (Simile) 
2. อปุลกัษณ ์(Metaphor) 
3. สญัลกัษณ ์(Symbol) 
4. บคุลาธิษฐาน (Personifiction) 
5. อธิพจน ์(Hyperbole) 
6. สทัพจน ์(Onomatopoeia) 
7. นามนยั (Metonymy) 
8. ปรพากษ ์(Paradox) 
9. ซ  า้ค  า (Reduplication) 
10. เลน่ค า (Puns on word) 
11. การกลา่วอา้งถึง (Allusion) 
12. ค  าถามเชิงวรรณศลิป์ (Rhetorical Question) 

ส านวนเขมรถ่ินไทยท่ีน ามาศกึษาพบลกัษณะโวหารภาพพจนด์งันี ้
1. อุปมาโวหาร (Simile) อุปมาโวหาร (Simile) คือ การเปรียบเทียบว่าสิ่ง

หนึ่งเหมือนกับสิ่งหนึ่งโดยใชค้  าเช่ือมท่ีมีความหมายเช่นเดียวกับค าว่าเหมือน ในส านวนเขมรถ่ิน
ไทยพบลกัษณะส านวนท่ีใชล้กัษณะการเปรียบเชิงอปุมาโวหาร เชน่ 

 
 ลือ ตูง โดจ ซก็อร กน็อง ปรวง กะฮู แปลวา่ ดงัเหมือนกลองขา้งในกลวง  

ผูใ้หข้อ้มลูไดอ้ธิบายว่า กลองเป็นเครื่องดนตรีท่ีตีแลว้เกิดเสียงดงั แตข่า้ง
ในตวักลองนัน้กลวง จึงน าเสียงกลองมาเปรียบกบัคนท่ีชอบแสดงออก ชอบอวดแตแ่ทจ้รงิแลว้ เขา
ไม่ไดมี้หรือไม่ไดเ้ป็นอย่างนัน้แต่อย่างใด    ในจงัหวัดสุรินทรช์าวเขมรถ่ินไทยมีดนตรีพืน้บา้นท่ี
เรียกว่ากนัตรมึ วงกนัตรมึจะใชก้ลอง(ซก็วร)เป็นเคร่ืองใหจ้งัหวะ ซึ่งมีลกัษณะคลา้ยกลองยาว หนงั
กลองขึงดา้นบนและอีกดา้นหนึ่งนัน้ไม่มีหนัง ขา้งในกลวง เพลงกันตรึมนัน้จะมีทัง้เพลงชา้และ
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เพลงเรว็ เม่ือนกัดนตรีตีกลอง (ซก็วร) จะมีเสียงดงักอ้งกงัวาน จึงเป็นเครื่องดนตรีส  าคญัในการให้
จงัหวะของการบรรเลงเพลง 

การน าเสียงกลองมากล่าวเปรียบเปรยนั้น แสดงให้เห็นว่าเขมรถ่ินไทยให้
ความส าคญักบัเสียงดนตรีและเครื่องดนตรี เป็นชาตพินัธุท่ี์มีอารมณส์นุทรีย ์และมีดนตรีในหวัใจ 

 
  สร็วล มาปัง กุย จแก แปลวา่ มีความสบายเทา่เวลาสนุขันั่ง 

ชาวบา้นโดยทั่วไปมักจะเลีย้งสุนัข นอกจากเป็นสัตวเ์ลีย้งไวใ้ชง้านเฝ้า
บา้น เห่าเตือนเม่ือมีสิ่งแปลกปลอม เหตกุารณไ์ม่ปกติแลว้ยงัเลีย้งเป็นเพ่ือน เหมือนแมว นก โดย
ปกติ สุนขัจะนิ่งเงียบ เม่ือนอนอาจจะนอนเล่นหรือพกัผ่อนซึ่งใชร้ะยะไม่นาน ตามบริบทส านวนนี้
หมายความถึงว่า เวลาท่ีจะมีความสขุ มีนอ้ย เหมือนกบัสนุขัท่ีนั่งอยูห่รืออยู่นิ่งไดไ้ม่นาน ส านวนนี้
ตอ้งการจะเตือนสติว่า ยามมีความสุขอย่าไดห้ลงระเริงใหห้มั่นท าความดี มีอีกส านวนหนึ่งท่ีมี
ความเหมือนกบัส านวนนี ้มยู ปัง กยู จะแก เพียงสนุขันั่ง 

 
  ตร็อง โด๊จ ก็อง รเตฮ็  แปลวา่ ตรงเหมือนลอ้เกวียน 

เกวียนเป็นอุปกรณ์การท าเกษตรท่ีทุกครวัเรือนตอ้งใช้ ส่วนประกอบท่ี
ส าคญัอย่างหนึ่งของเกวียนคือลอ้ ซึ่งมีลกัษณะเป็นวงกลม ส านวนนีมี้ความหมายในทางตรงขา้ม 
ค าตรงขา้มในท่ีนีเ้ป็นค าพดูเชิงประชด หมายถึง คนนัน้เป็นคนคดโกง ไมต่รงไปตรงมา 

 
 อันแย็ย บานโด๊จ อัจ เรียะ แปลวา่ พดูไดเ้หมือนอจุจาระรว่ง 

เปรียบเทียบการพดูไม่ดี ไม่เหมาะสม ไม่คิด เหมือนกบัอจุจาระ ซึ่งเป็นท่ี
รบัรูท้ั่วไปว่า เป็นสิ่งท่ีน่ารงัเกียจ ไม่ดี ไม่เป็นท่ีพึงปรารถนาของใคร ค าท่ีน ามาเปรียบเป็นสิ่งท่ีอยู่
ใกลต้วั ท าใหผู้ฟั้งเห็นภาพการพดูไมดี่อยา่งชดัเจน 

2. อุปลักษณ ์(Metaphor) อปุลกัษณ ์เป็นการเปรียบเทียบสิ่งหนึ่งเป็นอีกสิ่ง
หนึ่ง ในส านวนเขมรถ่ินไทยพบลกัษณะส านวนท่ีใชล้กัษณะการเปรียบเชิงอปุลกัษณ ์คือ  

ไดเพลิง จืงเมือน  แปลว่า มือเป็นไฟ ขาเป็นไก่ หมายถึง อยู่ไม่สขุ ผูใ้ห้
ขอ้มลูไดอ้ธิบายว่า มือเป็นไฟ หมายถึง คนท่ีจบัอะไรก็เป็นเรื่องเป็นราวไปหมด  ขาเป็นไก่ หมายถึง 
ลกัษณะของไก่คือจะเดินคุย้เข่ียเพ่ือจิกหาอาหารไปเรื่อย ไม่อยู่นิ่ง  ส  านวนนีจ้ึงใชแ้สดงลกัษณะ
ของคนท่ีอยูไ่มส่ขุ  หรือคนท่ีท าอะไรก็เป็นเรื่องเป็นราวไปเสียทกุอยา่ง 
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เจาะ ปี แซะ เลิง ตัมแร็ย แปลว่า ลงจากมา้แลว้ข่ีชา้ง ในอดีตมา้กับ
ชา้งมีความเก่ียวข้องกันประการหนึ่งคือ เป็นสัตวท่ี์เลีย้งไวเ้พ่ือใช้งาน ในยามสงคราม ใช้เป็น
พาหนะในการรบ ทหารนกัรบจะใชม้า้เป็นพาหนะ แมท่พัหรือกษัตริยจ์ะใชช้า้งเป็นพาหนะ ดว้ยถือ
ว่าชา้งเป็นสัตวช์ัน้สูง สัตวใ์หญ่มีพละก าลังมาก ดังนัน้ ส  านวนนีจ้ึงหมายถึงไดเ้ล่ือนต าแหน่งท่ี
สงูขึน้ ชา้งเปรียบเป็นต าแหนง่ท่ีสงูขึน้ 

3.สัญลักษณ ์(Symbol)  
สญัลกัษณ ์เป็นการน าสิ่งหนึ่งมาใชเ้รียกแทนสิ่งหนึ่ง ไม่เรียกตรง ๆ ส่วน

ใหญ่ค าท่ีน ามาแทนจะเป็นค าท่ีเกิดจากการเปรียบเทียบและตีความ ส านวนเขมรถ่ินไทยพบ
ส านวนท่ีมีลกัษณะการเปรียบเชิงสญัลกัษณ ์ไดแ้ก่ 

 จูนคลาเตอืนเมียนความเสาะ แปลวา่ เอาเนือ้สง่เสือถึงจะมีความสขุ 
ในส านวนนี ้“เนือ้” เป็นสญัลกัษณแ์ทนของขวญั ของก านลั น ามาใชคู้ก่บั

เสือ ซึ่งใชแ้ทนผูมี้อิทธิพล หรือผูมี้อ านาจ เม่ือเสือไดเ้นือ้ บรวิารของเสือก็ปลอดภยั   เปรียบกบัผู้ มี
อิทธิพลเม่ือไดส้ิ่งท่ีเขาปรารถนาแลว้ผูอ้ยูใ่ตอิ้ทธิพลก็จะพลอยมีความสขุ มีความปลอดภยันั่นเอง 

 
   ซมากแม็ยกปัวะเจียงกบาล ไหล่อย่าสูงกว่าหัว 

ศีรษะเป็นอวยัวะท่ีเป็นส่วนบนสุดของร่างกายซึ่งผูใ้หข้อ้มูลบอกว่าชาว
เขมรถ่ินไทยใหถื้อวา่ หวัเป็นของสงู  เป็นอวยัวะท่ีไม่ควรใหใ้ครมาสมัผสัไดง้่ายๆ เพราะคนเขมรถ่ิน
ไทยสมยัก่อนโดยเฉพาะผูช้ายมกัมีวิชาคาถาอาคม และเช่ือว่าถา้น าหวัไปอยูใ่นท่ีท่ีไมค่วรเชน่ลอด
ท่ีต ่าหรือราวตากผา้ หรือถกูสตรีสมัผสัวิชาคาถาอาคมจะเส่ือมได ้ ดงันัน้ส  านวนไหล ่ซึ่งเป็นอวยัวะ
ท่ีต ่ากว่าจะส าคญัหรืออยู่สูงกว่าหัวไม่ได ้  ไหล่เป็นสญัลกัษณข์องผูน้อ้ย หรือผูท่ี้ต  ่ากว่า หวัเป็น
สญัลกัษณ์แทนผูอ้าวุโส จึงควรเรียงล าดบัความส าคญัหรือใหค้วามส าคญัแก่ผูอ้าวุโสก่อน ตาม
คา่นิยมของชาวเขมรถ่ินไทย 

 
ตูคลูนเยงิปันตไซเซาะ ตูเนียะซเราะปันพนม แปลวา่ โทษของตน 

เทา่เสน้ผม โทษของคนอ่ืนเท่าภเูขา 
 
ผม เป็นสัญลักษณ์ของสิ่งท่ีเล็ก เบาบางแทบมองไม่เห็น  ภูเขา เป็น

สญัลักษณแ์ทนสิ่งท่ีใหญ่โต มองเห็นไดช้ดั  ซึ่งในส านวนมีเนือ้ความว่าความผิดของตนเห็นเป็น
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เรื่องเล็กน้อย แต่ความผิดของผู้อ่ืนเป็นเรื่องใหญ่เสมอ  ผม และ ภูเขา จึงเป็นสิ่งท่ีน าม าแทน 
ความผิดเล็กและความผิดมากมายมหาศาลไดเ้กิดภาพพจนช์ดัเจน 

 
  ก าป๊บ เซริว ์ปูจ จอลเอาะลลึง แปลวา่ ขา้วเปลือกท่ีเอาไวท้  าพนัธุห์มด 

ชาวเขมรถ่ินไทยประกอบอาชีพเกษตรกรรมโดยเฉพาะท านาเป็นหลัก 
เพราะฉะนัน้ขา้วจงึมกัถกูหยิบยกมาใชก้ลา่วในส านวนภาษิตเสมอ ตามท่ีท่านทัง้หลายทราบดีกว่า 
ข้าวเปลือกเป็นเมล็ดพันธุ์ท่ี ใช้หว่านเพาะปลูกในนา หากไม่มี เมล็ดข้าว ก็จะท านาไม่ได ้  
ขา้วเปลือกไม่มี ยอ่มไมมี่ตน้ขา้ว ไมมี่การแพรพ่นัธุ ์ไมมี่สิ่งงอกเงย  ไมมี่การขยายพนัธุ ์ ขา้วเปลือก
เป็นสัญลักษณ์ของเพศชาย ผูใ้หข้อ้มูลบอกว่า ข้าวเปลือกหล่นตรงไหนก็งอกตรงนัน้ เหมือนกับ
ผู้ชาย ไปท่ีไหนก็มักมีภรรยา มีลูกมีเต้าตรงนั้น  ข้าวเปลือก จึงเป็นสัญลักษณ์ของการแพร ่
ขยายพนัธุ ์

4. บุคลาธิษฐาน (Personifiction)  
บคุลาธิษฐาน หรือ บุคคลวตั บุคคลสมมติ คือการกล่าวถึงสิ่งตา่งๆ ท่ีไม่

มีชีวิต ไม่มีความคิด ไม่มีวิญญาณ เช่น โต๊ะ เกา้อี ้อิฐ ปนู หรือสิ่งมีชีวิตท่ีไม่ใช่มนุษย ์เช่น ตน้ไม ้
สตัว ์ โดยใหส้ิ่งต่าง ๆ เหล่านี ้แสดงกิริยาอาการและความรูส้ึกไดเ้หมือนมนุษย ์ใหมี้คณุลกัษณะ
ต่าง ๆ เหมือนสิ่งมีชีวิต ( บุคลาธิษฐาน มาจากค าว่า บุคคล + อธิษฐานหมายถึง อธิษฐานให้
กลายเป็นบคุคล) เชน่  

กูว ์มูย กรอล ดอล แต คเนีย แอง แปลว่า ววัคอกเดียวกนั ทะเลาะกนัเอง 

ค าแสดงกิริยาอาการในส านวน คือค าว่า ทะเลาะ  เป็นค ากริยา 
หมายความว่า ทุ่มเถียงกันดว้ยความโกรธ โตเ้ถียงกนั เป็นปากเป็นเสียงกนั (ราชบณัฑิตยสถาน, 
2556) ค าว่าทะเลาะตามปกติใชก้ับคน ววัแมจ้ะมีชีวิตแต่ไม่ใช่คน คนเขมรน าสตัวท่ี์มีอยู่ทุกบา้น
มาเปรียบกับคนท่ีไม่รกักัน  ไม่สามคัคีกัน อาจจะกล่าวไปถึงพ่ีนอ้งย่อมมีความคิดจิตใจแตกต่าง
กนั ถา้อยู่ใกลช้ิดกนัอาจจะมีการกระทบกระทั่ง ขดัแยง้ หรือทะเลาะเบาะแวง้กนับา้ง ซึ่งเป็นเรื่อง
ธรรมดา ควรระมดัระวงั ถนอมน า้ใจกนั 
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  ตกึ โฮร มัน แดล ฮอ็ด ปรอฮ สบ็ฮด มันแดล จือ   น ้าไหลไม่เคยเหน่ือย ผู้ชาย
สาบานไม่ขอเชื่อ  

ค าแสดงกิริยาอาการในส านวน คือค าว่า เหน่ือย ซึ่งเป็นค าใชก้บัอาการท่ี
อิดโรย รูส้กึออ่นแรงลง (ราชบณัฑิตยสถาน, 2556) ซึ่งในส านวนนีน้  ามาใชก้บักิรยิาการไหลของน า้ 
ผูช้ายมกัพูดไม่จริงเหมือนน า้ท่ีไม่เคยหยุดไหล  ตามทศันะของคนเขมร อบุล เทศทอง  (2548) ได้
กลา่วถึงลกัษณะของผูช้ายท่ีพงึประสงคไ์วว้า่ 

1) ผูช้ายควรมีความรู ้
2) ผูช้ายควรบวชเรียน 
3) ผูช้ายควรมีความกลา้หาญ 
4) ผูช้ายควรมีความสขุมุรอบคอบ ไมป่ระมาท 
5) ผูช้ายควรมีเกียรตแิละศกัดิศ์รี 
6) ผูช้ายควรขยนัขนัแข็งในการท างาน 

       (อบุล เทศทอง, 2548)  

   จ าออย ตเลาะ รวด รัว กแบ็ย แปลวา่ คอยใหห้นองวิ่งไปหาควาย 

ค าแสดงกิรยิาอาการในส านวน วิ่ง (ก.) กา้วไปโดยเรว็ยิ่งกว่าเดมิ แล่นไป
โดยเร็ว (ราชบณัฑิตยสถาน, 2556) วิ่ง เป็นกิริยาของคน น ามาใชก้ับหนอง ซึ่งไม่มีชีวิต ภาษิตนี ้
หมายถึง อยา่รอใหโ้อกาสวิ่งมาหา ตอ้งวิ่งไปหาโอกาส 
   คยอง ตาม รเนือะ แปลวา่ หอยตามคราด 

ค าแสดงกิริยาอาการในส านวน  คือว่า ตาม ซึ่งเป็นค ากริยา หมายถึง ไป
หรือมาขา้งหลัง หรือภายหลังโดยล าดับของสิ่งหรือเหตุการณ์ท่ีมีมาก่อน  (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2556) หอยเป็นสิ่งมีชีวิตแตไ่ม่ใช่คนท ากริยาเหมือนคน ส านวนตอ้งการ จะส่ือวา่ใหรู้จ้กัคลอ้ยตาม 
ไมค่ิดแข่งขนักบัผูท่ี้มีศกัยภาพสงูกวา่ รูจ้กัระวงัตนทัง้ค  าพดู การกระท า ยอ่มจะอยูใ่นสงัคมอย่างมี
ความสขุ  ในเขมรมีธรรมชาตท่ีิอดุมสมบรูณ ์

 
เคิญ ปปัวะ รซัจ ก็อม ทา แค เดริ เคิญ กัน ตีล  ทม กแม็ย ปันซอม เดก  
แปลวา่เห็นเมฆลอย อย่าวา่จนัทรเ์ดนิ ถา้เห็นเส่ือใหญ่อยา่พลอยนอน 
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ค าแสดงกิริยาอาการในส านวน คือค าว่า เดิน หมายถึง ยกเท้าก้าวไป 

(ราชบณัฑิตยสถาน, 2556) เดินเป็นกิริยาของคนน ามาใชก้บัดวงจนัทรซ์ึ่งไม่มีสิ่งไม่มีชีวิต ส านวน
นีห้มายความว่า อย่าประมาท ไม่ด่วนพิจารณาตดัสินใจ เส่ือผืนใหญ่ หากรีบนอนอาจจะมีสัตว์
รา้ยหรือแมลงมีพิษ 
   ปวง เมือน ก็อม จ็วล น็อง ทมอ ไข่ไก่อย่าไปชนกับหนิ 

ค าแสดง กิ ริย าอาการในส านวน  คื อ  ชน  หม ายถึ ง  โดนแรง  ๆ 
(ราชบณัฑิตยสถาน, 2556) ไขไ่ก่แมจ้ะมีชีวิตแตไ่มใ่ชค่น แสดงกรยิาเหมือนคนคือ “ชน”   

ความหมายของส านวนนีห้มายถึง อย่าตอ่สูก้บัสิ่งท่ีแข็งแรงกว่า หรือคนท่ี
มีศกัยภาพสงูกว่า ไม่ควรมีปัญหาหรือมีเรื่องกบัคนท่ีมีอิทธิพล หรือคนท่ีเหนือกว่า จะท าใหต้นเอง
เดือดรอ้น เหมือนกับไข่ไก่ท่ีมีเปลือกเบาบาง เวลาจบัหรือเก็บตอ้งมีความระมัดระวังไม่หนักมือ 
มิฉะนัน้ไข่จะแตกได ้และหากน าไปกระทบกระทั่งกบักอ้นหินท่ีมีความแข็งแกรง่ ไข่ก็อาจแตกรา้ว
ไดอ้ยา่งง่ายดาย  
   กเม็ด เบ็ด ดอง แอง  มีดเหลาด้ามตัวเอง 

ค าว่า เหลา หมายถึงท าใหเ้กลีย้งเกลาหรือใหแ้หลมดว้ยเครื่องมือมีมีด 
เป็นตน้ (ราชบณัฑิตยสถาน, 2556) เม่ือพิจารณาความหมายของส านวน มีดเหลาดา้มตวัเองนัน้
ไมส่ามารถเป็นจริงได ้แตค่วามหมายส านวนนีห้มายถึง เราไมส่ามารถท าอะไรดว้ยตนเองทกุอย่าง 
บางครัง้ตอ้งพึ่งพาคนอ่ืน หรืออาจกลา่ววา่ คนเป็นสตัวส์งัคมตา่งพึ่งพาอาศยัซึ่งกนัและกนั 

5. อธิพจน ์(Hyperbole) 
อติพจน ์หรือ อธิพจน ์คือโวหารท่ีกล่าวเกินความจริง เพ่ือสรา้งและเนน้

ความรูส้ึกและอารมณ ์ ท าใหผู้ฟั้งเกิดความรูส้ึกท่ีลกึซึง้ ภาพพจนช์นิดนีน้ิยมใชก้นัมากแมใ้นภาษา
พดู เพราะเป็นการกลา่วท่ีท าใหเ้ห็นภาพไดง้่ายและแสดงความรูส้กึของกวีไดอ้ยา่งชดัเจน เชน่ 

 
  จะโรด ซะร็อว บัง เวียล ดอง ตกึ ดะ เจียล เปียล ณา นึง ปิญ  
  แปลวา่ เก่ียวหญา้คามงุทุง่กวา้ง ตกัน า้ใส่ตะกรา้ แลว้เวลาไหนมนัจะเตม็ 
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การเอาหญา้คาไปมงุหรือคลมุเป็นหลงัคาในท่ีโลง่ ท่ีโล่งหมายถึงทุง่กวา้ง 
ท่ีโล่งแจง้ เป็นสิ่งท่ีไม่สามารถท าได ้เป็นไปไม่ได ้ไม่มีประโยชน ์จดัเป็นขอ้ความท่ีกล่าวเกินจริง ผู้
พดูมีน า้เสียงเชิงต าหนิ อีกหนึ่งส  านวนท่ีมีลกัษณะคลา้ยกนั 

 
   ชอง แม็ก ดอ็ล  แปลวา่ เอือ้มเมฆถึง 

เมฆ – อยูใ่นทอ้งฟ้า 
เอือ้ม – ย่ืนมือไปเพ่ือหยิบของไกลมือ 
 
โดยปริยายว่า เอือ้มมือไปหยิบเมฆ ซึ่งเป็นสิ่งท่ีเป็นไปไม่ได ้ส านวนนี้

ตอ้งการจะบอกใหรู้จ้กัประมาณตน ไม่ท าสิ่งท่ีเป็นไปไม่ได ้เป็นการพดูโออ้วดเกินความจริงในสิ่งท่ี
ท าไมไ่ดเ้กินฐานะของตน  

 
   แตร็ย งดี ชลีด ปวง แปลวา่ ปลาแหง้ถือโอกาสวางไข ่ 

ปลาแหง้ เป็นการถนอมอาหารอย่างหนึ่ง ดว้ยกรรมวิธีสกัดน า้ออกจาก
ตวัปลาเพ่ือใหป้ลาเก็บไวไ้ดน้าน เน่ืองจากเขมรมีความอดุมสมบรูณ ์บางครัง้จะมีปลาจ านวนมาก
เกินความตอ้งการในขณะนัน้ จงึมีการใชก้ลวิธีในการถนอมอาหารเพ่ือจะไดใ้ชบ้รโิภคในครัง้ตอ่ไป 
การท่ีปลาตายไปแลว้จะสามารถวางไข่ เป็นไปไมไ่ด ้

 
   นิเยย็ ย๊บ พตบ ปะเร็ย นิเยย็ ธไง ปะเร็ย เมียน ตรอจีก 
   แปลวา่ พดูกลางคืนไดย้ินถึงป่า พดูกลางวนัป่ามีหู 
 

 การพูดเป็นเรื่องส าคญั เพราะเม่ือพูดไปแลว้ไม่สามารถเปล่ียนแปลงได ้
ค าพูดอาจส่งผลไปยงัผูอ่ื้น นอกจากเนือ้หาในการพูด คนเขมรยงัใหร้ะวงัคนท่ีพดูดว้ย เวลาจะพูด
อะไรใหร้ะวงัคนอ่ืนไดย้ิน ไมว่า่จะพดูกลางวนัหรือกลางคืนก็ตาม 

6. สัทพจน ์(Onomatopoeia) 
 สทัพจน ์หมายถึง ภาพพจนท่ี์เลียนเสียงธรรมชาติ เช่น เสียงดนตรี เสียง

สตัว ์เสียงคล่ืน เสียงลม เสียงฝนตก เสียงน า้ไหล ฯลฯ การใชภ้าพพจนป์ระเภทนีจ้ะท าใหเ้หมือนได้
ยินเสียงนัน้จรงิ ๆ เชน่  
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   ตอก ตอก เซิกม็อดตะดอก จแอ็ด ปัวะ กแบ็ย 
   แปลวา่ ต๊อก ต๊อก กระดิ่งไมท่ี้แขวน คอควายสกึ 
 

“ต๊อก ต๊อก” เป็นเสียงของกระดิ่งท่ีติดอยู่กบัคอควาย เป็นท่ีสงัเกตว่าการ
ใชค้  าแทนเสียงมักจะเป็นค าซ า้  ในท่ีนีก้ล่าวว่า ต๊อก ต๊อก ซ า้ 2 ครัง้เพ่ือให้คลา้ยเสียงกระดิ่งท่ี
แกวง่ไปมา 

7. นามนัย (Metonymy) 
 นามนัย คือ การใชค้  าหรือวลีซึ่งบ่งลกัษณะหรือคุณสมบตัิของสิ่งใดสิ่ง

หนึ่งแทนอีกสิ่งหนึ่ง คลา้ย ๆ สญัลกัษณ ์แตต่า่งกนัตรงท่ี นามนยันัน้จะดงึเอาลกัษณะบางส่วนของ
สิ่งหนึ่งมากลา่วใหห้มายถึงสว่นทัง้หมด หรือใชช่ื้อสว่นประกอบส าคญัของสิ่งนัน้แทนสิ่งนัน้ทัง้หมด 
เชน่ 
   จ๊ะอังกอ ยัวอังกาม   แปลวา่ เทขา้วสาร เอาแกลบ 

ส านวนนีมี้การใชน้ามนยัในค าว่า ขา้วสาร หมายถึง ของท่ีใชป้ระโยชนไ์ด ้ 
แทน สิ่งท่ีดี มีประโยชนท์กุชนิด สว่น แกลบ  หมายถึง ของไมดี่ แทนสิ่งไมดี่สิ่งไรป้ระโยชนท์กุชนิด 

8. ปรพากษ ์(Paradox) 
 ปฏิพากย ์หรือ ปรพากย ์คือการใชถ้อ้ยค าท่ีมีความหมายตรงกนัขา้มหรือ

ขัดแย้งกันมากล่าวอย่างกลมกลืนกันเพ่ือเพิ่มความหมายให้มีน า้หนักมากยิ่งขึน้และเข้าใจได้
ชดัเจน เชน่  

 
 เนียะ ฉลาด เจาะ รันเดา เนียะ เคลาเลิง สวัน    คนเก่งลงนรก คนเขลาขึน้สวรรค ์

ค าปฏิพากย ์ คนเก่ง – คนเขลา นรก - สวรรค ์
 อันแย็ย  เงยีย  สดับ ยาก   พูดง่ายฟังยาก 

ค าปฏิพากย ์  ง่าย-ยาก 
 จ็อง ระหะ กลับ จะโอะ  อยากเร็ว กลับช้า 

ค าปฏิพากย ์  เรว็ – ชา้ 
 
ตวัอยา่งขา้งตน้จะเห็นไดว้่า ในส านวนเดียวกนัจะมีคูค่  าตรงกนัขา้ม เชน่ เก่ง – เขลา    

นรก- สวรรค ์   ง่าย- ยาก   ชา้ – เรว็  ท าใหเ้นือ้ความเกิดความขดัแยง้ เกิดภาพพจนแ์ละเห็นถึงสจั

ธรรมวา่ค ากลา่วในส านวนลว้นเกิดขึน้และเป็นเชน่นัน้จริงๆ 
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9.ซ า้ค า (Reduplication) 
การศึกษาส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทย นอกจากจะใชโ้วหารภาพพจนแ์ลว้ 

ยงัมีลกัษณะท่ีน่าสนใจอีกอย่างหนึ่ง คือ การใชค้  าซ า้ เพ่ือช่วยเนน้ใหส้  านวนสุภาษิตมีความคม
คาย ความหมายหนกัแนน่ขึน้ เชน่ 

 
 อัน ตว็ง เวง ชนัง เวง   แปลวา่ ปลาไหลยาว หมอ้ก็ตอ้งยาวไปดว้ย 

 กูว ์ กีย ์มัน อู๊ด อู๊ด แต กูว ์แอง แปลวา่ ววัเขาไมอ่วด อวดแตว่วัตวัเอง 

มัน แจะ ค็อม รีน มัน เมียน ค็อม รัว แปลวา่ ไมรู่ใ้หเ้รียนไมร่วยใหแ้สวงหา 

ซี เจริญ จุฮ เจริญ เปียก ปแอมเจริญ แต  กังเฮาะ แปลวา่ กินมากขีม้าก พดูเพราะ

มากมกัโกหก 

การกล่าวซ า้นอกจากจะเป็นการตอกย า้ความหมายในส านวนแลว้ ยัง
เป็นการเล่นจงัหวะในส านวน เหมือนพูดลอ้ตามกนั เป็นลีลาในการใชว้รรณศิลป์ทางภาษาอย่าง
หนึ่ง 

4.4.3  มูลเหตุของการเกิดส านวนภาษิต 
ผูว้ิจยัไดพ้บมลูเหตขุองการเกิดส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทยไดด้งันี ้

1. มลูเหตขุองส านวนภาษิตท่ีเกิดจากคน   
ท่ีพบ เชน่ 

 เนียะ ลงว็ง  เตรา ฉลาด เนียะ ปราด เตรา ซลับ 

 คนทึ่ม ๆ กลบัฉลาด นกัปราชญก์ลบัตาย 

  โลก บาน กรา  พระไดห้วี 

“คน” ท่ีปรากฏในส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทยจากส านวน 224 ส านวน ท่ีเป็นท่ีมา
ของส านวนภาษิตพบว่ามีทัง้ พ่อแม่ พระ  ครู ผูช้าย  ผูห้ญิง  แม่ม่าย  คนสาว คนดี คนเลว คนจีน  
ภรรยา  สามี  เด็ก ผูใ้หญ่  ซึ่งแสดงใหเ้ห็นว่า สงัคมชาวเขมรถ่ินไทยใหค้วามส าคญักบัคนทกุแบบ 
หลากหลายประเภท และยงัแสดงใหเ้ห็นถึงการอยู่รว่มกันแบบพหุวฒันธรรมเพราะมีการกล่าวถึง
คนจีน ท่ีอยูร่ว่มกนัในสงัคมเขมรถ่ินไทยอีกดว้ย 
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2.  มลูเหตขุองส านวนภาษิตท่ีเกิดจาก สตัว ์  เชน่ 
เมือน นา กระตอ็ด เมือน นุฮ ปวง   ไก่ตวัไหนรอ้งตวันัน้วางไข่ 
เลิก ตระปูก ยัง คยอง    ยกตดูเหมือนหอย 

อันซาย ตปู กดอ็บ   กระตา่ยมีสิบกน้ 

3. มลูเหตขุองส านวนภาษิตท่ีเกิดจาก พืช  
 กัด  เจก ก็อม กแบ็ย  ตดักลว้ยอยา่ไวเ้หงา้ 
 เทอ-ซแร-ออย-มือ-ซเมา ท านาใหด้หูญา้  

4. มลูเหตขุองส านวนภาษิตท่ีเกิดจากการกระท า 
 จืง ตอ็ง เดริ ตระ จีก ตอ็ง ซดับ ขณะท่ีกา้วเทา้ไป หตูอ้งฟังเหตกุารณ ์
 กาย ก็อบ ตล็อบ เจื๊อน   คุย้กลบพลิกเหยียบ 

5. มลูเหตขุองส านวนภาษิตท่ีเกิดจากขา้วของ เครื่องใช ้ท่ีพบไดแ้ก่ 
 นม มึน ทม เจียง เนียล     ขนมยอ่มไมใ่หญ่กว่าทะนาน 
 ดอ็ด เอาะ รัวะ  เจีย เจียง มัน เมียนเอาะ จดุฟืนเป็น ๆ ดีกวา่ไมมี่ฟืน 

6. มลูเหตขุองส านวนภาษิตท่ีเกิดจากความเช่ือ 
 กัน เซล ปร า ออย บาน เกอ เมียน เซาะ 
 ถือศีลหา้ใหไ้ดก็้มีความสขุ 
 แม ซลัญ โกน โดจ็ จังวา ปแดง็ คเนีย โกน ซลัญ แม โดจ็ เปรียะ  

แบค นอง 
 แมร่กัลกูเหมือนปลาซิวไลก่นั ลกูรกัแมเ่หมือนพระพทุธรูปหนัหลงั 

7.  มลูเหตขุองส านวนภาษิตท่ีเกิดจากอาชีพ 
ท่ีพบไดแ้ก่ 

 เจียง แดก แฮก น็อง ได เจียง กรรไตร เซาะ  กันเตริง 
ชา่งเหล็ก ฉีกอะไรกบัมือ ชา่งตดัผม ผมมกัจะยุง่  

8.  มลูเหตขุองส านวนภาษิตท่ีเกิดจากนิทาน  เชน่ 
กระเชอก้นร่ัว กันจือ ทลุ  กะงอก เมียะ 

  กแอก มูย กแอก ดอบ  อีกาหนึ่งตวั กลายเป็นอีกาสิบตวั  
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9.  มลูเหตขุองส านวนภาษิตท่ีเกิดจากเพลงกนัตรมึ 
ท่ีพบไดแ้ก่ 

  ตกึ โฮร มัน แดล ฮอ็ด ปรอฮ สบ็ฮด มันแดล จือ 
  น า้ไหลไมเ่คยเหน่ือย ผูช้ายสาบานไมข่อเช่ือ 
  ตัมแร็ย ทงว็น พลุ ตเทาะ ทงว็น แพล ยัว กี เทอ แม มัน โดจ็ แม คลูน 
  ชา้งหนกังา ตน้ตะเทาะหนกัผล เอาเขาเป็นแมไ่มเ่หมือนแมต่วั 

10. มลูเหตขุองส านวนภาษิตท่ีเกิดจากความรูส้ึก  เชน่  
สะอ๊อบ ก าออย บัญญ ์  สลัญ ก าออย กะเจ็ย 

  เกลียด อย่าเพิ่งยิง   รกัอยา่เพิ่งใหยื้ม 
  ซลัญ คลูน ออย ซงูน จแน็ย  เบอ ซลัญ ปแดย็ ออย ซงูน เปียก 
  รกัตวัใหร้ะวงัอาหาร รกัผวัใหร้ะวงัค  า 

11. มลูเหตขุองส านวนภาษิตท่ีเกิดจากธรรมชาติท่ีพบไดแ้ก่ 
  ปวง เมือน มา ซเมาะ มัน เกยเญอะ ม็อด    ไขไ่ก่หนึ่งรงัไมเ่คยฟักหมด 
  ซเริว ์ ปรัวะ ตร็อง นา เดาะ ตร็อง เนาะ 
  ขา้วเปลือกเพาะตรงไหน ขึน้ตรงนัน้ 
  ปูจ เตยี มันแดล ตุม ตระนม เต 
  ตระกลูเป็ดไมเ่คยเกาะเลา้นอน 

12. มลูเหตขุองส านวนภาษิตท่ีเกิดจากสิ่งปฏิกลูท่ีพบไดแ้ก่ 
  จุฮ-อัจ-ก-นาล-เวียล อจุจาระกลางทุง่  
  ซี เจริญ จุฮ เจริญ เปียก ปแอมเจริญ แต  กังเฮาะ   

กินมากขีม้าก พดูเพราะมากมกัโกหก 
  จับ เฮย มัน ซี ซี  เฮย  มัน  จุฮ จุฮ เฮย มัน ซะโอย 
  จบัแลว้ไมกิ่น กินแลว้ไมถ่่าย ถ่ายแลว้ไมเ่หม็น 

4.4.4 อรรถรสในการใช้ส านวนภาษิตเขมรถิน่ไทยส่ืออารมณค์วามรู้สึก 
ส านวนสุภาษิตเขมรถ่ินไทยนอกจากจะใช้พูดเพ่ือการสอน เตือนใจให้ไดค้ิดและ

น าไปใชเ้ป็นแนวทางในการด าเนินชีวิตแลว้ส านวนเขมรถ่ินไทยยังแสดงถึงอารมณ์ของผูพู้ดท่ีให้
อรรถรสในการส่ือความหมายอีกดว้ย 

ราชบัณฑิตยสถาน (2556) ให้นิยามค าว่า อรรถรส ว่า อรรถรส เป็นค านาม  
หมายถึง รสแห่งถ้อยค า หรือถ้อยค าท่ีท าให้เกิดความซาบซึง้ หรือถ้อยค าท่ีท าให้เกิดอารมณ์
สะเทือนใจ   ในทางวรรณคดี “อรรรถรส” หมายถึงรสทางวรรณคดีสนัสกฤต 
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ระหว่างท่ีผู้วิจยัไดร้วบรวมส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทยและไดส้มัภาษณ์ พูดคุยกับผู้
บอกภาษา ผูว้ิจยัสงัเกตไดว้่าภาษาเขมรถ่ินไทยเป็นภาษาท่ีสนกุ ก่อใหเ้กิดอรรถรสในการส่ือสารได้
หลากหลายอารมณ ์จึงตอ้งการวิเคราะหส์  านวนท่ีแสดงอารมณ์ในการส่ือสารของส านวนภาษิต
เขมรถ่ินไทย ซึ่งพบดงันี ้

4.4.4.1 อรรถรสในการส่ือสารของส านวนภาษิตเขมรถิ่นไทยในท านอง
อารมณขั์น  
เชน่ 

  เทอ แต คลูน อัน โรน แต เดาะ 
  แตง่แตต่วั เขยา่แตน่ม   
  หมายถึง ผูห้ญิงท่ีฉาบฉวย จบัจด ดีแตแ่ตง่ตวัไมมี่สาระแก่นสาร 
  เทอ มุกก าเปิม  โด๊จ ก าโปม โกก ราง 
  ท าหนา้เหมือนกระท่อมบนโคกรา้ง  
  โลก บาน กรา        

พระไดห้วี 
  ดูล ปัน ซมเดก ต าเปก ปันซม โกร 
  ลม้แลว้แสรง้นอน หวัลา้นแกลง้โกน  
 

จะสงัเกตไดว้่า ส านวนภาษิตท่ีแสดงอารมณข์นัมกัเป็นส านวนท่ีกล่าวเก่ียวขอ้งกับ
อวยัวะ เช่น นม ศีรษะ  หนา้ เพราะรูปรา่งหนา้ตาเป็นสิ่งท่ีเป็นรูปธรรมเม่ือน ามาใชเ้ปรียบเปรยท า
ใหเ้ห็นภาพไดง้่าย อีกทัง้คนเขมรถ่ินไทยเป็นคนท่ีมีนิสยัง่าย ๆ ตรง ๆ คิดอะไรไม่ซบัซอ้น จึงมกัน า
เรื่องรูปรา่งหนา้ตามากล่าวลอ้เลียนใหเ้กิดอารมณข์นั อีกทัง้มีการกล่าวถึงพระสงฆใ์นแง่ คนไม่มี
ผม ในส านวนไทยมีหวัลา้นไดห้วี  แตค่นเขมรถ่ินไทยบอกว่าหวัลา้นมีหลายแบบ ซึ่งบางคนก็มีผม 
ยงัใชห้วีได ้แตพ่ระสงฆน์ัน้ศีรษะเล่ียนโล่งไม่มีผมแน่นอน จึงท าใหเ้กิดภาพพจนข์องคนไม่มีผมได้
หวี หรือ คนท่ีไดส้ิ่งท่ีไมมี่ประโยชนก์บัตนไดช้ดัเจนกวา่ 
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4.3.4.2 อรรถรสในการส่ือสารของส านวนภาษิตเขมรถิน่ไทยท านองซาบซึง้ใจ 
เชน่ 

  แพล เฌอ มัน  กือ ซมอล  ซมอล มัน กือ ชงาย คลูน 
  ลกูไมไ้มเ่คยไกลเงา  เงาไมเ่คยไกลตวั 
  ตัมแร็ย ทงว็น พลุ ตเทาะ ทงว็น แพล ยัว กี เทอ แม มัน โดจ็ แม คลูน 
  ชา้งหนกังา ตน้ตะเทาะหนกัผล เอาเขาเป็นแม่ไมเ่หมือนแมต่วั  
 

การกล่าวถึงครอบครวัหรือความผูกพนัธข์องคนในครอบครวัเป็นเรื่องละเอียดอ่อน
และเป็นเรื่องท่ีซาบซึง้ใจส าหรบัคนเขมรถ่ินไทยเสมอโดยเฉพาะอย่างยิ่งความรกัของมารดาท่ีมีตอ่
บตุร 

4.4.4.3 อรรถรสในการส่ือสารของส านวนภาษิตเขมรถิ่นไทยท านองรังเกียจ
เช่น   
  อันแย็ย บานโด๊จ อัจ เรียะ   

พดูไดเ้หมือนอจุจาระรว่ง   
  พอม น็อง ตกึ เนิวว์ ตา ซโอ็ย 

ตดใสน่ า้ยงัเหม็น 
  คลูน มัน เมาะ อูด ทาแอ็ง เกิด มอม  ปเตยีะ ยาง กตอม อวด ทา แอ็ง 
กะ แแทย็ 
  รูปรา่งไมเ่หมาะอวดตวัวา่เป็นหมอ่ม บา้นเป็นกระท่อมอวดวา่เป็นเศรษฐี 

จะเห็นไดว้่าส านวนดงักล่าวแสดงถึงความรงัเกียจนัน้ใชส้ิ่งปฏิกลูในการเปรียบเปรย 
แสดงใหเ้ห็นถึงภาพพจนข์องพฤติกรรมท่ีน่ารงัเกียจอย่างยิ่ง ส่วนในอีกส านวนแสดงใหเ้ห็นว่าชาว
เขมรถ่ินไทยไม่นิยมชมชอบคนไม่ซ่ือสตัย ์ชอบหลอกลวงจึงยกมากล่าวใหเ้ห็นว่าคนท่ีมีพฤติกรรม
เหลา่นีน้า่รงัเกียจ 

4.4.4.3 อรรถรสในการส่ือสารของส านวนภาษิตเขมรถิ่นไทยในท านองแสดง
ความกลัว  เช่น 
  ทะงอน อะไวย มิน ทะงอน เสมอ ประปวน ปะเรอ 
  หนกัอะไรไมเ่สมอหนกัเมียใช ้  
  กแม็ย ชลัวะ น็อง ซแร็ย กแม็ยกแดย็ น็อง เจ็น 
  อยา่ทะเลาะกบัผูห้ญิง อยา่มีคดีกบัคนจีน   
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ส านวนภาษิตขา้งตน้กล่าวถึงสามสิ่งท่ีควรระวงั คือ ภรรยา ผูห้ญิง และ คนจีน ซึ่ง
ส านวนแสดงความเปรียบท านองเตือนใหร้ะวงั ซึ่งค  าเตือนนีแ้ฝงความหมาย ท่ีแสดงถึงความกลวั
และความเกรงผสมกนัอยู ่

4.4.4.4 อรรถรสในการส่ือสารของส านวนภาษิตเขมรถิ่นไทยในท านอง
ประหลาดใจ 
เชน่  

จู ปด า จ๊ะ ชั่วก่อนแก่  
  เนียะ ลงว็ง  เตรา ฉลาด เนียะ ปราด เตรา ซลับ 
  คนทึ่ม ๆ กลบัฉลาด นกัปราชญก์ลบัตาย 
  ตัมแร็ย มัน เตือน เงอืบ ตเนิม ดอฮ พลุ    

ชา้งยงัไมต่าย แยง่กนัถอนงา 
  โววา โกน มนึ มึมึ โกน จอร  

โผงผางลกูคน ขรมึขรมึลกูโจร  
  คนพดูคนแสดงออกมกัไมมี่พิษภยั แตค่นท่ีไมพ่ดูมกัรา้ยลกึ 
 

4.4.4.5 อรรถรสในการส่ือสารของส านวนภาษิตเขมรถิน่ไทยในท านองให้เกิด
ความกล้าหาญหรือให้ก าลังใจ 
เชน่  

เนีย้ะ มูย ซอ็อบ  เนีย้ะ ด๊อบ ซลัญ   
หนึ่งคนเกลียด  สิบคนรกั 

  ปือ คลังคลัง พอ กี ขลาจ กาจ กาจ พอ กี แกรง 
  ถา้แรงแรงพอเขากลวั ถา้เกเร เกเรพอท่ีเขาเกรง 
 

4.4.4.6 อรรถรสในการส่ือสารของส านวนภาษิตเขมรถิ่นไทยในท านองโกรธ  
เช่น  

คางมุกเฮาบอง คางคนองเฮาอา 
  อยูต่อ่หนา้เรียกพ่ี  อยูข่า้งนอกเรียกไอ ้
  กรอ รัว เนีย บาน ซัจ อันซาย ปซา ตาแอง 
  ยากจนเขา้หาเจา้นายไดเ้นือ้กระตา่ยกินคนเดียว 
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จากส านวนนีแ้สดงใหเ้ห็นภาพการใชส้  านวนนีช้ดัเจนวา่แสดงถึงความโกรธของความ
ไมจ่รงิใจในการกระท าหรือค าพดูท่ีท าตอ่หนา้สภุาพ ใหเ้กียรตแิตล่บัหลงัแสดงความหยาบคาย 

4.4.4.7 อรรถรสในการส่ือสารของส านวนภาษิตเขมรถิ่นไทยที่แสดงให้เห็น
ถงึความสงบ เช่น   

 
กัน เซล ปร า ออย บาน เกอ เมียน เซาะ   
ถือศีลหา้ใหไ้ดก็้มีความสขุ  

 

จากการส ารวจและวิเคราะหส์  านวนทัง้ 223 ส านวน ปรากฏอรรถรสทัง้หมด 8 รส 
ไดแ้ก่ หาสยรส (รสแห่งความขบขนั) กรุณารส (รสแหง่ความเมตตากรุณาท่ีเกิดภายหลงัความเศรา้
โศก)รุทรรส/ราทรรส (รสแห่งความโกรธเคือง) วีรรส (รสแห่งความกลา้หาญ) ภยานกรส (รสแห่ง
ความกลวั ต่ืนเตน้ตกใจ) พีภตัสรส (รสแห่งความชงั ความรงัเกียจ) อพัภูตรส (รสแห่งความพิศวง
ประหลาดใจ) ศานตริส (รสแหง่ความสงบ) แตไ่มพ่บ ศฤงคารรส (รสแหง่ความรกั) 

4.4.5  ส านวนทีแ่บ่งตามเจตนา 
ผูว้ิจยัไดน้  าภาษิตเขมร มาวิเคราะหแ์ละแบง่เจตนาการใชส้  านวน อา้งอิงจาก  สนุนัท ์

อญัชลีนกุลู (2543) ซึ่งแบง่ออกเป็นลกัษณะใหญ่ ๆ ดงันี ้
1.เจตนาต าหน ิ

มะนึฮ ฺคะเลียน  จันนีย ์ กระไบย ์เคลียน สะเมา   
คนหิวอาหาร  ควายหิวแก่หญา้ 
ตู คลูน เยงิ ปัน ตไซ เซาะ ตู เนียะ ซเราะ ปัน พนม 
โทษของตนเท่าเสน้ผม โทษของคนอ่ืนเทา่ภเูขา 

2.เจตนาตกัเตือน 
การ เงยีก แม็ยดะ ปี ใด เบอ เดกกรอก ทไง รัว ซี มัน เตอืน กี 
การงานอยา่ปลอ่ยจากมือ ถา้นอนต่ืนสายหากินไมท่นัเขา 
จโรด ซเบิว บัง เวียล 

เก่ียวหญา้คา มามงุทุง่โลง่ 

3.เจตนาแสดงความคดิเห็น 
รเตฮ็ บะ ตรา นา รเอ็ด ซเมา ตระ เนาะ 
เกวียนหกัตรงไหนหญา้แหลกตรงนัน้ 
ซเริว ์ ปรัวะ ตร็อง นา เดาะ ตร็อง เนาะ 
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ขา้วเปลือกเพาะตรงไหน ขึน้ตรงนัน้ 
4.เจตนาช่ืนชม 

กอก กอ บาย มมาย กอ ซแร็ยกันตุย บแร็ย กอ ทน า 
ขา้วคา้งคืนก็เป็นขา้ว หญิงหมา้ยเป็นผูห้ญิง กน้บหุรี่ก็เป็นยาสบู 
บาน ปีกแอก เตวิ ์แจก กะเวา 
ไดจ้ากกาไปแจกกาเหวา่ 

5.เจตนากลา่วประชดประชนั 
ตงิ กูย นึง เกิด เจียะฮ ฺเมียะฮ ฺนึง เกิด สันนอ พนม มึน เกิด ทะ
มอ สะเร็ย ละออ มึน เกิด ปะเดย็  
ก่ิงก่าจะกลายเป็นแย ้ทองค าจะกลายเป็นตะกั่ว ภเูขาทัง้ลกูจะไมมี่กอ้น
หิน สาวสวยจะไมมี่สามี 
เนียะ เฮียร ซแบก ดัจ เนียะ ขลาจ ซแบก  เจือ้บ 
คนกลา้หนงัขาด คนฉลาดหนงัตดิ 
 

4.4.6 คุณค่าและหน้าทีท่างภาษาของส านวนภาษิตเขมรถิน่ไทย  
จากการศกึษาพบดงันี ้
4.4.6.1  คุณค่าด้านการส่ือสาร 

การใชส้  านวนเขมรถ่ินไทยในการสนทนาหรือการกล่าวเปรียบเปรย ก่อให้เกิด
อรรถรสในการส่ือสาร เป็นการใชค้  านอ้ยแต่ความหมายมาก และนอกจากพูดเพ่ือส่ือความหมาย
แลว้ยงัแฝงอารมณต์า่งๆในส านวนนัน้ๆอีกดว้ย  เชน่ กลุม่ผูใ้หส้มัภาษณย์กตวัอยา่งถึงส านวนเขมร
ถ่ินไทยท่ีใชก้ล่าวเปรียบเปรยถึงคนท่ีชอบท าหนา้บูดบึง้ ไม่รบัแขกว่า “เทอ มุกก าเปิม ดงัก าเปิบ
โกกกราก”  หมายถึง ท าหน้าตาบูดบึง้เหมือนบ้านรา้งบนโคก  เป็นค าต าหนิท่ี ให้อรรถรสทั้ง
เสียงพดูและความหมาย  ท่ีผูฟั้งนา่จะเกิดอารมณข์นัมากกวา่รูส้กึโกรธ 

4.3.6.2 คุณค่าด้านการประพันธ ์
การศกึษาส านวนเขมรถ่ินไทยพบวา่ บางส านวนมีท่ีมาจากเพลงพืน้บา้น (เจรียง) 

ซึ่งการประพันธ์เพลงพืน้บา้นเป็นศาสตรแ์ห่งสุนทรียทางหนึ่งท่ีจรรโลงใจมนุษย ์นอกจากจะให้
ความเพลิดเพลิน กล่อมเกลาจิตใจแลว้ เนือ้หาของเพลงพืน้บา้นบางเพลงมีถ้อยค าสละสลวย 
ความหมายดี  เป็นท่ีติดหูบางท่อน ถูกน ามาใชป้ระกอบการพูดนานเขา้จึงกลายเป็นส านวน เช่น 
ตมัแร็ยทง็วนพล ุตเทาะทง็วนแพล   ยวักีเทอแม มนัโด็จแมคลนู หมายถึง ชา้งหนกังา ตน้ตะเทาะ
หนกัผล  เอาเขาเป็นแม่ไม่เหมือนแม่ตวั ส านวนนีใ้ชก้ล่าวเปรียบเปรยถึงความรกัท่ียิ่งใหญ่ของแม ่
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ไม่มีใครมาแทนแม่ผูใ้หก้ าเนิดได้  จากการใหข้อ้มูลของผูใ้หส้มัภาษณ ์เพียงผูว้ิจยักล่าวประโยค
แรกของส านวน ผูใ้หส้มัภาษณ์ก็สามารถพูดต่อส านวนไดเ้ลย นั่นเพราะความคุน้เคยในเนือ้รอ้ง
ของเจรียงท่ีกลายมาเป็นส านวนส านวนนี ้

4.3.6.3 คุณค่าด้านการศึกษา 
คณุค่าของส านวนเขมรถ่ินไทยในดา้นการศกึษา นอกจากส านวนเหล่านีจ้ะช่วย

ขดัเกลาจิตใจ ใชก้ล่าวเป็นค าสอน และใชร้กัษากฎของสงัคมแลว้ ส านวนตา่ง ๆ ยงัมีคณุคา่ท่ีควร
คา่ตอ่การศกึษา ทัง้ในเชิงประวตัศิาสตร ์ สมัคมศาสตร ์และภาษาศาสตร ์ 

ในส านวนเขมรถ่ินไทย มีค ากลา่วท่ีว่า กแม็ยชลวัะน็องซแร็ย กแม็ยกแดย็น็องเจ็น 
อย่าทะเลาะกบัผูห้ญิง อย่ามีคดีกบัคนจีน   ส านวนนีแ้สดงใหเ้ห็นถึงสงัคม ท่ีมองผูห้ญิงและคนจีน
ในอีกแง่มมุหนึ่ง  แสดงวา่ผูค้ดิส านวนนี ้คือเพศชาย หรืออยูใ่นสงัคมท่ีชายเป็นใหญ่  

4.4.6.4 คุณค่าท่ัวไป 
นอกจากคณุคา่ทัง้ 3 ขอ้ขา้งตน้ ผูว้ิจยัไดว้ิเคราะหแ์ละรวบรวมคณุคา่ในดา้น 
อ่ืน ๆ ไดแ้ก่ 

1. เป็นรูปแบบเบด็เสรจ็ของการส่ือสาร ท่ีกระชบั เขา้ใจตรงกนั  
2. ลดความรุนแรงในการใชถ้อ้ยค า 
3. เกิดความงอกเงยของภาษา เพราะส านวนภาษิตใหม่เกิดขึน้ได้เรื่อย ๆ 

ตามยคุสมยั 
4. เกิดความหลากหลายในการใชภ้าษา เป็นทางเลือกให้แก่ผูใ้ชภ้าษา ซึ่ง

สามารถเลือกการส่ือสารไดท้ัง้แบบกลา่วแบบตรง ๆ หรือใชส้  านวนภาษิต 
5. ถ่ายทอดวฒันธรรมประเพณีความเช่ือตา่ง ๆ ผา่นส านวน 
6. แสดงนิสยัใจคอของผูใ้ชภ้าษาผา่นการใชถ้อ้ยค าในส านวนภาษิต 
7. ชว่ยสืบสานสง่ตอ่ภาษาเขมรถ่ินไทยใหสื้บทอดสูช่นรุน่หลงั 

แนวคิดของคนเขมรถ่ินไทยท่ีสะท้อนจากส านวนภาษิตนั้นมีหลายประการ 
ประการแรกเป็นส านวนท่ีใหข้อ้คิดคติธรรมซึ่งสอดคลอ้งกับหลักหลักเบญจธรรม ไดแ้ก่ เมตตา
กรุณา สมัมาอาชีวะ กามสงัวร สจัจะ สติสมัปชญัญะ ซึ่งส านวนท่ีมีแนวคิดดงักล่าวนัน้มุ่งเปรียบ
เปรยสั่งตามแนวทางการด ารงตนตามแนวคิดของพุทธศาสนา ประการท่ีสองแสดงแนวคิดดา้น
ความเช่ือ สะทอ้นความเช่ือเรื่องผีในความดัง้เดิมดว้ย ทัง้ยงั สะทอ้นความเรื่องนรกสวรรคซ์ึ่งเป็น
แนวคิดส าคญัอย่างหนึ่งของพทุธศาสนาเชน่กนั แตมุ่ง่สอนใหค้นรูจ้กัท าความดีและอยู่รว่มกบัผูอ่ื้น
ในสงัคมไดอ้ยา่งสนัติสขุ ประการท่ีสามดา้นคา่นิยม มุ่งสอนใหเ้คารพผูอ้าวโุส ไมใ่หด้ถูกูคนวยัชรา 
เพราะมองวา่เป็นผูมี้ประสบการณท่ี์สั่งสมมานาน และยงัสอนใหรู้จ้กัเคารพมีผูมี้อิทธิพลในสงัคม 
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ดา้นวิถีชีวิตของชาวเขมรถ่ินไทยท่ีสะทอ้นผ่านส านวนภาษิตนัน้ สะทอ้นใหเ้ห็น
ประเด็นดา้นอาชีพต่าง ๆ ท่ีส  าคัญ โดยผูว้ิจัยพบว่ามีวิถีชีวิต 2 ดา้น ไดแ้ก่ ดา้นอาชีพและดา้น
ครอบครวั ดา้นอาชีพนัน้สะทอ้นใหเ้ห็นอาชีพ ตา่ง ๆ ของสงัคม เช่น ช่างตดัผม คา้ขาย ประมง ซึ่ง
เป็นอาชีพท่ีพบเห็นง่ายในสังคม ด้านครอบครัว ท่ีกล่าวถึงหลายประการด้วยกัน ได้แก่ 1) 
ความส าคญัของพ่อแม่ ส  านวนภาษิตมุ่งเนน้กล่าวถึงความส าคญัของพ่อแม่ใหรู้จ้กัปฏิบตัิต่อพ่อ
แม่ใหดี้ 2) การเลือกคู่และการครองเรือนโดยเปรียบกบัการเลือ้ยไปมาของฟักเขียวและฟักทองซึ่ง
เป็นความเปรียบท่ีอาศยัขอ้สงัเกตตามธรรมชาติ 3) เพศชายและหญิง ท่ีเนน้เปรียบเปรยผูช้ายใน
สงัคมว่ามกัพูดไม่จริงใหผู้ห้ญิงรูจ้กัระมดัระวงั และกล่าวถึงผูห้ญิงท่ีสวยแต่หาสามีไดย้ากว่าเป็น
ลกัษณะท่ีไม่ดี โดยมีนัยความหมายจ านวน 4 นยั คือ ผูช้ายมักไม่เลือกผูห้ญิงสวยมาเป็นภรรยา
เพราะคิดว่าเธอน่าจะเลือกมาก ผูห้ญิงสวยมกัมีแต่คนคิดว่ามีคู่แลว้จึงไม่มาจีบท าใหไ้ม่มีคู่ครอง 
ผูห้ญิงสวยแตกิ่ริยาไม่ดีท าใหไ้มมี่สามี และผูห้ญิงส าสอ่น 4) เครือญาต ิ มีการพดูถึงลกัษณะท่ีพบ
เห็นไดใ้นหมู่เครือญาติท่ีอาจมีญาติบางคนท่ีพฤติกรรมไม่ดีก็ใหค้ิดเป็นเรื่องธรรมชาติ และยงัมี
ส านวนท่ีพูดถึงการท าขายหน้าวงศต์ระกูลโดยน าเครือญาติมาเปรียบกับเมล็ดข้าวพันธุ์ตาม
ลกัษณะสงัคมท่ีเป็นเกษตรกรรม 
 

 



 

บทที ่5 
สรุปผลการวิจัย อภปิรายผล และข้อเสนอแนะ 

5.1 สรุปผลและอภปิรายผลการวิจัย 
การศึกษาแนวคิดและวิถีชีวิตของชาวเขมรถ่ินไทยจังหวัดสุรินทรท่ี์ผู้วิจัยได้รวบรวม

ส านวนภาษิตจ านวน 223 ส านวนและลงพืน้ท่ีเพ่ือสมัภาษณช์าวเขมรถ่ินไทยพบว่า ส านวนภาษิต
ของชาวเขมรถ่ินไทยจังหวัดสุรินทรมี์ประเด็นดา้นแนวคิดและวิถีชีวิตหลายประการดังจะกล่าว
ตอ่ไปนี ้

5.1.1. แนวคิดของชาวเขมรถิน่ไทยจังหวัดสุรินทรท์ีส่ะท้อนจากส านวนภาษิต  
จากการศกึษาพบวา่ส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทยปรากฏแนวคิดสรุปไดด้งันี ้
5.1.1.1 ขอ้คิด คติธรรมซึ่งสอดคลอ้งกับหลักหลักเบญจธรรม ไดแ้ก่ เมตตากรุณา 

สมัมาอาชีวะ กามสงัวร สจัจะ สติสมัปชญัญะ ซึ่งส านวนท่ีมีแนวคิดดงักล่าวนัน้มุ่งเปรียบเปรยสั่ง
ตามแนวทางการด ารงตนตามแนวคดิของพทุธศาสนา  

5.1.1.2  ปรากฏแนวคิดเก่ียวกับสถาบนัครอบครวั ท่ีแสดงแนวคิดเรื่องความรกัของ
แม่ท่ีมีต่อลูก ความรกัท่ีเท่ียงแท้ของพ่อแม่  ลูกได้การถ่ายทอดสิ่งต่างๆมาจากพ่อแม่ทั้งทาง
ร่างกายและความคิด  ความรกัและผูกพันของคนในครอบครวัตัดกันไม่ขาด  การอบรมเลีย้งดู
ลกูหลานตอ้งสั่งสอนไมต่ามใจ  และอยา่ละเลยเมินเฉยตอ่บพุการีใหมี้ความกตญัญรููค้ณุ 

5.1.1.3 สงัคมของชาวเขมรถ่ินไทยเป็นสงัคมแบบเครือญาติเช่นเดียวกับสงัคมไทย
กลุ่มอ่ืน ๆ ดว้ยว่าครอบครวัส่วนใหญ่เป็นครอบครวัขยาย ประกอบดว้ยญาติผูใ้หญ่ฝ่ายมารดา 
บิดา มารดา บุตร และอาจมีหลาน หรือเครือญาติอาศยัอยู่ร่วมบา้นเดียวกัน สังคมลักษณะนีมี้
ความส าคญัและขอ้ดีในการประกอบเกษตรกรรมท่ีตอ้งใชแ้รงงานหรือก าลงัคนจ านวนมากเพ่ือให้
ไดผ้ลผลิตท่ีเพียงพอตอ่การด ารงชีพ 

5.1.1.4  การแตง่งาน การเลือกคูค่รองใหร้อบคอบ ใหร้ะมดัระวงัในการเลือกคู ่ อย่า
รีบรอ้น เพราะอาจจะเกิดผลเสียภายหลงัได ้

5.1.1.5 การเคารพผูอ้าวุโส   ในสังคมอดีตจ าเป็นอย่างยิ่งท่ีตอ้งพึ่งพาผูอ้าวุโสผู้มี
ความรู ้ประสบการณ ์ตลอดจนภูมิปัญญาท่ีตกทอดมาของบรรพบุรุษและของชุมชน ผูอ้าวุโสจึง
ส าคญัและจ าเป็นอย่างมากในสงัคมอดีตท่ีการเขา้ถึงความรูข้องสงัคมในสงัคมเป็นไปอย่างจ ากัด  
ผูอ้าวโุสนัน้เป็นผูท่ี้ช่วยธ ารงสงัคมของตนใหอ้ยู่ระเบียบแบบแผนและจารีตท่ีมีมาแตเ่ดมิ ดงัเช่นว่า
หากจะท าพิธีใดก็ตอ้งสอบถามหรือเชือ้เชิญผู้อาวุโสของชุมชนท่ีคนในชุมชนเคารพนับถือมา
ประกอบพิธีกรรมให ้
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5.1.1.6  ผูมี้อ านาจในทอ้งถ่ิน การเขา้หาผูมี้อิทธิพลเพ่ือแสดงความเคารพนบัถือเป็น
แสดงออกใหเ้ห็นว่าในสังคมหนึ่ง ๆ ย่อมมีความแตกต่างกันในดา้นสถานะอ านาจทางเศรษฐกิจ
หรือทรพัยากรซึ่งหากผูใ้ดมีอ านาจในทรพัยากรมากกวา่ย่อมเป็นผูมี้อิทธิพลในสงัคม 

5.1.1.7  แนวคิดมุมมองของคนเขมรถ่ินไทยท่ีมีตอ่คนจีน คนเขมรถ่ินไทยมองว่าคน
จีนเป็นคนขยนั มีรา้นคา้ กิจการเป็นของตวัเอง  มีฐานะดี  ฉลาด นิสยัโผงผาง พูดตรง เสียงดงั มี
น า้ใจช่วยเหลือ ไม่ชอบคนขีเ้กียจ ไม่ชอบคนเอาเปรียบ ดงันัน้หากไปมีปัญหากับคนจีนจะมีทาง
เอาชนะไดย้าก เพราะคนเหลา่นีมี้ความไดเ้ปรียบทัง้ดา้นฐานะและความฉลาด 

5.1.1.8  มุมมองตอ่เพศชายและเพศหญิงสะทอ้นผ่านส านวนภาษิต ถึงเพศชายและ
เพศหญิง ผูว้ิจยัเห็นวา่ ส านวนภาษิตไมไ่ดมี้น า้เสียงยกยอ่งเพศใดเป็นพิเศษ 

5.1.1.9 ความเช่ือเรื่องเหนือธรรมชาติและพุทธศาสนา ชาวเขมรถ่ินไทยนั้นมีคติ
ความเช่ือท่ีผูกโยงกับชีวิตและสภาพแวดลอ้มตามธรรมชาติและมีความเช่ือเรื่องผีสูงมาก ตัง้แต่
ก่อนเกิดจนคลอดมาเป็นทารก การอยู่ดีเป็นสุขหรือจนกระทั่งการเจ็บป่วยและลม้ตายลว้นมีคติ
ความเช่ือในเรื่องผีอยูใ่นวิถีชีวิตของชาวเขมรถ่ินไทย นอกจากนีย้งัเช่ือในเรื่องบาป บญุ นรกสวรรค์
ซึ่งมีสว่นในการชว่ยขดัเกลาสงัคมใหเ้กรงกลวัตอ่บาปไมป่ระพฤตชิั่ว 

5.1.1.10 แนวคิดดา้นการศกึษาและการแสวงหาความรู ้ r[ส านวนภาษิตท่ีมุ่งเนน้ให้
ชาวเขมรถ่ินไทยรูจ้กัแสวงหาความรูเ้พ่ือใชป้ระโยชนใ์นการด ารงชีวิต นอกจากนีย้งัพบว่าชาวเขมร
ถ่ินไทยมุ่งสอนใหลู้กหลานใหค้วามส าคญักับการศึกษาก่อนท่ีจะมีความรกัหรือสรา้งครอบครวั 
และใหห้มั่นพฒันาตวัเองอยูเ่สมอ 

5.1.1.11  แนวคิดดา้นวาจา สอนใหรู้จ้กัระวงัในการพดูจา เพราะไม่วา่จะพดูอะไรพดู
ท่ีไหน ค าพูดท่ีพูดออกไปแล้วของเราย่อมมีผลเสมอ  ในส านวนนี้ชีใ้ห้เห็นว่า ต้องเก็บรักษา
ความลับ ไม่พูดเรื่อยเป่ือย อาจท าใหเ้กิดความเสียหายได ้ นอกจากนีย้งัเตือนใหมี้สติในการพูด
และรกัษาค าพดูของตน 

5.1.1.12  แนวคิดเรื่องความสามคัคี  ส านวนเขมรถ่ินไทยปรากฏแนวคิดท่ีว่า ถึงจะ
มาจากตา่งครอบครวั ก็ขอใหร้กัสมคัรสมานสามคัคีเหมือนเป็นพ่ีนอ้งกนั และเมื่ออยูร่ว่มกนัอย่าได้
ทะเลาะกนัเอง ใหถ้นอมน า้ใจ ช่วยเหลือซึ่งกนัและกนั  ใหอ้ภยักนั  เพราะความสามคัคีนีเ้องกลุ่ม
ชาตพินัธุเ์ขมรถ่ินไทยจงึด ารงอยูไ่ดจ้นถึงทกุวนันี ้

5.1.1.13 แนวคิดเรื่องศีลธรรม ปรากฏส านวนท่ีแสดงใหเ้ห็นว่าชาวเขมรถ่ินไทยถือ
ศีลหา้ไดแ้ก่ หา้มฆ่าสตัว ์หา้มลกัทรพัย ์หา้มประพฤติผิดในกาม  หา้มพูดเท็จ และหา้มด่ืมน า้เมา 
การตัง้มั่นในหลกัธรรมค าสอนของพระพุทธศาสนาและมีศีลธรรมประจ าใจเป็นสิ่งท่ีชาวเขมรถ่ิน
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ไทยยึดถือและน ามาใชใ้นการด ารงชีวิต ศีลหา้เป็นแนวทางในการด าเนินชีวิตท่ีถูกท่ีควร   ลดการ
ท าผิด ไมเ่บียดเบียนผูอ่ื้น อนัจะสง่ผลใหชี้วิตราบรื่นพบแตค่วามสขุ 

5.1.1.14  แนวคดิเรื่องกรรม  ชาวเขมรถ่ินไทยเช่ือวา่ไมมี่ใครหลีกหนีจากเวรกรรมพน้ 
5.1.1.15  แนวคิดเรื่องความไม่ประมาท พบวา่มีแนวคิดเรื่องความไม่ประมาทในการ

เตรียมการสิ่งของ ความไมป่ระมาทในการกระท า และความไมป่ระมาทเรื่องเวลา 
5.1.1.16  แนวคิดเรื่องความกตญัญู  ในสังคมชาวเขมรถ่ินไทยถือว่าความกตญัญู

เป็นสิ่งส าคญั การแสดงความกตญัญูแต่บิดามารดา ญาติผูใ้หญ่ ตลอดจนผูมี้พระคณุท าใหเ้กิด
ความสมัพนัธท่ี์ดีต่อกนั  ซึ่งนอกจากจะแสดงความกตญัญูในเวลาท่ีท่านเหล่านัน้ยงัมีชีวิตอยู่แลว้   
ความกตญัญูยังแสดงออกต่อบรรพบุรุษไดใ้นประเพณีแซนโฏนตา ซึ่งเป็นประเพณีท าบุญ บูชา
บรรพบรุุษ 

5.1.1.17  แนวคดิเรื่องความอ่อนนอ้มถ่อมตน พบส านวนท่ีสอนใหรู้จ้กัอ่อนนอ้มถ่อม
ตน พดูจาใหอ้อ่นหวาน ท าใหเ้ขา้สงัคมไดท้กุระดบั 

5.1.1.18  แนวคิดเรื่องสจัธรรมชีวิต  พบในเรื่องความไม่แน่นอนของชีวิต  กิเลสของ
มนษุยไ์มมี่ท่ีสิน้สดุ   โชคชะตาและสงัขารของมนษุย ์

5.1.1.19 ค่านิยมในสงัคมชาวเขมรถ่ินไทยท่ีปรากฏในส านวนพบว่า นิยมคนร ่ารวย  
นิยมชมชอบคนท่ีภาพลักษณ์ดี  ใหเ้กียรติผูห้ญิง นับถือคนเชือ้สายจีน  เป็นสังคมแบบอุปถัมภ ์ 
ตอ้งการผูใ้หญ่ ผูมี้อิทธิพลหนนุหลงัใหเ้จรญิกา้วหนา้ 

5.1.2. วิถีชีวิตของชาวเขมรถิ่นไทยจังหวัดสุรินทรท์ี่สะท้อนจากส านวนภาษิตพบ
ดังนี ้

5.1.2.1 การอยู่รว่มกันในสงัคม ชาวเขมรถ่ินไทยมีส านวนภาษิตท่ีแสดงแนวคิดการ
อยู่รว่มกนัเป็นสงัคมท่ีมุ่งใหเ้กิดความเอือ้เฟ้ือรูจ้กัถามไถ่ความเป็นไปของคนในชมุชนเดียวกนั เพ่ือ
ก่อใหเ้กิดความสามคัคีแนน่แฟ้นในหมูผู่พ้ดูภาษาเขมรถ่ินไทย 

5.1.2.2 การยกย่องผูอ้าวโุสมีความเก่ียวขอ้งผกูพนักบัลกัษณะสงัคมแบบเครือญาติ
ท่ีมองว่าผู้อาวุโสของครอบครวัหรือชุมชนมีความส าคัญในแง่ของการเป็น “ผู้รู”้ ดังท่ีพบว่ามี
ปราชญ์ชาวบา้น หมอธรรม หรือผูรู้ว้ิชาอาคมในสงัคมชาวเขมรถ่ินไทย โดยทั่วไปผูอ้าวุโสย่อมมี
ประสบการณม์ากกวา่ผูเ้ยาว ์ผูอ้าวโุสจึงมีบทบาทอย่างมากตอ่การขดัเกลาสงัคมของชาวเขมรถ่ิน
ไทย ในการก าหนดบรรทดัฐานและใหค้  าอบรมสั่งสอน 

5.1.2.3  อาชีพของชาวเขมรถ่ินไทยไดแ้ก่อาชีพ เกษตรกรรม  ท านา เลีย้งสตัว ์ช่าง
ตดัผม ชา่งตีเหล็ก และคา้ขาย    
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5.1.2.4 ดา้นการเลือกคูค่รองและการครองเรือน ในสมยัก่อนถา้ชายหนุ่มหญิงสาวไม่
พบรกัดว้ยตวัเองก็จะมีพ่อแม่เป็นคนเลือกคู่ให ้แบบคลุมถุงชน หรือมีแม่ส่ือแม่ชกัในหมู่บา้นเป็น
คนแนะน า  ส่วนการครองเรือนฝ่ายสามีจะไวใ้จให้ภรรยาดูแล บริหารจัดการใช้จ่ายและรกัษา
ทรพัยส์ิน  หากภรรยาละเลย ไม่รูจ้กัใชจ้่ายและรกัษาทรพัย์สิน ก็จะส่งผลต่อฐานะของครอบครวั 
ท าใหย้ากจนและเดือดรอ้น นอกจากนีย้งัมีค  าสอนเม่ือโกรธกนัตอ้งรูจ้กัการใหอ้ภยั  และการใชชี้วิต
คูใ่หม่ๆตอ้งสรา้งเนือ้สรา้งตวั ตอ้งรูจ้กัท ามาหากิน ขยนัขนัแข็งเพ่ือสรา้งฐานะในครอบครวั  และ
เม่ือเป็นครอบครวัเดียวกนัแลว้อย่าน าเรื่องในครอบครวัไปสูภ้ายนอก เพราะความไวเ้นือ้เช่ือใจต่อ
กนัเป็นสิ่งส  าคญั 

5.1.2.5  การนบัถือพุทธศาสนา ในส านวนภาษิตพบการบวช พระพุทธรูป  การบวช
เรียน เป็นการสืบทอดพระพทุธศาสนา บญุท่ีไดจ้ะสง่ผลถึงบพุการี ซึ่งเป็นกศุโลบายอยา่งหนึ่ง 

5.1.2.6 ความเช่ือเรื่องเหนือธรรมชาติ พบส านวน เจือนเฌอบะ อาระปเอิล  ซึ่งเป็น
การกล่าวอวยพรใหเ้กิดสวสัดิภาพแก่ผูเ้ดินทาง แสดงถึงความปลอดภยัในการเดินทางท่ีไม่มีผีป่า
หรือภตูผีอ่ืนมาท าอนัตรายแก่ผูเ้ดินทาง 

5.1.2.7  วฒันธรรมประเพณี  การโปรยทาน เป็นวฒันธรรมอย่างหนึ่งของชาวเขมร
ถ่ินไทย เน่ืองจากความเช่ือเรื่องบาปบญุ การท าบญุควบคูก่ารท าทาน จะมีการโปรยทานเม่ือมีงาน
ประเพณีตา่งๆ เชน่ งานบวช  งานศพ 

5.1.2.8  ท่ีอยู่อาศยั ท่ีอยู่ของชาวเขมรถ่ินไทยลกัษณะคลา้ยกับ โคก หนอง นา คือ
ปลกูบา้นอยูแ่ถวท่ีสงู มีหนองน า้ไวบ้รโิภค และอยูใ่กลไ้รน่า   

5.1.2.9  อาหาร  พบส านวนท่ีกล่าวเก่ียวกับขนมและทะนานตวงขา้ว ซึ่งขนมเนียล 
เป็นขนมพืน้บา้นของชาวเขมรถ่ินไทย  ขนมเนียลเรียกตามแม่พิมพข์นม  เนียลหรือทะนานคือท่ี
ตวงข้าว เนียลท าจากกะลามะพรา้วปกติจะมีไว้ใช้ตวงขา้วเปลือกหรือข้าวสาร แต่ยังน ามาใช้
ประโยชนใ์นการใชท้  าเป็นพิมพข์นม  

5.1.2.10 ภูมิปัญญาผ้าไหมทอมือ เป็นศิลปหัตถกรรมประจ าถ่ิน เป็นภูมิปัญญา
ทอ้งถ่ินของชาวเขมรถ่ินไทยท่ีเป็นมรดกตกทอดมาชา้นาน  

5.1.2.11  วรรณกรรม พบว่ามีส านวนท่ีเป็นช่ือนิทานพืน้บา้น  3 เรื่องคือ กันจือ ทล ุ 
กะงอก เมียะ  แปลว่า กะเชอกน้รั่ว    กแอก มยู กแอก ดอบ   แปลว่า  อีกาหนึ่งตวั กลายเป็นอีกา
สิบตวั  และ อนั ตว็ง เวง ชนงั เวง  แปลวา่ ปลาไหลยาว หมอ้ก็ตอ้งยาวไปดว้ย 
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5.1.3. ลักษณะการใช้ภาษาในส านวนเขมรถิน่ไทย 
ผูว้ิจยัพบลกัษณะทางภาษาของส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทยดงันี ้ 
5.1.3.1 โครงสรา้งประโยคของส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทย พบทัง้ส  านวนเขมรถ่ินไทย

ท่ีมีเนือ้ความสมบรูณ ์และส านวนเขมรถ่ินไทยท่ีมีเนือ้ความไม่สมบรูณ ์   นอกจากนีย้งัพบส านวน
เขมรถ่ินไทยท่ีมีโครงสรา้งประโยคเป็นประโยคความเดียว  ความรวม และความซอ้น 

5.1.3.2 ลกัษณะถอ้ยค าของส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทยมีทัง้แบบไม่มีสมัผสัและแบบ
มีสมัผสั  และพบโวหารภาพพจนท่ี์ปรากฏในส านวนไดแ้ก่  อปุมา (Simile) อปุลกัษณ ์(Metaphor) 
สัญ ลั ก ษณ์  (Symbol) บุ ค ล า ธิ ษ ฐ าน  (Personifiction) อ ธิ พ จ น์  (Hyperbole) สั ท พ จ น ์
(Onomatopoeia) นามนยั (Metonymy) ปรพากษ ์(Paradox) และยงัพบการใชซ้  า้ค  า 

5.1.3.3 มูลเหตุของการเกิดส านวนภาษิต พบมูลเหตุของส านวนมาจาก คน สัตว ์ 
พืช การกระท า ขา้วของเครื่องใช ้ความเช่ือ อาชีพ กนัตรมึ  ความรูส้กึ ธรรมชาต ิ และสิ่งปฏกลู 

5.1.3.4 อรรถรสของส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทย  พบว่ามี อารมณ์ขัน ซาบซึง้ใจ  
รงัเกียจเดียดฉันท ์ ความกลัว   ประหลาดใจ  ความกลา้หาญหรือใหก้ าลงัใจ  โกรธ  และ ความ
สงบ 

5.1.3.5 เจตนาการใช้ส  านวนภาษิตเขมรถ่ินไทย    พบ เจตนาต าหนิ    ตักเตือน  
แสดงความคดิเห็น และเจตนาช่ืนชม    

5.1.3.6 คุณค่าและหนา้ท่ีทางภาษาของส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทย  วิเคราะหไ์ดว้่า 
ส านวนเขมรถ่ินไทยใหค้ณุคา่ดา้นการส่ือสาร  การประพนัธ ์ การศึกษา นอกจากนีย้งัเป็นรูปแบบ
เบ็ดเสร็จของการส่ือสาร ท่ีกระชบั เขา้ใจตรงกัน  ลดความรุนแรงในการใชถ้อ้ยค า  การคิดส านวน
ใหมก่่อใหเ้กิดความงอกเงยของภาษา เพราะส านวนภาษิตใหมเ่กิดขึน้ไดเ้รื่อย ๆ ตามยคุสมยั  เกิด
ความหลากหลายในการใชภ้าษา เป็นทางเลือกใหแ้ก่ผูใ้ชภ้าษา ซึ่ งสามารถเลือกการส่ือสารไดท้ัง้
แบบกล่าวแบบตรง ๆ หรือใชส้  านวนภาษิต   เป็นการถ่ายทอดวฒันธรรมประเพณีความเช่ือตา่ง ๆ 
ผ่านส านวน  ช่วยสืบสานส่งต่อภาษาเขมรถ่ินไทยใหสื้บทอดสู่ชนรุ่นหลงั และยงัแสดงใหเ้ห็นถึง
นิสยัใจคอของผูใ้ชภ้าษาผา่นการใชถ้อ้ยค าในส านวนภาษิตอีกดว้ย 
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5.2 ข้อเสนอแนะ  
จากการศึกษาครัง้นีผู้้วิจัยพบว่ายังมีประเด็นท่ีน่าสนใจท่ีสามารถน าไปศึกษาคน้ควา้

ตอ่ไปดงันี ้
1. ยงัมีส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทยท่ียงัไม่ถกูบนัทึกไวเ้ป็นลายลกัษณอ์กัษรอีกมาก ผู้

ท่ีสนใจสามารถลงภาคสนามเพื่อเก็บขอ้มลูใหเ้ป็นปัจจบุนั 
2. ส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทยมีความคาบเก่ียว 2 เชือ้ชาติ คือไทยและเขมร ผูส้นใจ

สามารถน ามาศึกษาเปรียบเทียบ ระหว่างส านวนภาษิตเขมรถ่ินไทย ส านวนภาษิตเขมร  และ
ส านวนภาษิตไทยได ้

3. ในจงัหวดัสรุินทรมี์ผูพู้ดภาษาถ่ินทัง้เขมรถ่ินไทยและภาษาลาวอีสานอาศยัอยู่ใน
หมู่บา้นเดียวกันจึงมีความน่าสนใจในการศึกษาส านวนภาษิตของผูใ้ชภ้าษาถ่ินต่างกันท่ีอยู่ใน
สงัคมเดียวกนั 

 

 

 

 

 

 



 

บรรณาน ุกรม 
 

บรรณานุกรม 
 

 

(ททท), ก. (2565). แซบ่นวัของกิน ถ่ินชา้งเมืองสรุนิทร.์  Retrieved 25/10/65 
https://guide.michelin.com/th/th/article/features/gastronomy-journey-the-series-of-
thailand-ep-6-sap-nua-savoury-hot-and-spicy-in-surin 

(ททท.), ก. (2565). หมูบ่า้นทอผา้ไหมบา้นจนัรม.  https://thai.tourismthailand.org/Home 
Kuiper, K. (2013). Proverb. Folk Literature.  สืบคน้จาก 

https://www.britannica.com/art/proverb 
กรมทรพัยากรธรณี. (2553). การจ าแนกเขตเพ่ือการจดัการดา้นธรณีวิทยาและทรพัยากรธรณีจงัหวดั

สรุนิทร ์ (ออนไลน)์. กรุงเทพฯ: กรมทรพัยากรธรณี.  
กรมสง่เสรมิวฒันธรรม กระทรวงวฒันธรรม. (2556). มรดกภมูิปัญญาทางวฒันธรรมของชาต ิ(พิธี

ประกาศขึน้ทะเบียนมรดกภูมิปัญญาทางวฒันธรรมของชาต ิประจ าปีพทุธศกัราช 2556). 
กรุงเทพฯ: กรมสง่เสรมิวฒันธรรม กระทรวงวฒันธรรม.  

กาญจนาคพนัธุ.์ (2522). ส านวนไทย. กรุงเทพฯ: บ ารุงสาสน์.  
ขบวน  พลตรี. (2530). มนษุยก์บัสงัคม. กรุงเทพฯ: ภาคพฒันาต าราและเอกสารวิชาการ หน่วย

ศกึษานิเทศก ์กรมการฝึกหดัครู.  
จิตร ภมูิศกัดิ.์ (2547). สงัคมไทยลุม่แมน่  า้เจา้พระยาก่อนสมยัศรีอยธุยา. กรุงเทพฯ: ฟ้าเดียวกนั.  
ชยัวฒัน ์เสาทอง และคณะ. (2556). "ภาษาเขมรถ่ินไทย" ใน กรมสง่เสรมิวฒันธรรม กระทรวง

วฒันธรรม  มรดกภมูิปัญญาทางวฒันธรรมของชาต ิ(พิธีประกาศขึน้ทะเบียนมรดกภูมิ
ปัญญาทางวฒันธรรมของชาต ิประจ าปีพทุธศกัราช 2556) (158-159). กรุงเทพฯ: กรม
สง่เสรมิวฒันธรรม กระทรวงวฒันธรรม. 

ชมุสาย สวุรรณชมภ.ู (2540). ภาษากบัการส่ือสาร. กรุงเทพมหานคร: มหาวิทยาลยัศิลปากร.  
เฌอมาลย ์ราชภณัฑารกัษ.์ (2555). บทท่ี 3 มนษุยก์บัวฒันธรรม คณะกรรมการวิชามนษุยก์บัสงัคม 

ศนูยว์ิชาบรูณาการ หมวดวิชาศกึษาทั่วไป มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร ์ มนษุยก์บัสงัคม 
(พิมพค์รัง้ท่ี 10). กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร.์ 

ดนพุล ไชยสินธ์ิ. (2542). รายงานการวิจยัเรื่องส านวนอีสาน: การศกึษาเชิงวฒันธรรม. เลย: 
มหาวิทยาลยัราชภฏัเลย.  

เตมิ วิภาคยพ์จนกิจ. (2530). ประวตัิศาสตรอี์สาน. กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร.์  
ธิดา สาระยา. (2537). โบราณในภาคพืน้เอเซียตะวนัออกเฉียงใต:้ ก าเนิดและพฒันาการ. กรุงเทพฯ: 

 

https://guide.michelin.com/th/th/article/features/gastronomy-journey-the-series-of-thailand-ep-6-sap-nua-savoury-hot-and-spicy-in-surin
https://guide.michelin.com/th/th/article/features/gastronomy-journey-the-series-of-thailand-ep-6-sap-nua-savoury-hot-and-spicy-in-surin
https://thai.tourismthailand.org/Home
https://www.britannica.com/art/proverb


  165 

 

เมืองโบราณ.  
ธิดา สาระยา. (2540). อาณาจกัรเจนละ: ประวตัศิาสตรอี์สานโบราณ. กรุงเทพฯ: มติชน.  
นิตยา บตุรศรี. (2542). การน าภมูิปัญญาชาวบา้นมาใชใ้นการพฒันาหลกัสตูรทอ้งถ่ิน ของโรงเรียน

ตน้แบบการพฒันาหลกัสตูรทอ้งถ่ิน สงักดัส านกังานการประถมศกึษาจงัหวดัอบุลราชธานี. 
(ครุศาสตรมหาบณัฑิต). จฬุาลงกรณม์หาวิทยาลยั, กรุงเทพฯ.  

ประกอบ ผลงาม. (2538). สารานกุรมกลุม่ชาตพินัธุ:์ เขมรถ่ินไทย (Encyclopedia of ethnic 
groups in Thailand: Khmer). นครปฐม: สถาบนัวิจยัภาษาและวฒันธรรมเพื่อพฒันา
ชนบท มหาวิทยาลยัมหิดล.  

ประภาศรี สีหอ าไพ. (2550). วฒันธรรมทางภาษา (พิมพค์รัง้ท่ี 5). กรุงเทพฯ: ส านกัพิมพแ์หง่
จฬุาลงกรณม์หาวิทยาลยั.  

ประยรู ทรงศลิป์ และกระทรวงวฒันธรรม พทุธศาสนาบณัฑิตย ์กมัพชูา. (2540). ประชมุเรื่องต านาน
และนิทานพืน้บา้นเขมร ภาคท่ี 1-9. กรุงเทพฯ: ภาควิชาภาษาไทย สถาบนัราชภฏัธนบรุี.  

ปราณี ตนัตยานบุตุร. (2551). ภมูิปัญญาไทย (พิมพค์รัง้ท่ี 3). กรุงเทพฯ: คณะศลิปศาสตรแ์ละ
วิทยาศาสตร ์มหาวิทยาลยัธุรกิจบณัฑิตย.์  

พรสวรรค ์สวุรรณศรี. (2547). การวิเคราะหค์ณุคา่ การด ารงอยู ่และการสืบทอดผญาอีสาน. บณัฑิต
วิทยาลยั จฬุาลงกรณม์หาวิทยาลยั, กรุงเทพฯ. (ครุศาสตรดษุฏีบณัฑิต  
(พฒันศกึษา)).  

พิชญดา ผกากรอง. (2558). การศกึษาเปรียบเทียบส านวนพมา่กบัส านวนไทย. (ปรญิญานิพนธ ์  
กศ.ม.). บณัฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัศลิปากร. (วรรณวิทศัน)์.  

ไพฑลูย ์สนุทรารกัษ.์ (2515). การปกครองหวัเมืองภาคอีสานกบัหวัเมืองสรุนิทร:์ พิมพใ์นงานศพรอง
อ ามาตยเ์อกหลวงพิสิศฐ์สรุนิทรร์ฐั (พานเมืองอมัระนิมิต).  

มตชินออนไลน.์ (2565). งานประเพณีขึน้เขาสวาย.  
https://www.matichon.co.th/region/news_510734 

มลูนิธิสารานกุรมวฒันธรรมไทย. (2542). สารานกุรมวฒันธรรมไทย ภาคอีสาน เลม่ 2 ขมอจ  
(ผี-เขมร). กรุงเทพฯ: มลูนิธิสารานกุรมวฒันธรรมไทย ธนาคารไทยพาณิชย.์  

ยมนา ทองใบ. (2550). การศกึษาส านวนไทยท่ีเก่ียวขอ้งกบัความเช่ือ. (สารนิพนธ ์การศกึษา
มหาบณัฑิต (ภาษาไทย)). มหาวิทยาลยัศรีนครนิทรวิโรฒ, กรุงเทพฯ. (บณัฑิตวิทยาลยั).  

รตันะ บวัสนธ.์ (2535). การพฒันาหลกัสตูรและการจดัการเรียนการสอนเพ่ือถ่ายทอดภมูิปัญญา
ทอ้งถ่ิน: กรณีศกึษาชมุชนแหง่หนึ่งในเขตภาคกลางตอนลา่ง. (ปรญิญานิพนธ ์การศกึษา

 

https://www.matichon.co.th/region/news_510734


  166 

 

ดษุฎีบณัฑิต (การวิจยัและพฒันาหลกัสตูร)). มหาวิทยาลยัศรีนครนิทรวิโรฒ ประสานมิตร, 
กรุงเทพฯ.  

พระราชบญัญตัิวฒันธรรมแหง่ชาต ิพ.ศ. 2553. , เลม่ 127 C.F.R. § ตอนท่ี 69 ก (2553, 12 
พฤศจิกายน 2553). 

ราชบณัฑิตยสถาน. (2552). พจนานกุรมศพัทว์รรณกรรมไทย: ฉบบัราชบณัฑิตสถาน. กรุงเทพฯ: 
ราชบณัฑิตยสถาน.  

ราชบณัฑิตยสถาน. (2556). พจนานกุรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 เฉลิมพระเกียรติ
พระบาทสมเดจ็พระเจา้อยูห่วั เน่ืองในโอกาสพระราชพิธีมหามงคลเฉลิมพระชนมพรรษา ๗ 
รอบ ๕ ธนัวาคม ๒๕๕๔. กรุงเทพฯ: ราชบณัฑิตยสถาน.  

รุง่อรุณ ทีฆชณุเถียร. (2532). รายงานการวิจยัเรื่องปรศินาค าทาย: การวิเคราะหก์ลวิธีการใชภ้าษา. 
ขอนแก่น: คณะมนษุยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์มหาวิทยาลยัขอนแก่น.  

วชิรา บญุเกือ้. (2553). การศกึษาการเปล่ียนแปลงส านวนภาษาไทยถ่ินอีสาน. (สารนิพนธ ์กศ.ม. 
(ภาษาศาสตรก์ารศกึษา)). มหาวิทยาลยัศรีนครนิทรวิโรฒ, กรุงเทพฯ  (บณัฑิตวิทยาลยั).  

วรรณะ สอน. (2563a). ปรอ จมุ เรือง เพรง แขมร ์เบฎมฤตะรยั ู: ภาพแทนธรรมชาตใินนิทานพืน้บา้น
เขมร. Humanities and Social Sciences Journal of Pibulsongkram Rajabhat 
University, กรกฎาคม-ธันวาคม. 

วรรณะ สอน. (2563b). วาทกรรมวิจารณเ์ชิงนิเวศในนิทานพืน้บา้นเขมร. Humanities and Social 
Sciences Journal of Pibulsongkram Rajabhat University, กรกฎาคม-ธนัวาคม. 

วรารชัต ์มหามนตรี. (2557). โลกทศันข์องคนไทยจากภาษิต (พิมพค์รัง้ท่ี 1..): พิษณโุลก : 
มหาวิทยาลยันเรศวร.  

วรารชัต ์วสัสานนท.์ (2544). การศกึษารูปภาษาท่ีใชเ้ป็นส านวนไทยในปัจจบุนั. (ปริญญานิพนธ ์  
กศ.ม.). บณัฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัศลิปากร.  

วิชิต นนัทสวุรรณ. (2528). ภูมิปัญญาชาวบา้นในงานพฒันา. วารสารสงัคมพฒันา, 8(5), 7-8. 
วีระพงศ ์มีสถาน. (2538). ส านวนภาษาไทยถ่ินอีสาน (อบุลราชธานี). กรุงเทพฯ: 

มหาวิทยาลยัมหิดล.  
ศรีตลา ศรีลานชุ. (2552). การศกึษาเปรียบเทียบส านวนภาษาเขมรถ่ินไทย จงัหวดัสรุินทร ์ 

กบัส านวนภาษาไทยมาตรฐาน. (ศลิปศาสตรมหาบณัฑิต (ภาษาไทย)). 
มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร,์ กรุงเทพฯ. (ภาควิชาภาษาไทย).  

ศานต ิภกัดีค า. (2555). การศกึษาเปรียบเทียบประชมุสภุาษิตเขมร ฉบบัหอพระสมดุวชิรญาณกบั

 



  167 

 

ฉบบัของกมัพชูา : รายงานการวิจยัเรื่อง = The comparative study Prachum Suphasit 
Khmer didactic literature version of version of Vajirayan library with Khmer 
versions: กรุงเทพฯ : คณะมนษุยศาสตร ์มหาวิทยาลยัศรีนครนิทรวิโรฒ.  

ศริพิร สเุมธารตัน.์ (2554). ประวตัศิาสตรท์อ้งถ่ินเมืองสรุินทร.์ กรุงเทพฯ: โอเดียนสโตร.์  
ศนูยม์านษุยวิทยาสิรินธร. (2565). กลุม่ชาตพินัธุ ์: ขแมรลื์อ.  Retrieved 25/10/65 

https://www.sac.or.th/databases/ethnic-groups/ethnicGroups/160 
สมจิตร พว่งบตุร. (2527). ส านวน ภาษิต ค าสอน สรุินทร-์ศรีสะเกษ. กรุงเทพฯ: ศนูยว์ฒันธรรม

จงัหวดัสรุนิทร.์  
สหไทย ไชยพนัธุ.์ (2553). ส านวนไทยพฒันาความสามารถในการใชภ้าษาส่ือสาร. Princess of 

Naradhiwas University Journal, มกราคม-เมษายน, น.1-13. 
สญัญา สญัญาวิวฒัน.์ (2535). ภมูิปัญญาไทย. ภมูิปัญญาชาวบา้น, 31(5), 74-88. 
สรุตัน ์ศรีราษฎร.์ (2557). ส านวนภาษาไทยถ่ิน: ความหลากหลายทางพืน้ท่ี ความหลากหลายทาง

วฒันธรรม. วรรณวิทศัน,์ 14, 58-82. 
สรุนิทร,์ พ. (2565). ไงแซนโฎนตา (สารทชาวไทยเชือ้สายเขมร).  

(https://www.finearts.go.th/surinmuseum/view/11313-
%E0%B9%84%E0%B8%87%E0%B9%81%E0%B8%8B%E0%B8%99%E0%B9%82
%E0%B8%8E%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B8%B2--
%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%97%E0%B8%8A%E0%B8%B
2%E0%B8%A7%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B9%80%E0%B8%
8A%E0%B8%B7%E0%B9%89%E0%B8%AD%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8
%A2%E0%B9%80%E0%B8%82%E0%B8%A1%E0%B8%A3-) 

สวุิทย ์ไพทยวฒัน ์และสดุจิต เจนนพกาญจน.์ (2555) มหาวิทยาลยัสโุขทยัธรรมาธิราช  เอกสารการ
สอนชดุวิชา สงัคมมนษุย ์หน่วยท่ี 1-8 นนทบรุี มหาวิทยาลยัสโุขทยัธรรมาธิราช. 

สวุิไล เปรมศรีรตัน.์ (2541). พฒันาส่ือภาษาพืน้บา้น: กรณีภาษาเขมรถ่ินไทย. นครปฐม: 
สถาบนัวิจยัภาษาและวฒันธรรมเพื่อพฒันาชนบท มหาวิทยาลยัมหิดล.  

สวุิไล เปรมศรีรตัน ์และคณะ. (2547). แผนท่ีภาษาของกลุม่ชาตพินัธุต์า่งๆในประเทศไทย 
(Ethonolinguistic maps of Thailand). กรุงเทพฯ: ส านกังานคณะกรรมการวฒันธรรม
แหง่ชาต.ิ  

เสาวลกัษณ ์อนนัตศานต.์ (2543). ทฤษฎีคตชินและวิธีการศกึษา (Folklore theory and 

 

https://www.sac.or.th/databases/ethnic-groups/ethnicGroups/160
https://www.finearts.go.th/surinmuseum/view/11313-%E0%B9%84%E0%B8%87%E0%B9%81%E0%B8%8B%E0%B8%99%E0%B9%82%E0%B8%8E%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B8%B2--%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%97%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B7%E0%B9%89%E0%B8%AD%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B9%80%E0%B8%82%E0%B8%A1%E0%B8%A3-
https://www.finearts.go.th/surinmuseum/view/11313-%E0%B9%84%E0%B8%87%E0%B9%81%E0%B8%8B%E0%B8%99%E0%B9%82%E0%B8%8E%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B8%B2--%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%97%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B7%E0%B9%89%E0%B8%AD%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B9%80%E0%B8%82%E0%B8%A1%E0%B8%A3-
https://www.finearts.go.th/surinmuseum/view/11313-%E0%B9%84%E0%B8%87%E0%B9%81%E0%B8%8B%E0%B8%99%E0%B9%82%E0%B8%8E%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B8%B2--%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%97%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B7%E0%B9%89%E0%B8%AD%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B9%80%E0%B8%82%E0%B8%A1%E0%B8%A3-
https://www.finearts.go.th/surinmuseum/view/11313-%E0%B9%84%E0%B8%87%E0%B9%81%E0%B8%8B%E0%B8%99%E0%B9%82%E0%B8%8E%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B8%B2--%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%97%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B7%E0%B9%89%E0%B8%AD%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B9%80%E0%B8%82%E0%B8%A1%E0%B8%A3-
https://www.finearts.go.th/surinmuseum/view/11313-%E0%B9%84%E0%B8%87%E0%B9%81%E0%B8%8B%E0%B8%99%E0%B9%82%E0%B8%8E%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B8%B2--%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%97%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B7%E0%B9%89%E0%B8%AD%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B9%80%E0%B8%82%E0%B8%A1%E0%B8%A3-
https://www.finearts.go.th/surinmuseum/view/11313-%E0%B9%84%E0%B8%87%E0%B9%81%E0%B8%8B%E0%B8%99%E0%B9%82%E0%B8%8E%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B8%B2--%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%97%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B7%E0%B9%89%E0%B8%AD%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B9%80%E0%B8%82%E0%B8%A1%E0%B8%A3-
https://www.finearts.go.th/surinmuseum/view/11313-%E0%B9%84%E0%B8%87%E0%B9%81%E0%B8%8B%E0%B8%99%E0%B9%82%E0%B8%8E%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B8%B2--%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%97%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B7%E0%B9%89%E0%B8%AD%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B9%80%E0%B8%82%E0%B8%A1%E0%B8%A3-
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ส านวนภาษิต เขมรถิน่ไทยทีน่ ามาวิเคราะห ์ 

ส านวนเขมรถิน่ไทย ค าแปลภาษาไทย ความหมายของส านวน 

1.กนัจือ ทล ุ กะงอก เมียะ กะเชอกน้รั่ว ผูห้ญิงที่ไมร่ะมดัระวงัเรือ่งการใชจ้่าย เก็บ

ทรพัยส์มบตัิไวไ้มไ่ด ้  

2.อนัซาย ตป ูกด็อบ กระตา่ยมีสบิกน้ คนเจา้เลห่ ์ขีโ้กง พดูไมจ่รงิ 

3.อนัซาย โจล เซราะ  

บาน บ๊ก อนัแซว    

กระตา่ยเขา้หมูบ่า้นแลว้  

แลว้เพิ่งเริม่ต  าดินปีน 

มาเริม่ท าตอนไมท่นัการณ ์

4.การ เงียก แม็ยดะ ปี ใด เบอ เดก

กรอก ทไง รวั ซี มนั เตือน กี 

การงานอยา่ปลอ่ยจากมือ 

ถา้นอนตื่นสายหากินไมท่นัเขา 

อยา่เกียจครา้น 

5.ซี บาย ตะปกู จาน  กินขา้วกน้จาน รบัของเหลอืจากคนอื่น 

6.ซี บาย เดก เนวิ ์ซี อ าเปิว ์เดก เลง กินขา้วนอนอยู ่กินออ้ยนอนเลน่ คนจรงิจงักบัคนเลน่ๆ 

7.ซี บาย ออย เดง กดึ เบอ ทา ซี มนึ 

เดง กนันดึ ซี เฮย จฮฺุ จอล 

กินขา้วใหรู้จ้กับญุคณุของขา้ว  

ถา้กินแลว้ไมรู่จ้กัคิดก็เหมือนเททิง้ 

 ใหรู้จ้กัส  านกึในบญุคณุออยา่เป็นคนเนรคณุ 

8.ซี เจรญิ จฮุ เจรญิ  

เปียก ปแอมเจรญิ แต  กงัเฮาะ 

กินมากขีม้าก  

พดูเพราะมากมกัโกหก 

เช่ือไมไ่ด ้

9.ติง กยู นงึ เกิด เจียะฮฺ  

เมียะฮฺ นงึ เกิด สนันอ 

พนม มนึ เกิด ทะมอ  

สะเรย็ ละออ มนึ เกิด ปะเด็ย  

ก่ิงกา่จะกลายเป็นแย ้

ทองค าจะกลายเป็นตะกั่ว 

ภเูขาทัง้ลกูจะไมม่กีอ้นหิน 

สาวสวยจะไมม่ีผวั 

โลกกลบัตาลปัตรเป็นในสิง่ที่ตรงกนัขา้มไป

หมด 

10.ซโดจ ตะ เจียง ดจั ก่ิวดกีวา่ขาด เหลอืเลก็นอ้ยก็ยงัดีกวา่ 

11.ออบ คเนยี รเอล กอดกนัลืน่ พากนัลม่จม 

12.สะอ๊อบ ก าออย บญัญ ์   

สลญั ก าออย กะเจ็ย 

เกลยีดอยา่เพิ่งยงิ    

รกัอยา่เพิ่งใหย้ืม 

อยา่ท าอะไรดว้ยอารมณ ์เพราะอาจท าใหเ้กิด

ความผิดพลาดหรอืเสยีหายได ้  

13.ซอ็อบซจั ซีตกึ    เกลยีดเนือ้กินน า้  เกลยีดแตย่งัหวงัผลประโยชน ์

14.จโรด ซเบิว บงั เวียล เก่ียวหญา้คา มามงุทุง่โลง่ ท าอะไรท่ีเกินตวั  ไมเ่กิดประโยชน ์

15.จะโรด ซะรอ็ว บงั เวียล  

ดอง ตกึ ดะ เจียล เปียล ณา นงึ ปิญ  

เก่ียวหญา้คามงุทุง่กวา้ง  

ตกัน า้ใสต่ะกรา้ เมื่อไรมนัจะเตม็ 

ท าอะไรไมฉ่ลาด ท าอะไรท่ีเสยีแรงเปลา่ 

16.รเตฮ็ บะตรา นา  

รเอ็ด ซเมา ตระ เนาะ 

เกวยีนหกัตรงไหน 

หญา้แหลกตรงนัน้ 

มีเรือ่งที่ไหน คนแถวนัน้ก็เดือดรอ้น 
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ส านวนเขมรถิน่ไทย ค าแปลภาษาไทย ความหมายของส านวน 

17.สนัลอว ์ออย ซาบ / องักยุ ออย 

เตียบ / สนัเลง ออย ตระเจีย๊ก” 

แกงใหจื้ด / นั่งใหต้  ่า / ส าเนยีง

เสยีงพดูใหอ้อ่นหวาน 

ใหรู้จ้กัออ่นนอ้มถ่อมตน พดูจาใหอ้อ่นหวาน 

ท าใหเ้ขา้สงัคมไดท้กุระดบั 

18.เคงิ  กวู ์โตว ไวยฺ ระ เตีย๊ะ โกรธววัไปตีเกวยีน ใชอ้ารมณก์บัคนท่ีไมใ่ชต่น้เรือ่ง  

19.เมอืน กราบ น็อง  ซเรวิ ์เวีย มนั ซี 

ซเรวิ ์ เต 

ไก่กกอยูใ่นขา้วเปลอืก มนัไมกิ่น

ขา้วเปลอืกหรอก 

คนที่อยูก่บัสิง่ใดมกัไมใ่ชส้ิง่นัน้ 

20 .เมือน นา กระต็อด เมือน นฮุ ปวง ไก่ตวัไหนรอ้งตวันัน้วางไข ่ คนท าผิดมกัรอ้นตวั ความผิดปกปิดไมม่ิด 

21.จืง ต็อง เดิร ตระ จีก ต็อง ซดบั ขณะที่กา้วเทา้ไป หตูอ้งฟัง ฉลาดเรยีนรู ้

22.นม มนึ ทม เจียง เนียล ขนมยอ่มไมใ่หญ่กวา่ทะนาน ผูใ้หญ่ตกัเตือนเด็ก เดก็ควรเช่ือฟังอยา่ท าตวั

อวดรูก้วา่ผูใ้หญ่ 

23.จืง มนั จงั เฮียน ได คอม บอง บอย ขาไมก่า้ว แตแ่กวง่แขนเหมือนเดมิ เสแสรง้วา่ท างาน ทา่ดีทเีหลว 

24.ซอ ซอ ดะ จาน ขาว ๆ ใสจ่าน สิง่ยั่วยวน 

25.กอก กอ บาย 

 มมาย กอ ซแรย็ 

กนัตยุ บแรย็ กอ ทน า 

ขา้วคา้งคืนก็เป็นขา้ว 

หญิงหมา้ยเป็นผูห้ญิง 

กน้บหุรีก็่เป็นยาสบู 

ทกุอยา่งตา่งมคีณุคา่ในตวัเอง 

26.ก าป๊บ เซรวิ ์ปจู จอล เอาะ ลลงึ ขา้วเปลอืกที่เอาไวท้  าพนัธุห์มด ไมม่ีผูส้บืสกลุ 

27ซเรวิ ์ ปรวัะ ตรอ็ง นา เดาะ ตรอ็ง 

เนาะ 

ขา้วเปลอืกเพาะตรงไหน ขึน้ตรงนัน้ 

 

ผูช้ายไปที่ไหนก็พรอ้มแพรเ่ผา่พนัธุ ์

 

28.กี มนั อญัเจิญ  กอเติว ์เตือะ เตง เขาไมไ่ดเ้ชิญก็ยงัไปก่อเรือ่ง ไมใ่ช่เรือ่งของตวัเอง แตไ่ปก่อกวนเขา 

29.กี มนั กวัะ แจะ ตา เบาะ กนั ตยุ 

โจล 

เขาไมเ่รยีกแตก่ระดกิหางวิง่เขา้หา เขา้ไปสอพลอ 

30.ปวง เมือน มา ซเมาะ  

มนั เกย เญอะ ม็อด 

ไขไ่ก่หนึง่รงัไมเ่คยฟักหมด ในครอบครวัหนึง่มกัมีคนไมด่ี หรอืเกเรอยูบ่า้ง 

31.ปวง เมือน ก็อม จ็วล น็อง ทมอ ไขไ่ก่อยา่ไปชนกบัหิน อยา่สูก้บัสิง่ที่แขง็แรงกวา่ 

32. กะแบ็ย  น็อง เจก     ควายกบัตน้กลว้ย คูป่รบั มีเรือ่งทกุทีทีเ่จอกนั 

33.กระไบย ์จ๊ะฮฺ ตโรว นะ นงึ สะเมา 

กะ เจยยฺ   

ควายแก่ เหมาะมากกบัหญา้ออ่น ผูช้ายที่มีอายมุาก  มกัชอบผูห้ญิงที่มีอายนุอ้ย                                         

34.กแบ็ย กจ็อน อา วะ ซแนง ควายแคระชอบเขาใหญ่ ใหเ้จียมตวั ท าอะไรไมเ่หมาะกบัตวั/ฐานะจะ

เดือดรอ้น 

35.กแบ็ย ปัน เตือน จฮุ ควายรบีถ่าย เรว็มาก   รบีมาก 
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ส านวนเขมรถิน่ไทย ค าแปลภาษาไทย ความหมายของส านวน 

36.กาย ก็อบ ตลอ็บ เจือ๊น คุย้กลบพลกิเหยียบ กลบเกลือ่นความผิด 

37.แกะ อจั พเนก  เดก อนัรงึ แคะขีต้านอนเปล คนเกียจครา้น 

38.เนียะ เฮียร ซแบก ดจั เนียะ ขลาจ 

ซแบก  เจือ้บ 

คนกลา้หนงัขาด คนฉลาดหนงัตดิ กลา้มาก ยอ่มเกิดอนัตรายกบัตนเองได ้

39.เนียะ ฉลาด เจาะ รนัเดา เนียะ เค

ลาเลงิ สวนั 

คนเกง่ลงนรก คนเขลาขึน้สวรรค ์ ฉลาดมากคดโกงมาก คนเขลาซือ่ไมค่ดโกง 

40.กนัแจะ รเงิก เพลงิ  คนปากไวเคาะกอ้นไฟ ตอ้งหดัรูจ้กัควบคมุจิตใจใหเ้ย็นลง 

41.กนั แซง แซะ กนั เจะ รงืก คนจดัจา้น อิจฉารษิยา อิจฉา 

42.เนียะ ลง็วง  เตรา ฉลาด เนียะ 

ปราด เตรา ซลบั  

คนทึม่ ๆ กลบัฉลาด นกัปราชญ์

กลบัตาย 

คนไมอ่วดรูก้ลบัเป็นคนฉลาด แตค่นที่อวด

ฉลาดกลบัเอาตวัไมร่อด 

43.มะนฮฺึ คะเลยีน  จนันีย ์ กระไบย ์

เคลยีน สะเมา   

คนหิวอาหาร  ควายหิวแก่หญา้ คนโกงบา้นโกงเมอืง ที่กินไดท้กุอยา่งเพราะ

ความโลภ 

44.เนียะ มนุ กนั ซอย เนยีะกรอย 

เมียนเลยีบ 

คนหนา้มกัซวย คนหลงัมกัมีลาภ ใหรู้จ้กัรอ 

45.มะนฮึ ์ยวั นิเย็ย ต าเรย็  ยวั พะลุก๊ 

 

คนเอาค าพดู ชา้งเอางา มนษุยค์วรรกัษาค าพดูเช่นเดียวกบัชา้งรกัษา

งา ถา้ไมร่กัษาค าพดูก็หมดความนา่เช่ือถือ 

46.มนฮฺึ นงึ ปรกั / ยกัษ์ นงึ สจัจ ์/ จะ

เก นงึ อจัฮฺ / สะรย็ นงึ ปะเราะฮฺ” 

คนกบัเงิน / ยกัษ์กบัเนือ้ / หมากบัขี ้

/ ผูห้ญิงกบัผูช้าย 

เพราะเป็นของคูก่นั อดที่จะเก่ียวขอ้งกนัไมไ่ด้

หรอก 

47.จ าออย ตเลาะ รวด รวั กแบ็ย คอยใหห้นองวิง่ไปหาควาย อยา่รอใหโ้อกาสวิง่มาหา ตอ้งวิง่ไปหาโอกาส 

48.จบั ก ูปันจอล กแบย็ จบัววัชนควาย การแกปั้ญหาเฉพาะหนา้ไปก่อน โดยได้

ผลลพัธท์ี่ไมด่ีนกั 

49.จบั เฮย มนั ซ ี  

ซี  เฮย  มนั  จฮุ  

จฮุ เฮย มนั ซะโอย  

จบัแลว้ไมกิ่น 

กินแลว้ไมถ่า่ย 

ถ่ายแลว้ไมเ่หม็น 

จบัจด ท าอะไรไมเ่ป็นชิน้เป็นอนั 

 

50.กรอเปอ ลว็ง ตกึ  

โตะลาการ ์จญั กะแด็ย 

จระเขจ้มน า้  

ตลุาการแพค้ด ี

คนเกง่ แตเ่มื่อเจอปัญหา กลบัไมส่ามารถ

ช่วยเหลอืตวัเองได ้ 

51.อ็อจ จนั เลาะห ์ปัน จงั ทไง    จดุไตย้อ้นตะวนั ก าลงันอ้ยยงัอยากจะสูก้บัผูท้ี่มีอ  านาจ

มากกวา่ 

52.เดอะ เนือม เปือม ยวัร จงู ชกัพา คาบเอา   เอาทกุทาง 

53.เดกิก ์กวู ์ มีย ์บาน ซี กวู ์ชะโมล   จงูววัตวัเมียไป สบายววัตวัผู ้ แมส่ือ่ท าหนา้ที่ตดิตอ่หาคูค่รองใหบ้า่วสาว   



  173 

ส านวนเขมรถิน่ไทย ค าแปลภาษาไทย ความหมายของส านวน 

54.เจือด ยาง เพลงิ จเมงิ ใจเหมือนไฟไหมฟ้าง ใจรอ้น  

55.ปรอ็ฮ บอดแบ็ย  ซแรย็ เจรญิก ู ชายสามโบสถ ์ ผูห้ญิงมากคู ่ คนไมด่ ี

56. เจียง แดก แฮก น็อง ได  

เจียง กรรไตร เซาะ  กนัเตรงิ 

ช่างเหลก็ ฉีกอะไรกบัมือ 

ช่างตดัผม ผมมกัจะยุง่ 

คนที่ถนดัคนเช่ียวชาญสิง่ใด มกัท าใหแ้ตค่น

อืน่ ไมน่ ามาใชก้บัตวัเอง 

57.ตรดื ตรดื ดอล ต านะ  

กระค ุกระคะ ปบาก  เดก เพลวิ ์

ชา้ๆ ถงึที่พกั  

รบีนกัมกันอนแรมทาง 

ท าอะไรใหร้อบคอบ ระมดัระวงั 

58.ตมัแรย็ ทง็วนพล ุตเทาะ ทง็วนแพล 

ยวั กี เทอ แม มนั โดจ็ แม คลนู 

ชา้งหนกังา ตน้ตะเทาะหนกัผล  

เอาเขาเป็นแมไ่มเ่หมือนแมต่วั 

คนอื่นไมเ่หมือนแม ่คนไหนก็ไมร่กัเราเทา่แม่

เราเอง 

59.ตมัแรย็ มนั เตือน เงือบ  

ตเนิม ดอฮ พล ุ 

ชา้งยงัไมต่าย  

แยง่กนัถอนงา 

ญาติผูใ้หญ่ยงัไมต่ายก็แยง่มรดกกนัแลว้ 

60.จ ูปด า จ๊ะ ชั่วก่อนแก ่ ท าชั่วตอนแก่  

61.ตงิ เถาะ ลวัะ ทไล 

 

ซือ้ถกูขายแพง 1.ใหฉ้ลาดวางแผนการคา้ 

2.คา้ขายไดก้ าไรงาม 

62.ฮ็อด ตกึ ซนัลอ แต พเนก็ มือ  ซจั ซดน า้แกงแตต่าจอ้งเนือ้ ก าลงัท าสิง่หนึง่แตล่กึๆหวงัในอกีสิง่หนึง่ 

63.ลอื ตงู โดจ ซก็อร กน็อง ปรวง กะฮ ู ดงัเหมือนกลองขา้งในกลวง ดีแตค่ยุโมโ้ออ้วด 

64.มือ เนยีง ออย มือ เย็ย   

มือ ก ูกแบ็ย ออย มือ กนัตยุ 

ดนูางใหด้ยูาย   

ดวูวัควายใหด้หูาง 

จะเลอืกคูค่รองตอ้งดใูหแ้นใ่จถงึพืน้ฐาน

ครอบครวั 

 

65.บาน ปีกแอก เตวิ ์แจก กะเวา 

 

ไดจ้ากกาไปแจกกาเหวา่ 1.น าสิง่ของที่ไดม้าจากผูอ้ื่นไปแจกจา่ยคนอื่น

อีกทอดหนึง่ 

2. การเอือ้เฟ้ือเผื่อแผใ่หค้นรอบตวั 

66.บาน ปรกึ บดั ลเงียจ ไดเ้ชา้หายค ่า ท าอะไรไมร่อบคอบ ท าใหเ้สยีหาย 

67.บาน สวาย นาย กโรจ๊ / บาน ตู๊จ 

นาย ทม / บาน กระมม นาย จ๊ะฮฺ  

 

ไดม้ะมว่ง ก็เบื่อสม้ / ไดเ้มียนอ้ย

แลว้ เบื่อเมยีหลวง / ไดเ้มยีสาว

แลว้เบื่อเมียแก ่

ไมพ่อใจในสิง่ที่ตนเองไดห้รอืสิง่ทีม่ี 
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68.บาน โกน ปรอฮ  ออยต็ม กบาล 

ตมัแรย็ เบอ บาน โกน ซแรย็ ออย ตมั

ไก จ าละ แจะ ตกุ แจะ ดะ แจะ ฉละ 

ตอง ปกุ ตองเคนย 

ไดล้กูชายขอใหข้ีค่อชา้ง 

ถา้ไดล้กูสาวขอใหน้ั่งก่ี 

ขอใหรู้จ้กัเก็บออมรูจ้กัเย็บปัก 

ทัง้ฟกูทัง้หมอน 

ค าอวยพร มีลกูชายขอใหไ้ดบ้วชเรยีน มีลกู

สาวใหม้ีวชิาทอผา้เย็บปักถกัรอ้ยติดตวั 

69.ลอื มนั เจียะ  เยียะ อนัเจิม จฮุ  มนั 

แจ็ง  แด็ง รวั  เนียะ แต ตจี 

ไดย้ินไมช่ดัพยกัหนา้ อจุจาระไม่

ออกไลห่าคนอื่น 

รบัปากแตท่ าไมไ่ด ้ตอ้งเดือดรอ้นใหค้นอื่น

ช่วย 

 

70.กดั  เจก ก็อม กแบ็ย ตดักลว้ยอยา่ไวเ้หงา้ อยา่เหลอืเยื่อใย ท าลายใหส้ิน้ซาก 

71.กดั กนัตยุ ปันเจาะ เมือด  ตดัหางยดัปาก ใชเ้ลห่เ์หลีย่ม ไมย่อมเสยีผลประโยชน ์

72.กดั เชียม มนั ดจั กดั ซจั มนั ชือ  ตดัเลอืดไมข่าด ตดัเนือ้ไมเ่จ็บ สายเลอืดตดัไมข่าด 

73.ปจู เตีย มนัแดล ตมุ ตระนม เต  ตระกลูเป็ดไมเ่คยเกาะเลา้นอน รูจ้กัฐานะตน  ประมาณตน 

74.ไว จะแก ปแม เอาะ  ตีหมา พลกิฟืน ตีววักระทบคราด 

75.ตอก ตอก เซกิม็อดตะดอก  

จแอ็ด ปัวะ กแบ็ย 

ต๊อก ต๊อก เสยีงกระดิ่งไมท้ี่แขวน 

คอควายสกึ แตอ่ิม่ทอ้งควาย 

เสยีผลประโยชนบ์า้ง แตก็่ยงัไดป้ระโยชน ์

76.ตรอ็ง โดจ็ ก็อง รเด็ฮ ตรงเหมือนลอ้เกวียน ไมต่รง  

77.พอม น็อง ตกึ เนิวว์ ตา ซโอ็ย ตดใสน่ า้ยงัเหม็น ปิดความผิดไมม่ิด 

78.เทอ แต คลนู อนั โรน แต เดาะ แตง่แตต่วั เขยา่แตน่ม จบัจด ไมม่ีแก่นสาร (ใชก้บัผูห้ญิง) 

79.เนิก เตรวิ ์ เพลงิ    เตา่ถกูไฟ ทรุนทรุาย 

80.ปือ น็อง ดลู มนั ปะบาก จราน 

เบอ น็อง บาน มนั บาก ปะค็อม 

ถา้จะลม้ไมต่อ้งผลกั  

ถา้จะไดไ้มต่อ้งพยายาม 

เรือ่งบางเรือ่งก็ตอ้งอาศยัโชคและดวง 

81.ปือ คลงัคลงั พอ กี ขลาจ กาจ กาจ 

พอ กี แกรง 

ถา้แรงแรงพอเขากลวั  

ถา้เกเร  เกเรพอทีใ่หเ้ขาเกรง 

ท าอะไรใหเ้อาจรงิใหถ้งึที่สดุ 

82.กนั เซล ปร า ออย บาน เกอ เมียน 

เซาะ 

ถือศีลหา้ใหไ้ดก็้มีความสขุ ควรประพฤตตินใหอ้ยูใ่นศีลธรรม แลว้ชีวิตจะ

มีแตค่วามสขุ 

83.ซเดาะ ลอื เมก ทเลยีะ ลอื เดมิ ตรูง 

กวัะ ตลอก โปก ตโมก กระจาย เปรยีด 

ถ่มน า้ลายบนฟา้ ตกใสห่นา้อก 

เคาะกะลาโป๊กจอมปลวกกระจาย 

ท าอะไรไมพ่น้ตวั เดือดรอ้นตวัเอง  

 

84.เวก ตะโมล จะ ทพัพีมรดกเก่า ร  ่ารวยจากมรดก 

85.เตรอืบ กวัง ปะรวัะ สะเรย็ แจะ เด็ง 

เก็บ ตุ๊ก /ปะเตีย๊ะ ทม สระนกุ ปรวัะ  

ภิรยิาเจีย 

ทรพัยค์งอยูเ่พราะผูห้ญิงรูจ้กัเก็บ

ออม / บา้นใหญ่เป็นสขุเพราะมี

ภรยิาด ี

แมศ่รเีรอืนรูจ้กัเก็บรกัษาทรพัยส์มบตัิ

ครอบครวัก็จะมฐีานะมั่นคง 
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86.เพลวิ ์เติว ์สวรรค ์ซเดาะ  

เพลวิ ์เตวิ ์นรวัะ ต็อมเลยีบ 

ทางไปสวรรคร์ก  

ทางไปนรกสะดวก 

ท าดีท ายาก ท าชั่วท าง่าย 

87.เพลวิ ์เวก กแม็ย เติว ์ 

พอง เพลวิ ์ตรอ็ง กแม็ย แบ 

ทางเบีย้วอยา่ไปตาม  

ทางตรงอยา่หนัออก 

อยา่นอกลูน่อกทาง 

88.ตกุจอลเวียจ๊ะปะเรอนะเวีย ทะไมย ์ ทิง้ไวม้นัเก่า  ใชม้ากมนัใหม ่ ตอ้งแสวงหาความรูไ้วเ้สมอ ไมเ่ชน่นัน้จะไม่

ทนัโลก 

89.ยาก เหยต เนิม ก าซ็อด  ก ากรอ ทกุขแ์ลว้แถมจนอีก บาปซ า้กรรมซดั 

90.จ๊ะ องักอ ยวั องักาม เทขา้วสาร เอาแกลบ เอาของดีทิง้ รบัของไมด่ีมาแทน 

91.ป๊ัวะ  อนัตวง ทอ้งปลาไหล คนที่มีจิตใจซื่อตรง  ไมค่ดโกงใคร 

92.ต ูคลนู เยงิ ปัน ตไซ เซาะ  

ต ูเนียะ ซเราะ ปัน พนม 

โทษของตนเทา่เสน้ผม  

โทษของคนอื่นเทา่ภเูขา 

ไมเ่คยเห็นความผิดของตน 

93.เทอ-ซแร-ออย-มือ-ซเมา ท านาใหด้หูญา้ จะท าอะไรใหส้งัเกต ใหฉ้ลาดดสูิง่แวดลอ้ม 

94.ตะเลยีย ยงั ซะ บะ แลย็ ท าลายยงักบัโปรยทาน สรุุย่สรุา่ย 

95.เทอ มกุก าเปิม โด๊จก าโปม โกก ราง ท าหนา้เหมือนกระทอ่มบนโคกรา้ง ท าหนา้ตาบดูบึง้ตงึ ไมร่บัแขก 

96.องักยุ ซี บาย  บาย ออย ปวร ซีบาย 

ชวร บาย ดะ ปะ นาซา 

นั่งกินขา้ว  ขา้วใหพ้ร                             

นอนกินขา้ว ขา้วสาปแชง่ 

ท าอะไรใหรู้ก้าลเทศะ 

 

97.อืมเอมเจียงซมัแด็ยพลมแป็ยเจียง 

ซแรกเจรยีง 

นั่งดีกวา่พดู  เป่าป่ีดกีวา่ตะโกนรอ้ง ท าตวัใหเ้ป็นประโยชน ์ไมท่ าสิง่ทีเ่ดือดรอ้นตอ่

ผูอ้ื่น 

98.เนียง เอย เนียง นา คลนู เนียง 

ปบาก มนั เดก ทไง 

นอ้งเอย๋นอ้งถา้รูว้า่ยากเข็ญก็อยา่

นอนตื่นสาย 

ใหข้ยนัท ามาหากิน 

99.ตี กเดิบ  ปเกิบ น็อง ก็วล นอ้ยหนา่ดิบตดิโคนตน้ ไมเ่ติบโต   ไมเ่จรญิกา้วหนา้ 

100.ตกึ น็อง เพอะ กแม็ย เจาะ ออย 

ละเอาะ 

น า้จะดืม่อยา่ลงไปใหขุ้น่ ของจะใชป้ระโยชนอ์ยา่ท าใหเ้สยีหาย 

101.ตกึ เรยีะ เสมอ เพลวิ ์ 

ตกึเจรวิ ์เสมอซมอง 

น า้ตืน้แคโ่คนขา  

น า้ลกึแคห่นา้แขง้ 

ไมเ่ป็นเหมือนอยา่งทีค่ิด 

102.ตกึตระเจียก ตะเรย็ จมุ  

ตกึกะเดา ตะเรย็ รว๊ด เจ็ญ 

น า้เย็นปลาชมุ   

น า้รอ้นปลาหนีออก 

ผูใ้หญ่มีความเมตตาตอ่ผูน้อ้ย  ผูน้อ้ยก็จะพา

กนัมาอยูใ่กลชิ้ด   สว่นผูใ้หญ่ที่ไมม่ีความ

เมตตาผูน้อ้ยยอ่มไมอ่ยากอยูใ่กล ้

103.ตกึ โฮร มนั แดล ฮ็อด ปรอฮ สบ็

ฮด มนัแดล จือ 

น า้ไหลไมเ่คยเหน่ือย 

ผูช้ายสาบานไมข่อเช่ือ 

ผูช้ายมกัพดูไมจ่รงิ  เหมือนน า้ที่ไมเ่คยหยดุ

ไหล 
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104.ตกึ ทะเลยี เลยีง เซาะฮ ์  

 ตกึ ละอ็อกฮ ์เลยีง เจิง 

น า้ใสไวล้า้งผม   

น า้ขุน่ไวล้า้งเทา้ 

คนทกุคนยอ่มมีคณุคา่หรอืมีประโยชน ์ ถา้

รูจ้กัเลอืกใชค้นใหเ้หมาะสมกบังาน 

105.กโบจ เมือด กตบั ได บุย้ปากแลว้ก าหมดั ปากวา่ตาขยิบ 

106.เมือด มนั ซน็อม ปัง คอม อนัแย็ย ปากไมด่ี อยากพดู คนไมเ่กง่แตอ่ยากท า 

107.เมือด มนั ระเอ็น ปังเว็ล รวั เรอืง ปากไมล่ืน่ ชอบหาเรือ่ง ชอบหาเรือ่งเดอืดรอ้นใสต่วั 

108.เปียะปแอม ตปกูจ็อด  ปากหวานกน้ฝาด   ปากไมต่รงกบัใจ 

109.แตรย็ งีด ชลดี ปวง ปลาแหง้ถือโอกาสวางไข ่ แอบรบัผลประโยชนน์อกเหนือจากหนา้ที่หลกั 

110.อนั ตว็ง เวง ชนงั เวง 

 

ปลาไหลยาว หมอ้ก็ตอ้งยาวไปดว้ย 1.ท าอะไรตอ้งท าใหเ้หมาะกบัสถานการณ ์

2.คนโง่ไมรู่จ้กัการปรบัเปลีย่น 

111.ด า เจก ซี แพล ปลกูกลว้ยกินลกู เตรยีมการไวเ้พื่อผลภายหนา้ 

112. ด า   โดง  จ า ซีแพล  ปลกูมะพรา้วหวงักินผล ท าสิง่ใดหวงัผลจากสิง่นัน้ 

113.กรุน ยาง อนัซาย ป่วยแบบกระตา่ย แกลง้ป่วย / เจา้เลห่ ์

114.ด็อดเอาะรวัะเจียเจียงมนัเมยีน

เอาะ 

จดุฟืนเป็นๆ ดกีวา่ไมม่ีฟืน มีของที่ไมส่มบรูณแ์บบ ดีกวา่ไมม่ีอะไรเลย 

115.อ็อจ ซเมา รวัะ ปันจวัะ ซเมาเงือบ เผาหญา้เป็นประชดหญา้แหง้ ท าประชดประชนั 

116.โววา โกน มน ึมมึ ึโกน จอร โผงผางลกูคน ขรมึขรมึลกูโจร คนพดูมกัไมม่ีพิษภยัคนไมพ่ดูมกัรา้ยลกึ 

117.กรวบ มนั กเดา กเดา ชนงั ฝาหมอ้ไมร่อ้น ตวัหมอ้รอ้น เดือดรอ้นทัง้ที่ไมใ่ชเ่รือ่งของตน 

118.บาด ได ขา้ง กรอย ได ฝ่ามือ หลงัมือ กลบัพลกิผนั 

119.บาดได  คะนองได ฝ่ามือเป็นหลงัมือ ค าพดูหรอืการกระท าที่ตรงขา้มกบัความจรงิ 

120.โลก บาน กรา พระไดห้วี คนไดส้ิง่ที่ไมม่ีประโยชน ์

121.อนัแย็ย นอง เมือ้ด ลบ น็อง จืง พดูกบัปาก  ลบดว้ยเทา้ ท าลายความเช่ือถือในค าพดูของตวัเอง 

122.นเิย็ย ย๊บ พตบ ปะเรย็ นิเยย็ ธไง 

ปะเรย็ เมยีน ตรอจีก  

พดูกลางคืนไดย้ินถงึป่า  

พดูกลางวนัป่ามีห ู

เวลาจะพดูอะไรใหร้ะวงัคนไดย้ิน ไมว่า่จะพดู

กลางวนัหรอืกลางคืนก็ตาม 

123.อนัแย็ย  เงียย  สดบั ยาก    พดูง่ายฟังยาก พดูง่ายแตท่ าใหส้  าเรจ็ไดย้าก 

124.อนัแย็ย บานโดจ๊ อจั เรยีะ พดูไดเ้หมือนอจุจาระรว่ง ปากไมด่ี พดูไมค่ิด 

125.อนั แยย็ มนั รูจ ฮจู มนั แจ็ย   พดูไมอ่อก ผิวปากไมไ่ด ้  พดูไมอ่อกบอกไมถ่กู 

126.มยู ปังกยู จะแก เพียงสนุขันั่ง ไวมาก  นิ่งไมไ่ดน้าน 

127.แฮดตาบ็อน  เพราะบญุชว่ย โชคด ี
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128.ตลาจ เวียร ์เติว ์รเปิว ์เวยีร โม 

 

ฟักเขียวเลือ้ยไป ฟักทองเลือ้ยมา 1.การแบง่ปันระหวา่งกนั 

2.สองคนจะแตง่งานกนัเหมือนสองครอบครวั

ตอ้งเก่ียวดองพึง่พาอาศยักนั 

129.รเปิว ์มนั จงญั รแอง  กเดิบ 

 

ฟักทองไมอ่รอ่ยขยนัติดลกู 1. คนไมฉ่ลาดแตช่อบอาสาท างาน 

2. ครอบครวัยากจนแตล่กูดก 

130.อ าบีล เดาะ ปรวัะ อจั 

 

มะขามงอกเพราะอจุจาระ 1.ไดร้บัผลประโยชนจ์ากสิง่ทีม่องขา้ม 

2.บางสิง่บางอยา่งก็เกิดขึน้ไดง้่ายๆตาม

ธรรมชาต ิ

131.โดง มนั แดล ทเลยีะ ชงายเดิม       มะพรา้วหลน่ไมไ่กลตน้ ลกู หลาน ยอ่มเหมือนบรรพบรุุษ 

132.เมียน ซี  เมียน เจาะ เนยีะ ซเราะ 

ซเกือล 

มีกิน มีอยู ่ ชาวบา้นรูจ้กั ชาวบา้นชอบคนร ่ารวย 

133.สรว็ล มา ปัง กยุ  จแก มีความสขุเทา่เวลาสนุขันั่ง เวลาทีจ่ะมีความสขุมีนอ้ย เหมือนสนุขันั่งนิ่งๆ

ไดไ้มน่าน 

134.กเมด็ เจีย ออย ซดบั ขมอด ซลบั 

ออย  ซูร 

มีคดใีหฟั้ง มีคนตายใหถ้ามไถ่ ใหถ้ามไถ่เพื่อนบา้น มีน า้ใจเอือ้เฟ้ือกนั 

135.เมียนเลยีง  เมียนเลยีะ มีซุก  มีซอ่น ปิดบงัความจรงิ 

136.จ าเน็ย ลออ, กมุ ตกุ สะแอก / 

บาน ประปวน เกือบ พะแนก, กมุ ออย 

เดิร กรอย 

มีอาหารอรอ่ยอยา่เก็บไวพ้รุง่นี ้ 

/ มีเมียสวยอยา่ใหเ้ดินตามหลงั 

การท างานอยา่ผดัวนัประกนัพรุง่ และในการ

ท าสิง่ใดตอ้งท าดว้ยความรอบคอบ 

137.กเมด็ เบ็ด ดอง แอง 

 

มีดเหลาดา้มตวัเอง ท าอะไรตอ้งพึง่พาอาศยัเกือ้หนนุกนัเราไม่

สามารถท าเองไดห้มดทกุสิง่ 

138.ได เพลงิ  จืง เมือน มือเป็นไฟ ขาเป็นไก ่ คนไมเ่รยีบรอ้ย หยิบจบัอะไรก็เสยีหาย 

139.แม ซลญั โกน โด็จ จงัวา ปแด็ง 

คเนีย 

โกน ซลญั แม โด็จ เปรยีะ แบค นอง  

แมร่กัลกูเหมือนปลาซวิไลก่นั 

ลกูรกัแมเ่หมือนพระพทุธรูปหนัหลงั 

แมร่กัลกูมากไมม่เีปลีย่นแปลง 

140.มมาย โกน มยู ปัน พรหมจาร ี    

มมาย โกน แบ็ย ปัน ซแรย็ เลงิ คลนู    

มมาย โกน   บนู ปัน คลนู กระมม        

แมม่า่ยลกูหนึง่เหมือนสาพรหมจารี 

แมม่า่ยลกูสาม เหมือนสาววยัรุน่ 

แมม่า่ยลกูสีเ่หมือนตวัเป็นสาว 

แมม่า่ยก็เป็นเหมือนสาวโสด   / แมม่า่ยก็เป็น

ผูห้ญิงที่มีคณุคา่ 

141.มนัแจะคอ็ม รนี มนั เมียน คอ็ม รวั ไมรู่ใ้หเ้รยีนไมร่วยใหแ้สวงหา ใหข้ยนัเรยีนรู ้มุง่มั่น 

142.กลูปันซอมเดกตมืเป็นซอมซ าราญ ไมเ่ป็นอะไรมากก็แกลง้นอน แสรง้ส าออย 
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143.เจียง มนั เกิด ปัน โตว แดก ไมใ่ช่ชา่ง แลว้โทษเหลก็ไมด่ี ท าไมส่  าเรจ็แลว้โทษคนอื่น 

144.เฌอต็องดบ  ซงักรวบ  ไมท้ัง้ป่า เบียดบงัไมต้น้เดยีว คนสว่นมาก รงัแก หรอื รอผลประโยชนจ์าก

คน คนเดียว  

145.เฌอ ธม ตรอ็ว แซง เฌอ เวง 

ตรอ็ว กดั 

  

ไมใ้หญ่ตอ้งช่วยกนัหามถงึจะ

เคลือ่นยา้ยไดถ้า้ไมย้าวไปก็ตอ้งตดั

บา้งเพื่อใหใ้ชป้ระโยชนไ์ด ้  

ท างานใหช้ว่ยเหลอืกนั พอดี พอเหมาะกบั

ตวัเอง อยา่ท าอะไรเกินตวั เกินก าลงัมากไป 

146.กรอ รวั เนีย บาน ซจั อนัซาย 

 ปซา ตาแอง 

ยากจนเขา้หาเจา้นายไดเ้นือ้

กระตา่ยกินคนเดียว 

เวลามีทกุขพ์ึง่พาคนอื่น 

เวลามีความสขุไมค่ิดถงึคนอื่น 

147.เลกิ ตระปกู ยงั คยอง   ยกตดูเหมือนหอย พดูโออ้วด 

148.ซลญัเนียะซน็อม  ปังคอมแตเอิว ์    รกัคนหนา้ตาดี  บงัคบัแตพ่อ่ ยกยอ่งคนรวย คนหนา้ตาดี แตไ่มด่ีกบับพุการ ี

149.ซลญั คลนู ออย ซงนู จแนย็ เบอ 

ซลญั ปแด็ย ออย ซงนู เปียก 

รกัตวัใหร้ะวงัอาหาร  

รกัผวัใหร้ะวงัค า 

ใหร้ะมดัระวงัปาก ทัง้เรือ่งการรบัประทาน

อาหารและการพดู 

150.ซะลญั คลนู ออย ซะงนู จนัแณ็ย 

ซะลญั ปะแด็ย ออย ซะงนู เจิต  

รกัตวัเองใหรู้จ้กัสงวนตวั  

รกัผวัใหรู้จ้กัสงวนใจ 

ใหร้กันวลสงวนตวั หากมีสามีแลว้ก็ใหร้ะวงัใจ

ตวัเอง ไมห่ลายใจ 

151.จนูซลาเตือนเมียนความเสาะ เอาเนือ้สง่เสอืถงึจะมีความสขุ เคารพผูม้ีอิทธิพลจะอยูอ่ยา่งสงบ 

152.สลญั พะแล ออย ปะแก กวล รกัผล ใหด้แูลรกัษาโคน ถา้ตอ้งการสิง่ใดตอ้งดแูลรกัษาท าสิง่นัน้อยา่ง

ดี 

153.สลญั สะเรย็ กะเลย็ วิชา รกัผูห้ญิง  ความรูส้ัน้ หนุม่ๆอยา่เพิ่งรบีมคีูเ่พราะจะไมม่ีสมาธิใน

การเรยีน 

154.ซลญั ปรอ็ฮ ซโลด โด็จ โซด อ าป็

วงชลญั ปรอ็ฮ ตรอ็ง โด็จ กองร เต็ฮ 

รกัผูช้ายช่ือเหมือนไหมละเอียด 

รกัผูช้ายตรงเหมือนลอ้เกวียน 

ใหร้อบคอบในการเลอืกคบคน 

155.ซลญั ปือ ปซ็อบ ซอ็อบ ปือ ประ รกัเพื่อจะเกลยีดเกลยีดเพื่อพลดั

พราก 

ไมม่ีอะไรจีรงัยั่งยืน 

156.ซลญั เจรญิ ปราฮ อ็อบ นะ เจรญิ 

ปเตีย๊ะ 

รกัมกัพรากกนั เกลยีดมกัพบกนั คนเรามกัไดใ้นสิง่ที่ไมต่อ้งการ 

157.สลญั โกน ออย ประเดา / สลญั 

เจา ออย ปังเกือบ” 

รกัลกูใหส้ั่งสอน / รกัหลานใหบ้งัคบั  ลกูหลานตอ้งอบรมสั่งสอนใหเ้ป็นคนดี อยา่

ปลอ่ยปละละเลย 

158.แจะฮฺ ปรัว๊ฮฺ รนี / เมียน ปรั๊วฮฺ รวั / 

กรอ ปรัว๊ฮฺ กะจิล” 

รูเ้พราะเรยีน ร  ่ารวยเพราะขยนัหา 

ยากจนเพราะเกียจครา้น 

ถา้อยากมคีวามรูต้อ้งเรยีนหนงัสอื ถา้อยาก

ร ่ารวยตอ้งขยนัท างาน ท ามาหากิน จะยากจน

หากเกียจครา้น 
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159.คลนู มนั เมาะ อดู ทาแอ็ง เกิด 

มอม  

ปเตียะ ยาง กตอม อวด ทา แอ็ง กะ  

แซแท็ย 

รูปรา่งไมเ่หมาะอวดตวัวา่เป็น

หมอ่ม 

บา้นเป็นกระทอ่มอวดวา่เป็นเศรษฐี 

อวดร ่ารวยหรอือวดตวัเกินความเป็นจรงิ 

160.กะเดาซเีรีย๊ะฮ ์ตระเจียกซีจะโรว รอ้นกินตืน้  เย็นกินลกึ คนนิ่งๆ นา่กลวักวา่คนเอะอะโวยวาย 

161.รนี แจะ ตบดั ตรอ็ง รนี จ็อง ตบดั 

กรู  รนี เฮย เงีย ดอย เปรยีะ กรู หดั    

เรยีนรูท้  าใหถ้กู อยากเรยีนใหท้ า

ตามครู เรยีนรูแ้ลว้ง่ายเพราะค า

สอนของครู 

ใหเ้ช่ือฟังค าสอนของครูบาอาจารย ์

 

162.มง มงั เดก เพลิว์   

ซาว ซาว ด็อล แตรย็ 

เรว็นกัมกัไมถ่งึปลาย   

คอ่ย ๆ สาวจะถงึปลา 

ไมค่วรผลผีลาม 

163.ซวา เอาะ เฌอตมุ ลงิไมม่ีไมเ้กาะ คนไรท้ี่พึง่ / ไมม่ีที่พึง่แลว้ 

164.แพล เฌอ มนั  กือ ซมอล   

ซมอล มนั กือ ชงาย คลนู 

ลกูไมไ้มเ่คยไกลเงา   

เงาไมเ่คยไกลตวั 

ลกูยอ่มเหมือนพอ่แม ่

 

165.ลงี น็อง เกมง กเมง จีม นาย  

ลงี น็อง จแก จแก ลจิ เมือ้ด  

เลน่กบัเดก็ เด็กดา่พอ่แม ่  

เลน่กบัหมา หมาเลยีปาก 

อยา่ไปเลน่กบัคนไมรู่ป้ระสา จะเดือดรอ้น 

 

166.เจาะ ไคล จเนิร เดิร ไค ทเวยีร ลงจากบนัได เดินเขา้ประต ู เขา้นอกออกในสะดวก   

167.ขยอล มนัเบา ซเลาะเฌอมนัเกรกิ ลมไมพ่ดั ใบไมย้อ่มไมไ่หว ถา้ไมม่คีนเริม่ ก็จะไมม่เีหตกุารณ ์

168.ดลู ปัน ซมเดก ต าเปก ปันซม โกร ลม้แลว้แสรง้นอน หวัลา้นแกลง้โกน เสแสรง้แกลง้ท าผสมโรง 

169.เจาะ ปี แซะ เลงิ ตมัแรย็ 

 

ลงจากมา้แลว้ขี่ชา้ง 1. ไมไ่ดห้ยดุ 

2. ไดต้  าแหนง่ทีใ่หญ่โตขึน้ 

170.เจาะตกึ ประเตียะ  

กระเปอ  เลงิ ลอื ประเตีย คลา 

ลงน า้ปะทะจระเข ้  

ขึน้บกเจอเสอื  

หนีสิง่หนึง่มาเจออกีสิง่หนึง่ 

 

171.เคิง คอม อ๊อด กะ ซอด คอม เทอ 

 

เวลาโกรธใหรู้จ้กัอดทน หากยงัจน

ใหรู้จ้กัท างาน 

มกัใชอ้วยพรและสั่งสอนคูบ่า่วสาว 

วนัแตง่งาน 

172.กวู ์ลนื มนั พ็อต จนัลญู เนียะ จญู 

มนั พ็อต จมัเปียะ  

ววัเรว็ยงัไมพ่น้ถกูกกัขงั ผูค้า้ขายยงั

ไมพ่น้ติดหนีส้นิ 

ไมม่ีใครหนีพน้เวรกรรม 

173.กวู ์มยู กรอล ดอล แต คเนีย แอง ววัคอกเดียวกนั  ทะเลาะกนัเอง ทะเลาะกนัเอง 

174.กวู ์ กีย ์มนั อู๊ด อูด๊ แต กวู ์แอง ววัเขาไมอ่วด อวดแตว่วัตวัเอง สิง่ของของตนมกัดีกวา่ของคนอืน่เสมอ 
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175.โกนเซาะฮ ์กรู เบย็ /สะเรย็ 

ประเด็ย เลยีง/ โกว ์พะเลยีง/ จะแก บดั 

อญัจะฮ”์ 

ศิษย ์สามครู / ผูห้ญิงผวัเลกิ/ววั

พยศ /หมาทิง้เจา้ของ 

คนมีปัญหา 

176.ตมุ เนวิ อี แด็ย กะแจ็ย เนวิ อี ลอื สกุอยูบ่นดิน ดิบอยูข่า้งบน คนแก่มีแตร่ว่งโรย คนหนุม่สาวก าลงัรุง่โรจน ์

177.ลออ แต มกุ ตกุ เจิต๊ มิน บาน สวยแตห่นา้  ไวใ้จไมไ่ด ้ ลกัษณะภายนอกดดูี  แตใ่จคิดรา้ย  คลา้ยๆ 

กบัสภุาษิตไทยทีว่า่  หนา้เนือ้ใจเสอื 

178.ลออ แต รูป โฮบ มนั บาน  สวยแตรู่ป ทานไมไ่ด ้ ไมม่ีประโยชน ์

179.คลา  ทเลยีะ อนั โนง ยวั อนั ล ู

งไว แทม 

เสอืตกบอ่เอาคอ้นตีซ  า้ 1.ซ า้เติมคนอื่น 

2. ถา้ไดท้ีใหร้บีซ า้เลย 

180.ดะตรู ออย ซละ ปันลา ยวั รซจั ใสไ่ซใหล้อ้มดว้ยหนามจะไดผ้ลดี ท าอะไรใหร้ะมดัระวงัรอบคอบจะประสบ

ผลส าเรจ็ 

181.บดัเฮยบานซดาย 

อนัตรายเฮยบนั กตึ 

หายแลว้เสยีดาย  

อนัตรายแลว้จึงคิด 

เพิ่งคดิไดห้ลงัสญูเสยี 

182.ทะงอน อะไวย มิน ทะงอน เสมอ 

ประปวน ปะเรอ 

หนกัอะไรไมเ่สมอหนกัเมียใช ้ ภรรยาใชส้ามีท างานตอ่หนา้ผูอ้ื่น ท าใหส้ามี

ไดร้บัความอบัอาย 

183.มรงึ ตะตงึ  ทไง  หนา้ดา้นขวางตะวนั  คนขวางโลก 

184.จะแก  ตะ  เมา   หมามีแผล คนที่ท าความผดิท าไมด่จีะหวาดระแวง

ตลอดเวลา 

185.จะแก ปรุฮ มนั แดล ค า หมาเหา่ไมรู่จ้กักดั ดีแตป่าก ไมท่ าจรงิ 

186.จะแก เดก แพะฮ ์ / กะจิล แพะฮ ์

 

หมานอนขีเ้ถา้ / ขีเ้กียจ ขีเ้ถา้ คนเกียจครา้น วนัๆ ไมท่ าอะไรเอาแตน่อน 

เป็นการเปรยีบเทียบ คนขีเ้กียจคลา้ยกบัหมา

ที่ชอบนอนขลกุอยูใ่นกองขีเ้ถา้ 

187.ซแรย็ ลออ กรอ ปแด็ย 

 

หญิงสวยหาผวัยาก 1. ผูช้ายมกัไมเ่ลอืกผูห้ญิงสวยมาเป็นภรรยา

เพราะคดิวา่เธอนา่จะเลอืกมาก 

2. ผูห้ญิงสวยมกัมีแตค่นคิดวา่มคีูแ่ลว้จงึไม่

มาจีบ ท าใหไ้มม่คีูค่รอง  

3. ผูห้ญิงสวยแตกิ่รยิาไมด่ีท าใหไ้มม่ีสามี 

188.คเลยีน ค็อม อ็อจ ก าซ็อจ คอม รวั หิวใหอ้ด จนใหข้ยนัท ามาหากิน อดทนขยนัท างาน 

189.เคลยีน ซี แพล  

ออย ยวั เพลงิ ด็อด ก็อล 

หิวกินผลไมใ้หเ้อาไฟเผาโคน ใชว้ธีิลดั 
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190.คเลยีน กมุอาล แต ซี  

เมียน กมฺุอาล แต ออร 

กะซอด กมุอาล แต คลา๊จ 

หิวอยา่มวัแตกิ่น  

รวยอยา่มวัแตด่ใีจ  

ยากไรอ้ยา่เพิง่กลวั 

อยา่ดว่นท าอะไร หรอืตดัสนิใจอะไร โดยไม่

พิจารณาไตรต่รองใหร้อบคอบและอยา่เพิง่ยอ่

ทอ้วา่หมดหนทาง 

191.เนีย้ะมยู ซอ็อบเนีย้ะ ด๊อบ ซลญั หนึง่คนเกลยีด  สบิคนรกั ถึงจะมีคนไมช่อบบา้งก็ยงัมีคนรกัเราอกีมาก 

192.มะ ปะเตีย๊ะ เมยีน มยู หนึง่บา้นมีหนึง่ ในครอบครวัหนึง่จะมีหนึง่คนทีแ่ปลกแยกจาก

คนอื่น 

มกัใชใ้นความหมายเชิงลบ 

193.รูจ๊ บดั ทา ตะเรย็ รอ็ฮฺ   

 บาน ตอ่ง อ็อฮ ทา ตจู 

หลดุหายไปวา่ไดป้ลาช่อนตวัใหญ่  

ไดท้ัง้หมดบอกวา่เลก็ 

คนที่ท าสิง่ใดสญูเสยีหรอืท าหายไปแลว้  

พลอยประสมวา่สิง่นัน้มีราคาเกินความจรงิ

เสมอ   

194.คยอง ตาม รเนือะ หอยตามคราด คลอ้ยตาม / ไมข่ดั 

195.เจือน เฌอ บะ อาระ ปเอิล เหยียบตน้ไมห้กั ผีป่าตกใจ อวยพรใหเ้จา้ป่าเจา้เขาคุม้ครอง 

196.ชเนิม กบาล จนัลวัะ กนัตยุ หวัดา่ง หางยอ้ม มีเลห่เ์หลีย่ม   

197.เคิญ ปปัวะ รซจั ก็อม ทา แค เดิร 

เคิญ กนั ตีล  ทม กแม็ย ปันซอม เดก 

เห็นเมฆลอยอยา่วา่จนัทรเ์ดิน 

ถา้เห็นเสือ่ใหญ่อยา่พลอยนอน 

อยา่ประมาท 

198.เคิญ เฌม ปกุ กแม็ย กนัลอง ยวั 

เวีย เติว ์พอง  เกรอืน จอง จนัเลาะ  

เห็นไมผ้อุยา่ขา้ม เอามนัไปดว้ย 

เผ่ือจะท าอะไรได ้ 

อยา่ดถูกู คนเก่า คนแก่ลว้นมีประโยชน ์

 

199.เคิญเปราะหก์ะแม็ยอาลแต น็อง 

ยวัเทอจียป์ะแด็ย กะแม็ยเคิญสะแรย็ 

อาลแตน็องยวัเทอจียป์ระป็วน  

 

เห็นผูช้ายอยา่เอะอะจะเอาเป็น

สามี อยา่เห็นสตรเีอะอะก็จะเอา

เป็นเมีย 

 

ใหร้ะมดัระวงัในการเลอืกคู(่รวมถึงเรือ่งอื่นๆ) 

200.เคิญ ขลา กราบ ก็อม ทา ขลา ซ า

เปียะ 

เห็นเสอืหมอบอยา่วา่เสอืไหว ้ เห็นคนนอบนอ้มอยา่คิดวา่เขากลวั 

อยา่ประมาท 

201.รงึ แดก ป๊วด บาน / รงึ จาน ป๊วด 

บกั” 

 

เหลก็แข็งสามารถดดัได ้แตจ่าน

แข็งดดัแลว้หกัอยา่งเดยีว 

คนยอ่มมีหลายประเภทหลายแบบ บางคนไม่

ดี แตส่ามารถสั่งสอนหรอืแกไ้ขใหเ้ป็นคนดีได ้

แตบ่างคนไมส่ามารถสั่งสอนหรอืแกไ้ขไดเ้ลย 

ไมว่า่จะใชว้ิธีการใดก็ตาม 

202.สะโอย อมัเมล เหม็นเกลอื ไดก้ลิน่ไมด่ี(ของการทจุรติ) 

203.ซมา กแม็ย กปัวะ  เจียง  กบาล ไหลอ่ยา่สงูกวา่หวั อยา่ลบหลูผู่ใ้หญ่ 
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204.ทม ตา ดเปียง ก ูกแบ็ย น็อง เจาะ 

มนัเมียน ทม ตะ ตโมก อนัติ มนัเมียน 

ใหญ่แตห่นอง ววัควายจะลงไมม่ ี

ใหญ่แตจ่อมปลวกพรกิไมม่ี 

มีแตภ่าพลกัษณ ์เนือ้ในไมเ่หมือนกบัท่ีเห็น 

205.อาเกราะ เกอ เอิว ์กระเมวิ ์เกอ กรู อปัลกัษณก็์พอ่ หนา้งอก็ครู ถึงอยา่งไรก็อยา่ลมืผูม้ีพระคณุ 

206.กแม็ย แหก ปัวะออยตะมาด เจาะ อยา่ฉีกทอ้งใหอ้ีแรง้จิก อยา่เอาความลบัของตน / ครอบครวัไปบอก

คนอื่น 

207.กแม็ย อดู แจะ แตจ็ เวยี พลาด อยา่อวดรู ้เดี๋ยวมนัพลาด อยา่อวดรู ้เดี๋ยวมนัพลาด 

208.กแม็ย ชลวัะ น็อง ซแรย็  

กแม็ยกแด็ย น็อง เจ็น 

อยา่ทะเลาะกบัผูห้ญิง  

อยา่มคีดีกบัคนจีน 

อยา่หาเรือ่งกบัสิง่ที่จะท าใหยุ้ง่ยาก 

209.จ็อง ระหะ กลบั จะโอะ อยากเรว็ กลบัชา้ ยิ่งรบียิ่งมีเหตใุหช้า้ 

210.จ็อง แจะ จนบั ซลบั อาจาร อยากรูเ้รว็ ฆา่อาจารย ์ 1. อยากมีวิชามากใหเ้สาะหาความรูใ้หเ้กิน

กวา่ที่อาจารยส์อน 

2. อยากมีวิชา ใหฆ้า่กิเลสของตนใหไ้ด้

เสยีก่อน 

211.ออม กรูก มหา กรจก คลนู ปบาก 

กแม็ย เดก ทไง 

อยา่นอนตื่นสาย ตวัล าบาก อยา่เกียจครา้น 

212.กแอก มยู กแอก ด๊อบ อีกาหนึง่ตวั กลายเป็นอกีาสบิตวั ขยายความเรือ่งราวใหใ้หญ่โต 

213.ตมาด พลม่ ขะลอ่ย 

 

อีแรง้เป่าขลุย่ คนที่พยายามท าในสิง่ที่ตนเองไมถ่นดั หรอืไม่

มีความสามารถ ยอ่มท าไดไ้มด่ีเทา่คนที่มี

ความถนดัหรอืมีความสามารถ 

214.จฮุ-อจั-ก-นาล-เวียล อจุจาระกลางทุง่ ทิง้เรือ่งไมด่ีเอาไว ้

215.เนิว-์มนั-เนิว-์ยวั-เจือร-พเนวิ-์ตเบดิ 

กรกี-ตเมา-มนั-ชือ-ยวั-เฌอ-โม-จะ 

อยูไ่มอ่ยู ่เอายางมะตมูหนีบรกัแร ้

แผลไมเ่จ็บ เอาไมม้าแทง 

อยูด่ีไมว่า่ดี หาเรือ่งใสต่วั 

เรือ่งก าลงัจะสงบ ท าใหม้ีเรือ่งอีก 

216.เนิว ์ปเตียะ แม จีเตวิ ์ เทอ ปเงย 

อนัแย็ย อีมยู 

อยูบ่า้นแมด่า่ไป ท าเฉยๆพดูคน

เดียว 

แสรง้วา่ก าลงัท างาน 

217.เนิว เซราะ แม จีย ์ตยึ โจล ปรยึ 

แม จีย ์มยู  

อยูห่มูบ่า้นตา่งคนก็ตา่งแม ่เขา้ป่า

ใหม้ีแมเ่พียงคนเดียว 

ใหร้กัสมคัรสมานสามคัคีกนั 

218.คางมกุเฮาบอง คางคนองเฮาอา 

 

อยูต่อ่หนา้เรยีกพี่   

อยูข่า้งนอกเรยีกไอ ้

ตอ่หนา้อยา่ง ลบัหลงัอีกอยา่ง 
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219.อ าเปิว ์ปแอม กวล 

 

ออ้ยหวานเฉพาะโคน 1.ดีไมต่ลอด  

2.ปากหวานกน้เปรีย้ว 

220.ชอง แมก็ ด็อล เอือ้มเมฆถงึ พดูจาใหญ่โตโออ้วด 

221.เนียะ ปราด เอา จนัแนะ  เนียะ

แจะ เอาะ จ านอง        

อวดฉลาดหมดความรู ้อวดเก่ง

หมดทางแก ้

ใหอ้อ่นนอ้มถ่อมตน อยา่อวดเกง่ 

 

222.โดจ๊ ยวั อนัตวง โตว จะลว๊ก พอ่ก 

เหมือน 

เหมือนเอาปลาไหลไปทิง้โคลน ใหอ้ิสระ 

223.ยวั เพลงิ โรล ตะปกู บาน กเดา  เอาไฟลนกน้ถึงจะรอ้น จวนเจียนเวลาแลว้ถงึจะท า 
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ประวัติผ ูเ้ขียน 
 

ประวัตผู้ิเขียน 
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